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1 /DEVICE OVERVIEW

@ DEVICE

~ \

TRIGGER

LCD SCREEN
DISPLAY

SPEAKER

b\

—+— DEVICE HANDLE

SELF-CLEANING

BUTTON
DIRTY WATER
T TANK
CLEAN WATER
TANK
|
DETERGENT
TANK
, WHEELS
/ HEAD \ / DIRTY WATER TANK \
Push-button to
eject roller cover Dry ﬁlterW
Clean
water tank
Waste
separator
Dirty @
water tank Lo
Roller Ring to remove !
\_ the roller VAN J
4 SPARE-PARTS N[ ACCESSORY )
< Wy,
\ 0 @2
Dry filter Roller Cleaning brush

J J




2 /HOW TO INSTALL YOUR DEVICE

@ ASSEMBLY

[ Insert the handle
into the body of the
device.

PR A click indicates if the
handle is correctly
seated.

X

@ CHARGING BASE INSTALLATION

base

Flip the charging

over.

DOCK SCISSORS

WATCH THE
VIDEO HERE

CHARGER

base.

Connect the charging
base to the power

source and place the
appliance on it. It will

charge automatically.

~&

Plug the power cable into the base,
following the arrow on the charging

Q)

bip

If the product is
correctly connected
and charging, you
will hear a signal and
the battery icon will
be displayed on the
screen.



3/HOW TO SET UP THE VOCAL ASSISTANT

@ YOUR DEVICE MUST BE ON THE
CHARGING BASE.

1 - CHOOSE YOUR LANGUAGE WQECDHHE:E

Qo
D)

@ Press the Self-cleaning button
and the MODE button at the same
time.

@ Repeat the action until you find
your language on the list
(18 languages available)

@ To validate your language wait
3 sec.

2 - VOCAL ASSISTANT WQE%HHE';E
The MODE button allows to turn ON,
turn OFF or turn DOWN the vocal assistant.

@ Step 1
To activate the vocal assistant press
the MODE button during 2 sec.

@ Step 2
To turn down the volume press the
MODE button during 2 sec.

@ Step 3
To deactivate the vocal assistant
press the MODE button during 2 sec.

4 / SCREEN DISPLAY

@ SCREEN .
Cleaning modes

‘ display

Automatic detergent
dispensing indicator

B &

Activate Deactivate

Battery level

Automatic mode

MODE button 8% ' @ ON/OFF button




WATCH THE
@ HOW TO CHANGE MODES VIDEO HERE

Device must be ON and in usage position

@ Press the MODE p @ To access the
[@]®A  button to switch {a ENHANCEMENT
o0 between modes. mode, hold

. ‘ down the trigger.

@ MODES EXPLANATION

(@)

~

Automatic Mode Quiet Mode
o
AUTO MODE QUIET MODE
Surfaces: different levels of dirt. Surfaces: moderately dirty.
Detects dirt to adapt suction power Suction power: =3 =3

and water flow.

Water flow: @ @

o B
s N III"
|

Wooden Floor
Cleaning
- i

WOODEN FLOOR LIQUID SUCTION MODE

Surfaces: For wooden floor, parquet. Surfaces: wet (like bathroom).
Suction power : =3 =3 =3 Suction power : =3 =3 =3

Water flow : @ @ Water flow : @

MAX ENHANCEMENT

@ Enhances other cleaning modes to
instantly obtain the highest power.

Suction power : =3 =3 23=3

=0 20 R

Water flow : @

©

The clean water tank The dirty water tank The roller cover is
is empty is full not properly seated
Action: Fill the clean Action: Empty the Action: Check the
water tank. dirty water tank. positioning of the
roller cover.

The roller is not The filter is The roller is blocked
properly seated not in place Action: Check and
Action: Check the Action: Check and remove blocking
positioning of the install the filter. waste.
roller.




5/HOW TO USE YOUR DEVICE

@ BEFORE USE WATCH THE
VIDEO HERE

Fill the water tank

jB Remove the Open the clean ER Fill the clean
clean water tank. water tank. water tank. Use
water between
10 °C and 50 °C.
The maximum
capacity is 790 ml.

Pl Place the clean Remove the roller B Open the
water tank back. cover. detergent tank
lid.

Add cleaning Make sure not to Close the
solution. exceed the MAX detergent tank lid
level. and put the roller
cover back.

DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS
(EG. BLACK SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS
(REFER TO THE “SAFETY AND USER INSTRUCTIONS” BOOKLET).

ADDING A CLEANING SOLUTION IS OPTIONAL

ROWENTA DETERGENT o SANYTOL MULTI-

FOR WET & DRY o SURFACES DISINFECTANT
VACUUM CLEANERS i CLEANER WITH
(ZR340LV1) EUCALYPTUS

(DILUTION AT <3% OF THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)

DOSAGE RECOMMENDATION: 20 ML
S U

DO NOT MIX DIFFERENT DETERGENTS. USE ONLY DETERGENT TANK.

@ TO ACTIVATE OR DEACTIVATE AUTOMATIC DETERGENT

DISPENSING
@ To activate the automatic detergent -
dispensing, press twice the trigger.
@ Once activated the device Activated

automatically control the level of
detergent you need.

@%\/

@ To deactivate the automatic
detergent dispensing, press twice

again. Deactivated



@ START THE DEVICE

Device must be off the charging base.

@ PARKING POSITION
The device is upright.

device stops working.

@ In working position, tilt the product, and
press the ON/OFF button to start the

In parking position the

WATCH THE
VIDEO HERE

@ WORKING POSITION
The head is unlocked
and the device can be
used.

device. By default the product starts up

in AUTO mode. Press it again to STOP.

IN PARKING POSITION
THE DEVICE STOPS WORKING.

TO RESUME CLEANING, SWITCH INTO WORKING

POSITION AND PRESS ON/OFF BUTTON

SELECT YOUR MODE AND START CLEANING

@ LAID-FLAT POSITION

To clean under furnitures.

@ FLOOR COMPATIBILITY

@ When the device is laid-
down the suction power is

automatically adjusted.

This device is compatible with hard floors only.

wQooD TILE LINOLEU LAMINATE

e

~

Al

J

IIH
ﬂ

@ Don't use on rugs, carpets, walls and windows (Refer to the « Safety &

Use instructions » booklet).



@ AFTER EACH USE WATCH THE
VIDEO HERE
1 - EMPTY THE DIRTY WATER TANK

e N e ) < N
' 2 b
J - J \ / J

-
Remove the dirty Pl Remove the waste Throw away the
water tank. separator by solid waste.
pulling.
4 ) 4 , 4 ~ )

o i / J o J Y,
Flush the liquid Replace the waste B Place the dirty
waste. separator and the water tank back.

filter.

2 - FILL THE CLEAN WATER TANK
WITH WATER

il Remove the clean P Fill the clean water EJ Place the clean
water tank. tank. water tank back.

3 - LAUNCH THE SELF-CLEANING & SELF-DRYING PROGRAM
Device must be on the charging base. The charging
base must be connected to a power source.

@ The self-cleaning program automatically cleans the
( \ device and the roller.

@ The self-drying program automatically dries the
device and the roller. The drying cycle is adjusted
according to the moisture detected on the roller.

A: Self-cleaning and drying program operates at
90°C. DO NOT TOUCH the heating plate during or
\_20-60 MIN ; shortly after self-cleaning and self-drying, as it may
cause burns.

@ Self-cleaning and self-drying cycles will not start if battery level is
below 20%.

IF THE CLEAN WATER TANK IS EMPTY, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.

IF THE DIRTY WATER TANK IS FULL, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.




@ START SELF-CLEANING AND/ WATCH THE
OR DRYING VIDED HERE

SELF-CLEANING & DRYING HAIR-CUTTING ONLY

Press the Self-cleaning Press the Self-cleaning
button once. button twice

SELF-CLEANING ONLY DRYING ONLY

Press the Self-cleaning Press the MODE
button during 2 sec. button.

@ DOCK SCISSORS
A built-in blade is integrated into the base to remove any hair
remaining on the roller. It activates automatically only at the start of
self-cleaning & drying, or hair-cutting program.

@ Press the ON/OFF button or the Self-cleaning button



4 - WHEN THE SELF-CLEANING IS FINISHED,
CLEAN THE DIRTY WATER TANK

) U

.
Remove the dirty PR Remove the filter and Throw away the
water tank. the waste separator solid waste.
by pulling.

- i / J
Flush the liquid Clean the dirty B Rinse the waste
waste. water tank with separator.
the cleaning brush
accessory.

. J
7 Remove a Replace the waste a Place the dirty
remaining dirt separator. water tank back.
and clean the
filter area.

5- EMPTY THE CLEAN WATER TANK
To avoid stagnant water, empty the clean water tank.

[ Remove the Empty the clean FQ Place the clean
clean water tank. water tank. water tank back.




6/ HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE VIDED HERE

@ ONCE A WEEK

1 - CLEAN THE CHARGING BASE
Do not put the charging base under water.

@ Unplug the charging @ Hand-clean the @ Gently clean the dock
base from the power charging base with a scissors outlet.
source. dry or damp cloth.

2 - CLEAN THE SUCTION PIPE

@ Use the cleaning brush
accessory to clean
remaining dirt from the
suction pipe.

3 - CLEAN THE FILTER GRID
Do not put the entire filter under water. If so, let it dry
for 48 hours.

@ Remove the filter. @ Open the filter grid. @ Only clean and rinse
the grid of the filter.

4 - CLEAN THE HEAD AND THE ROLLER COVER

@ OPress on the push- @ Pull the purple @ Remove the roller
button. ring of the roller. by pulling the
@Lift up the roller cover. purple ring.

@ Clean behind @ Clean the inside of @ Place the roller
the roller. the roller cover. back.

@ Place the roller
cover back.

@ EVERY 6 MONTHS

@ Change the roller and the filter. If you find the roller is damaged, change
it before. www.rowenta.com www.tefal.com

Roller drum
Dry filter ’ )
y (“‘ Handle

Dry filter + Roller (ZR338A01)




7 / TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS

Issue Possible Causes Solutions

. . . Clean the suction head, clean the air
The appliance's air channel is
blocked channel, clean the filter and foam (see
The appliance has less ) user manual).
suction, makes noise or a
whistling sound, or drops|
debris on the ground.

The dirty water tank is not properly
in place and the seal is not damaged Remove and insert the dirty water tank
or pinched

Failure of the vacuum cleaner. Please contact our after-sales service.

The water flow is too high or the roller | Make sure that you are using

The floor is too wet. is soaked. INTELLIGENT mode or QUIET mode.
Water leakage. Please contact our after-sales service.
The clean water tank is empty. Fill the clean water tank with water.

Clean the water outlet nozzles. Otherwise,
take the product to the nearest repair
center.

The water distribution system is
clogged.

The floor is not wet
enough.

Make sure that you are using

The water flow is too low. INTELLIGENT mode or MAX mode.

Launch Self-Clean cycle, then clean the

The roller is dirty. roller by hand

The appliance does not
clean the floor properly. Use INTELLIGENT mode or switch

The appliance has not b@en settothe between QUIET mode and MAX mode to
correct mode for cleaning. . .
optimize cleaning.

The device has been used without Always use the appliance with the roller

The appliance damages the roller. fitted and the clean water tank full.

the floor.

Aforeign object is stuck in the

cleaning head. Clean the cleaning head.

The appliance shuts The dirty water tank is full. Empty the dirty water tank.

down onits own. The battery level is too low. Charge the appliance on its base.

The roller is stuck An object or fibers are blocking the Disassemble the roller and remove any
: roller. items that are blocking the rotation.

The protective cover is not mounted
The appliance splashes | properly.
water everywhere.

Detach the cover and replace it correctly.

The roller is mounted incorrectly. Detach the roller and replace it correctly.

Fill the tank up to the MAX level,

The tankis empty otherwise contact customer service.

The detergent in the
detergent tank does
not come out

Press the handle trigger twice to activate
The detergent pump is deactivated the automatic detergent dispensing
function (blue logo on).

The scissor in the base Unplug the charging base, clean what is
does not cut the hair or | Hair is blocking the scissors outlet visible around the scissors, otherwise
gets stuck contact customer service

8 / SPECIFICATIONS

TANKS CAPACITIES
Description Capacity (ml)
Clean Water Tank 790 ml
Dirty water tank 720 ml
Detergent tank 100 ml




9 / WARNINGS

This appliance is intended for use on hard ground.
Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

|

-

Do not put your appliance under
water and use a dry
or damp cloth to clean
the suction channel.

~©
0

Do not use the appliance
on electrical appliances such
as the inside of ovens
or electrical outlets.

Do not remove the roller brush
during or immediately after the
self-cleaning and self-drying cycle,
as there is a risk of burns from the
hot metal surface of the heater.

--- MIN

0°C-32°F

- J

Do not expose the appliance
to temperatures <0 °C
and >45 °C.

L=

\-

Do not put water with a
temperature > 50 °C in
the tank.

Do not touch the rotating parts
without stopping the product and
disconnecting the supply unit.

-

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the

appliance.

This appliance is for
household and indoor
domestic use only.

-~ ®)] (9

\-

Do not wash the roller in the
dishwasher or
washing machine.

4 - %)
)

Do not use the appliance
without water tanks
and roller.

- J

Do not put greasy products (e.g. black soap),
foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive,
aggressive or with solid particles in the water tank.
Do not put bleach in the product.
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Merci de nous avoir fait confiance.
LISEZ ATTENTIVEMENT
le livret « Consignes de sécurité et d'utilisation »

avant la premiére utilisation.
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1/ PRESENTATION DE L'APPAREIL

@ APPAREIL

~ \

GACHETTE

ECRAN
D'AFFICHAGE LCD

HAUT-PARLEUR

6\ L POIGNEE DE
@ L'APPAREIL

BOUTON
D'’AUTO-NETTOYAGE

O
?%

RESERVOIR
D’EAU SALE
RESERVOIR
D'EAU PROPRE
|
RESERVOIR
DE DE-
TERGENT 7 ROUES
4 TETE V4 RESERVOIR D'EAU SALE )
Bouton-poussoir
pour éjecter le capot Réservoir .
du rouleau d'eau Filtre sec
propre
Séparateur
de déchets
Réservoir
d’eau sale
Rouleau Bague pour
\_ retirer le rouleay \_ -
4 PIECES DE RECHANGE N[ ACCESSOIRES )
(“\Y@ .
\‘/ 9, @2
Filtre sec Rouleau Brosse de nettoyage




2 / INSTALLER VOTRE APPAREIL REGARDEZ

@ ASSEMBLAGE

Insérez la poignée
dans le corps de \

/
I'appareil. /’<\
Un clic indique que la

poignée est correcte-
ment installée.

=
- =

CLIQUEZ

@ INSTALLATION DE LA BASE DE CHARGE

[l Retournez la base

de charge.
CISEAUX DE LA
STATION D’ACCUEIL

CHARGEUR

Pl Branchez le céble d'alimentation
sur la base, en suivant la fleche sur
la base de charge.

~&

Q)

bip

charge a une source
d'alimentation et placez
I'appareil dessus.
Il se chargera
automatiquement.

R} Branchez la base de 4?
]
>

Si le produit est
correctement connecté
et en charge, vous
entendez un signal et
le niveau de la batterie
s'affiche I'écran.




3 / CONFIGURER L'ASSISTANT VOCAL

@ VOTRE APPAREIL DOIT SE TROUVER
SUR LA BASE DE CHARGE

1 - CHOISIR VOTRE LANGUE RECARDEZ

Qo
D)

@ Appuyez simultanément sur le
bouton d’auto-nettoyage et le
bouton MODE.

@ Répétez cette action jusqu’a trou-
ver votre langue dans la liste (il y
a 18 langues disponibles)

@ Pour valider la langue sélection-
née, attendez 3 secondes.

) REGARDEZ
2 - ASSISTANT VOCAL LA\,.D.?.J Is

Le bouton MODE permet d'activer,
de désactiver ou de baisser le volume de l'assistant vocal.

@ Etape 1
Pour activer I'assistant vocal,
appuyez sur le bouton MODE
pendant 2 secondes.

@ Etape 2
Pour baisser le volume, appuyez
sur le bouton MODE pendant
2 secondes.

@ Etape 3

Pour désactiver I'assistant vocal,
4 / ECRAN D'AFFICHAGE

appuyez sur le bouton MODE
pendant 2 secondes.
ECRAN
e Affichage des modes
de nettoyage

Indicateur de la dis-
tribution automatique
N del de détergent

iveau de la

batterie @

ol Activer Désactiver
Automatic mode
N i
Bouton Qo (D Bouton MARCHE/
go ARRET

MODE




@ CHANGER DE MODE

REGARDEZ
LA VIDEO ICI

L'appareil doit étre allumé et en position d'utilisation

@ Appuyez sur le
bouton MODE
pour passer d'un
mode a l'autre.

Qo

o0

@ EXPLICATION DES MODES

||I / 1
' ¢
Autom E;til: Mode

MODE AUTO

Surfaces : différents niveaux de saleté.

Détecte la saleté pour ajuster la puis-
sance d'aspiration et le débit d’eau.

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s ) 'l

Wooden Floor
Cleaning
- i

PARQUETS

Surfaces : parquets, planchers.
Puissance

d’aspiration :
Débit d'eau :

=0 2o 2o
=20 o0 R

©O

@ Maintenez la ga-
chette enfoncée
pour accéder au
mode AMELIO-
RATION.

Quiet Mode

s

MODE SILENCIEUX

Surfaces : modérément sales.
Puissance

d’aspiration :
Débit d’'eau :

MODE ASPIRATION DE LIQUIDE

Surfaces : humides (par
exemple, les salles de bains).
Puissance
d’aspiration :
Débit d'eau : @

=20 2o 2o
=0 o0 P

AMELIORATION MAX

@ Améliore les autres modes de
nettoyage pour obtenir instantané-
ment la puissance maximale.
Puissance
d’aspiration :

Débitdeau: (0)(©0)

=20 Do 2o 2o
=0 o0 0 P

©
©

Le réservoir d'eau
propre est vide
Action : remplissez
le réservoir d’eau
propre.

Le rouleau n'est pas
correctement installé
Action : vérifiez l'ins-
tallation du rouleau.

Le réservoir d'eau
sale est plein
Action : videz le ré-
servoir d’'eau sale.

Le filtre n'est pas en
place
Action : vérifiez et
installez le filtre.

Le capot du rouleau
n'est pas correcte-
ment installé
Action : vérifiez l'ins-
tallation du capot du
rouleau.

Le rouleau est bloqué
Action : vérifiez et
retirez les déchets qui
bloquent le rouleau.



5/ UTILISER VOTRE APPAREIL

@ AVANT UTILISATION REGARDEZ
Remplissez le réservoir d'eau

LA VIDEO ICI

[ Retirez le réser- i) Ouvrez le réser- Remplissez le
voir d’eau propre. voir d’eau propre. réservoir d'eau
propre. Utilisez
de I'eau entre
10°Cet 50 °C.
La capacité maximale
est de 790 ml.

P Remettez le Retirez le capot Ouvrez le cou-
réservoir d'eau du rouleau. vercle du réser-
propre en place. voir de détergent.

Ajoutez de la a Veillez a ne pas Fermez le couvercle
solution de dépasser le du réservoir de dé-
nettoyage. niveau MAX. tergent et remettez le

capot du rouleau en
place.

N'UTILISEZ PAS DES SOLUTIONS MOUSSANTES, DES PRODUITS
GRAS (PAR EXEMPLE, DU SAVON NOIR), DU VINAIGRE BLANC, DE
L'EAU DE JAVEL OU DES HUILES ESSENTIELLES (CONSULTEZ LE
LIVRET « CONSINES DE SECURITE ET D'UTILISATION »).

LAJOUT D'UNE SOLUTION DE NETTOYAGE EST FACULTATIF

DETERGENT ROWENTA o NETTOYANT
POUR ASPIRATEURS F DESINFECTANT SANYTOL
LAVEURS (ZR340LV1) MULTISURFACES A

m ' LEUCALYPTUS

. “'EJ DOSAGE RECOMMANDE : 20 ML

(DILUTION A <3 % DE LA CAPACITE TOTALE DU RESERVOIR D’EAU PROPRE)

NE MELANGEZ PAS PLUSIEURS DETERGENTS. UTILISEZ UNIQUEMENT LE
RESERVOIR DE DETERGENT.

@ ACTIVER OU DESACTIVER LA DISTRIBUTION AUTOMA-

TIQUE DE DETERGENT
@ Appuyez deux fois sur la gachette

pour activer la distribution automa-
F tique de détergent.
~_- Activé
oa @ Une fois que cette fonction est
activée, I'appareil contréle automa-
tiqguement le niveau de détergent -
dont vous avez besoin.

[ ] Appuyez a nouveau deux fois.su.r la Désactivé
gachette pour désactiver la distri-
bution automatique de détergent.



@ DEMARRER L'APPAREIL A VIDEO 1T

L'appareil doit étre retiré de la base de charge.

@ POSITION DE
FONCTIONNEMENT
La téte est déverrouillée
et 'appareil peut étre
utilisé.

@ POSITION DE
RANGEMENT
L'appareil est a la ver-
ticale. En position de
rangement, I'appareil
cesse de fonctionner.

@ En position de fonctionnement, inclinez le
produit et appuyez sur le bouton MARCHE/
ARRET pour mettre I'appareil en marche .Par
défaut, le produit démarre en mode AUTO.

(D Appuyez a nouveau dessus pour ARRETER.
EN POSITION DE RANGEMENT, L’APPAREIL

CLIQUEZ CESSE DE FONCTIONNER.

POUR REPRENDRE LE NETTOYAGE, PASSEZ EN
POSITION DE FONCTIONNEMENT ET APPUYEZ
SUR LE BOUTON MARCHE/ARRET

SELECTIONNER LE MODE ET COMMENCER LE NETTOYAGE

@ POSITION A PLAT
Pour nettoyer sous les meubles.

@ Lorsque l'appareil est a
plat, la puissance d'aspira-
tion est automatiquement
ajustée.

15CMI ﬁ

@ SOLS COMPATIBLES
Cet appareil est compatible avec les sols durs uniqguement

=]8] 5] CARRELAGE LINOLEUM SOLS STRATIFIES

Mz Tl
\ ) I

‘ I
@ Ne l'utilisez pas sur les tapis, moquettes, murs et fenétres (se reporter
au livret « Consignes de sécurité et d’utilisation »).




@ APRES CHAQUE UTILISATION
1 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU SALE
4 N 1 4 )
1
J & J
il Retirez le réservoir Retirez le sépara-

d’'eau sale. teur de déchets en
tirant dessus.

4 ) 4

- i / J - J
) Videz les déchets Remettez le sépa-

liquides. rateur de déchets
et le filtre en

REGARDEZ
LA VIDEO ICI

) Jetez les déchets
solides.

J
Remettez le ré-
servoir d'eau sale
en place.

place.

2 - REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU PROPRE AVEC DE L'EAU

(W) Retirez le réservoir
d’eau propre.

Remplissez le
réservoir d'eau

) Remettez le
réservoir d’eau
propre en place.

propre.

3 - LANCER LE PROGRAMME D'AUTO-NETTOYAGE ET D'AUTO-SECHAGE
L'appareil doit se trouver sur la base de charge. La base
de charge doit étre branchée a une source d'alimentation.

@ Le programme d’auto-nettoyage nettoie automati-
quement |'appareil et le rouleau.

@ Le programme d'auto-séchage séche automatiquement
I'appareil et le rouleau. Le cycle de séchage est ajusté
en fonction de I'humidité détectée sur le rouleau.

)

A: Le programme d'auto-nettoyage et d'auto-sé-
chage fonctionne a 90 °C. NE TOUCHEZ PAS la plaque
\_20-60MIN J chayffante pendant ou juste aprées l'auto-nettoyage et
I'auto-séchage, car vous pourriez vous brdler.

@ Les cycles d'auto-nettoyage et d'auto-séchage ne démarrent pas si le
niveau de charge de la batterie est inférieur a 20 %.

S| LE RESERVOIR D'EAU PROPRE EST VIDE, LE PROGRAMME D’AUTO-NETTOYAGE S’ARRETE.

SI LE RESERVOIR D'EAU SALE EST PLEIN, LE PROGRAMME D'AUTO-NETTOYAGE S'ARRETE.




@ DEMARRER L'AUTO-NETTOYAGE ET/OU RecarpEz
LE SECHAGE LA VIDEQ ICI

AUTO-NETTOYAGE ET SUPPRIL“SFLF;LI_'IESIEEE\I\/AEEUNXTET LES
SECHAGE

Appuyez une fois sur le Appuyez deux fois sur le
bouton d’auto-nettoyage. bouton d'auto-
nettoyage.

AUTO-NETTOYAGE UNIQUEMENT SECHAGE UNIQUEMENT

CLIQUEZ

Appuyez sur le bouton Appuyez sur le bou-
d’auto-nettoyage pen- ton MODE.
dant 2 secondes.

@ CISEAUX DE LA STATION D'ACCUEIL
La base dispose d'une lame intégrée pour supprimer les cheveux et les
poils sur le rouleau. Cette fonction s'active automatiquement au début
de I'auto-nettoyage et du séchage ou du programme de suppression
des cheveux et des poils uniquement.

@ Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET ou sur le bouton d’auto-
nettoyage



4 - UNE FOIS L'AUTO-NETTOYAGE TERMINE, NETTOYER
LE RESERVOIR D'EAU SALE

s

1

- J
[B Retirez le réser- Pl Retirez le filtre et ) Jetez les déchets
voir d’eau sale. le séparateur de solides.
déchets en tirant sur
la poignée.

o i / J
Pl Videz les déchets Nettoyez le réservoir B Rincez le sépara-
liquides. d’eau sale a l'aide teur de déchets.
de la brosse de net-
toyage.

. J
Retirez les sale- a Remettez le sépara- Remettez le ré-
tés restantes et teur de déchets en servoir d'eau sale
nettoyez la zone place. en place.
du filtre.

5 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU PROPRE

Pour éviter que l'eau stagne, videz le réservoir d'eau
propre.

[ Retirez le réser- PR Videz le réservoir

F Remettez le
voir d’eau propre. d’'eau propre.

réservoir d'eau
propre en place.




6 / ENTRETENIR VOTRE APPAREIL A VIDEG IC!

@ UNE FOIS PAR SEMAINE

1 - NETTOYER LA BASE DE CHARGE
Ne placez pas la base de charge sous 'eau.

@ Débranchez labase @ Nettoyez la base de @ Nettoyez délicatement
de charge de la source charge a la main avec la sortie des ciseaux
d’alimentation. un chiffon sec ou de la station d'accueil.

humide.

2 - NETTOYER LE TUYAU D'ASPIRATION

Utilisez la brosse
de nettoyage pour
nettoyer les saletés
restantes du tuyau
d’aspiration.

3 - NETTOYER LA GRILLE FILTRANTE
Ne placez pas entierement le Filtre sous l'eau. Si vous
le fFaites, laissez-le sécher pendant 48 heures.

@ Retirez e filtre. @ Ouvrez la grille fil- @ Nettoyez et rincez uni-
trante. quement la grille du filtre.

4- NETTOYER LA TETE ET LE CAPOT DU ROULEAU

@ @ Appuyez sur le @ Tirez sur la @ Retirez le rouleau
bouton-poussoir. bague violette en tirant sur la
®Soulevez le capot du sur le rouleau. bague violette.

rouleau.

@ Nettoyez derriere @ Nettoyez l'inté- @ Remettez le rou-
le rouleau. rieur du capot du leau en place.
rouleau.

@ Remettez le capot
du rouleau en
place.

@ TOUS LES 6 MOIS

@ Remplacez le rouleau et le filtre. Si vous constatez que le rouleau est
endommagé, changez-le plus t6t. www.rowenta.com www.tefal.com

ltre sec < Tambour du rou-
= Wy

leau
((C//Q Poignée

Filtre sec + Rouleau (ZR338A01)

S




7 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

Probléeme

Causes possibles

Solutions

L'appareil aspire moins
bien, émet du bruit ou

un sifflement, ou laisse
tomber des débris sur

le sol.

Le conduit d'air de I'appareil est
obstrué.

Nettoyez |a téte d'aspiration, le conduit
d'air, le filtre et la mousse (voir le manuel
d'utilisation)

Le réservoir d'eau n'est pas
correctement en place et le joint
n'est pas endommagé ou pincé.

Retirez et remettez en place le réservoir
d'eau sale.

Défaillance de I'aspirateur.

Contactez le service aprés-vente.

Le sol est trop humide.

Le débit d’'eau est trop élevé ou le
rouleau est détrempé.

Assurez-vous d'utiliser le mode
INTELLIGENT ou SILENCIEUX.

Fuite d'eau.

Contactez le service aprés-vente.

Le sol n'est pas assez
humide.

Le réservoir d'eau propre est vide.

Remplissez le réservoir d’eau propre.

Le systeme de distribution d'eau est
obstrué.

Nettoyez les buses de sortie d'eau. Vous
pouvez aussi emmener votre appareil au
centre de réparation le plus proche.

Le débit d’'eau est trop faible

Assurez-vous d'utiliser le mode
INTELLIGENT ou MAX.

L'appareil ne nettoie pas
correctement le sol

Le rouleau est sale.

Lancez un cycle d'auto-nettoyage, puis
nettoyez le rouleau a la main.

Le mode de nettoyage approprié n'a
pas été défini sur I'appareil.

Utilisez le mode INTELLIGENT ou
basculez entre les modes SILENCIEUX et
MAX pour optimiser le nettoyage.

L'appareil endommage
le sol.

L'appareil a été utilisé sans le rouleau.

Durant l'utilisation de I'appareil, assurez-
vous toujours que le rouleau est en place
et que le réservoir d'eau propre est plein

Un corps étranger est coincé dans la
téte de nettoyage.

Nettoyez |a téte de nettoyage

L'appareil s'éteint tout
seul.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d’'eau sale

Le niveau de la batterie est trop
faible.

Chargez I'appareil sur sa base.

Le rouleau est coincé

Un objet ou des fibres bloquent le
rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément susceptible de bloquer sa
rotation

L'appareil projette de
I'eau partout

Le capot de protection n'est pas
correctement monté

Retirez le capot et remettez-le en place
correctement.

Le rouleau n'est pas monté
correctement

Retirez le rouleau et remettez-le en place
correctement

Le détergent dans le
réservoir de détergent
ne sort pas

Le réservoir est vide

Remplissez le réservoir jusqu’au niveau
MAX ou contactez le service client.

La pompe du détergent est
désactivée

Appuyez deux fois sur la gachette de
la poignée pour activer la distribution
automatique de détergent (logo bleu
allumé).

Les ciseaux de la base
ne coupent pas les
cheveux ou les poils ou
se bloquent

Des cheveux ou des poils bloquent la
sortie des ciseaux

Débranchez la base de charge, nettoyez
les parties visibles autour des ciseaux ou
contactez le service client

8 / SPECIFICATIONS

CAPACITE DES RESERVOIRS

Description Capacité (ml)
RESERVOIR D'EAU PROPRE 790 ml
Réservoir d'eau sale 720 ml
Réservoir de détergent 100 ml




9 / AVERTISSEMENTS

--- MIN

0°C-32°F

. J . J
N'exposez pas I'appareil a une Ne mettez pas d'eau
température inférieure a 45 °C et dont la température est

supérieure a 45 °C. supérieure a 50 °C dans

le réservoir.

L=

Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur. N'utilisez Ne touchez pas les piéces
pas l'appareil sur les tapis, moquettes, murs et fenétres. rotatives avant d'avoir arrété
le produit et débranché
I'alimentation.
¥
)
. |\
Ne mettez pas I'appareil sous Il convient de surveiller les Cet appareil est destiné a un
I'eau et nettoyez le conduit enfants pour s’assurer qu'ils usage domestique intérieur
d’aspiration a I'aide d'un chiffon  ne jouent pas avec I'appareil. uniquement.

sec ou humide.

Tf—gc)

— [ ON )
Gol [

Ne mettez pas I'appareil au Ne passez pas le rouleau N'utilisez pas I'appareil sans
four ou dans tout autre appareil au lave-vaisselle ou a la ses réservoirs d’eau ni son
électrique. machine a laver. rouleau.

- J
Ne retirez pas la brosse rotative Ne mettez pas de produits gras (par exemple du
pendant ou immédiatement aprés savon noir), moussants, toxiques, inflammables,
le cycle d’auto-nettoyage et d’auto- explosifs, corrosifs, agressifs ou avec des
séchage, car il existe un risque de particules solides dans le réservoir d'eau. Ne
bralures di a la surface métallique mettez pas d’eau de Javel dans 'appareil.

chaude du dispositif de chauffage.
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Grazie per la fiducia.
LEGGERE CON ATTENZIONE
il libretto "Norme di sicurezza e d'uso"

prima di utilizzare il dispositivo.
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1 / PANORAMICA DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

( PULSANTE DI
DISPLAY LCD ATTIVAZIONE
ALTOPARLANTE
6\ ——— IMPUGNATURA DEL
@ DISPOSITIVO
PULSANTE DI
AUTO-PULIZIA
SERBATOIO
T DELLACQUA
SPORCA
SERBATOIO
DELLACQUA
| PULITA
SERBATOIO DEL
DETERGENTE
, RUOTE
/ TESTA \ KSERBATDIEI DELL'ACQUA SPUREA\
Premlere i} pulsante per
t 1 .
9 'erﬁef‘rﬁﬁger ura Serbatoio Filtro as—W
dell'acqua ciutto
Separatore
di rifiuti
Serbatoio
dell'acqua
| sporca
Rullo  Anello per rimuo-
\_ vere il rullo AN Y,
4 PARTI DI RICAMBIO N[ ACCESSORIO )
< Wy,
\‘/ @2
Filtro asciutto Rullo Spazzola di pulizia
L




2 / COME INSTALLARE IL DISPOSITIVO VIDES QUL

@ ASSEMBLAGGIO

Inserire I'impugnatura
nel corpo del dispo-
sitivo.

\/

Limpugnatura &
inserita correttamente kﬂ

quando si sente un
clic.

FAI CLIC

@ INSTALLAZIONE DELLA BASE DI RICARICA

il Capovolgere la
base diricarica.
LAMA INTEGRATA

CARICA-
BATTERIE

Collegare il cavo di alimentazione
seguendo la freccia presente sulla
base di ricarica.

~&

Q)

bip

ricarica alla fonte di
alimentazione e posi-
zionarvi sopra l'appa-
recchio. Il dispositivo si
ricarichera automatica-
mente.

Collegare la base di 4?
]
L

Se il prodotto & colle-
gato correttamente
erisulta essere in
carica, viene emesso
un segnale acustico e
sullo schermo viene
visualizzata l'icona
della batteria.




3 / COME CONFIGURARE L'ASSISTENTE VOCALE

@ IL DISPOSITIVO DEVE TROVARSI
SULLA BASE DI RICARICA.

1 - SCEGLIERE LA LINGUA SIUDAE%DSJ}

QoW

Q0

@ Premere contemporaneamente
il pulsante di auto-pulizia e il pul-
sante MODALITA.

@ Ripetere I'operazione fino a
trovare la lingua desiderata tra
quelle presenti nell'elenco
(18 lingue disponibili).

@ Per confermare la lingua selezio-
nata, attendere 3 secondi.

2 - ASSISTENTE VOCALE GUARDA IL

Il pulsante MODALITA consente di VIDEO QUI

attivare, disattivare o abbassare il volume dell'as-
sistente vocale.

@ Passaggio 1
Per attivare l'assistente vocale,
premere il pulsante MODALITA per
2 secondi.

@ Passaggio 2
Per abbassare il volume, premere il
pulsante MODALITA per 2 secondi.

@ Passaggio 3
Per disattivare |'assistente vocale,
premere il pulsante MODALITA per
2 secondi.

4 / DISPLAY

@ DISPLAY Modalita di
‘ pulizia
Indicatore dell'erogazione
) automatica del detergente
Livello della
batteria

(O]
il Attivare Disattivare
Automatic mode

QoD i
Pulsante
MODALITA oo ' O

Pulsante di accen-
sione/spegnimento




@ COME CAMBIARE MODALITA

GUARDA IL
VIDED QUI

Il dispositivo deve essere acceso e in posizione di uti-

lizzo.

@ Premere il pulsante
MODALITA per
cambiare modalita.

Qo

o0

” @ Per attivare

{a la modalita
% POTENZIAMENTO,

. ‘ tenere premuto il

pulsante di attiva-
zione.

@ SPIEGAZIONE DELLE MODALITA

(@)

Autom E;til: Mode

MODALITA AUTO

Superfici: diversi gradi di sporcizia.

Rileva la sporcizia per adattare la
potenza di aspirazione e il flusso
d'acqua.

Wooden Floor
Cleaning
- i

PAVIMENTO DI LEGNO

Superfici: per pavimenti di legno, parquet.

Potenza di
aspirazione:
Flusso d'acqua: @

=5 =25
=° =9

© b

~

Quiet Mode

s

MODALITA SILENZIOSA

Superfici: grado di sporcizia
moderato.
Potenza di
aspirazione:

Flusso d'acqua: @ @

MODALITA DI ASPIRAZIONE
DEI LIQUIDI

Superfici: per superfici bagnate
(ad esempio, in bagno).
Potenza di
aspirazione:
Flusso d'acqua: @

il

=25 2o
=0 0

MODALITA MAX

@ Aumenta l'efficacia delle altre modalita
di pulizia, attivando immediatamente la
massima potenza.

Potenza di
aspirazione:
Flusso d'acqua:

=20
TD

©

© b
© b
©

Il serbatoio dell'ac-
qua pulita
€ vuoto.
Azione: riempire il
serbatoio dell'acqua
pulita.

Il rullo non e fissato
correttamente.
Azione: control-

lare che il rullo sia
posizionato corretta-
mente.

Il serbatoio dell'ac-
qua sporca
€ vuoto.
Azione: riempire il
serbatoio dell'acqua
sporca.

Il filtro risulta
assente.
Azione: controllare e
installare il filtro.

La copertura del rullo
non é fissata corret-
tamente.
Azione: controllare
che la copertura del
rullo sia posizionata
correttamente.

Il rullo e bloccato.
Azione: controllare e
rimuovere i rifiuti che

lo bloccano.



5/ COME UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

@ PRIMA DELL'USO GUARDA IL
Riempire il serbatoio dell'acqua.

VIDED QUI

il Rimuovere il ser- Aprire il serba- Riempire il ser-
batoio dell'acqua toio dell'acqua batoio dell'acqua
pulita. pulita. pulita. Utilizzare

acquatral10°Ce
50 °C.

La capacita massima
édi 790 ml.

Riposizionare il ) Rimuovere la co- B Aprire il serba-
serbatoio dell'ac- pertura del rullo. toio del de-
qua pulita. tergente.

Aggiungere il Accertarsi di non Chiudere il serba-
detergente. superare il livello toio del detergente
MAX. e riposizionare la

copertura del rullo.

NON UTILIZZARE SOLUZIONI SCHIUMOGENE,
PRODOTTI GRASSI (AD ESEMPIO, SAPONE NERO),
ACETO BIANCO, CANDEGGINA OPPURE OLI ESSENZIALI
(CONSULTARE IL LIBRETTO "NORME DI SICUREZZA E D'USO").

LAGGIUNTA DI UNA SOLUZIONE DETERGENTE E FACOLTATIVA

DETERGENTE ROWENTA o SANYTOL MULTISUPER-
PER LA PULIZIA DI OPPURE “ FICIE DISINFETTANTE
SUPERFICI BAGNATE E s ALLEUCALIPTO
ASCIUTTE (ZR340LV1)

(<3% DELLA CAPACITA TOTALE DEL SERBATOIO DELLACQUA PULITA)

DOSAGGIO CONSIGLIATO: 20 ML
S U

NON MISCHIARE DETERGENTI DIVERSI. UTILIZZARE SOLO IL SERBATOIO DEL DETERGENTE.

@ PER ATTIVARE O DISATTIVARE L'EROGAZIONE

AUTOMATICA DEL DETERGENTE
@ Per attivare I'erogazione automa-

tica del detergente, premere due
volte il pulsante di attivazione.

' \( I _ _ ) Attivato
- @ Una volta attivata la funzione, il

dispositivo determinera automati-

camente la quantita di detergente -
necessaria.
@ Per disattivare I'erogazione auto- Disattivato

matica del detergente, premere di
nuovo due volte il pulsante.



@ AVVIARE IL DISPOSITIVO VIDED QUI

Il dispositivo deve essere scollegato
dalla base di ricarica.

@ POSIZIONE DI LAVORO
La testa e sbloccata el
dispositivo pud essere
utilizzato.

@ POSIZIONE DI RIPOSO
Il dispositivo € in posi-
zione verticale.
In posizione di riposo,
il dispositivo smette
di funzionare.

@ In posizione di lavoro, inclinare il prodotto
e premere il pulsante di accensione/
spegnimento per avviare il dispositivo.
Per impostazione predefinita, il prodotto
si avvia in modalita AUTO. Premere di
NnuoVo per spegnere.

FAI CLIC

IN POSIZIONE DI RIPOSO,
IL DISPOSITIVO SMETTE DI FUNZIONARE.

PER RIPRENDERE LA PULIZIA, PASSARE ALLA
POSIZIONE DI LAVORO E PREMERE IL PULSANTE DI
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

SELEZIONARE LA MODALITA E AVVIARE LA PULIZIA

@ POSIZIONE ORIZZONTALE
Per pulire sotto i mobili.

@ Quando il dispositivo & in po-
sizione orizzontale, la potenza
di aspirazione viene regolata
automaticamente.

@ COMPATIBILITA CON IL PAVIMENTO
Questo dispositivo e compatibile solo con i pavimenti duri.

MM ) (e '|‘ |

|
W i

@ Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre (fare riferimento al
libretto "Norme di sicurezza e d'uso").




@ DOPO OGNI USO GUARDA IL

1- SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA  //PE08Y
SPORCA

4 N 1 4 )
1
J & J

il Rimuovere il ser- Pl Rimuovere il se- FJ Buttare i rifiuti
batoio dell'acqua paratore di rifiuti solidi.
sporca. tirando.

4 ) 4 )

- i / J

. J J
Pl Svuotare i rifiuti Riposizionare il B Riposizionare il
liquidi. separatore di rifiuti serbatoio dell'ac-
e il filtro. qua sporca.

2 - RIEMPIRE IL SERBATOIO DELL'ACQUA
PULITA CON ACQUA

[ Rimuovere il ser- Riempire il ser- Riposizionare il
batoio dell'acqua batoio dell'acqua serbatoio dell'ac-
pulita. pulita. qua pulita.

3 - AVVIARE | PROGRAMMI DI AUTO-PULIZIA E
AUTO-ASCIUGATURA
Il dispositivo deve trovarsi sulla base di ricarica. La base di
ricarica deve essere collegata a una fonte di alimentazione.
@ |l programma di auto-pulizia pulisce automatica-
_—— \ menteil dispositivo e il rullo.

@ |l programma di auto-asciugatura asciuga automatica-
mente il dispositivo e il rullo. Il ciclo di asciugatura viene
regolato in base allumidita rilevata sul rullo.

AZ | programmi di auto-pulizia e auto-asciugatura
20-60 MIN | OPeranoa 90 °C. NON TOCCARE la piastra riscaldante
- o / durante o subito dopo il programma, perché vi & il
rischio di ustioni.

@ | cicli di auto-pulizia e auto-asciugatura non si avviano se il livello della
batteria & inferiore al 20%.

SE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA E VUOTO, IL PROGRAMMA DI AUTO-PULIZIA S| ARRESTA.
SE IL SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA E PIENO, IL PROGRAMMA DI AUTO-PULIZIA S| ARRESTA.



@ AVVIARE L'AUTO-PULIZIA E/ GUARDA IL
O L'AUTO-ASCIUGATURA VIDEO QuI

AUTO-PULIZIA E AUTO-
ASCIUGATURA SOLO ANTIGROVIGLIO

Premere una volta il pul- Premere due volte il pul-
sante di auto-pulizia. sante di auto-pulizia.

SOLO AUTO-PULIZIA SOLO ASCIUGATURA

Premere il pulsante di Premere il pulsante
auto-pulizia per MODALITA.
2 secondi.

@ LAMA INTEGRATA
La base e dotata di una lama integrata che elimina capelli e peli rimasti
sul rullo. Si attiva automaticamente solo all'avvio del programma di
auto-pulizia e auto-asciugatura o del programma antigroviglio.

@ Premere il pulsante di accensione/spegnimento o il pulsante di
auto-pulizia.



4 - AL TERMINE DELL'AUTO-PULIZIA,
PULIRE IL SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA

s

1

N\ J
il Rimuovere il ser- P Rimuovere il filtro e FJ Buttare i rifiuti
batoio dell'acqua il separatore di rifiuti solidi.
sporca. tirando.
4 N\
k i / J
B Svuotare i rifiuti 9 Pulire il serbatoio BRisciacquare il
liquidi. dell'acqua sporca separatore di
con la spazzola per rifiuti.
la pulizia.

. J
vl Rimuovere i a Riposizionare il sepa- a Riposizionare il
residui di sporco ratore di rifiuti. serbatoio dell'ac-
e pulire l'area del qua sporca.
filtro.

5- SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA

Per evitare ristagni d'acqua, svuotare il serbatoio
dell'acqua pulita.

il Rimuovere il ser- PR Svuotare il serbatoio Riposizionare il
batoio dell'acqua dell'acqua pulita. serbatoio dell'ac-
pulita. qua pulita.




6 / COME ESEGUIRE LA MANUTENZIONE IRV
DEL DISPOSITIVO

@ UNA VOLTA A SETTIMANA
1 - PULIRE LA BASE DI RICARICA
Non immergere la base di ricarica in acqua.

@ Scollegare la base di @ Pulire a mano la base @ Pulire delicatamente
ricarica dalla fonte di diricarica con un pan- la fessura della lama
alimentazione. no asciutto o umido. integrata.

2 - PULIRE IL TUBO DI ASPIRAZIONE

Utilizzare la spazzola

per la pulizia per elimi-
nare i residui di sporco
dal tubo di aspirazione.

3 - PULIRE LA GRIGLIA DEL FILTRO
Non immergere completamente il filtro in acqua. In tal
caso, lasciare asciugare per 48 ore.

@ Rimuovere il filtro. @ Aprire la griglia del @ Pulire e risciacquare
filtro. solo la griglia del filtro.

4 - PULIRE LA TESTA E LA COPERTURA DEL RULLO

@ OPremere il pulsante. @ Tirare l'anello @ Rimuovere il rullo
®Sollevare la copertura viola del rullo. tirando I'anello

del rullo. viola.

@ Pulire la parte pos- @ Pulire l'interno @ Riposizionare il
teriore del rullo. della copertura del rullo.
rullo.
@ Riposizionare la
copertura del rullo.
@ OGNI 6 MESI
@ Sostituire il rullo e il filtro. Se il rullo & danneggiato, sostituirlo prima.
www.rowenta.com www.tefal.com

¢

Tamburo del rullo
Filtro asciutto & )
(“‘ Impugnatura

Filtro asciutto e rullo (ZR338A01)




7 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

L'apparecchio ha meno
potenza di aspirazione,
fa rumore, emette un
sibilo o lascia detriti sul
pavimento.

Il canale dell'aria & ostruito.

Pulire la testina di aspirazione, il canale
dell'aria, il filtro normale e il filtro per la
schiuma (vedere il Manuale dell'utente).

Il serbatoio dell'acqua non e
posizionato correttamente, ma la
guarnizione non e danneggiata e non
risultano pieghe.

Rimuovere e riposizionare il serbatoio
dell'acqua sporca.

L'aspirapolvere non funziona
correttamente.

Contattare I'assistenza clienti.

Il pavimento & troppo
bagnato.

Il flusso d'acqua & troppo forte o il
rullo & saturo d'acqua.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENTE o la modalita SILENZIOSA.

E presente una perdita d'acqua.

Contattare I'assistenza clienti.

Il pavimento non &
abbastanza bagnato.

Il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita
con acqua.

Il sistema di distribuzione dell'acqua
& ostruito.

Pulire gli ugelli di uscita dell'acqua. In
alternativa, recarsi al centro di assistenza
pili vicino.

Il flusso d'acqua é troppo lento.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENTE o la modalita MAX.

L'apparecchio non
pulisce accuratamente
il pavimento.

Il'rullo & sporco.

Avviare il ciclo di auto-pulizia, quindi
pulire il rullo manualmente.

L'apparecchio non e stato impostato
sulla modalita di pulizia corretta.

Utilizzare la modalita INTELLIGENTE o
passare alla modalita SILENZIOSA e alla
modalita MAX per ottimizzare la pulizia.

L'apparecchio
danneggia il pavimento.

Il dispositivo e stato usato senzail
rullo.

Utilizzare sempre l'apparecchio con il
rullo montato e il serbatoio dell'acqua
pulita pieno.

Un oggetto estraneo e incastrato
nella testina di pulizia.

Pulire la testina di pulizia

L'apparecchio si spegne
da solo.

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Il'livello della batteria & troppo basso.

Caricare I'apparecchio sulla base.

Il rullo & bloccato.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando il rullo.

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che bloccano la rotazione.

L'apparecchio schizza
acqua dappertutto.

Il coperchio di protezione non e
montato in modo corretto.

Rimuovere il coperchio e riposizionarlo
correttamente.

Il rullo non @ montato in modo
corretto.

Rimuovere il rullo e riposizionarlo
correttamente.

Il detergente presente
nel serbatoio non
fuoriesce.

Il serbatoio e vuoto.

Riempire il serbatoio fino al livello MAX.
In alternativa, contattare |'assistenza
clienti.

L'erogazione del detergente non e
attiva.

Premere due volte il pulsante di
attivazione dell'impugnatura. per attivare
la funzione di erogazione automatica del
detergente (il logo blu risulta acceso).

La lama della base non
rimuove peli e capelli o
siblocca.

Peli e capelli bloccano la fessura della
lama.

Scollegare la base diricarica, pulire I'area
visibile intorno alla lama. In alternativa,

contattare I'assistenza clienti.

8 / SPECIFICHE

CAPACITA DEI SERBATOI

Descrizione Capacita (ml)
Serbatoio Dell'acqua Pulita 790 ml
Serbatoio dell'acqua sporca 720 ml

Serbatoio Del Detergente 100 ml




9 / AVWVERTENZE

Questo apparecchio e destinato all'uso su pavimenti duri.
Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

|

-

Non immergere |'apparecchio

in acqua e utilizzare un panno

asciutto o umido per pulire il
canale di aspirazione.

~©
|

G

Non utilizzare I'apparecchio
con altri apparecchi elettrici,
come l'interno di forni o prese
elettriche.

Non rimuovere la spazzola a
rullo durante o immediatamente
dopo il ciclo di autopulizia e
autoasciugatura, poiché esiste
il rischio di ustioni causate dalla
superficie metallica calda del
riscaldatore.

--- MIN

0°C-32°F

- J

Non esporre l'apparecchio a
temperature inferioria 0 °C e
superiori a 45 °C.

L=

Non introdurre acqua con
temperatura superiore a
50 °C nel serbatoio.

Non toccare le parti rotanti senza
prima arrestare e scollegare
I'unita di alimentazione.

-

Sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino
con l'apparecchio.

-

\—

Questo apparecchio
destinato esclusivamente
all'uso domestico e in
ambienti interni.

\-

Non lavare il rullo in
lavastoviglie o in lavatrice.

Non utilizzare l'apparecchio
senza serbatoi dell'acqua e
rullo.

- J

Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone
nero), schiumogeni, tossici, infiammabili, esplosivi,
corrosivi, aggressivi o con particelle solide nel
serbatoio dell'acqua. Non inserire candeggina nel
prodotto.
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Gracias por elegirnos.
LEE ATENTAMENTE
el folleto "Instrucciones de seguridad y uso"

antes de utilizar el aparato por primera vez.
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1/ DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

( ACTIVADOR
PANTALLA
LCD
SPEAKER
6\ —+—— ASA DEL
@ DISPOSITIVO
BOTON DE
AUTOLIMPIEZA
DEPOSITO DE
7] AGUA SUCIA
DEPOSITO DE
AGUA LIMPIA
B
DEPOSITO DE
DETERGENTE
! RUEDAS
/ CABEZAL \ / DEPOSITO DE AGUA SUCIA \
Botdn de extraccion
para expulsar la .. .
cubierta del rodillo Depdsito Filtro seco
Separador
de resi-
Cubierta del duos
rodillo &
Depédsito
de agua
sucia
Rodillo  Anilla para extraer
\_ el rodillo AN Y,
/ PIEZAS DE REPUESTO \ / ACCESORIO \
< Wy,
\‘/ (C//Q
Filtro seco Rodillo Cepillo de limpieza




2 / INSTALACION DEL DISPOSITIVO Woes AU

@ MONTAJE

i) Inserta el asa en el
cuerpo del disposi-

c \’</
ivo. / \

Un clic indica si el
asa esta correcta- kﬂ

mente colocada.

HAGA CLIC

@ INSTALACION DE LA BASE DE CARGA

[l Dale la vuelta a la
base de carga.

TIJERAS DE CARGA

CARGADOR

Pl Enchufa el cable de alimentacion
a la base, siguiendo la flecha que
aparece en la base de carga.

~&

Q)

bip

carga a la fuente de
alimentacién y coloca el
aparato encima. Se car-
gara automaticamente.

Ff Conecta la base de 4?
]
>

Si el dispositivo esta
conectado correc-
tamente y se esta
cargando, oiras una
seial y el nivel de
bateria se mostrara
en la pantalla.




3 / CONFIGURACION DEL ASISTENTE DE VOZ

@ EL DISPOSITIVO DEBE ESTAR EN LA
BASE DE CARGA

1- ELIGE TU IDIOMA WoEs Agui

QoW

Q0

@ Pulsa simultaneamente el botdn
de autolimpieza y el botén de
MODO.

@ Repite la accion hasta que en-
cuentres tu idioma en la lista (18
idiomas disponibles)

@ Debes esperar 3 segundos para
que se valide el idioma.

e- ASISTENT'E DE vVOz \h;lilt')‘éuEI!\'qui
Con el botdn de MODO puedes encender,
apagar o bajar el volumen del asistente de voz.

@ Paso 1
Para activar el asistente de voz,
mantén pulsado el botén de MODO
durante 2 segundos.

@ Paso 2
Para bajar el volumen, mantén
pulsado el botén de MODO durante
2 segundos.

@ Paso 3
Para desactivar el asistente de voz,
mantén pulsado el botén de MODO
durante 2 segundos.

(e HAGA CLIC

4 / PANTALLA

PANTALLA
e Pantalla de modos
‘ de limpieza
Indicador de dosificacién
Nivel de ba automatica de detergente
iv -
teria @

Activar Desactivar

Automatic mode

Boton de Botdn de encendi-

Qo i
MODO Q0 ' O do/apagado




MIRAEL
@ CAMBIO DE MODO VIDED AQUi

El dispositivo debe estar encendido y en posicidn de uso.

@ Pulsa el botén p @ Para acceder
O D de MODO para {a la modo de
o0 alternar entre los MEJORA, man-
modos. tén pulsado el
d activador.

@ EXPLICACION DE LOS MODOS

f 3 5 \
\ \ : ! \\
=
Automatic Mode Quiet Mode
o

Superficies: diferentes niveles de Superficies: moderadamente
suciedad. sucias.
Detecta la suciedad para adaptar Potencia de 55 59
la potencia de aspiracion y el flujo aspiracion: oYY
de agua. Flujo de agua: @ @

o
|Ill |... N \

Wooden Floor

Cleaning
-

SUELO DE MADERA MODO DE ASPIRACIIfIN DE
Superficies: para suelo de madera, ClURIDY
parqué. Superficies: himedas (como
Potenciade o, o, o, el baino).
aspiracién: 00 7 ™ Potenciade o, o, o,
Flujo de agua: (©)(©) aspiracion: 7

Flujo de agua: @

MEJORA MAXIMA

@ Mejora otros modos de limpieza para
obtener al instante la maxima potencia.
Potencia de o
aspiracién:

Flujo de agua: @ @ @ @

El depésito de agua El depésito de agua La cubierta del
limpia esta vacio sucia esta lleno rodillo no esta bien
Acciodn: llena el dep6- Accion: vacia el dep6- colocada
sito de agua limpia. sito de agua sucia. Accion: comprueba la
posicion de la cubier-
ta del rodillo.

El rodillo no esta bien El filtro no esta colo- El rodillo esta
colocado cado bloqueado
Accién: comprueba la Accién: comprueba e Accién: comprueba
posicién del rodillo. instala el filtro. y retira los residuos

que lo bloguean.




5 /USO DEL DISPOSITIVO

@ ANTES DE USAR MIRA EL
Rellenar el depdsito de agua

VIDED AQUui

Retira el depdsito Abre el depdsito Llena el depésito
de agua limpia. de agua limpia. de agua limpia. La
temperatura del
agua debe estar
entre 10y 50 °C.
La capacidad maxima
es de 790 ml.

Pl Vuelve a colocar 9 Retira la cubierta B Abre la tapa
el depésito de del rodillo. del depésito de
agua limpia. detergente.

P Afiade la solu- a Asegurate de no a Cierra la tapa del
cién de limpieza. superar el nivel depdsito de de-
MAX. tergente y vuelve a
colocar la cubierta
del rodillo.

NO UTILICES SOLUCIONES QUE HAGAN ESPUMA, PRODUCTOS
OLEOSOS (POR EJEMPLO, JABON NEGRO) VINAGRE BLANCO,
LEJIA NI ACEITES ESENCIALES (CONSULTA EL FOLLETO
"INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y USO").

ANADIR UNA SOLUCION DE LIMPIEZA ES OPCIONAL

DETERGENTE PARA o ANYTOL MULTI-
ASPIRADORAS EN o DESINFECTANTE LIM-
SECO Y EN HUMEDO DE i PIADOR DE SUPERFICIES
ROWENTA (ZR340LV1) CON EUCALIPTO

RECOMENDACION DE DOSIFICACION: 20 ML :
(DILUCION A MENOS DEL <3 % DE LA CAPACIDAD TOTAL DEL DEPOSI-
TO DE AGUA LIMPIA)

NO MEZCLES DETERGENTES DIFERENTES.
UTILIZA UNICAMENTE EL DEPOSITO DE DETERGENTE.

@ PARA ACTIVAR O DESACTIVAR LA DOSIFICACION AU-

TOMATICA DE DETERGENTE
@ Para activar el dosificador automa-

tico de detergente, pulsa el activa-
dor dos veces.

p ) ) . Activado
- @ Una vez activado, el dispositivo

controla automaticamente la cantidad
de detergente que necesitas. -

@ Para desactivar el dosificador
automatico de detergente, vuelve a

Desactivado
pulsar dos veces.



@ INICIA EL DISPOSITIVO wibea Aqui P>

El dispositivo debe estar fuera de la base ae carga.

@ POSICION DE
TRABAJO
El cabezal esta des-
bloqueado y el disposi-
tivo se puede utilizar.

@ POSICION DE ESTA-
CIONAMIENTO

El dispositivo esta en
posicion vertical. En la
posicién de estaciona-
miento, el dispositivo
deja de funcionar.

@ En la posicion de trabajo, inclina el dis-
positivo y pulsa el boton de encendido/
apagado para encender el dispositivo.
De forma predeterminada, el aparato se
inicia en modo AUTOMATICO. Pulsalo de
nuevo para detenerlo.

HAGA CLIC

EN LA POSICION DE ESTACIONAMIENTO,

EL DISPOSITIVO DEJA DE FUNCIONAR.

PARA REANUDAR LA LIMPIEZA, CAMBIA A LA
POSICION DE TRABAJO Y PULSA EL BOTON DE
ENCENDIDO/APAGADO

SELECCIONAR EL MODO E INICIAR LA LIMPIEZA

@ POSICION HORIZONTAL
Para limpiar debajo de muebles.

@ Cuando el dispositivo se
coloca en posicion horizontal,

la potencia de aspiracion se
ajusta automaticamente.

15CMI ﬁ

@ COMPATIBILIDAD CON SUELDS
Este dispositivo solo es compatible con suelos duros

IV [ (s ] ||‘ HH

e

@ No lo utilices en alfombras, moquetas, paredes y ventanas (consulta el
folleto "Instrucciones de seguridad y uso").




@ DESPUES DE CADA USOD MIRAEL .
i VIDEO AQUI
1 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

e < ) e ) FQS
TeZ %0
J - J - \ / J

Retira el depdsito Retira el separador FY Tira los residuos
de agua sucia. de residuos tiran- sélidos a la ba-
do de él. sura.

- i / J

N J J
A Desecha los resi- Sustituye el sepa- Vuelve a colocar
duos liquidos de rador de residuos el depdsito de
forma adecuada. y el filtro. agua sucia.

2 - LLENAR DE AGUA EL DEPOSITO
DE AGUA LIMPIA

Retira el depdsito Llena el depésito FR Vuelve a colocar
de agua limpia. de agua limpia. el depdsito de
agua limpia.

3 - INICIAR EL PROGRAMA DE AUTOLIMPIEZA Y AUTOSECADO
El dispositivo debe estar colocado en la base de carga.
La base de carga debe estar conectada a una fuente de
alimentacion.
@ El programa de autolimpieza limpia automaticamente
 __ \ eldispositivoy el rodillo.

@ El programa de autosecado seca automaticamente el
dispositivo y el rodillo. El ciclo de secado se ajusta en
funcién de la humedad detectada en el rodillo.

A: El programa de autolimpieza y autosecado fun-
ciona a 90 °C. NO TOQUES la placa calefactora durante
\_20-60MIN J ;iymediatamente después de la autolimpieza y auto-
secado, ya que podria provocar quemaduras.

@ Los ciclos de autolimpieza y autosecado no se iniciaran si el nivel de la
bateria es inferior al 20 %.

SI EL DEPGSITO DE AGUA LIMPIA ESTA VACIO, EL PROGRAMA DE AUTOLIMPIEZA SE DETIENE.
SI EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA ESTA LLENO, EL PROGRAMA DE AUTOLIMPIEZA SE DETIENE.



@ INICIAR LA AUTOLIMPIEZA Y/ MIRAEL
0 AUTOSECADO VIDED AqQu

AUTOLIMPIEZAY SOLO PARA CORTAR
AUTOSECADO PELO

+. +.

3,
Pulsa el botén de autolim- Pulsa el botén de auto-
pieza una vez. limpieza dos veces.

SOLO AUTOLIMPIEZA SOLO SECADO

Pulsa el botén de Pulsa el botén de
autolimpieza durante MODO.
2 segundos.

@ TIJERAS DE CARGA
La base incorpora una cuchilla integrada para eliminar cualquier resto
de pelo que quede en el rodillo. Se activa automaticamente solo al

inicio del programa de autolimpieza y secado, o del programa para
corte de pelo.

@ Pulsa el boton de encendido/apagado o el botdn de autolimpieza



4 - CUANDO LA AUTOLIMPIEZA HAYA TERMINADQO,
LIMPIA EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

s

1

- J
Retira el deposito Pl Retira el filtro y el se-  fER Tira los residuos
de agua sucia. parador de residuos solidos a la ba-
tirando de ellos. sura.

- i / J

) Desecha los resi- Limpia el depdsito B Enjuaga el
duos liquidos de de agua sucia con el separador de
forma adecuada. cepillo de limpieza residuos.

incluido como acce-
sorio.

. J
Quita la suciedad a Sustituye el separa- Vuelve a colocar
restante y limpia dor de residuos. el depésito de
la zona del filtro. agua sucia.

5 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA
Para evitar que el agua se quede estancada, vacia el
depdsito de agua limpia.

Retira el depésito Vacia el depésito de FR Vuelve a colocar
de agua limpia. agua limpia. el depdsito de
agua limpia.




6 / MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO BBV S

@ UNA VEZ A LA SEMANA

1 - LIMPIAR LA BASE DE CARGA
No sumerjas la base de carga en agua.

@ Desenchufa la base @ Limpia a mano labase @ Limpia con cuidado la
de carga de la fuente de carga con un pafio salida de las tijeras de
de alimentacion. seco o humedecido. carga.

2 - LIMPIAR EL TUBO DE ASPIRACION

Utiliza el cepillo de
limpieza incluido como
accesorio para limpiar
la suciedad restante
del tubo de aspiracion.

3 - LIMPIAR LA REJILLA DEL FILTRO*
No sumerjas el filtro entero en agua. Si el filtro se moja
demasiado, déjalo secar 48 horas.

@ Retira el filtro. @ Abre la rejilla @ Limpia y enjuaga_
del filtro. unicamente la rejilla
del filtro.

4 - LIMPIAR EL CABEZAL Y LA CUBIERTA DEL RODILLO

@ @Pulsa el botén de @ Tira de la anilla @ Saca el rodillo
extraccion. morada del tirando de la anilla
@Levanta la cubierta rodillo. morada.
del rodillo.

@ Limpia detras del @ Limpia el interior @ Coloca el rodillo
rodillo. de la cubierta del de nuevo en su
rodillo. lugar.

@ Coloca la cubierta
del rodillo de nue-
vo en su lugar.

@ CADA 6 MESES

@ Cambia el rodillo y el filtro. Si el rodillo esta dafiado, cambialo antes.
www.rowenta.com www.tefal.com

iltro seco @ Cilindro del rodillo
S W

Filtro seco + rodillo (ZR338A01)

S




7 / RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posibles causas Soluciones
El canal de aire del aparato esta Limpia el cabezal de aspiracion, el canal de aire, el
blogqueado. filtro y la espuma (consulta el manual de usuario)

El aparato aspira menos, | El depésito de agua sucia no esta
hace ruido, silba o deja correctamente colocado y lajuntano | Retira e inserta el deposito de agua sucia.
caer suciedad al suelo. estd dafnada ni enganchada.

Ponte en contacto con nuestro servicio

Fallo de la aspiradora.
posventa.

El flujo de agua es demasiado alto o el | Aseglrate de que estas usando el modo
El suelo esta demasiado | rodillo esta empapado. INTELIGENTE o el modo SILENCIOSO.

humedo. Ponte en contacto con nuestro servicio
Fuga de agua.
posventa.

El depésito de agua limpia esta vacio. | Llena de agua el depdsito de agua limpia.

Limpia las boquillas de salida de agua. De

El'suelo no esta lo El sistema de distribucion de agua | irario. | | broducto al centro d
suficientemente esta obstruido. o contrario, lleva el producto al centro de
humedo reparaciones mas cercano.

Asegurate de que estas usando el modo

El flujo de agua es demasiado bajo INTELIGENTE 0 el modo MAX.

Inicia el ciclo de autolimpieza y limpia el

El rodillo esta sucio. .
rodillo a mano.

El aparato no limpia el
suelo correctamente Utiliza el modo INTELIGENTE o cambia

El aparato no se ha esta‘ble(.:ldo enel entre el modo SILENCIOSO y el modo
modo correcto para la limpieza. L S
MAX para optimizar la limpieza.

Utiliza siempre el aparato con el rodillo

El aparato se ha utilizado sin el rodillo. acoplado y el depésito de agua limpia lleno

El aparato dafa el suelo.
Hay un objeto extrafio atascado en el

cabezal de limpieza. Limpia el cabezal de limpieza

El aparato se apaga El depésito de agua sucia estéa lleno. Vacia el deposito de agua sucia

solo. El nivel de bateria es demasiado bajo. | Carga el aparato en su base.
. . Hay un objeto o fibras que estan Desmonta el rodillo y retira los elementos
El rodillo esta atascado . PR .
blogueando el rodillo. que estén impidiendo el giro
La cubierta protectora no esta bien Desacopla la cubierta y sustituyela
El aparato salpica agua montada correctamente.
por todas partes Desacopla el rodillo y sustituyelo

El rodillo esta mal montado
correctamente

Llena el depdsito hasta el nivel MAX. De

El depésito esta vacio lo contrario, ponte en contacto con el
El detergente del servicio de atencion al cliente.
deposito no sale Pulsa dos veces el activador del asa para

La bomba del detergente esta

. activar la funcion de dosificacién automatica
desactivada

de detergente (logotipo azul encendido).

Desenchufa la base de carga, limpia lo
El pelo esta blogueando la salida de que se ve alrededor de las tijeras. De
las tijeras lo contrario, ponte en contacto con el
servicio de atencion al cliente

Las tijeras de la base
no cortan el pelo o se
atascan

8 / ESPECIFICACIONES

CAPACIDAD DE LOS DEPOSITOS

Descripcion Capacidad (ml)
Deposito de agua limpia 790 ml
Depésito de agua sucia 720 ml

Deposito de detergente 100 ml




9 / ADVERTENCIAS

--- MIN
. J . J
No expongas el aparato a No llenes el depésito con
temperaturas superiores a <0 °C agua que esté a mas de
and >45 °C. 50 °C.

L=

Este aparato esta disefiado para su uso en suelos No toques las piezas giratorias
duros. No lo utilices en alfombras, moquetas, paredes ni sin antes detener el producto
ventanas. y desconectar la unidad de
alimentacion.
| ~ |

g o
No sumerjas el aparato en Se debe supervisar a los Este aparato esta disefiado
agua y utiliza un pafio seco o nifos para asegurarse solo para uso doméstico y en
humedecido para limpiar el canal de que no jueguen con el interiores.

de aspiracion. aparato.

Tf—gc)

— [ ON )
Ge |

No utilices el aparato para No laves el rodillo en el No utilices el aparato sin
limpiar aparatos eléctricos, lavavajillas ni en la lavadora. los depositos de aguay el
como el interior de un horno o rodillo.
enchufes.

- J
No retire el cepillo giratorio No pongas productos oleosos (p. €j., jabdn
durante o inmediatamente negro), que hagan espuma, toxicos, inflamables,
después del ciclo de autolimpieza explosivos, corrosivos, agresivos o con particulas
y autosecado, ya que existe riesgo sélidas en el depdsito de agua. No pongas lejia en
de quemaduras por la superficie el producto.

metdlica caliente del calentador.
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Broschiire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”

Vielen Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben.
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN:
vor dem ersten Gebrauch




INHALT

1/ GERATEUBERSICHT
m Gerat
m Kopf
m Schmutzwasserbehalter
m Ersatzteile und Zubehor

2 /SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN
m Aufbau
m Einrichtung der Ladestation

3/ EINRICHTUNG DER SPRACHUNTERSTUTZUNG

4 / BILDSCHIRMANZEIGE
m Bildschirm
m So wechseln Sie die Modi
m Erklarung der Modi
m Wichtigste Fehlermeldungen

5 /S0 VERWENDEN SIE IHR GERAT
m Vor dem Gebrauch

m So aktivieren oder deaktivieren Sie die
automatische Verteilung von Reinigungsmittel

m Schalten Sie das Gerat ein
m Flach liegende Position

m Kompatibilitat von Boden
m Nach jedem Gebrauch

6/ SO PFLEGEN SIE IHR GERAT
m Einmal pro Woche
m Alle 6 Monate

7 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN
8 / TECHNISCHE DATEN

9 / WARNHINWEISE

JEDES MAL, WENN SIE FOLGENDES SEHEN

SEHEN SIE SICH
DAS VIDEO }
HIER AN

Klicken Sie hier, um das Tutorial-Video anzusehen




1/ GERATEUBERSICHT

@ GERAT
( AUSLOSER
LCD-ANZEIGE
LAUTSPRECHER
: 6\ —— GRIFF DES GERATS
SELBSTREINI-
GUNGSTASTE
SCHMUTZWAS-
N SERBEHALTER
FRISCHWAS-
SERBEHALTER
l
REINIGUNGS-
MITTELTANK
! RADER
/ PF \ /SCHMUTZWASSERBEHI'-'\LTER\

KO
Taste zum Ent-

fernen der Walze-
nabdeckung . Trocken-
Frischwas- filter

serbehalter

Abfalltren- ___ 1T 4
ner

Schmutzwas-__
serbehalter
Walze Ringzum Entfernen
\_ der Walze VAN -
4 ERSATZTEILE N[ ZUBEHOR )
\! P @/Eﬁé
Trockenfilter Walze Reinigungsbiirste




2 / SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN Basvioes >

@ AUFBAU

[ Fihren Sie den Griff
in das Geh&duse des
Gerats ein.

\/

Pl Sie horen ein Klicken,
wenn der Griff richtig kﬂ

sitzt.

KLICKEN

@ EINRICHTUNG DER LADESTATION

[ Drehen Sie die
Ladestation um.

SCHERE

LADEGERAT

Pl SchlieRen Sie das Netzkabel an
die Station an und richten Sie sich
dabei nach dem Pfeil auf der Sta-
tion.

~&

Q)

bip

Ladestation an eine
Stromquelle an und
stellen Sie das Gerat auf
die Station. Es wird au-
tomatisch aufgeladen.

FQ Schliefen Sie die 4?
]
L

J Wenn das Gerat
richtig angeschlossen
ist und aufgeladen
wird, ertont ein
Signalton und auf
dem Bildschirm wird
ein Batteriesymbol
angezeigt.




3/ EINRICHTUNG DER SPRACHUNTERSTUTZUNG

@ IHR GERAT MUSS SICH AUF DER
LADESTATION BEFINDEN.

1 - WAHLEN SIE IHRE SPRACHE AUS DasviEn P

HIER AN

Qo
D)

@ Driicken Sie die Selbstreini-
gungstaste und die MODE-Taste
gleichzeitig.

@ Wiederholen Sie die Aktion, bis Sie
Ihre Sprache in der Liste finden
(es sind 18 Sprachen verfligbar).

@ Um lhre Sprache zu bestétigen,
warten Sie 3 Sekunden.

2 - SPRACHUNTERSTUTZUNG Basviozs >
Die MODE-Taste ermdglicht es, die
Sprachunterstiitzung EIN, AUS oder LEISER zu schalten.

@ Schritt 1
Halten Sie die MODE-Taste 2 Sekun-
den lang gedriickt, um die Sprachun-
terstiitzung zu aktivieren.

@ Schritt 2
Halten Sie die MODE-Taste 2 Sekun-
den lang gedriickt, um die Lautstarke
Zu verringern.

@ Schritt 3
Halten Sie die MODE-Taste 2 Sekun-
den lang gedriickt, um die Sprachun-
terstiitzung zu deaktivieren.

4 / BILDSCHIRMANZEIGE

@ BILDSCHIRM Anzeige der Reini-

‘ gungsmodi

Anzeige fiir die
automatische Verteilung
von Reinigungsmittel
&

Aktivieren Deaktivieren

Akku-
Ladestand
Automatic mode

MODE-Taste Qo ’ EIN-/AUS-Taste
8| O




e
@ SO WECHSELN SIE DIE MODI

HIER AN

Das Gerat muss EINGESCHALTET sein und zur Verwen-
dung bereit sein.

@ Driicken Sie die

Qo

p @ Halten Sie den
MODE-Taste, um {a Ausloser nach
o0 zwischen den - unten gedriickt, um
Modi zu wech- in den ENHANCE-
d MENT-Modus zu
schalten.

J

seln.

@ ERKLARUNG DER MODI

Autom E;til: Mode

Quiet Mode
o
AUTOMATIKMODUS RUHEMODUS
Oberflachen: unterschiedlich starke Oberflachen: maBige
Verschmutzung. Verschmutzung.
Erkennt Schmutz, um Saugleistung Saugleistung: =3 =3

und Wasserdurchfluss anzupassen. Wasserdurchfluss: @ @

Wooden Floor
Cleaning
- i

HOLZBODEN FLUSSIGKEITSABSAUGMODUS
Oberflachen: Fiir Holzboden, Parkett. = Oberflachen: feucht
Saugleistung : =3 =353 (z.B. Badezimmer).

. X _On O,
Wasserdurchfluss: (0) (©) Saugleistung : S5

25
=
Wasserdurchfluss: @

MAX-MODUS

@ Verbessert andere Reinigungsmodi, um
sofort die hochste Leistung zu erreichen.

Saugleistung : % % %
Wasserdurchfluss: @ @ @

@db

Der Frischwas- Der Schmutzwas- Die Walze-
serbehalter ist leer serbehalter ist voll nabdeckung ist nicht
Aktion: Fillen Sie den Aktion: Leeren Sie den richtig positioniert
Frischwasserbehalter =~ Schmutzwasserbehalter. Aktion: Priifen Sie die

auf. Position der Walze-
nabdeckung.

Die Walze ist nicht Der Filter fehlt Die Walze ist
richtig positioniert Aktion: Priifen und blockiert

Aktion: Priifen Sie die installieren Sie den Aktion: Priifen und
Position der Walze. Filter.

entfernen Sie die
Blockade.




5 /S0 VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ VOR DEM GEBRAUCH SRS
Fillen Sie den Wasserbehalter.

HIER AN

i) Entfernen Sie den PR Offnen Sie den EY Fiillen Sie den Frischwas-
Frischwasser- Frischwasser- serbehalter auf. Verwen-
behélter. behalter. den Sie Wasser mit einer

Temperatur zwischen
10°C und 50°C.

Die maximale Kapazitat
betragt 790 ml.

B Setzen Sie den ) Entfernen Sie Offnen Sie den
Frischwasserbehal- die Walzenab- Deckel des
ter wieder ein. deckung. Reinigungsmittel-
tanks.

b Geben Sie a Uberschreiten Sie SchlieRen Sie den Dec-
Reinigungsmittel dabei nicht die kel des Reinigungsmit-
hinein. MAX-Anzeige. teltanks und setzen

Sie die Walzenab-
deckung wieder ein.

VERWENDEN SIE KEINE/N SCHAUMENDEN LOSUNGEN,
FETTIGEN PRODUKTE (Z.B. SCHWARZE SEIFE), WEISSEN ESSIG,
BLEICHMITTEL ODER ATHERISCHE OLE (SIEHE BROSCHURE
+SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSHINWEISE").

DAs HINZUFUGEN EINER REINIGUNGSLOSUNG IST OPTIONAL

ROWENTA REINIGUNGS- A ANYTOL MULTIDESIN-
MITTEL FUR NASS- UND ODER | FIZIERENDER OBER-
TROCKEN-STAUBSAU- i FLACHENREINIGER MIT
GER (ZR340LV1) EUKALYPTUS

DOSIERUNGSEMPFEHLUNG: 20 ML
S U

(VERDUN'NUNG MIT <3% DER GESAMTKAPAZITAT DES FRISCHWAS-
SERBEHALTERS)

NICHT MIT ANDEREN REINIGUNGSMITTELN MISCHEN. NUR DEN
REINIGUNGSMITTELTANK VERWENDEN.

@ SO AKTIVIEREN ODER DEAKTIVIEREN SIE DIE AUTOMA-
TISCHE VERTEILUNG VON REINIGUNGSMITTEL
@ Um die automatische Verteilung

von Reinigungsmittel zu aktivieren,
driicken Sie den Ausloser zweimal.

{ @ Nach der Aktivierung kontrolliert Aktiviert
% das Gerat automatisch die beno-
tigte Menge an Reinigungsmittel.

@ Um die automatische Verteilung %
von Reinigungsmittel zu deakti-
vieren, driicken Sie den Ausloser Deaktiviert

erneut zweimal.



SEHEN SIE SICH >

@ SCHALTEN SIE DAS GERAT EIN DAS VIDEQ
Das Gerat darf sich nicht auf der
Ladestation befinden.

@ BETRIEBSPOSITION
Der Kopf ist entriegelt
und das Gerat kann
verwendet werden.

@ PARKPOSITION
Das Gerét steht aufre-
cht. In der Parkposition
unterbricht das Gerat
den Betrieb.

@ In der Betriebsposition neigen Sie das Pro-
dukt und driicken Sie die EIN-/AUS-Taste,
um das Gerat zu starten. StandardmaRig
wird das Gerat im AUTO-Modus gestartet.

A Zum ANHALTEN erneut driicken.
ON
. IN DER PARKPOSITION FUNKTIONIERT DAS GERAT NICHT.

WECHSELN SIE IN DIE BETRIEBSPOSITION UND DRUCKEN

KLICKEN

SIE DEN EIN-/AUS-SCHALTER, UM DIE REINIGUNG
FORTZUSETZEN.

WAHLEN SIE IHREN MODUS AUS UND BEGINNEN
SIE MIT DER REINIGUNG

@ FLACH LIEGENDE POSITION
Zum Reinigen unter Mébeln

@ Wenn das Gerét flach
hingelegt wird, wird die
Saugleistung automatisch
angepasst.

15CMI ﬁ

@ KOMPATIBILITAT VON BODEN
Dieses Gerat ist nur fir Hartbdden geeignet.

HOLZ FLIESEN LINOLEUM LAMINAT

Mz — T
\ / i

@ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Wanden oder
Fenstern (siehe Broschiire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”).




@ NACH JEDEM GEBRAUCH
1 - LEEREN SIE DEN SCHMUTZWASSERBEHALTER.

4 1

N

J

i) Entfernen Sie den
Schmutzwasser-
behélter.

o
Entsorgen Sie flis-
sige Abfalle tber
das Abwasser.

| ﬁ
. J
B Entfernen Sie
den Abfalltrenner,
indem Sie am Griff

ziehen.
-

\ J
[ Tauschen Sie den
Abfalltrenner und
den Filter aus.

SEHEN SIE SICH
DAS VIDED }
HIER AN

-
Entsorgen Sie die
festen Abfalle.

J

Setzen Sie den
Schmutzwasser-
behalter wieder
ein.

2 - BEFULLEN SIE DEN FRISCHWASSERBEHALTER MIT

WASSER

i) Entfernen Sie den
Frischwasser-
behélter.

PR Fiillen Sie den
Frischwasser-
behalter auf.

Ef Setzen Sie den
Frischwasser-
behalter wieder

ein.

3 - STARTEN SIE DAS SELBSTREINIGUNGS- UND SELBSTTROCKNUNGSPROGRAMM
Das Gerat muss sich auf der Ladestation befinden. Die La-
destation muss an eine Stromquelle angeschlossen sein.

@ Das Selbstreinigungsprogramm reinigt das Gerat
und die Walze automatisch.

@ Das Selbsttrocknungsprogramm trocknet das Gerat
und die Walze automatisch. Der Trocknungszyklus
wird entsprechend der auf der Walze erkannten
Feuchtigkeit eingestellt.

)

: Das Selbstreinigungsprogramm und das Sel-
bsttrocknungsprogramm funktionieren bei 90°C. Sie
\20 BIS 60 MIN/ jjrfen die Heizplatte wahrend und kurz nach der Sel-

bstreinigung und Selbsttrocknung NICHT BERUHREN,
sonst kann es zu Verbrennungen kommen.
@ Selbstreinigungs- und Selbsttrocknungszyklen werden nicht gestartet,
wenn der Akkustand unter 20% liegt.

WENN DER FRISCHWASSERTANK LEER IST, WIRD DAS SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM ANGEHALTEN.

WENN DER SCHMUTZWASSERTANK VOLL IST, WIRD DAS SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM ANGEHALTEN.



@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER SEHEN SIE SICH }
TROCKNEN STARTEN HIER AN

SELBSTREINIGUNG UND
TROCKNUNG NUR HAARESCHNEIDEN

Driicken Sie die Selbs- Driicken Sie die Sel-
treinigungstaste einmal. bstreinigungstaste zwei-
mal.

NUR SELBSTREINIGUNG NUR TROCKNEN

KLICKEN

Halten Sie die Selbstreini- Driicken Sie die
gungstaste 2 Sekunden MODE-Taste.
lang gedriickt.

@ SCHERE
Eine Klinge ist in die Basis integriert, um verbleibende Haare auf der

Walze zu entfernen. Sie wird automatisch nur bei Beginn der Selbs-
treinigung/-trocknung oder beim Haareschneiden-Programm aktiviert.

@ Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste oder die Selbstreinigungstaste.



4 - WENN DIE SELBSTREINIGUNG ABGESCHLOSSEN IST,
REINIGEN SIE DEN SCHMUTZWASSERBEHALTER

i) Entfernen Sie den
Schmutzwasser-
behélter.

- i / J

Entsorgen Sie
flissige Abfélle
Uber das Abwas-

ser.

78 Entfernen Sie
verbleibenden
Schmutz und
reinigen Sie den
Filterbereich.

) U

N\

7 Entfernen Sie den Entsorgen Sie die
Filter und den Ab- festen Abfille.
falltrenner, indem Sie
am Griff ziehen.

Reinigen Sie den B Spiilen Sie den
Schmutzwasser- Abfalltrenner
behalter mit dem aus.

Reinigungsbirsten-
zubehor.

Tauschen Sie den

Setzen Sie den
Abfalltrenner aus.

Schmutzwasser-
behéalter wieder
ein.

5 - LEEREN SIE DEN FRISCHWASSERBEHALTER

Um abgestandenes Wasser zu vermeiden, leeren Sie
den Frischwasserbehalter.
LN

[l Entfernen Sie den
Frischwasser-
behalter.

PR Leeren Sie den

R Setzen Sie den
Frischwasserbehilter.

Frischwasserbehal-
ter wieder ein.




0 SEHEN SIE SICH
6 /SO PFLEGEN SIE IHR GERAT bAsvipEn >

@ EINMAL PRO WOCHE

1 - LADESTATION REINIGEN
Tauchen Sie die Ladestation nicht unter Wasser.

@ Trennen Sie die @ Reinigen Sie die @ Reinigen Sie Vorsich-
Ladestation von der Ladestation von Hand  tig den Ausgang der
Stromquelle. mit einem trockenen Klinge.

oder feuchten Tuch.

2 - DAS SAUGROHR REINIGEN

Verwenden Sie das
Reinigungsbiirstenzu-
behor, um verbleiben-
den Schmutz aus dem
Saugrohr zu entfernen.

3 - DAS FILTERGITTER REINIGEN
Tauchen Sie nicht den ganzen Filter unter Wasser. Falls
doch, lassen Sie ihn 48 Stunden trocknen.

@ Entfernen Sie den @ Offnen Sie das @ Reinigen und spiilen
Filter. Filtergitter. Sie nur das Gitter des
Filters.

4 - DEN KOPF UND DIE WALZENABDECKUNG REINIGEN

@ O Driicken Sie die Taste @ Ziehen Sie den @ Entfernen Sie die

zum Entfernen der Walze.  violetten Ring Walze, indem Sie

@Heben Sie die Walze- der Walze he- an dem violetten
nabdeckung an. raus. Ring ziehen.

@ Reinigen Sie den Be- @ Reinigen Sie die @ Setzen Sie die
reich hinter der Walze. Innenseite der Walze wieder ein.
Walzenabdeckung.

@ Bringen Sie die Walze-
nabdeckung wieder an.

@ ALLE 6 MONATE

@ Wechseln Sie die Walze und den Filter. Wenn Sie feststellen, dass die
Walze beschadigt ist, tauschen Sie sie vorher aus.
www.rowenta.com www.tefal.com

Walzenmantel
Trockenfilter & )
(“‘ Griff

Trockenfilter + Walze (ZR338A01)




7 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

Problem

Maogliche Ursachen

Lésungen

Die Saugleistung des

Der Luftkanal des Geréts ist blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf, den Luftkanal,
den Filter und den Schaumstoff (siehe
Benutzerhandbuch).

Geréts ist verringert, es
macht Gerdusche, pfeift
oder lasst Schmutz auf
den Boden fallen.

Der Schmutzwasserbehalter ist nicht
richtig positioniert und das Siegel ist
nicht beschéadigt.

Entfernen Sie den Schmutzwasserbehalter
und setzen Sie ihn wieder ein.

Der Staubsauger ist ausgefallen.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist zu nass.

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch oder
die Walze ist feucht.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT- oder QUIET-Modus
verwenden.

Wasser tritt aus.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Frischwasserbehalter ist leer.

Flllen Sie den Frischwasserbehélter mit
Wasser.

Der Boden ist nicht nass
genug.

Das Wasserverteilungssystem ist
verstopft.

Reinigen Sie die Diisen am Wasserauslass.
Oder bringen Sie das Produkt zum
nachstgelegenen Reparaturcenter.

Der Wasserdurchfluss ist zu niedrig.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT- oder MAX-Modus
verwenden.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie das Selbstreinigungsprogramm
und reinigen Sie die Walze von Hand.

Am Geréat wurde nicht der richtige
Modus fiir die Reinigung eingestellt.

Verwenden Sie den INTELLIGENT-Modus
oder wechseln Sie zwischen dem RUHE-
und MAX-Modus, um die Reinigung zu
optimieren.

Das Gerat beschadigt
den Boden.

Das Gerat wurde ohne Walze
verwendet.

Verwenden Sie das Gerat immer
mit montierter Walze und vollem
Frischwasserbehélter.

Im Reinigungskopf ist ein Fremdkoérper
eingeklemmt.

S&ubern Sie den Reinigungskopf.

Das Gerat schaltet sich
von selbst aus.

Der Schmutzwasserbehalter ist voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Laden Sie das Gerat auf der Basisstation
auf.

Die Walze ist blockiert.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die Walze.

Entfernen Sie die Walze und alle
Gegenstande, die die Rotation blockieren.

Das Gerat spritzt
iberallhin Wasser.

Die Schutzabdeckung ist nicht
ordnungsgemaR angebracht.

Nehmen Sie die Abdeckung ab und bringen
Sie sie wieder an.

Die Walze ist falsch angebracht.

Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
wieder ein.

Das Reinigungsmittel im
Reinigungsmitteltank
tritt nicht aus.

Der Tank ist leer.

Flllen Sie den Tank bis zur MAX-Anzeige
oder kontaktieren Sie den Kundenservice.

Die Reinigungsmittelpumpe ist
deaktiviert.

Driicken Sie den Ausldser am Griff zweimal,
um die Funktion zur automatischen
Verteilung von Reinigungsmittel zu
aktivieren (blaues Logo ein).

Die Schere an der Basis
schneidet keine Haare
oder steckt fest.

Haare blockieren den Ausgang der
Schere.

Trennen Sie die Ladestation vom Strom,
reinigen Sie den sichtbaren Bereich um
die Schere oder kontaktieren Sie den
Kundenservice.

8 / TECHNISCHE DATEN

FASSUNGSVERMOGEN DER TANKS

Beschreibung

Kapazitat (ml)

Frischwasserbehalter 790 ml
Schmutzwasserbehalter 720 ml
Reinigungsmitteltank 100 ml




9 / WARNHINWEISE

--- MIN

0°C-32°F

. J . J
Setzen Sie das Gerét keinen Das Wasser zum Befiillen
Temperaturen von <0°C und des Wasserbehalters

>45°C aus. darf eine Temperatur von

50°C nicht tiberschreiten.

L=

Dieses Gerét ist fiir den Einsatz auf Hartboden Beriihren Sie die sich drehenden
vorgesehen. Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teile nicht, bevor das Gerat
Teppichboden, Wanden oder Fenstern. ausgeschaltet und das Netzteil
vom Stromnetz getrennt ist.

. N |\

Legen Sie das Gerat nicht ins Kinder miissen beaufsichtigt Dieses Gerat ist nur fiir den
Wasser, und verwenden Sie ein werden, um sicherzustellen, Hausgebrauch und den
trockenes oder feuchtes Tuch, dass sie nicht mit dem Gerat Gebrauch in Innenrdumen

um das Saugrohr zu reinigen. spielen. bestimmt.

T”—:

oY [

Verwenden Sie das Gerat nicht Die Walze darf nicht in der Verwenden Sie das Gerat
an elektrischen Geraten wie z.B. Spulmaschine oder in der nicht ohne Wasserbehélter
in Ofen oder Steckdosen. Waschmaschine gereinigt und Walze.
werden.

- J
Entfernen Sie die Walzenbiirste Geben Sie keine fettigen Produkte (z.B. schwarze
wahrend oder unmittelbar nach Seife), schaumbildende, giftige, entziindliche,
dem Selbstreinigungs- und explosive, atzende, aggressive Produkte
Selbsttrocknungszyklus nicht, oder Produkte mit festen Partikeln in den
da Verbrennungsgefahr durch Wasserbehélter. Geben Sie kein Bleichmittel in das
die heille Metalloberflache des Produkt.

Heizelements besteht.
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Hartelijk dank dat u voor ons hebt gekozen.

LEES HET BOEKJE MET VEILIGHEIDS- EN

GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN ZORGVULDIG DOOR
voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.




INHOUD

1/ 0OVERZICHT VAN HET APPARAAT
m Apparaat
m Zuigmond
m Vuilwaterreservoir
m Reserveonderdelen en accessoires

2 / UW APPARAAT INSTALLEREN
m Montage
m Het oplaadstation installeren

3 / DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

4 / DISPLAY
m Scherm
m De modus wijzigen
m Uitleg van de modi
m Belangrijkste foutmeldingen

5/ HET APPARAAT GEBRUIKEN
m Voor gebruik

m Automatische toevoer van schoonmaakmiddel
activeren of deactiveren

m Het apparaat aanzetten
m Liggende positie

m Geschikte vloeren

m Na elk gebruik

6 / HET APPARAAT ONDERHOUDEN
m Eenmaal per week
m Elke 6 maanden

7 / PROBLEEMOPLOSSING

8 / SPECIFICATIES

ELKE KEER DAT U DIT ZIET

BEKIJK DE
VIDEOD HIER

9 / WAARSCHUWINGEN

Klikt u om de instructievideo te bekijken




1 /0OVERZICHT VAN HET APPARAAT

@ APPARAAT

l
SCHOONMAAKMID-
DELRESERVOIR

LCD-SCHERM

%

05

ZELFREINI-
GINGSKNOP

TRIGGERKNOP

~ \

SPEAKER

HANDGREEP VAN
HET APPARAAT

VUILWATERRE-
SERVOIR

O
?%

SCHOONWA-
TERRESERVOIR

WIELEN

/ ZUIGMOND \ / VUILWATERRESERVOIR \
Knopomdeklep  gchoonwaterre-
van dte rolborstel uit servoir Droodfilter W
€ nemen
Afvalschei- [
der
Vuilwaterre-
servoir
Rolborstel  Ring om de rolborstel
\_ uit te nemen AN Y,
4 RESERVEONDERDELEN N[ ACCESSOIRE )
W
N7 (o
Droodfilter Rolborstel Schoonmaakborstel




2 / UW APPARAAT INSTALLEREN TS

@ MONTAGE

Steek de handgreep

in de behuizing van \
het apparaat. /’<\
Als de handgreep

correct is geplaatst,
hoort u een klik.

=

@ HET OPLAADSTATION INSTALLEREN

Draai het oplaads-
tation om.

INGEBOUWDE SCHAAR

OPLADER

Sluit het netsnoer aan op het sta-
tion en volg daarbij de pijl op het
oplaadstation.

~&

Q)

bip

aan op de stroombron
en plaats het apparaat
op het station. De accu
wordt automatisch
opgeladen.

Sluit het oplaadstation 4?
]
L

Als het product
correct is aangesloten
en wordt opgeladen,
hoort u een geluid en
wordt er een batte-
rijpictogram op het
scherm weergegeven.




3 / DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

@ HET APPARAAT MOET ZICH OP HET
OPLAADSTATION BEVINDEN

1- UW TAAL KIEZEN TS

Qo
D)

@ Druk de zelfreinigings- en mo-
dusknop tegelijk in.

@ Herhaal deze stap tot u uw taal
in de lijst tegenkomt (er zijn
18 beschikbare talen)

@ Wacht 3 seconden om een taal te
kiezen.

2 - SPRAAKASSISTENT 3F[;(IE'%KH?ER
Met de modusknop kunt u de
spraakassistent in- en uitschakelen of zachter zetten.

@ Stap 1
Houd de modusknop 2 seconden
ingedrukt om de spraakassistent in
te schakelen.

@ Stap 2
Houd de modusknop 2 seconden
ingedrukt om het volume te verlagen.

@ Stap 3
Houd de modusknop 2 seconden
ingedrukt om de spraakassistent uit
te schakelen.

4 / DISPLAY

@ SCHERM

Scherm met reini-
‘ gingsmodi

Indicator voor het auto-
matisch toedienen van
schoonmaakmiddel
&)

Activeren Deactiveren

Batterijniveau

Automatic mode

Modusknop 8% ' (D Aan-uitknop




@ DE MODUS WIJZIGEN

BEKIJK DE
VIDEO HIER

Het apparaat moet ingeschakeld zijn en

in de gebruiksstand staan

@ Druk op de
modusknop om
van modus te
wisselen.

Qo

o0

@ UITLEG VAN DE MODI

||I / 1
' ¢
Autom E;til: Mode

AUTOMATISCHE MODUS

Oppervlakken: verschillende vuil-
niveaus.

Detecteert vuil en past de zuig-
kracht en watertoevoer daarop
aan.

N

A .\"-
I .\

.-’..
F

/

If

Wooden Floor
Cleaning
- i

HOUTEN VLOER

Oppervlakken: Houten vloeren, parke-
tvloer.
Zuigkracht:

=25
=0

©

I

=25
=°

Watertoevoer:

i

Watertoevoer:

@ Houd de
triggerknop
ingedrukt om de
turbomodus te
kiezen.

~

Quiet Mode

s

STILLE MODUS

Oppervlakken: redelijk vies.
Zuigkracht: =5 =3

OO

Watertoevoer:

VLOEISTOFZUIGMODUS

Oppervlakken: natte vioeren
(zoals de badkamervloer).
Zuigkracht:

Watertoevoer:

TURBOMODUS

@ Voert andere reinigingsmodi uit met
maximaal vermogen.

Zuigkracht:

=25
10

©

@b
@db

=0
TD

Het schoonwaterre-
servoir is leeg
Vereiste actie: Vul het
schoonwaterreser-
VOIr.

het vuilwate
Voir.

De rolborstel zit niet
goed
Vereiste actie:
Controleer de positie
van de rolborstel.

van of plaa
filter.

Het vuilwaterreser-
voir is vol
Vereiste actie: Leeg

Het filter ontbreekt
Vereiste actie:
Controleer de positie

De rolborstelklep zit
niet goed
Vereiste actie:
Controleer de positie
van de rolborstelklep.

rreser-

De rolborstel is ge-
blokkeerd
Vereiste actie:
Controleer de borstel
en verwijder het vuil
dat in de weg zit.

ts het




5 /HET APPARAAT GEBRUIKEN

@ VOOR GEBRUIK BEKIJK DE
Vult u het waterreservoir

VIDEO HIER

Verwijder het Open het FY Vul het schoonwa-
schoonwaterre- schoonwaterre- terreservoir. Gebruik
servoir. servoir. water met een

temperatuur tussen
de 10°Cen 50 °C.
De maximuminhoud is
790 ml.

Pl Plaats het De rolborstelklep B Open het schoon-
schoonwaterre- verwijderen. maakmiddelre-
servoir terug. Servoir.

Voeg schoon- Vul het reservoir
maakmiddel toe. niet voorbij het
maximumniveau.

Sluit het schoon-
maakmiddelre-
servoir en plaats

de rolborstelklep
terug.

GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE SCHOONMAAKMIDDELEN,
VETTIGE PRODUCTEN (ZOALS ZWARTE ZEEP), WITTE AZIJN,
BLEEKMIDDEL OF ETHERISCHE OLIEN (RAADPLEEG HET BOEKJE
MET DE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSINSTRUCTIES).

HET TOEVOEGEN VAN EEN REINIGINGSOPLOSSING IS OPTIONEEL

ROWENTA SANYTOL MULTI-OPPER-

X-CLEAN-REINIGER o VLAKTEREINIGER MET
VOOR 2-IN-1 VLOER- i EUCALYPTUS

m REINIGERS (ZR340LV1)

. n"\. AANBEVOLEN DOSERING: 20 ML (VERDUN TOT <3% VAN DE TOTALE
hff_ — u INHOUD VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)

MENG DE SCHOONMAAKMIDDELEN NIET MET ELKAAR. GEBRUIK ALLEEN HET
SCHOONMAAKMIDDELRESERVOIR.

@ HET AUTOMATISCH TOEDIENEN VAN SCHOONMAAK-

MIDDEL ACTIVEREN OF DEACTIVEREN

@ Druk de triggerknop twee keer in -
om het automatisch toedienen van
—~ schoonmaakmiddel te activeren.
< @ Als deze functie eenmaal geac- Geactiveerd
< tiveerd is, reguleert het apparaat
automatisch de benodigde hoeveel-
heid schoonmaakmiddel. =
@ Druk de triggerknop weer twee keer
in om het automatisch toedienen van

X - Gedeac-
schoonmaakmiddel te deactiveren.

tiveerd



@ HET APPARAAT AANZETTEN VIDED HIER

Het apparaat mag zich niet op het oplaadstation pevinaen.

@ GEBRUIKSSTAND
De zuigmond is ontgren-
deld en het apparaat
kan worden gebruikt.

@ PARKEERSTAND

Het apparaat staat
rechtop. In de parkeers-
tand werkt het apparaat
niet meer.

@ Eenmaal in de gebruiksstand kantelt u
het product en drukt u op de aan-uitk-
nop om het apparaat aan te zetten. Het
apparaat start automatisch op in de
automatische modus. Druk nogmaals op
de knop om het uit te zetten.

IN DE PARKEERSTAND WERKT HET APPARAAT NIET MEER.
OM WEER VERDER TE GAAN MET REINIGEN,

ZET U HET APPARAAT IN DE GEBRUIKSSTAND
EN DRUKT U OP DE AAN-UITKNOP

SELECTEER EEN MODUS EN BEGIN MET SCHOONMAKEN

@ LIGGENDE POSITIE
Om schoon te maken onder meubels.

@ In de liggende positie wordt
de zuigkracht van het appa-
raat automatisch aangepast.

@ GESCHIKTE VLOEREN
Dit apparaat is alleen geschikt voor harde vloeren

HOUT TEGELS LINOLEU LAMINAAT
’ v s N : ”H
- | J
f \ - J
@ Gebruik het apparaat niet op vloerkleden, tapijten, muren en ramen
(raadpleeg het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften).




@ NA ELK GEBRUIK BEKIJK DE
VIDEO HIER
1 - LEEG HET VUILWATERRESERVOIR

e < ) e ) FQS
TeZ %0
J - J \ / J

-
Verwijder het PR Trek de afvalschei- Gooi de stukjes
afval weg.

vuilwaterreservoir. der eruit.

i / J - J

- J
Spoel het vioei- ) Plaats de Plaats het
bare afval weg. afvalscheider en vuilwaterreser-
het filter terug. voir terug.

2 - VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER

Verwijder het Vul het schoonwa- FY Plaats het
schoonwaterreser- terreservoir. schoonwaterre-
VOir. servoir terug.

3 - ACTIVEER HET ZELFREINIGINGS- EN ZELFDROOGPROGRAMMA
Het apparaat moet op het oplaadstation staan. Het
oplaadstation moet op een stroombron zijn aangesloten.

@ Met het zelfreinigingsprogramma worden het appa-

—— _ raat en de rolborstel automatisch gereinigd.

@ Met het zelfdroogprogramma worden het apparaat
en de rolborstel automatisch gedroogd. De droogcy-
clus wordt aangepast op basis van de hoeveelheid
vocht die op de rolborstel wordt gedetecteerd.

: Delen van het apparaat kunnen tijdens het
zelfreinigings- en zelfdroogprogramma tot wel 90 °C
\_20-60 MIN J \orden. RAAK DE VERWARMINGSPLAAT NIET AAN
tijdens of net nadat het programma is uitgevoerd om te
voorkomen dat u brandwonden oploopt.

@ Het zelfreinigings- en zelfdroogprogramma kan niet worden gestart als
het batterijniveau lager is dan 20%.

ALS HET SCHOONWATERRESERVOIR LEEG IS, WORDT HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA GESTOPT.
ALS HET VUILWATERRESERVOIR VOL IS, WORDT HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA GESTOPT.




@ START HET ZELFREINIGINGS- EN/OF  Bekiak pE
ZELFDROOGPROGRAMMA VIDED HIER

ALLEEN HAREN
ZELFREINIGING EN -DROGEN VERWIJDEREN

Druk een keer op de zel- Druk twee keer op de
freinigingsknop. zelfreinigingsknop.

ALLEEN ZELFREINIGING ALLEEN DROGEN

Houd de zelfreini- Druk op de modusk-
gingsknop 2 seconden nop.
ingedrukt.

@ SCHAAR IN HET OPLAADSTATION
Er is een mesje in het station geintegreerd dat de haren die achterbli-
jven op de roller verwijdert. Het wordt alleen automatisch geactiveerd
aan het begin van het zelfreinigings- en zelfdrogings programma of bij
een haarverwijderprogramma.

@ Druk op de aan-uitknop of de zelfreinigingsknop



4 - MAAK HET VUILWATERRESERVOIR SCHOON NADAT DE

ZELFREINIGING IS VOLTOOID

s

1

G J

Verwijder het PR Trek het filter en de
vuilwaterreser- afvalscheider eruit.
voir.

4 )
o i / J
Spoel het vioei- Reinig het vuilwa-

terreservoir met de
bijgeleverde schoon-
maakborstel.

bare afval weg.

o J
Verwijder ach- Plaats de afvalschei-
tergebleven vuil der terug.
en reinig het
gebied rondom
het filter.

5- LEEG HET SCHOONWATERRESERVOIR

o
Gooi de stukjes
afval weg.

B Spoel de

afvalscheider
schoon.

Plaats het
vuilwaterreser-
voir terug.

Om stilstaand water te voorkomen, moet het schoonwa-

terreservoir leeggemaakt worden.
AN

Verwijder het Leeg het schoonwa-
schoonwaterre- terreservoir.
servoir.

F) Plaats het
schoonwaterre-
servoir terug.




6 / HET APPARAAT ONDERHOUDEN VIDED HIER

@ EENMAAL PER WEEK

1 - MAAK HET OPLAADSTATION SCHOON
Dompel het oplaadstation niet onder water.

@ Haal de stekker van @ Reinig het oplaads- @ Maak de schaar in het
het oplaadstation uit tation met een droge oplaadstion voorzich-
het stopcontact. of vochtige doek. tig schoon.

2 - MAAK DE DE ZUIGBUIS SCHOON

Gebruik de bijgeleverde
schoonmaakborstel
om achtergebleven

vuil in de zuigbuis te
verwijderen.

3 - MAAK HET FILTERROOSTER SCHOON
Dompel het filter niet volledig onder water. Als dat toch
gebeurt, laat het filter dan 48 uur drogen.

@ Verwijder het filter. @ Open het filterroos- @ Maak alleen het rooster
ter. van het filter schoon.

4 - MAAK DE ZUIGMOND EN DE ROLBORSTELKLEP SCHOON

@ ODruk op de knop. @ Trek aan de @ Verwijder de rol-
@Til de rolborstelklep paarse ring van borstel door aan de
omhoog. de rolborstel. paarse ring te trekken.

@ Maak het gebied achter @ Maak de @ Plaats de rolbors-
de rolborstel schoon. binnenkant van tel terug.
de rolborstelklep
schoon.

@ Plaats de rolbors-
telklep terug.

@ ELKE 6 MAANDEN

@ Vervang de rolborstel en het filter. Als u merkt dat de rolborstel bescha-
digd is, vervangt u deze eerder.
www.rowenta.com www.tefal.com

Borsteltrommel
Droodfilter ’ )
g (“‘ Handgreep

Droodfilter + rolborstel (ZR338A01)




7 / PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het apparaat heeft
minder zuigkracht,
maakt lawaai of een
fluitend geluid of laat vuil
achter op de grond.

Het luchtkanaal van het apparaat is
geblokkeerd.

Maak de zuigmond, het luchtkanaal,
het filter en het schuim schoon (zie de
gebruikershandleiding)

Het vuilwaterreservoir is niet goed
bevestigd, maar de pakking is niet
beschadigd en zit niet klem.

Verwijder het vuilwaterreservoir en
plaats het weer terug.

Storing van de stofzuiger.

Neem contact op met de klantenservice.

De vloer is te nat.

Eris te veel watertoevoer of de
rolborstel is te vochtig.

Zorg ervoor dat u de intelligente of stille
modus gebruikt.

Waterlekkage.

Neem contact op met de klantenservice.

De vloer is niet nat
genoeg.

Het schoonwaterreservoir is leeg.

Vul het schoonwaterreservoir met water.

Het watersysteem is verstopt.

Maak de watersproeiers schoon of breng
het apparaat naar het dichtstbijzijnde
reparatiepunt.

Eris onvoldoende watertoevoer

Zorg ervoor dat u de intelligente of
turbomodus gebruikt.

Het apparaat maakt de
vloer niet goed schoon

De rolborstel is vuil.

Start een zelfreinigingsprocedure en
maak de rolborstel vervolgens met de
hand schoon.

Het apparaat is niet op de juiste
reinigingsmodus ingesteld.

Gebruik de intelligente modus of schakel
tussen de stille en de turbomodus voor
een zo grondig mogelijke schoonmaak.

Het apparaat
beschadigt de vloer.

Het apparaat is gebruikt zonder de
rolborstel.

Gebruik het apparaat altijd alleen
als de rolborstel is geplaatst en het
schoonwaterreservoir vol is

Er zit een vreemd voorwerp vast in de

zuigmond.

Maak de zuigmond schoon

Het apparaat schakelt
zichzelf automatisch
uit.

Het vuilwaterreservoir is vol.

Leeg het vuilwaterreservoir

Het batterijniveau is te laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation
op.

De rolborstel zit vast

De rolborstel wordt geblokkeerd door

een voorwerp of stof.

Demonteer de rolborstel en verwijder
de voorwerpen die ervoor zorgen dat de
borstel niet kan draaien

Het apparaat laat overal
spetters achter

De beschermkap is niet goed
gemonteerd

Haal de kap eraf en plaats deze op de
juiste wijze terug.

De rolborstel is verkeerd gemonteerd

Verwijder de rolborstel en plaats deze op
de juiste wijze terug

Het schoonmaakmid-
del komt niet uit het
schoonmaakmiddel-
reservoir

Het reservoir is leeg

Vul het reservoir tot het maximumniveau
of neem contact op met de
klantenservice.

De automatische toevoer van
schoonmaakmiddel is gedeactiveerd

Druk de triggerknop twee keer in om de
functie voor het automatisch toedienen
van schoonmaakmiddel te activeren (het
blauwe logo brandt).

De schaar in het station
verwijdert de haren niet
of komt vast te zitten

De schaar wordt geblokkeerd door
het haar

Verwijder de stekker van het
oplaadstation uit het stopcontact en
maak het gebied rondom de schaar
schoon of neem contact op met de
klantenservice

8 / SPECIFICATIES

CAPACITEIT VAN DE RESERVOIRS
Beschrijving Inhoud (ml)
Schoonwaterreservoir 790 ml
Vuilwaterreservoir 720 ml
Schoonmaakmiddelreservoir 100 ml




9 / WAARSCHUWINGEN

--- MIN

0°C-32°F

- J

Stel het apparaat niet bloot aan
temperaturen onder de 0 °C en
boven de 45 °C.

[

[

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op een harde
ondergrond. Gebruik dit apparaat niet op vloerkleden,
tapijten, muren en ramen.

——

-

Dompel het apparaat niet
onder water en gebruik een
droge of vochtige doek om de
zuiggeleider schoon te maken.

~©
5,

Gebruik het apparaat niet voor
elektrische apparaten zoals
de binnenkant van ovens of

stopcontacten.

Verwijder de rolborstel
niet tijdens of onmiddellijk
na de zelfreinigings- en
zelfdrogingscyclus, aangezien er
risico op brandwonden bestaat
door het hete metalen oppervlak
van het verwarmingselement.

Houd toezicht op kinderen,
zodat ze niet met het
apparaat spelen.

l:l N —
—

\-

Stop de rolborstel niet in de
vaatwasser of wasmachine.

\-

Vul het reservoir niet met
water warmer dan 50 °C.

Raak de draaiende onderdelen
niet aan zonder het apparaat uit
te zetten en de stekker uit het
stopcontact te halen.

-

Dit apparaat is alleen bedoeld
voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.

Gebruik het apparaat niet
zonder de waterreservoirs en
rolborstel.

- J

Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep),
schuimende, giftige, ontvlambare, explosieve,
bijtende of schurende producten of producten met
vaste deeltjes in het waterreservoir. Gebruik geen
bleekmiddel in het apparaat.
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o folheto "Instru¢des de seguranga e utilizagao" antes da
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m Ligar o aparelho

m Posicao horizontal

m Compatibilidade de pisos
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SEMPRE QUE VIR

ASSISTA AD
VIDEODO AQUI

clique para ver o tutorial em video




1/ DESCRICAD GERAL DO APARELHO

@ APARELHO
( GATILHO
ECRALCD
ALTIFALANTE
: 6\ —+—— PEGA DO APARELHO
BOTAO DE AU-
TOLIMPEZA
DEPOSITO DE
T AGUA SUJA
DEPOSITO DE
AGUA LIMPA
) l
DEPOSITO PARA
O DETERGENTE
, RODAS
4 ESCOVA "\ (" DEPGSITO DE AGUASUIA )
Botao para ejetar
a tampa do rolo Depdsito Filtro seco W
de dgua
Separador [
de resi-
Tampa do duos
rolo
Depédsito
de agua
suja
Rolo Anel para re-
\_ mover o I’0|O/ \_ -
4 PECAS DE SUBSTITUICAD N[ ACESSORIO )
W
N7 (o
Filtro seco Rolo Escova de limpeza




2 / COMO INSTALAR O APARELHO

@ MONTAGEM

Introduza a pega no
corpo do aparelho.

P O som de encaixe
significa que a pega
foi instalada correta-
mente.

=

@ INSTALAGAO DA BASE DE CARREGAMENTO

i) Vire a base de
carregamento ao

contrario. SISTEMA DE CORTE DE

PELOS E CABELOS DA
BASE

de carregamento.

~&

Q)

bip

regamento a fonte de
alimentagéo e coloque

ASSISTA AOD
VIDEO AQUI

Introduza o cabo de alimentagéo na
base de acordo com a seta na base

Ligue a base de car- 4?
]
L

o aparelho na base.
Este carrega automati-
camente.

Se o aparelho estiver
corretamente ligado
e a carregar, ira ouvir
um sinal sonoro e
ser-lhe-a apresenta-
do o nivel de bateria
no ecra.



3 /COMO CONFIGURAR O ASSISTENTE DE VOZ

@ O APARELHO TEM DE ESTAR NA BASE
DE CARREGAMENTO

1 - SELECIONE O IDIOMA ViDEOIADU]

QoW

Q0

@ Prima simultaneamente o botao
de autolimpeza e o botdo MODO.

@ Repita a agao até encontrar o
seu idioma na lista (18 idiomas

disponiveis)
@ Aguarde 3 segundos para validar
0 seu idioma.
- ASSISTA AD
2 - ASSISTENTE DE vVOz VISDED AQUI

0 botdao MODO permite ligar, desligar
ou diminuir o volume do assistente de voz.

@ Passo 1
Para ativar o assistente de voz, prima

0 botdao MODO durante 2 segundos.

@ Passo 2
Para diminuir o volume, prima o

botdo MODO durante 2 segundos.

@ Passo 3
Para desativar o assistente de voz,

prima o botdo MODO durante 2
segundos.

4 /[ ECRA

ECRA
. Ecra de modos de
‘ limpeza

Indicador de dosa-
gem automatica de
detergente

&

Ativar Desativar

Nivel da
bateria

Automatic mode

Botdo MODO

QD [ Bot&o LIGAR/
Qo O DESLIGAR




ASSISTA AO

@ COMO MUDAR DE MODO VIDEO AQUI

0 aparelho tem de estar ligado e em posi-

cdo de utilizacao
@ Prima o botéo

O D MODO para
p
o D mudar entre os

modos.

@ EXPLICACAD DOS MODOS

||I / 1
' ¢
Autom E;til: Mode

MODO AUTOMATICO

Superficies: diferentes niveis de
sujidade.

Deteta a sujidade para adaptar a
poténcia de sucgédo e o fluxo de
agua.

@ Para aceder ao
modo MELHO-
RIA, mantenha o
gatilho pressio-
nado.

Quiet Mode

s

MODO SILENCIOSO

Superficies: moderadamente
sujas.

Poténcia de % %
sucgao:

Fluxo de agua: @ @

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s .

Wooden Floor
Cleaning
- i

PISO DE MADEIRA

Superficies: para piso de madeira,

MODO DE SUCCAD DE
LIQUIDOS

parquet. Superficies: molhadas (por
N . DA DA D

PoterJC|a de S exelAan_o, casa degnjlo)g

sucgio: Poténcia de ===

Fluxo de agua: @ @

sucgao:
Fluxo de agua: @

MODO MAX

@ Melhora os restantes modos de lim-
peza para obter instantaneamente a
maxima poténcia.

~ . DA D,
Poténcia de ==
sucgao:

Fluxo de dgua: @ @

© b
© b

A tampa do rolo nao
esta corretamente
colocada
Acdo: verifique a
posigcdo da tampa do
rolo.

O depésito de agua
suja esta cheio
Agdo: esvazie o dep6-
sito de agua suja.

O depésito de agua
limpa esta vazio
Acao: encha o depé-
sito de agua limpa.

0 rolo esta bloquea-

O filtro nao esta
colocado do

A tampa do rolo nao
esta corretamente
colocada
Acdo: verifique a
posicao do rolo .

Acgdo: verifique e
instale o filtro.

Acgdo: verifique e
remova os residuos
que estdo a bloquear
o rolo.




5 /COMO UTILIZAR O APARELHO

@ ANTES DA UTILIZACAD ASSISTA AD
Encha o depdsito de 4gua

VIDEO AQUI

Retire o depdsito Abra o depésito Encha o depésito
de agua limpa. de agua limpa. de agua limpa.
Utilize dgua entre
10°C e 50 °C.
A capacidade maxima
é de 790 ml.

) Volte a colocar o Retire a tampa B Abra a tampa
depdsito de dgua do rolo. do depésito de
limpa. detergente.

b4 Adicione o de- a Certifique-se de a Feche a tampa
tergente. que nao excede o do depésito de
nivel MAX. detergente e

volte a colocar a
tampa do rolo.

NAO UTILIZE SOLUGOES QUE FORMEM ESPUMA, PRODUTOS
GORDUROSOS (POR EXEMPLO, SABAO NEGRO), VINAGRE
BRANCO, LIXIVIA OU OLEOS ESSENCIAIS (CONSULTE O FOLHETO
"INSTRUGCOES DE SEGURANGA E UTILIZAGAOQ").

ADICIONAR UMA SOLUGAO DE LIMPEZA E OPCIONAL

DETERGENTE ROWENTA i SANYTOL EUCALIPTO
PARA MAQUINAS DE § LIMPEZA DESINFETANTE
LIMPEZA WET & DRY _ MULTIUSOS

(ZR340LV1)

DOSE RECOMENDADA: 20 ML ) )
(DILUICAO A < 3% DA CAPACIDADE TOTAL DO DEPOSITO DE AGUA LIMPA)

NAO MISTURE DETERGENTES DIFERENTES. UTILIZE APENAS O DEPOSITO DO DETERGENTE.

@ PARA ATIVAR OU DESATIVAR A DOSAGEM AUTOMATICA

DE DETERGENTE
@ Para ativar a dosagem automatica -
de detergente, pressione o gatilho

duas vezes.
oa @ Quando ativada, o aparelho contro-
la automaticamente o nivel de
detergente de que necessita. -
@ Para desativar a dosagem automa-
tica de detergente, prima nova- Desativado

mente duas vezes.



@ LIGAR O APARELHO VIDED AQUI

0 aparelho tem de estar fora da base de carregamento.

@ POSICAO DE FUNCIO-
NAMENTO
A escova esta des-
bloqueada e o aparelho
pode ser utilizado.

@ POSIGAO DE DES-
CANSO

0 aparelho esta na
vertical. Na posicao de
descanso, o aparelho
deixa de funcionar.

@ Na posicdo de funcionamento, incline
o aparelho e prima o botao LIGAR/
DESLIGAR para o ligar. Por predefini-
¢do, é iniciado no modo AUTOMATICO.
Prima-o novamente para PARAR.

NA POSIGCAO DE DESCANSO,
O APARELHO DEIXA DE FUNCIONAR.

PARA RETOMAR A LIMPEZA, MUDE PARA A POSIGAO
DE UTILIZAGAO E PRIMA 0 BOTAO LIGAR/DESLIGAR

SELECIONE O MODO E INICIE A LIMPEZA

@ POSICAD HORIZONTAL
Para limpar debaixo dos maveis.

@ Quando o aparelho é
colocado na horizontal, a
poténcia de sucgao é auto-
maticamente ajustada.

15CMI ﬁ

@ COMPATIBILIDADE DE PISOS
Este aparelho apenas é compativel com pisos duros

MM ) (e '|‘ |

|
W i

@ Nao utilize em tapetes, carpetes, paredes e janelas (consulte o folheto
"Instrucdes de seguranca e utilizagédo").




@ APGS CADA UTILIZACAD ASSISTA AD
A A VIDEO AQUI
1 - ESVAZIE 0 DEPOSITO DE AGUA SUJA

e < ) e ) FQS
TeZ %0
J - J - \ / J

Retire o depdsito Puxe para retirar FY Elimine os resi-
de 4gua suja. o separador de duos sélidos.
residuos.
4 N 4 N

- i / J

o J Y,
P Elimine os resi- Substitua o sepa- Volte a colocar o
duos liquidos. rador de residuos depdsito de dgua
e o filtro. suja.

2 - ENCHER 0 DEPOSITO DE AGUA LIMPA COM AGUA

Retire o depdsito Encha o depésito FY Volte a colocar o
de 4gua limpa. com agua limpa depdsito de dgua
limpa.

3 - INICIAR O PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA E SECAGEM
0 aparelho tem de estar na base de carregamento. A base de
carregamento temn de estar ligada a uma fonte de alimentacao.

@ O programa de autolimpeza limpa automaticamente
( \ o aparelho e o rolo.

@ O programa de autosecagem seca automaticamente
o aparelho e o rolo. O ciclo de secagem é ajustado
de acordo com a humidade detetada no rolo.

A: O programa de autolimpeza e secagem funciona
a 90 °C. NAO TOQUE na placa de aquecimento durante
\_20-60MIN J, pouco depois da autolimpeza e da secagem, pois
tal pode causar queimaduras.

@ Os ciclos de autolimpeza e de secagem néo sdo iniciados se o nivel da
bateria for inferior a 20%.

SE 0 DEPGSITO DE AGUA LIMPA ESTIVER VAZIO, 0 PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA E INTERROMPIDO.

SE 0 DEPGSITO DE AGUA SUJA ESTIVER CHEIO, 0 PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA E INTERROMPIDO.



@ INICIAR A AUTOLIMPEZA E/OU ASSISTA AD
SECAGEM VIDED AQUI

APENAS PARA CORTE DE
AUTOLIMPEZA E SECAGEM CABELO E PELOS

Prima o botéo de autolim- Prima o botéo de auto-
peza uma vez. limpeza duas vezes.

APENAS AUTOLIMPEZA APENAS SECAGEM

Prima o botao de Prima o botao
autolimpeza durante 2 MODO.
segundos.

@ SISTEMA DE CORTE DE PELOS E CABELOS
Existe uma lamina integrada na base para remover os pelos e os cabe-
los que permanegam no rolo. Ativa-se automaticamente apenas no
inicio do programa de autolimpeza e secagem, ou de corte de cabelo

@ Prima o botdo LIGAR/DESLIGAR ou o botao de autolimpeza



4 - QUANDO A AUTOLIMPEZA TERMINAR, LIMPE O DEPO-
SITO DE AGUA SUJA

s

1

- J
Retire o depdsito Puxe para retirar o FY Elimine os resi-
de agua suja. filtro e o separador duos soélidos.
de residuos.
4 )
o i / J
P Elimine os resi- Limpe o depdsito B Enxague o
duos liquidos. de dgua sujacom a separador de
escova de limpeza. residuos.

. J
Remova a suji- a Substitua o separa- Volte a colocar o
dade restante e dor de residuos. depdsito de dgua
limpe a area do suja.

filtro.

5 - ESVAZIAR O DEPOSITO DE AGUA LIMPA
Para evitar dgua estagnada, esvazie o depdsito de agua limpa.

Retire o depdsito Esvazie o depésito FY Volte a colocar o
de agua limpa. de agua limpa. depdsito de agua
limpa.




6 / COMO EFETUAR A MANUTENCAO DO APARELHO  IRRHTT-AR et

@ UMA VEZ POR SEMANA

1 - LIMPE A BASE DE CARREGAMENTO
N&o coloque a base de carregamento debaixo de agua.

@ Desligue abasede @ Limpe manualmente @ Limpe cuidadosa-

carregamento da a base de carrega- mente o sistema
corrente. mento com um pano de corte de pelos e
seco ou humido. cabelos.

2 - LIMPE O TUBO DE SUCCAD

Utilize a escova de
limpeza para limpar a
sujidade restante do
tubo de sucgao.

3 - LIMPAR A GRELHA DO FILTRO
Nao coloque totalmente o filtro debaixo de agua. Se o
fizer, deixe-o secar durante 48 horas.

@ Retire o filtro. @ Abra a grelha @ Limpe e enxague ape-
do filtro. nas a grelha do filtro.

4 - LIMPAR A ESCOVA EA TAMPA DO ROLO

@ ®Prima o botio. @ Puxe o anel @ Remova o rolo
BLevante a tampa do roxo do rolo. puxando o anel
rolo roxo.

@ Limpe a area por @ Limpe o interior da @ Volte a colocar o
detras do rolo. tampa do rolo. rolo.

@ Volte a colocar a
tampa do rolo.

@ A CADA 6 MESES

@ Substitua o rolo e o filtro. Se verificar que o rolo esta danificado, substi-
tua-o mais cedo.
www.rowenta.com www.tefal.com

- Cilindro do rolo
e 8 1

((C///Q Pega

Filtro seco + Rolo (ZR338A01)

S




7 / RESOLUCAOD DE PROBLEMAS E SOLUCOES

Problema

Causas possiveis

Solugées

0 aparelho tem menos
sucgéo, produz ruido,

assobia ou os detritos
caem no chéao.

0 canal de ar do aparelho esta
obstruido.

Limpe a escova de sucgéo, o canal de ar,
o filtro e a espuma (consulte o manual do
utilizador)

0 depésito de dgua suja nao esta
corretamente colocado e o vedante
nao esta danificado ou comprimido.

Retire e volte a introduzir o depdsito de
agua suja.

Avaria do aspirador.

Contacte o nosso Centro de Contacto do
Consumidor.

0 piso esta demasiado
molhado.

0 fluxo de d4gua é demasiado elevado
ou o rolo estd muito molhado.

Certifique-se de que esta a utilizar
o modo INTELIGENTE ou 0 modo
SILENCIOSO.

Fuga de agua.

Contacte o nosso Centro de Contacto do
Consumidor.

0 piso néo esta
suficientemente
molhado.

0 depésito de agua limpa esta vazio.

Encha o depdsito de dgua limpa com
agua.

0 sistema de distribuicao de agua
estd entupido.

Limpe os bocais de saida de agua.
Em alternativa, leve o aparelho a um
dos Servigos de Assisténcia Técnica
autorizado mais préximo.

0O fluxo de 4gua é demasiado baixo

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo INTELIGENTE ou o modo MAX.

0 aparelho ndo esta a
limpar devidamente
0 piso

O rolo esté sujo.

Inicie o ciclo de autolimpeza e, em
seguida, limpe o rolo manualmente.

0 aparelho néo foi definido para o
modo correto de limpeza.

Utilize o modo INTELIGENTE ou alterne
entre 0 modo SILENCIOSO e MAX para
otimizar a limpeza.

0 aparelho danifica o
piso.

0 aparelho foi utilizado sem o rolo.

Utilize sempre o aparelho com o rolo
colocado e o dep6sito de dgua limpa
cheio

Um objeto estranho esta preso na
escova.

Limpe a escova

0 aparelho desliga-se
sozinho.

0 depésito de d4gua suja esta cheio.

Esvazie o deposito de agua suja

0 nivel da 4gua é demasiado baixo.

Carregue o aparelho na base.

O rolo esta preso

Um objeto ou fibras estédo a obstruir
orolo.

Desmonte o rolo e remova tudo o que
esteja a impedir a rotagao

0 aparelho salpica 4gua

Atampa de protegado nao esta
devidamente montada

Retire a tampa e volte a coloca-la
corretamente.

O rolo estd montado incorretamente

Retire o rolo e volte a coloca-lo
corretamente

O detergente no
deposito de detergente
nao sai

0 deposito esta vazio

Encha o depdsito até ao nivel MAX.
Em alternativa, contacte o Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado.

Abomba de detergente esta
desativada

Prima o gatilho da pega duas vezes
para ativar a fungdo de dosagem de
detergente automatica (logotipo azul
ligado).

0 sistema de corte na
base nao corta o cabelo
ou fica preso

0 cabelo estd a bloquear a saida do
sistema de corte

Desligue a base de carregamento e limpe
o que esta visivel a volta do sistema de
corte. Em alternativa, contacte o Servico
de Assisténcia Técnica autorizado

8 / ESPECIFICACOES

CAPACIDADES DOS DEPGSITOS

Descrigao Capacidade (ml)
Deposito de agua limpa 790 ml
Deposito de dgua suja 720 ml
Deposito de detergente 100 ml




9 / AVISOS

--- MIN

. J . J
N&o exponha o aparelho a N&o cologue dgua com
temperaturas < 0 °C e > 45 °C. uma temperatura > 50 °C

no deposito.

L=

Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros. N&o toque nas partes rotativas
N&o utilize o aparelho em carpetes, tapetes, paredes e antes de parar o aparelho e
janelas. desligar a ficha da tomada.
—— —

g o
Nao coloque o aparelho sob As criangas devem ser Este aparelho destina-se
4gua e utilize um pano seco ou supervisionadas para apenas a utilizagdo doméstica
himido para limpar o canal de garantir que nao brincam no interior.

aspiragao. com o aparelho.

Tf—gc)

— [ ON )
Go [

Nao utilize o aparelho Na&o lave o rolo na maquina Nao utilize o aparelho sem os
combinado com aparelhos de lavar loiga nem na depositos de agua e o rolo.
elétricos, como o interior de maquina de lavar roupa.

fornos ou tomadas elétricas.

- J
N&o remova a escova de rolo N&o coloque produtos gordurosos (por exemplo,
durante ou imediatamente sab&o preto), espumantes, toxicos, inflamaveis,
apos o ciclo de autolimpeza e explosivos, corrosivos, agressivos ou com
autossecagao, pois existe risco de particulas sélidas no depésito de agua. Nao
queimaduras devido a superficie coloque lixivia no aparelho.

metalica quente do aquecedor.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12

Vs

Euxaplotoupe Tou pag eTUAEEATE.
AIABAZITE NMPOXEKTIKA
TO PUAAASLO «ObNYieg yla TNV ac@dAeLa Kat Tn xpnon»,

TIPLV aTo TNV MPWTN XPNon.




NMEPIEXOMENA

1/EMIZKOMHXZH XYXKEYHX

m YUOKELN

m [1EApa

m Aoxeio BpOpLKOL vEPOUL

m AvTaAAQKTLKA Kal e€apThpata

2/M0O2Z NA ETKATAZTHZETE TH 2YZKEYH ZAX

m 2uvappoAoynon
m Eykataotaon Bdong ¢optiong

3/MNQX NA PYOMIZETE TH ®QNHTIKH BOHOEIA

4 /| EM®ANIZH OOONHX
m 0Bovn
m [Twg va aAAa€ete AetToupyieg
m Emenynon Aettouvpylwv
m KOpLa pynvopata 6aipatog

5/MNQ%X NA XPHZIMOINOIHXETE TH XYXKEYH 2AX
m [1pLv amno tn xpnon

m [1a va EVEPYOTIOLNCETE 1] VA ATIEVEPYOTIOLNOETE
Tn Slavopr) anoppuLTAVTIKOU

m O€0TE 0€ AelTOLPYia TN CLUOKELN
m Entiniedn 6€on

m YupBatotnta danedwy

m MeTd ano Kabe xpnon

6 /MQX NAXYNTHPHXETE TH XYZKEYH ZAX
m Mia gopd tnv eBdopada
m KaBe 6 pnveg

7 / ANTIMETQMIZH MPOBAHMATAQN KAI AYZEIX

8 /MPOAIAT PA®EX

9 /MPOEIAOMNOIHZEIX

KAGE ®OPA MNOY BAEMNETE

MAPAKOAOYOHXITE
TO BINTEO EAQ

KAvTe KAIK yla va beite To eknabeuTiko Bivieo




1/ ENIZKOMNHXH XYZKEYHX

@ >YIKEYH
( AIAKONTHZ
EM®ANIZH
OOONHZ LCD
HXEIO
: 6\ —+— AABH XYXIKEYHX
KoyMmni
AYTOMATOY
KAGAPIZMOY
AOXEIO
7] BPOMIKOY
NEPOY
AOXEIO
KAGAPOY
| NEPOY
AOXEIO
AMOPPYMANTIKOY
L TPOXOI
4 NEAMA V4 AOXEIO BPOMIKOY NEPOY )
Matrnote To Koupmi '
Y10 VO QQALPECETE Aoxelo diltpo W
T0 KAAUPQ TOU Kadapou

KUAIVOpOU vepou
Alaxwplotng LA
amovepwv
KUAivop (fﬂ,,
Aoyeio
Bpouikou
) VEPOUL
KOALvbpog AakTOALOG yia TV
\_ apaipeon Tou KU)\'Lvépoy \_ Y,
4 ANTAAAAKTIKA N\ ( EZAPTHMA )
\/ @&
dilTpo KOAwvdpog BoupTodkt kaBaplopol




2 / NQX NA ETKATAITHZETE TH IVIKEYH TAY JRRGHUNEE

@ ZYNAPMOAOIHZH

TomoBeTNOTE TN
A\aBn oTo cwpua TG

, N/
OUOKEUNG. / \

PR Eva KALK uTtodeiKvUEL
€dv n Aapn €xel kﬂ

TomoBeTnOel cwoTda.

KANTE KAIK

@ EMKATAXTAXIH BAZHX ®OPTIZHX

i Avanodoyupiote
TN Baon

POpTLONG. 7 WAAIAI BAZHX

OOPTIZTHZ

Yuvb£€0TE TO KOAWSL0 PpELPATOG
oTn Baon, akoAovBwvTag To BEAOG
oTn Bdon opTLong.

~&

Q)

bip

pOpTLONG OTNV
TNy pevpaTog Kal
TOTOBETAOTE TN
OUOKELN TIAVW TNG. Oa
popTioTel avTopata.

Yuvdeaote TN BAon 4?
A
>

u Av To TIpoioV eival
owoTAd ouvdedepévo
Kat popTicel, 6a
akoloeTE €va opa
Kat otnv 066vn 6a
EPQPAVLOTEL N 6TAOHN
NG pmatapiag.




3/ MQX NAPYOMIZETE TH ®QNHTIKH BOHOEIA

@ H IYIKEYH XAX MPEMEI NA BPIZKETAI XTH
BAXH ®OPTIZHX

1- EMIAEZTE TH FAQXZA ZAX %wgé\g\é%m

QoW

Q0

@ Natrote Tautdxpova TO KOUUTL
auTOPATOL KaBapLlopoL Kal To
koupti AEITOYPIIAX (MODE).

@ Emntavaldpete TNV eveEpyeLa PEXPL
va Bpeite Tn yYAwooa oag otn
Alota (6atiBevtal 18 yAwooeg)

@ lNa va emaAnBevoeTe TN YAwooa
oag, TepLyévete 3 deuTEPOAETTA.

2 - ®QONHTIKH BOHOEIA ?3‘;‘},‘.‘?@8{%‘“
To koupmi AEITOYPIIAY odg emutpEnel va
ENEPIOMOIEITE, ATIENEPTOMNOIEITE A va
MEIQNETE THN ENTAZH tn¢ wvntikng Bondelac.

@ Bnpat
la va evepyoTOLNOETE TN PWVNTLKA
BonBela, TATAOTE TO KOLYTLL
AEITOYPIIAX yia 2 devut.

@ Brpa2
Ma va HELWOETE TNV €vTaon
TOU X0V, TATAOTE TO KOUWTLL
AEITOYPTIAX yia 2 devut.

@ Bnpa3
la va amevepyomoLROETE TNV
PwvNTLKA BondeLa, MATACTE TO
koupti AEITOYPIIAX yia 2 deut.

e KANTE KAIK

4 / EMOANIZH OOONH2

@ OOONH

060vn Aettoupylwv
‘ KabaplopoL

‘Evbelgn avtopatng
dlavopng
amopPULTIAVTIKOU
&
Evepyo- Areve-
noinon | pyormoinon

Enirnebo
poOpTLONG

Automatic mode

Koupri Qo (D MAARKTPO
AEITOYPTIAS go ENEPFOMOIHSHS/
AMENEPFOMOIHEHS




MAPAKOAOYOHZTE
@ MO NA ANAAZETE AEITOYPTIEX TOBINTEO EAQ

H ouokeur) mpemnel va eivat ENEPFOMOIHMENH kat

o€ B€on xpnong

@ Mi£ote TO KoL
AEITOYPTIAZ
(MODE) yia va
emAEEETE PeTALD
AELTOLPYLWV.

Qo

o0

@ ENEZHIHIH AEITOYPTIQN

(@
\ y

Autom E;til: Mode

AYTOMATH AEITOYPTIA

Emupdveleg: StapopeTikd
eMineda pomMwWv.

AvixveLEL TOUG PUTIOUG YLa va
TIPOOApHOTEL TNV LOXL avappdPnong
KaLl Tn por Tou vepoo.

-

.-’.. 3 N
[ I | |

Wooden Floor
Cleaning
-

=YAINO AATIEAO

Enupavereg: Na E0Avo danedo,
TAPKE.

loxos ShEE
avappoenong:
Por) vepou: ©©O

To doxeio kaBapov
vepou eivat adelo
Evépyela: lepiote
To doxeio kabapoL

vepou.

To KAAuppa Tov
KUAivopov dev €xel
TomoBeTnOEi cwoTdA
Evépyela: EAEyETE TN
B€on Tou KLUAivdpou.

To Soxeio BpopLKOL
vepoU eival yepdto
Evépyela: Adeldote
To doxeio BpoduLlkov
VEPOU.

To wiltpo dev eival
oth 6€on Tou
Evépyela: EAEyETe
Kdl EYKATAOTAOTE TO
@iAtpo.

@ [ va anokTroeTe
TpooBaon o1
Aettoupyia ENIZXYIHE
(ENHANCEMENT),
KQOTHOTE TATNPEVO
Tov dlakor.

AOOPYBH AEITOYPTIA

ETupAveLleg: OXETLKA BPOMLKEG.
lox0g ==

avappopnong:

Pon vepou: ©©®

AEITOYPTIA ANAPPO®HZHZ YTPOY

Enupaveleg: Yypég (onwg to
HTtavio).

loxog RB=R
avappopnong:
Pon vepou: ©

MET: ENIZXYZH

@ Evioxvel TIg AAAeg Aettoupyieg
KaBaplopo yla va amokKTnoetL
apéowg TN PeyLotn LoyD.

loxvg IR
avappognong:
Pon vepou: @@@@

To KAAvppa Tov
KUAivOpou dev £xel
TomofeTNOEi cwotd
Evépyela: EAeyETE TN
0€0n Tou KaALpPUATOg
TOU KUAivOpov.

O kOAWOpOG eival
HUTIAOKAPLOPEVOG
Evépyela: EAEyETe
Kal apalpeoTte
Ta anoBAnta mouv
gumnodifouv.




5/ NOX NAXPHZIMOMOIHZETE TH 2Y2KEYH 2AX

@ MPIN AMNO TH XPHZH MAPAKOAOYOHETE
lepiote To doyeio vepou

TO BINTEO EAQ

A@palpeoTe TO Avoifte TO lepiote 10 doyeio
doxeio kabapouv doxeio kabapouv KabapoL vepou.
vepou. vepou. Xpnotpormoleite vepod

Beppokpaoiag petagh
10°C kat 50°C.

H pgytotn xwpentikotnTa
elvat 790 ml.

u TomoBeTrOTE TO a ApalpeoTe 1O B AvoiETE TO Kamakl
doxeio kabapouv KdAvppa tou Tou doxeiov
vepoUL oTn B€on KULAivbpou. arnoppuUTAvVTLKOU.
Tou.

MpooBeote a BeBalwbeite nwg K\eioTe To KamakL
dltalvpa dev umepPaivete Tou doyeiou
Kabaplopol. TN PEYLOTN OTABUN QAMOPPUTIAVTLKOV Kal

pe TnVv €voelén TOMOBETAOTE 0N
MAX. B€on ToL TO KAAUULA

TOU KUAivVpoL.

MHN XPHZIMOINOIEITE AOPQAH AIAAYMATA,
AINAPA MPOIONTA (M.X. MAYPO ZAMOYNI), AEYKO =YAI,
XAQPINH H AIOGEPIA EAAIA (ANATPE=ZTE ZTO ®YAAAAIO

«OAHFIEX AX®AAEIAT KAl XPHIHE»).

H NPOXGHKH KAGAPIZTIKOY AIAAYMATOX EINAI MPOAIPETIKH

ATOPPYMANTIKO pa AMOAYMANTIKO ANYTOL
ROWENTA TA § MULTISURFACES ME
HAEKTPIKEZ KOYMEX _ EYKAAYNTO

YIPOY KAI ZTETNOY

KAGAPIZMOY(ZR-

340LV1)

(AIAAYZH ZE <3% THZ ZYNOAIKHZ XQPHTIKOTHTAX TOY AOXEIOY
KAGAPOY NEPOY)

MHN ANAMEITNYETE AIA®OPETIKA AMOPPYMANTIKA. XPHZIMOMOIEITE
MONO TO AOXEIO AMOPPYMANTIKOY.

[] a
"\. 2YNIZTOQMENH AOZH: 20 ML
S U

@ MNANAENEPIrOMOIHZETE H NA AMENEPIOMOIHZETE THN
AYTOMATH AIANOMH AMOPPYTANTIKOY
@ la va evepyoTolnoeTe  va

QTEVEPYOTIOLOETE TNV AUTOWATN
— dlavopr) anoppumavTLKoUL, TATNOTE '
< Tov SLakomtn 00 PopPEG. Evepyoroinpevo
@ MOALG evepyotiolnBei, N cuokeun
e\EyXeL ALTOUATA TO TIOCO
ATOPPULTIAVTLKOU TIOU XPELALEDTE.

@ la va anevepyoroLosTe TNV
QUTOHATN SLaVOpr AMOPPUTIAVTIKOU,  ATEvEpyOTIOLNUEVO
natnote Eavd 600 PopEG.



@ OEXTE 3E AEITOYPTIA TH EYIKEYH TOBNTEOEAD.

H ouokeun Tpenel va BplokeTal EKTOC TNG
Bdong popTiong.
9

@ OEZH AEITOYPTIAX
To méApa eival
EekAeidbwTo Kkal pmopel
va xpnotyorotnOei.

@ OEXIH X TAOMEYZIHX
H ouvokeun Bpioketal
o€ 0pBLa Beon. Xtn
8¢on otabpuevong, n
OULOKELN OTAPATA va
Aettoupyel.

@ X1 6£on AstToupyiag, yeipete TO IPOLOV
Kat tatAoTe To Koupti ENEPIOMOIHZIHY/
ATMENEPIOMOIHZHS yia va eKKIVAOETE
TN OUOKELR. ATt TIPOETILAOYT), TO TIPOLOV
ekkiveitat otnv AYTOMATH Aettoupyia.
Matrote to Eavad yia AIAKOMMH.

XTH GEZH ETAOMEYXIHE, H ZYIKEYH ETAMATA NA AEITOYPTEI.
T'IA NA ZYNEXIZETE TO KAOAPIEMA, METABEITE ETH OEXH

AEITOYPIIAE KAI MATHETE TO KOYMI ENEPFOMOIHZHY/
AMNENEPIOMOIHZH:

EMIAEZTE TH AEITOYPTIA ZAX KAl ZEKINHZTE TO KAOGAPIZMA

@ ENINEAH OEXH
Ma va kabapioete KATW amo Ta ETMUTAA.

@ Otav n cuokeun
TonoBeTeital og oplovTia
B€on, n LoXLE avappoPnaong
pubuiZeTal avtopara.

15 EK. I ﬁ

@ IYMBATOTHTA AAMEAQN
AuTr) n cuokeur eivat cupBatn Povo pe okAnpd damneda

NAAKAKI BAINOTANHTAS |l LAMINATE
VN | [Lresnies ”H

TN L I

@ Mnv Tn XpnOoLUOTIOLEITE OE PHOKETEG, XaALd, Toixoug Kal apdbupa
(avatpegte oto PUANASLO «Odnyieg yla TNV acpdAela Kat Tn xpnon»).




@ META ANO KAGE XPH:H MAPAKOAOYOHETE
TO BINTEO EAQ

1- AAEIAXZTE TO AOXEIO BPQMIKOY NEPOY

4 N 1 4 )
1
J & J

ApalpeoTe 1O Apatpeote ToV MNetagte
doxeio BpduLkou dlaxywplotn Ta oteped
vepou. anoBANTwy anoBAnTa.
TpapwvTag Tov.
4 N 4 j 4 ~ )

- i / J

o J Y,
ZemMALVETE Ta a AvTIKaTaoTnoTe u TomoBeTtnoTE
vypd anopAnTa. Tov dlaxwpLoTh To doxeio
amnoBANTwWY Kal To BpwHLKOL vEPOL
piAtpo. otn 6€on Tou.

2 - TEMIZTE TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY ME NEPO

ApalpeoTe 1O lepiote to doxelo TomoBeTNOTE TO
doxeio kabapouv vepou doxeio kabapouL
vepou. vepoUL oTn B€on

Tou.

3 - EKTEAEZTE TO MPOrPAMMA AYTOMATOY KAGAPIZMOY KAl

AYTOMATOY XTEFNQMATOZX
H ouokeun mpemet va Bpioketal otn Baon ¢optiong. H Baon
(POPTLONG TIPETIEL VA CLUVOEETAL [IE TNy PELPATOG.

@ To mpoypappa autouatou kabaptopol kabapilel avtopata

,—\ TN GUOKEUN Kal Tov KUALVSPO.

@ To mpOYPaUHA AUTOUATOU OTEYVWHATOG OTEYVWVEL
QUTOUATA TN CUCKELH KAl ToV KOALVOpO. O KUKAOG
OTEYVWHATOC puBPIZETAL avahoyd e TNV LYpPaAcia TTou
avixveleTat oTov KOALVSPO.

: To MPOYPAUA QUTOPATOU KABAPLOKOU KAl OTEYVWHATOS
ekteAeitat otoug 90°C. MHN AITIZETE tn Bgppawvopevn
\20 - 60 AENTA / mA\dka Katd tn S1GpKELa TOU QUTOPATOU KABAPLOHOU Kat TOU
QUTOHATOU OTEYVWHATOG 1 0€ GOVTOHO XPOVIKO OLACTNHA PETA
TNV EKTEANEDN QUTWY, KABWC LTIAPXEL KivOUVOC EYKAVUATOG.

@ Ot KUKAOL AUTOUATOU KABAPLOHOU KAl AUTOPATOU OTEYVWHUATOG dev EEKIVODY eavV
To emninedo poptTiong eivat KAatw amno 20%.

AN TO AOXEIO KAGAPGY NEPGY EINAI AAEIO, TO MPOrPAMMA AYTOMATOY KAGAPIZMOY ETAMATA.

AN TO AOXEIO BPOMIKOY NEPGY EINAI FTEMATO, TO MPOrPAMMA AYTOMATOY KAGAPIZIMGY ITAMATA.




@ =EKINHITE TON AYTOMATO KAGAPIEMO H/  mupaonovanire
KAI TO ITETNOMA TOBINTEO EAD

AYTOMATOX KAGAPIZMOZ
KAl STEFNOMA MONO I'lA KOINMH TPIXQN

Matnote pia popa MathoTte To KoupTt
TO KOUWTIL auTtépaTou auTopatou Kabaplopou
Kabaplopou. d0o popeg.

MONO AYTOMATOX
KAGAPIZMOZ MONO XTEFNQOMA

KANTE KAIK

Matnote To KoupTi Matnote To KoupTLi
auTOPATOL KABAPLOHOL AEITOYPTIAL.
yla 2 beut.

@ YAAIAI BATHX
Mia evowpatwpevn Aemida otn BAon apalpei TUXOV TPIXES OV
€Xouv amopeivel otov KUALVOpo. Evepyotoleital avtopata povo
oTNV apXr TOU AUTOPATOU KABAPLOUOU KAl OTEYVWHATOG N KATd TV
EKTEAECON TOU TPOYPAUHATOG KOTIG TPLXWV.

@ MNatnote to Kovpti ENEPITOMOIHZHZ/AMENEPIOMOIHZIHE i To
KOULUTIL ALTOPATOL KABAPLOHOU



4 - OTAN OAOKAHPQOEI 0 AYTOMATOZ KAOAPIZMOZ, KAGAPIXTE
TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY

4 %\ 4

1

o J o
ApalpeoTe 1O Apalpgéote To QiATpo MNetagte
doxeio Bpduikou KaL Tov dlaxwploTh Ta oteped
vepou. arnoBANTWV anoBAnTa.
TpapwvTtag Tn Aapn.
4 )
o i / J
ZeMALVETE Ta KaBapiote 10 Soxeio ZeMAUVETE TOV
vypd anoBAnTa. BpoOpLKOL veEPOL dlaywplotnh
HE TO BoupTOAKL anoBAnTwy.
Kabaplopov.

. J
Agpalpgote Ta a AvVTIKATAOTNOTE a TomoBeTtroTE
LTIOAEppaTa Tov dlaxwploTn To doyeio
Bpwpldg Kat amnoBAATwWV. BpwpLKoL vepOUL
Kabapiote TNV otn B€on Tou.

TIEPLOXT) TOU PIATPOU.

5- AAEIAXTE TO AOXEIO KAOAPOY NEPOY

Ma va ano@uyeTe T0 0TAGLHO vePO, va adelaleTe To Hoxeio
KabapoL vepPOU.

A@alpeoTe TO Adeldote 10 doyeio TomoBeTNOTE TO
doxeio kabapov kabapou vepou. doxeio kabapov
vepPOoU. vepoU oTn B€an Tou.




6 / O NA SYNTHPHSETE TH SYSKEYH AS T BNTEO R

@ MIA ®OPA THN EBAOMAAA

1- KAGAPIXITE TH BAXIH ®OPTIXHX
Mnv TomobeTeite TN BACN POPTLONG KATW ATIO VEPO.

@ Antoouvdeote Tn fdon@ Kabapiote tn Baon @ Kabapiote pe

(pOpTLIONG amo TNV (POPTLONG HE TO XEPL  TIPOCOXN TNV €€060
TNyn PELHATOG. pe €va oteyvo f vwmd  Tou YaAldlol Bdong.
navi.

2- KAOAPIXTE TON ZOAHNA ANAPPO®HIHX

@ XpnolgomolnoTe T
BoupTodKL KaBaplopoL
yla va kabapioste ta
uToAgipaTa otov
owAnva avappoynong.

3 - KAOGAPIXITE TO NAErMA TOY ®IATPOY
Mnv TomoBeTeite OAO TO PiATpo KATW amod vepo. Edv ouppBel
QUTO, APOTE TO VA GTEYVWOEL yia 48 WPEC.

@ ApalpeoTe TO @ Avoifte TomAéypa @ Movo kaBapilete kal Eemhévete
piAtpo. Tou piAtpovu. 70 A&y ToU YiATpOU.

4 - KAOAPILTE THN KE®AAH KAl TO KAAYMMA KYAINAPOY

@ @Matrote to kovpri. @ Tpapngte Tov @ ApalpgoTe Tov
@ AvaonKwoTe To poB 6akTuALO KOAWv&po TpapwvTag
TOUL KUA{vOpouL. Tov Yo dakTOALo.

@ Kabapiote miow @ Kabapiote tO @ Tonobetnote
armno Tov KUALVdpo. E0WTEPLKO TOU Tov KUALV&po 0T
KaAOPpaTog B€on tou.
KUALvdpou.

@ TonoBeTAOTE TO
KAAuppa KuAivépou
otn 6€on Tou.

@ KAOE 6 MHNEX

@ ANNGETE TOV KUALVOPO Kat To @ikTtpo. Edv dLlamioTwoeTe 0TL 0
KUALVOpOG €XeL uTtooTel ZnULd, AVTIKATACOTAOTE TOV MPWTA.
www.rowenta.com www.tefal.com

Diktpo & ) LS)IJ?\Z( logrl'])q
S B

Y1eyvo PiATpo + KUALVEpog (ZR338A01)




7 / ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN KAI AYZEIZ

MpopAnua

MBavég attieg

NOosig

H guaokeur) éxeL Atyotepn
aroppdpnan, kavetl BopuPo
1) opupilel, v umoAeippata

To kavaAL aépa Tng oUOKEUNG EXEL
UrAokapLoTel.

KaBapioTte TNV KeWPAAY| amoppOpnang, To Kaval
apa, To PLATPO KaL To appwdEeS UALKG (BA.
eyxeLpidio xpriane)

To doxeio PpopLKOU vEPOU BEV EXEL
TomoBeBel owaotd kaLn ateyavomoinan

Awparpéate To Soxelo BpouLkou vepou.

TEPTOLV 0TO £5aPOC. £XELUMOOTEL LA T) TILEDTEL.
BAGPN TG AEKTPLKAG OKOUTIA, Eg;lériévmvncre e eEouaLodotnpévo anpeio
, - , - BepalwBeite mwe xpnotpormoteite tnv EZYMNNH
o , i pori tou vepou elvaLMoAG upnAn 1 o (INTELLIGENT) Aettoupyiary Tnv HEYXH (QUIET)
To Samedo eivat oAy KUALVBpOG eivat Bpeypévo. Aerroupyia,
Bpeypévo. .

Awappon vepoU.

EmcovwvnaTe pe eEouatodotnpévo anueio
a¢pPLG.

To daredo dev eival apkeTa
Bpeypévo.

To doxeio kaBapou vepou eivat adeto.

l'epioTe To doyelo vepou pe kaBapod vepo.

To gUOTNUa BLAVONG VEPOU EXEL
BouAwaoel.

KaBapiote Ta akpopuaota eE6d0u vepou.
ALAPOPETLKA, APY|OTE TO TIPOLOV OTO TILO KOVTLVO
KEVTPO ETLOKEUWV.

H por tou vepoU elvat oAU xapnAn

BepatwBeite nwg xpnotpornoteite tnv EZYMNH
(INTELLIGENT) Aettoupyiar) T Aettoupyia
MAX.

H ouakeun dev kaBapilel
0waoTa o daredo

0 kUAWSpOG eivat BpwuLKog.

EKKWIOTE TOV KUKAO QUTOUATOU KaBapLopou
KaL, 0T OUVEXeLa, kaBapioTe Tov KUAWVSPO pe
TO XépL.

H guokeun dev £xeL puBpLoTEL 0T OWOTN
Aettoupyia kaBapilopov.

Xpnotyorotyote Tnv EZYMNNH (INTELLIGENT)
AgLtoupyia 1) kavte evaAayn petafl

NG HZYXHZ (QUIET) Aettoupyiag kat tng
AgLtoupyiag MAX.

H ouakeur) rpokaAet inpa
oTo damedo.

H ouokeun €xeL xpnoLporotnBet xwpic Tov
KUALVSpO.

XpnotpormoLeite AVTA Tr GUCKEUT HE TOV
KUALVSpO ToToBETNHEVO Kat TO doxelo kaBapou
VEPOU YEUATO

‘EXeL koML karoLo EEvo avTikeipevo
07O TEApA.

KaBapiote To méApa

H ouakeun
arevepyoroLeitat povn
me.

To doxelo PpwHLKOU VEPOU elval YepaTo.

AdeLaote To doyelo PpopLKkou vepoU

H otaBun pratapiag eivat oAU xapnAx.

Moptiote TN ouokeun atn Baon ™.

0 KUALVEpOG EXEL KOMTIOEL

‘Eva avtikeipevo 1 iveg epmodidouv Tov
KUAW3pO.

ApatpéaTe Tov KUALVEPO Kal aMOMaKpUVETE
TUXOV QVTLKELHEVE TTOU EUMOBLOUV TNV
TIEPLOTPOYT|

H ouokeur) metast vepod
maviou

To TIPOCTATEUTLKO KAAUHUA BEV EXEL
TomoBenBel owota

ApatpéaTe To KAAUpUA Kat EmavatomnoBetrote
TO OWOTA.

0 kUAwdpog dev €xet TomoBeTnBel owatd

ApatpéaTe Tov KUALVSPO Kat
£MAVATOMOBETNOTE TOV 0WOTA

To QroppUMaVTLKO 0TO

To doxeto eival kevo

lepiote To doyelo pEXPL TNV EVOELEN
MAX, SLap0pETLKA ETILKOLVWVNOTE UE TNV
efurmpétnaom meAatwv.

KOBeL TIG TPiXEG 1) KOAAGEL

Tpixeg ppalouv v £E0d0 PaiLdLou

Soxelo anoppunavTLkoy Matnote tov dtakoéren Tng Aaprg duo
dev Pyaivel H avtAia amoppumavtikoy eivat POPEG YLa Va EVEPYOTIOLOETE TN AsLToupyla
QATEVEPYOTIOLNUEVT QUTOUATNG GLAVOUMC TOPPUTIAVTLKOU (TO MITAe
AoydTurmo eivat avappevo).
Amoouvdéate Tn faon popTiong, kaBapiote
To paAidL otn Pacn dev 0, TLelvat opatd yupw ard to PaAidl,

SLAPOPETLKA ETILKOLVWVIOTE pE TNV
efurnpétnon nedatwv

8 / MPOAIATPA®EX

XOPHTIKOTHTA AOXEION
Meprypapn Xwpntwkotnta (ml)
Aoyeio kaBapou vepou 790 ml
Aoxeio BpopLKou vepoU 720 ml
AOXELO amoppUTIAVILKOU 100 ml




9 / MPOEIAOMOIHZEIX

--- MIN

- J - J

Mnv eKBETETE TN CLUOKELN OE Mnv TomoBeTeite vepd
Beppokpaocieg petagv <0 °C and Je Beppokpacia avw
>45°C. Twv 50°C oto doxeio.

L=

H ouokeun avtr mpoopiZeTtal yia xpnon o okAnpd Mnv ayyiZeTe Ta mepLoTpePOUEVA
bddaneda. Mnv Tn XpNOLUOTIOLELTE OE PHOKETEG, XAALQ, HEPN XWPLG va ameVEPYOTIOLNOETE
Toixoug Kat apadupa. TO TPOLOV KAl VA ATIOCUVOEDETE TO

TPOPOSOTIKO.

|

\ \
Mnv ToTOBETELTE TN CUOKELN Ta matdid Ba mpemet va H ouokeun auth poopideTtal
KATW aro vepo Kal unv eTUBAEMTOVTAL TIPOKELPEVOU HOVO yla OLKLAKK Kat
XPNOLUOTIOLELTE OTEYVO I VWTIO va dlacpaligetal otL dev €0WTEPLKN Xpron.
navi yla va kabapioete 1o naidouv Pe TN CUOKELN.

KAvAAL anoppo®nong.

Tf—gc)
— i

— [ ON )
Gol [

Mnv xpnolyomoleite Tn cuokeuy  Mnv MAEveTe Tov KUALVOpO Mnv xpnotuomoleite tn
0€ NAEKTPLKEG OUOKEVEG, OTIWG  OTO TMALVTAPLO TWATWY I 6TO  CUOKELH Xwpig doxeia vepol
0TO E0WTEPLKO POUPVWY i OE TIAUVTIPLO POUXWV. Kat KUAv6po.
npiceg.

g J
Mnv apatpeite TV KLAWVOPLKA Mnv xpnotpomoleite Amapd mpotdvra (Tuy.
BoupToa kata Tn ddpkela pavPO CamouvVL), APPLOTIKA, TOELKA, EVPAEKTA,
1 QUEOWG PETA TOV KUKAO EKPNKTLKA, dLABPWTLIKA, EMUOETIKA TpolovTa i
autokabapLopou Kat TPOTOVTA TOV TIEPLEXOLV OTEPEA owHATIdLA OTO
AUTOOTEYVWHATOG, KABWG LTIAPXEL doxelo vepol. Mnv pooBETETE AEVKAVTLIKO OTO
KivOuvog eyKALPATWY amo Tn TPOTOV.

{e0Tn PETANNLKT ETULPAVELD TOU
BepuavTikoL oTolxeiou.
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Hvala vam Sto birate nas.
PAZLJIVO PROCITAJTE
BrosSura ,Uputstva za bezbednost i koriS¢enje” pre prve upotrebe.




SADRZAJ

1/ PREGLED UREBAJA
m Uredaj
m Glava
m Rezervoar za prljavu vodu
m Rezervni delovi i dodaci

2 / KAKO DA MONTIRATE UREBAJ
m Sklapanje
m Montaza baze za punjenje

3 / KAKO DA PODESITE GLASOVNOG POMOCNIKA

4 / EKRAN
m Ekran
m Kako da promenite rezime rada
m ObjasSnjenje rezima
m Poruke o glavnoj gresci

5/ KAKO DA KORISTITE UREBAJ
m Pre upotrebe

m Da biste aktivirali ili deaktivirali automatsko
doziranje deterdzenta

m Pokrenite uredaj

m Polozaj na ravhom

m Kompatibilnost poda

m Nakon svakog koris¢enja

6 / KAKO DA ODRZAVATE UREDAJ
m Jednom nedeljno
m Svakih 6 meseci

7 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

8 / SPECIFIKACIJE

9 / UPOZORENJA

SVAKI PUT KADA VIDITE

POGLEDAJTE
VIDEO OVDE

kliknite da pogledate video sa uputstvima




1/ PREGLED UREBAJA

@ UREDAJ

~ \

OKIDAC
PRIKAZ LCD
EKRANA

ZVUCNIK

—+—— RUCKA UREPAJA

05

DUGME ZA
SAMOCISCENJE

REZERVOAR ZA
PRLJAVU VODU

REZERVOAR ZA
¢éIsTu vobu
I
REZERVOAR ZA
DETERDZENT
, TOCKICI

4 GLAVA ) /REZERVDAR ZA PRLJAVU VDDU\

Dugme za otvaran-
je poklopca valjka Rezervoar Suvi ﬁlterW
za Cistu

O
?%

Razdelnik ___ 1 4
otpada
Poklopac

valjka &
Rezervoar
za prljavu
vodu
Valjak Prsten za uklan-
\_ janje valjka AN Y,
4 REZERVNI DELOVI N\ DODATAK )
< Wy M
= D 2
Suvi filter Valjak Cetka za ¢iséenje

J




2 / KAKO DA MONTIRATE UREDAJ UibEE DUBE

@ SKLAPANJE

jB Rucku umetnite u telo
uredaja.

\/

Klik ukazuje na to da
li je rucka ispravno kﬂ

postavljena.

KLIKNITE

@ MONTAZA BAZE ZA PUNJENJE

Okrenite bazu za

punjenje.
MAKAZASTA
PLATFORMA

PUNJAC

Kabl za napajanje ukljucite u bazu
pratedi strelicu na bazi za punjenje.

~&

Q)

bip

vezite na izvor napajan-
ja, a na nju postavite
uredaj. Automatski ¢e
se puniti.

Bazu za punjenje po- 4?
A
>

Ako je uredaj ispra-
vNo povezan i puni
se, Cucete signal, a
ikonica nivoa baterije
¢e biti prikazana na
ekranu.




3 / KAKO DA PODESITE GLASOVNOG POMOCNIKA

@ VAS UREDAJ MORA DA STOJI NA BAZI
ZA PUNJENJE

1 - IZABERITE JEZIK CFD%:I'EBC%EE

QoW

Q0

@ Pritisnite dugme za samociscenje
i dugme REZIM u isto vreme.

@ Ponavljajte radnju dok ne pro-
nadete svoj jezik na listi (dostup-
no je 18 jezika)

@ Da potvrdite svoj jezik sacekajte 3
sekunde.

e- GLASDVNIVPDMUCNIK ' CFD'-'E'E"Egc%EE
Dugme REZIM vam omogucava da UKL-
JUCITE, ISKLJUCITE i UTISATE glasovnog
pomocnika.

@ 1. korak
Da biste aktivirali glasovnog po-
moc¢nika, pritisnite dugme REZIM u
trajanju od 2 sekunde.

@ 2. korak
Da biste utisali, pritisnite dugme
REZIM u trajanju od 2 sekunde.

@ 3. korak
Da biste deaktivirali glasovnog po-
mocnika, pritisnite dugme REZIM u
trajanju od 2 sekunde.

4 / EKRAN

@ EKRAN

Prikaz rezima
‘ CiS¢enja

Indikator auto-
matskog doziranja
deterdZenta

&)

Aktivirajte Deaktivirajte

Nivo baterije

Automatic mode

Dugme Qo (D Dugme za UKL-
REZIM o0 JUCIVANJE/ISKL-
JUCIVANJE




. POGLEDAJTE
@ KAKO DA PROMENITE REZIME RADA VIDEO OVDE

Uredaj mora biti UKLJUCEN i u polozaju za
koris¢enje
@ Pritisnite dugme

t @ Da biste pristu-
REZIM da biste

pili rezimu PO-

Qo

i

o D prelazili izmedu BOLJSAVANJA,
rezima. drzite pritisnut
okidac.

@ 0BJASNJENJE REZIMA

& » Y W
' ¢
Automatic Mode Quiet Mode
o
AUTOMATSKI REZIM TIHI REZIM
Povrsine: razliciti nivoi prljavstine. Povrsine: umereno prljavo.
Prepoznaje prljavstinu radi pri- Usisna snaga: =3=3
lagodavanja jacCine usisavanja i Protok vode: @ @

protoka vode.

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s ) 'l

Wooden Floor

Cleaning
-
DRVENI POD REZIM USISAVANJA TECNOSTI
Povrsine: za drveni pod, parket. Povrsine: mokre, (poput kupatila).
Usisna snaga: =3 =3 =3 Usisna snaga: =3 =3 =3
Protok vode: @ @ Protok vode: @

MAKSIMALNO POBOLJSANJE

@ Poboljsava druge rezime cisc¢enja
kako bi se odmah postigla najvisa
shaga.

Usisna snaga:

Protok vode: @ @ @ @

Rezervoar za Cistu Rezervoar za prljavu Poklopac valjka nije
vodu je prazan vodu je pun pravilno postavljen
Radnja: napunite Radnja: ispraznite Radnja: proverite po-
rezervoar za Cistu rezervoar za prljavu loZaj poklopca valjka.

vodu. vodu.

Valjak nije pravilno Filter nije na svom Valjak je blokiran

postavljen mestu Radnja: proverite i

Radnja: proverite Radnja: proverite i uklonite blokirajuci
polozaj valjka. postavite filter. otpad.



5/ KAKO DA KORISTITE UREBAJ

@ PRE UPOTREBE POGLEDAJT
Punjenje rezervoara za vodu

VIDEO OVDE

Uklonite rezer- Otvorite rezer- Napunite rezervoar
voar za Cistu voar za Cistu za Cistu vodu.
vodu. vodu. Koristite vodu tem-

perature izmedu
10°Ci50-°C.
Maksimalan kapacitet
iznosi 790 ml.

A Vratite rezervoar [ Uklonite Otvorite
za Cistu vodu. poklopac valjka. poklopac
rezervoara za
deterdzent.

Dodajte rastvor Pobrinite se da a Zatvorite poklo-
za CiS¢enje. ne prekoracite pac rezervoara
nivo MAKS. za deterdzent i
vratite poklopac
valjka.

NE KORISTITE PENUSAVE RASTVORE, MASNE PROIZVODE
(NPR. CRNI SAPUN), BELO SIRCE, IZBELJIVAC ILI ETERICNA ULJA
(POGLEDAJTE BROSURU ,BEZBEDNOST | UPUTSTVA ZA KORISNIKA").

DODAVANJE SREDSTVA ZA CISGENJE JE OPCIONO

ROWENTA DETERDZENT o SANYTOL MULTISREDS-
ZA USISIVACE ZA o TVO ZA DEZINFEKCIJU
MOKRO | SUVO USISA- i POVRSINA SA EUKA-
VANJE (ZR340LV1) LIPTUSOM

PREPORUCENO DOZIRANJE: 20 ML
S U

(VRAZBLAZIVANJE NA <3% UKUPNOG KAPACITETA REZERVOARA ZA
CISTU VODU)

NE MESAJTE RAZLICITE DETERDZENTE. KORISTITE SAMO REZERVOAR ZA DETERDZENT.

@ DA BISTE AKTIVIRALI ILI DEAKTIVIRALI AUTOMATSKO
DOZIRANJE DETERDZENTA

@ Da aktivirate automatsko doziranje

deterdzenta, dva puta pritisnite
okidac,

- @ Kada je aktivirano, uredaj auto-

matski kontroliSe potreban nivo
deterdzenta.

@ Da deaktivirate automatsko dozi-
ranje deterdzenta, ponovo pritisnite  pgaktivirano
dva puta.



@ POKRENITE UREPAJ VIDED OVDE

Uredaj ne sme da stoji na bazi za punjenje.

@ POLOZAJ ZA RAD
Glava je otkljucana
i uredaj moze da se
koristi.

@ POLOZAJ ZA
PARKIRANJE
Uredaj stoji uspravno.
U polozaju za parki-

ranje uredaj prestaje s
radom.

@ U polozaju za rad, nagnite proizvod i
pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste pokrenuli uredaj.
Proizvod podrazumevano pocinje s radom
u AUTOMATSKOM rezimu. Ponovo ga
pritisnite radi ZAUSTAVLJANJA.

KLIKNITE

U POLOZAJU ZA PARKIRANJE UREDAJ PRESTAJE S RADOM.
DA BISTE NASTAVILI SA CISCENJEM, PREBACITE U

POLOZAJ ZA RAD | PRITISNITE DUGME ZA
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

v 2

IZABERITE REZIM | POKRENITE CISCENJE

@ POLOZAJ NA RAVNOM
Za ciscenje ispod namestaja.
: @ Kada je uredaj polozen,

jaCina usisavanja se auto-
matski podesava.

@ KOMPATIBILNOST PODA
Uredaj je kompatibilan samo sa tvrdim podovima

DRVO PLOCICE LINOLEUM LAMINAT
4
NV C HH
I

LN | — ‘ﬂ

@ Nemojte koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima (videti
,2Uputstva za bezbednost i koris¢enje”).




@ NAKON SVAKOG KORISCENJA POGLEDAJT

1- ISPRAZNITE REZERVOAR ZA PRLIAVU Ll [y

4 N 1 4 )
1
J & J

il Uklonite rezervoar Pl Uklonite razdelnik Ef) Bacite Cvrsti
za prljavu vodu. otpada povlacen- otpad.
jem.
4 ) 4 , 4 N )

i / J - J J

-
Prospite te¢ni 9 Zamenite razdel- Vratite rezervoar
otpad. nik otpada i filter. za prljavu vodu.

2 - PUNJENJE VODOM REZERVOARA ZA CISTU VODU

il Uklonite rezervoar Napunite rezer- EW Vratite rezervoar
za Cistu vodu. voar za Cistu vodu. za Cistu vodu.

3 - POKRENITE PROGRAM ZA SAMOCISCENJE | SAMOSUSENJE
Uredaj mora da stoji na bazi za punjenje. Baza za pun-
jenje mora biti povezana na izvor napajanja.

@ Program za samociséenje automatski Cisti ureda;j i

( \  valjak.

@ Program za samosusenje automatski susi uredaj i
valjak. Ciklus susenja se podesSava prema vlazi koju
detektuje valjak.

A: Program samociscenja i suSenja radi na 90°C.
20 - 60 MIN NE DODIRUJTE grejnu plo¢u tokom ili ubrzo nakon sa-
0= Y/ mociséenja i samosusenja, jer moze doci do opekotina.

@ Ciklusi samociséenja i samosusenja neée se pokrenuti ako je nivo
baterije ispod 20%.

AKO JE REZERVOAR ZA CISTU VODU PRAZAN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

AKO JE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.




v 2

@ POKRETANJE SAMOCISCENJA I/ILI POGLEDAJT
SUSENJA VIDED OVDE

SAMOCISCENJE |
C AMOSLIEENJE SAMO PODREZIVANJE

Pritisnite jednom dugme Pritisnite dva puta
za samociscenje. dugme za samociséen-
je.

SAMO SAMOCISCENJE SAMO SUSENJE

KLIKNITE

Dugme za samociscenje Pritisnite dugme

pritisnite u trajanju od 2 REZIM.
sekunde.

@ MAKAZE U BAZI
Ugradeno secivo je integrisano u bazu kako bi se uklonila svaka dlaka
koja je ostala na valjku. Automatski se aktivira samo na poc¢etku sa-
mociSéenja i samosusenja ili programa podrezivanja.

@ Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ili dugme za
samocisc¢enje



4 - KADA SE ZAVRSI SAMOCISCENJE, OCISTITE REZER-
VOAR ZA PRLJAVU VODU

i@ Uklonite rezer-
voar za prljavu
vodu.

- i / J

Prospite tecni
otpad.

Uklonite preos-
talu prljavstinu i

oCistite podrucje

filtera.

s

1

G J

B Uklonite filter i

razdelnik otpada
povlacenjem.

Rezervoar za prl-

javu vodu ocistite
pomocu Cetke za
Ciscenje.

Zamenite razdelnik
otpada.

Ff) Bacite Cvrsti
otpad.

B Isperite razdelni-

ka otpada.

Vratite rezervoar
za prljavu vodu.

5 - PRAZNJENJE REZERVOARA ZA CISTU VODU
Da biste izbegli pojavu ustajalosti vode, ispraznite
rezervoar za cistu vodu.

il Uklonite rezervoar

za Cistu vodu.

za Cistu vodu.

Ispraznite rezervoar

R Vratite rezervoar
za Cistu vodu.




6 / KAKO DA ODRZAVATE UREDAJ VIDED OVDE

@ JEDNOM NEDELJNO

1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
Nemoijte stavljati bazu za punjenje pod vodu.

@ Bazu za punjenje @ Rucno ocistite bazu @ Pazljivo oCistite izlaz
iskljucite iz izvora za punjenje suvom ili  makazaste platforme.
napajanja. vlaznom krpom.

Koristite Cetku za
CiSéenje da biste oCis-
tili preostalu prljavstinu
iz cevi za usisavanje.

3 - CISCENJE RESETKE FILTERA
Nemojte ceo filter stavljati pod vodu. Ako to ipak ura-
dite, ostavite da se susi 48 sati.

@ Uklonite filter. @ Otvorite reSetku @ Cistite i isperite samo
filtera. reSetku filtera.

4 -

@ OPritisnite dugme za @@ Povucite lju- @ Uklonite valjak
pritiskanje. bicasti prsten povlacenjem lju-
@®Podignite poklopac na valjku. bi¢astog prstena.
valjka

@ Ocistite deo iza @ Ocistite unutrasnji @ Vratite valjak.
valjka. deo poklopca
valjka.

@ Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MESECI

@ Zamenite valjak i filter. Ako otkrijete da je valjak oStec¢en, prethodno ga
zamenite.
www.rowenta.com www.tefal.com

Suvi filter (“‘ Buban; valjka

((C///Q Rutka

Suvi filter + valjak (ZR338A01)




7 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

Problem

Moguci uzroci

Resenja

Uredaj ne usisava
dobro, proizvodi buku
ili zvizdanje ili ispusta
krhotine na tlo.

Vazdu$ni kanal uredaja je blokiran.

Ocistite usisnu glavu, o€istite vazdu$ni
kanal, o€istite filter i penu (pogledajte
uputstvo za upotrebu)

Rezervoar za prljavu vodu nije
pravilno postavljen i zaptivac nije
ostecen ili stisnut.

Uklonite i umetnite rezervoar za prljavu
vodu.

Kvar usisivaca.

Kontaktirajte naSu postprodajnu sluzbu.

Pod je previse mokar.

Protok vode je previsok ili je valjak
namocen.

Uverite se da koristite INTELIGENTNI
rezim rada ili TIHI rezim rada.

Curenje vode.

Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Pod nije dovoljno
mokar.

Rezervoar za €istu vodu je prazan.

Rezervoar za €istu vodu napunite vodom.

Sistem za distribuciju vode je
zacepljen.

Ocistite mlaznice za izlaz vode. U
suprotnom, odnesite proizvod u najblizi
servisni centar.

Protok vode je prenizak

Uverite se da koristite INTELIGENTNI
rezim rada ili MAKS rezim rada.

Uredaj ne €isti pod
pravilno

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus samo¢is¢enja, a zatim
rucno ocistite valjak.

Uredaj nije podesen na ispravan rezim
za Ciscenje.

Koristite INTELIGENTNI rezim rada ili
prebacite izmedu TIHI rezim i MAKS rezim
rada kako biste optimizovali ¢iS¢enje.

Uredaj oStecuje pod.

Uredaj je koris¢en bez valjka.

Uvek koristite uredaj sa postavljenim
valjkom i punim rezervoarom za Cistu
vodu

Strani predmet se zaglavio u glavi za
ciscenje.

Ocistite glavu za €iScenje

Uredaj se iskljucuje
sam.

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Nivo baterije je prenizak.

Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Valjak je zaglavljen

Predmet ili vlakna blokiraju valjak.

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju rotaciju

Uredaj prska vodu
svuda

Zastitni poklopac nije pravilno
montiran

Skinite poklopac i zamenite ga ispravno.

Valjak je pogresSno montiran

Skinite valjak i ispravno ga postavite

DeterdZent u
rezervoaru za
deterdZent ne izlazi van

Rezervoar je prazan

Napunite rezervoar do nivoa MAKS, u
suprotnom se obratite korisnickom
servisu.

Pumpa za deterdzent je deaktivirana

Pritisnite okida¢ na rucki dva puta da
biste aktivirali funkciju automatskog
doziranja deterdzenta (uklju€en je plavi
logotip).

Makaze u bazi ne seku
dlake ili su zaglavljene

Dlake blokiraju izlaz makaza

Iskljucite bazu za punjenje, ocistite ono
Sto je vidljivo oko makaza, u suprotnom
kontaktirajte korisnicki servis

8 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI REZERVOARA

Opis Kapacitet (ml)
Rezervoar za Cistu vodu 790 ml
Rezervoar za prljavu vodu 720 ml
Rezervoar za deterdzent 100 ml




9 / UPOZORENJA

--- MIN
. J . J
Ne izlaZite uredaj temperaturama Nemojte da stavljate
<0°Ci45°C. vodu temperature > 50 °C

urezervoar.

L=

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi. Ne Ne dodirujte rotirajuée delove
koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima. bez zaustavljanja proizvoda
i iskljucivanja jedinice za
napajanje.
| ~ |

g o
Ne stavljajte uredaj pod vodu i Nadgledajte decu kako biste Ovaj uredaj je samo za
koristite suvu ili vlaznu krpu za se uverili da se ne igraju upotrebu u domadinstvu i u
CiSc¢enje usisnog kanala. aparatom. zatvorenom prostoru.

Tf—gw

— [ ON )
Ge |

Ne koristite uredaj na Ne perite valjak u masini za Ne koristite uredaj bez
elektricnim uredajima kao Sto su sudove ili ve§ masini. rezervoara za vodu i valjka.
unutrasnjost rerni ili elektri¢nih
utiCnica.

- J
Nemojte uklanjati valjkastu etku Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode
tokom ili neposredno nakon ciklusa (npr. crni sapun), penu, toksicne, zapaljive,
samociséenja i samosusenja, jer eksplozivne, korozivne, agresivne ili proizvode
postoiji rizik od opekotina zbog vrele sa ¢vrstim Cesticama. Ne stavljajte izbeljiva¢ u
metalne povrSine grejaca. proizvod.
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Kdszodnjuk, hogy minket valasztott.
OLVASSA EL FIGYELMESEN
a « Biztonsagi és hasznalati utasitasok » cim( flizetet az elsé

hasznalat el6tt.




TARTALOM

1/ AZ ESZKOZ ATTEKINTESE
m Eszkoz
m Fej
m Piszkosviz-tartaly
m Potalkatrészek és tartozékok

2/ AZ ESZKOZ TELEPITESE
m Osszeszerelés
m A toltébazis telepitése

3/ A HANGFUNKCIOS TAMOGATAS BEALLITASA

4/ KIJELZO
m Képerny6
m Az izemmodok kozotti valtas
m Uzemmodok magyaréazata
m F6bb hibalizenetek

5/ AZ ESZKOZ HASZNALATA
m Hasznalat el6tt

m Az automatikus mosdszer-adagolas
aktivalasa vagy deaktivalasa

m Az eszkdz beinditasa
m Fektetett helyzet

m Padlokompatibilitas

m Minden hasznalat utan

6/ AZ ESZKOZ KARBANTARTASA
m Hetente egyszer
m 6 havonta

7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

8 / MUSZAKI ADATOK

MINDEN ALKALOMMAL, AMIKOR A KOVETKEZOT LATIA

TEKINTSE MEG
AVIDEOTITT

9 / FIGYELMEZTETESEK

Kattintson ide az oktatovided megtekintéséhez




1/AZ ESZKOZ ATTEKINTESE

@ ESzKOZ
( INDITOGOMB
LCD KIJELZO
HANGSZORO
6\ —+——— FOGANTYU
ONTISZTITO
GOMB
PISZKOSViz-
7 TARTALY
TISZTA-
ViZ-TARTALY
|
MOSOSZER-
TARTALY
, KEREKEK
4 FEJ N[ PISZKOSViZ-TARTALY )
Nyomdgomb a gorgéfe-
dél felnyitasadhoz ) Széraz
Tiszta- sz(ird
viz-tartaly
Hulla-
dékle-
valaszto
Piszkosviz- @
tartaly Lo
Gorgé Gyl(ird a gorgé !
\_ eltévoll'téséhoy \_ J
4 POTALKATRESZEK N\ ( TARTOZEK )
< Wy,
= &2
Szaraz sz(iré Gorgé Tisztitokefe
AN J




2 / AZ ESZKOZ TELEPITESE RDEOTITT

@ OSSZESZERELES

lllessze a fogantyut
az eszkozre. \

Egy kattanas jelzi,
hogy a fogantyd meg-
felel6en illeszkedik-e.

=
- =

KATTINTSON

@ A TOLTOBAZIS TELEPITESE

Forditsa meg a
toltébazist.

DOKKOLO OLLO

Csatlakoztassa a tapkabelt az
alapzathoz a t6ltébazison lévé nyil
iranya szerint.

~&

Q)

bip

toltébéazist az dramfor-
rdshoz, és helyezze ra
az eszkozt. Automatiku-
san toltédni kezd.

F) Csatlakoztassa a 4?
]
>

Ha a termék megfe-
leléen van csatlakoz-
tatva és toltédik, egy
jelet fog hallani, és az
akkumulator toltott-
ségi szintje megjele-
nik a képernydn.




3 /A HANGFUNKCIOS TAMOGATAS BEALLITASA

@ AZ ESZKOZNEK A TOLTOBAZISON
KELL LENNIE

1 - VALASSZA KI A NYELVET Eﬁ'nrglés_l!il_hlf!ll_iﬁ

QoW

Q0

@ Nyomja meg egyszerre az On-
tisztité gombot és az UZEMMOD
gombot.

@ Ismételje a mlveletet addig, amig
meg nem talalja a listan a kivant
nyelvet(18 nyelv all rendelkezésre)

@ A nyelv érvényesitéséhez varjon 3
mdsodpercet.

2 - HANGFUNKCIAGS TAMOGATAS LRl
Az UZEMMOD gomb lehetdveé teszi
a hangfunkcios tdmogatds be- és kikapcsolasat, illetve
a hangerd csokkentését.

@ 1. 1épés
A hangfunkcios tamogatas bekapc-
solasahoz nyomja meg az UZEM-
MOD gombot 2 masodpercig.

@ 2. lépés
A hanger6 csokkentéséhez nyomJa
meg az UZEMMOD gombot 2 mé&-
sodpercig.

@ 3. lépés
A hangfunkciés tamogatas kikapc-
solasahoz nyomja meg az UZEM-
MOD gombot 2 masodpercig.

B @ KATTINTSON

4 / KIJELZO

@ KEPERNYO A tisztitdsi modok
‘ kijelzése

Az automatikus
mosodszer-adagold

Az akkumula- MOSOS
tor toltttségi jelzéfénye
szintje @
A Bekapc- Kikapcsolas
Automatic mode P ikap

solds

UZEMMOD 8% ' (D BE/KI gomb
gomb




N i . ., TEKINTSE MEG
@ AZ UZEMMODOK KOZOTTI VALTAS AVIDEOT ITT

A késziiléeknek BEKAPCSOLT ALLAPOTBAN és hasznalati
helyzetben kell lennie
@ A FOKOZOTT

@ Az lizemmoddok p
O D kozotti valtashoz {a lizemmod elé-
o]e) nyomja meg az réséhez tartsa
UZEMMOD lenyomva az

gombot. inditégombot.

@ UzZEMMODOK MAGYARAZATA

(@)

~

.ﬁ.utnrnE;t_il: Mode Quiet Mode
-

AUTO UZEMMOGD CSENDES UZEMMOD
Feliiletek: kiilonb6z6 szennyezett- Feliiletek: kozepesen szen-
ségi szintek. nyezett.

Erzékeli a szennyezédéseket Szivételjesitmé- =3 =3
a szivéer6 és a vizaramlas ny:
beallitdésahoz. Vizaramlas: ©©®

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s ) 'l

Wooden Floor

Cleaning
-
FA PADLO FOLYADEKSZiVO UZEMMOD
Feliiletek: Fa padlohoz, parkettahoz. Feliiletek: nedves (pl. fiird6szoba).
Szivételjesitmé- =3 =3 =3 Szivételjesitmé- =3 =3 =3
ny : ny:

Vizaramlas : @ @ Vizaramlas : @

MAXIMALIS

@ Fokozza a tobbi tisztitasi izem-
mod hatasfokat, hogy azonnal a
legnagyobb teljesitményt érje el.

sz . , s D DA DA D,
Szivételjesitmé- =3 =5 =5=3

ny :
Vizadramlas : @@ @

©

A tisztaviz-tartaly A piszkosviz-tartaly A gorgéfedél nincs
ires tele van megfeleléen rogzitve
Teendd: Toltse fel a Teend6: Uritse ki a Teend: Ellenérizze a
tisztaviz-tartalyt. piszkosviz-tartalyt. gorg6fedél helyzetét.

A gorg6 nincs megfe- A sziir6 nincs a A gorg6 elakadt
leléen rogzitve helyén Teendd: Ellenérizze
Teendd: Ellenérizze a Teendd: Ellenérizze és tavolitsa el az
gorgé helyzetét. és helyezze be a elakaddst okozé hul-
sz(r6t. ladékot.




5/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

@ HASZNALAT ELOTT TEKINTSE MEG
Toltse fel a viztartalyt

AVIDEOTITT

j Tavolitsa el a Nyissa ki a tiszta- Ff) Toltse fel a
tisztaviz-tartalyt. viz-tartalyt. tisztaviz-tartalyt.
Hasznaljon 10 °C
és a 50 °C kozotti

hémérsékletd vizet.
A maximadlis (rtarta-
lom 790 ml.

Helyezze vissza ) Tavolitsa el a B Nyissa fel a
a tisztaviz-tarta- gorgéfedelet. mososzer-tartaly
lyt. fedelét.

b Toltson be a Ugyeljen arra, a Csukja be a
mososzert. hogy ne |épje tul mosészer-tartaly
a MAX szintet. fedelét, és tegye
vissza a gorgéfe-
delet.

NE HASZNALJON HABZO SZEREKET, ZSIROS TERMEKEKET
(PL. FEKETE SZAPPANT), FEHER ECETET, FEHERITOT VAGY
ILLOOLAJOKAT (LASD A ,BIZTONSAGI ES HASZNALATI
UTMUTATO" CiMU FUZETET).

TISZTiTOSZER HOZZAADASA OPCIONALIS

ROWENTA MOSOSZER SANYTOL UNIVERZALIS

EUKALIPTUSSZAL

e
NEDVES ES SZARAZ VAGY “ FELULETFERTOTLENITO
-

PORSZiVOKHOZ (ZR-
340LV1)

AJANLOTT ADAGOLAS: 20 ML ) ;
(HIGITAS A TISZTAVIZ-TARTALY TELJES URTARTALMANAK <3%-A)

NE KEVERJEN 0SSZE KULONBOZ6 MOSOSZEREKET. CSAK A MOSOSZER-
TARTALYT HASZNALJA.

@ AZ AUTOMATIKUS M0OSOSZER-ADAGOLAS BE- VAGY
KIKAPCSOLASA

@ Az automatikus mosészer-ada-
golds bekapcsolasahoz nyomja

meg kétszer az inditdgombot.

[ , L Bekapcsolva
@ A bekapcsolas utan a készilék

automatikusan szabalyozza a sziik-
séges mosdszer mennyiségét.

7

@ Az automatikus mososzer-adagolas
kikapcsolasahoz ismét nyomja meg

Kikapcsolva
kétszer az inditégombot. P



@ AZ ESZKHZ BEINDITASA AVIDEGT T
Az eszkozt le kell valasztani a toltébazisrol.

@ PARKOLAS HELYZET
Az eszkoz fligg6le-
ges helyzetben van.
Parkolas helyzetben az
eszkoz nem muikodik.

@ HASZNALATI HELYZET
A fej ki van oldva, és az
eszkodz hasznalhato.

@ Hasznalati helyzetben dontse meg a ter-
méket, és nyomja meg a BE/KI gombot
az eszkoz elinditasahoz. Alapértelmezett

| szerint a termék AUTO Gizemmodban
O van. A LEALLITASHOZ nyomja meg Uijra.

KATTINTSON

PARKOLAS HELYZETBEN A KESZULEK NEM MUKODIK.

A TISZTITAS FOLYTATASAHOZ ALLITSA HASZNALATI
HELYZETBE, ES NYOMJA MEG A BE/KI GoMBOT

VALASSZA KI AZ UZEMMODOT, ES KEZDJE EL A TAKARITAST

@ FEKTETETT HELYZET
Butorok alatti takaritashoz.

@ Amikor az eszkoz fektetett
helyzetben van, a szivéerd
automatikusan médosul.

@ PADLOKOMPATIBILITAS
Az eszkdz csak kemeény padlofelileteken hasznalhato

CSEMPE LINOLEUM [ LAMINALT PADLO

Ty d—_— Ty
\ : i

@ Ne hasznalja szényegen, falon vagy ablakon (ldsd: «Biztonsagi és
hasznalati utasitasok» cimu fiizet).




@ MINDEN HASZNALAT UTAN TEKINTSE MEG
) ) L AVIDEGT ITT
1 - A PISZKOSVIZ-TARTALY KIURITESE

e < ) e / <
' . s
J & J \ / J

-
Vegye ki a pisz- PR Tavolitsa el a hul- Dobja ki a szilard
kosviz-tartalyt. ladéklevalasztot. hulladékot.

- - J

Ontse ki a folyéko- Helyezze vissza a B Helyezze
ny hulladékot. hulladékvalasztét vissza a pisz-

és a sz(rét. kosviz-tartalyt.

2 - A TISZTAViZ-TARTALY FELTOLTESE ViZZEL

[l Tavolitsa el a tisz- PR Toltse fel a tiszta- Helyezze vissza

a tisztaviz-tarta-
Iyt.

taviz-tartalyt. viz-tartalyt.

3 - AZ ONTISZTITASI ES 6INSZARITAS| PROGRAM ELINDITASA
Az eszkdznek a toltdbazison kell lennie. A téltGbazist
aramforrashoz kell csatlakoztatni.

@ Az Ontisztitasi program automatikusan megtisztitja
( \ azeszkozt és a gorgoét.

@ Az 6nszaritasi program automatikusan megszaritja
az eszkozt és a gorgdt. A szaritasi ciklus a gorgén
észlelt nedvességnek megfeleléen van beallitva.

A: Az Ontisztitasi és -szaritasi program 90 °C-on
mUkodik. Az Ontisztitas és az 6nszaritas soran, illetve
\_20 - 60 PERC J y57vetleniil utina NE NYULJON a f(it6lemezhez, mert
az égési sériléseket okozhat.

@ Az ontisztitasi és az 6nszaritasi ciklus nem indul el, ha az akkumulator
toltottségi szintje 20% alatt van.

HA A TISZTAVIiZ-TARTALY URES, AZ ONTISZTITAS| PROGRAM LEALL.

HA A PISZKOSVIiZ-TARTALY MEGTELT, AZ ONTISZTIiTASI PROGRAM LEALL.




@ AZ ONTISZTITAS ES/VAGY SRR
ONSZARITAS INDITASA AVIDEGT ITT

ONTISZTITAS ES -SZARITAS CSAK A HAJSZALAK LEVAGASA

Nyomja meg egyszer az Nyomja meg kétszer az
Ontisztité gombot. Ontisztité gombot.

CSAK ONTISZTITAS CSAK SZARITAS

KATTINT-

SON
_ Nyomja meg az _ Nyomja meg az
Ontisztitd gombot 2 UZEMMOD gombot.

masodpercig.

@ DOKKOLO OLLOJA
A bazisba beépitett penge eltavolitja a gorgén maradt hajszalakat.
Csak az Ontisztitasi és -szaritasi program, illetve a szérszal-levagasi
program inditdsakor aktivalodik automatikusan.

@ Nyomja meg az BE/KI vagy az Ontisztit6 gombot



4 - HA AZ ONTISZTITAS BEFEJEZODOTT, TISZTiTSA MEG
A PISZKOSViZ-TARTALYT

4 %\ 4

1

- J -
Vegye ki a pisz- PR Tavolitsa el a szir6t Dobja ki a szilard
kosviz-tartalyt. és a hulladékle- hulladékot.
valasztoét.
4 )
o i / J
Ontse ki a folyé- Tisztitsa meg a Oblitse ki a hulla-
kony hulladékot. piszkosviz-tartalyt a déklevalasztét.
tisztitokefe segitsé-
gével.

. J
bl Tavolitsa el a ma- a Helyezze vissza a a Helyezze
radék szennyezé- hulladéklevalasztét. vissza a pisz-
dést, és tisztitsa kosviz-tartalyt.
meg a sz(ré
teriiletét.

5- A TISZTAViZ-TARTALY URITESE
Az alott viz elkeriilése érdekében dritse ki a tiszta-
viz-tartalyt.

[l Tévolitsa el a Py Uritse ki a tiszta- Helyezze vissza
tisztaviz-tartalyt. viz-tartalyt. a tisztaviz-tartalyt.




6/ AZ ESZKOZ KARBANTARTASA ADEOTITT

@ HETENTE EGYSZER

1- ATOLTOBAZIS TISZTITASA
Ne meritse vizbe a tolt6bazist.

@ Huzza ki a tolt6bazist @ A toltébazist kézzel, @ Ovatosan tisztit-

az aramforrasbdél. szaraz vagy nedves sa meg a dokkold
ruha segitségével olléjanak nyilasat.
tisztitsa.

2 - TISZTITSA MEG A SZiVOCSOVET

A tisztitokefe tartozék
segitségével tavolit-
sa el a szivécsovon
maradt szennyez6dé-
seket.

3 - TISZTITSA MEG A SZURORACSOT
Ne tegye a szlrdt teljesen viz ala. Ha mégis, hagyja
szaradni 48 éran keresztiil.

@ Tavolitsa el a @ Nyissa ki a @ Csak a sz(ir6 racsat
sz(r6t. sz(r6racsot. tisztitsa meg és oblitse le.

4 - TISZTITSA MEG A FEJET ES A GORGOFEDELET

@ ®Nyomja meg a @ Hlzza meg @ A lila gyGr{ me-
nyomdgombot. a gorgé lila ghuzasaval tavolit-
®Nyissa fel a gorgéfedelet.  gydrdjét. sa el a gorg6t.

@ Tisztitsamegagorgd @ Tisztitsa meg a @ Helyezze vissza a
mogotti teriiletet. gorgo6fedél belse- gorgét.
jét.

@ Helyezze vissza a
gorgo6fedelet.

@ 6 HAVONTA
@ Cserélje ki a gorgét és a sz(r6t. Ha a gorgé sériilt, cserélje ki kordabban.
www.rowenta.com www.tefal.com

S

o GdrgShenger
SNy,

((C///Q Fogantyu

Széraz sz(iré + gorgé (ZR338A01)




7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges okok Megoldasok

Tisztitsa meg a szivofejet, a Iégcsatornat,
Akészilék légcsatornaja eltdomédott. | a szlirt és a szivacsot (lasd a felhasznaloi
Akésziilék gyengébben kézikdnyvet)

sziv, zajt vagy fltyllé
hangot ad ki, vagy
térmelék szérddik a

A piszkosviz-tartaly nincs
megfeleléen behelyezve, és a tomités
nem sérilt meg vagy szorult be.

Vegye ki, majd helyezze vissza a
piszkosviz-tartalyt.

talajra.
A porszivé meghibasodasa. Lepjep kapcsolatba az ligyfélszolgalati
szervizzel.
. P P Gy6z6djon meg arrol, hogy az
QIZ'ZZOTtamIaS talmagas, vagy ag0r88 | |\ re) | |GENS vagy a CSENDES
Apadlé tdl nedves. ' izemmodot hasznalja.

Lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalati

Vizszivargas. .
szervizzel.

Atisztaviz-tartaly Ures. Toltse fel a tisztaviz-tartalyt vizzel.

Tisztitsa meg a vizkivezetd fuvokakat.
A vizeloszté rendszer eltdomédott. Egyéb esetben vigye a terméket a

Apadic nem elég legkdzelebbi szervizkdzpontba.

nedves.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
A vizédramlas tul alacsony INTELLIGENS vagy a MAX lizemmodot
hasznalja.

Inditsa el az dntisztitasi izemmodot,
majd kézzel tisztitsa meg a gorgot.
Hasznélja az INTELLIGENS Gizemmaddot,
A készilék nem a megfelelo tisztitasi | vagy valtson a CSENDES és a

A gorgé szennyezett.
Akészililék nem
megfelelden tisztitja a

adlot
P lizemmodra van allitva. MAX lizemmod kozott a tisztitas
optimalizalasa érdekében.
A késziiléket mindig felszerelt gérgével
Akészilék felsérti a Az eszkdzt gorgd nélkiil hasznalta. hasznalja, és a tisztaviz-tartaly midig
padlét. legyen tele
Idegen targy ragadt a tisztitofejbe. Tisztitsa meg a tisztitofejet
Megtelt a piszkosviz-tartaly. Uritse ki a piszkos-viztartalyt

A készilék magatol

Az akkumulator toltottségi szintje tul

kikapcsol. Téltse fel a késziiléket a bazisan.

alacsony.
P Egy targy vagy szovetszalak Szerelje szét a gorgot, és tavolitsa el a

A gorgd elakadt akadalyozzak a gorgot. forgast akadalyozo targyakat
A védéburkolat nincs megfeleléen Oldja ki a fedelet, és helyezze vissza

A késziilék vizet felszerelve megfeleléen.

spriccel mindenfelé A gorgé nem megfelelden van Oldja ki a gorgot, és helyezze vissza
felszerelve megfeleléen

Toltse fel a tartalyt a MAX szintig,
Atartaly Ures vagy vegye fel a kapcsolatot az
| L lgyfélszolgalattal.

A mososzer-tartalybdl - , —

nem j6n ki a mosészer ) ) . Nyomja meg kétszer a.z |nd|togo’mbot a
A mosdszer-szivattyu ki van fogantyun az automatikus mosoészer-
kapcsolva adagolasi funkcié bekapcsolasahoz

(ekkor a kék logé vilagit).

Huzza ki a téltébazis csatlakozdjat,
és tisztitsa meg az ollo korili lathato
részt, vagy vegye fel a kapcsolatot az
lgyfélszolgalattal

A béazisba beépitett
ollé nemvagjalea A hajszalak elzarjak az oll6 nyilasat
hajszalakat, vagy elakad

8 / MUSZAKI ADATOK

A TARTALYOK URTARTALMA

Leiras Urtartalom (ml)
Tisztaviz-tartaly 790 ml
Piszkosviz-tartaly 720 ml

Mos6szer-tartaly 100 ml




9 / FIGYELMEZTETESEK

--- MIN

0°C-32°F

. J . J
Ne tegye ki a késziiléket Ne tdltse fel a tartdlyt
0 °C alatti és 45 °C feletti 50 °C-nal magasabb

hémérsékletnek. hémérsékletl vizzel.

[

[ [/

A késziiléket kemény padlon valé hasznalatra tervezték. Ha nem allitotta le a terméket
Ne haszndlja sz6nyegen, falon és ablakon. és nem vette ki a tapegységet,
ne érintse meg a forgd
alkatrészeket.

|

g o
Ne tegye a késziiléket viz A gyermekeket szemmel kell A késziilék kizarélag
ald! Hasznaljon szdraz vagy tartani, hogy ne jatsszanak a haztartasi és beltéri
nedves kend6t a szivocsatorna készilékkel. haszndlatra szolgal.

tisztitdsahoz.

Tf—gc)

— [ ON )
Ge [

Ne haszndlja a késziléket Ne tisztitsa a gorg6t Ne haszndlja a készliléket
elektromos késziilékeken, mosogatogépben vagy a viztartalyok és a gorgé
példaul siiték belsejében vagy mosogépben. nélkdl.

elektromos aljzatokon.

- J
Ne tavolitsa el a hengerkefét az Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant),
Ontisztit6 és 6nszaritd ciklus habzo, mérgezd, gyulékony, robbanékony,
alatt vagy kozvetleniil utana, maré hatasu, agressziv anyagokat vagy szilard
mivel fennall az égési sériilés részecskéket a viztartalyba. Ne tegyen fehérit6t a
veszélye a f(itéelem forré termékbe.

fémfeliilete miatt.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12

Vs

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte Hac.
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
KHWKKaTa « MHCTpyKumn 3a paboTa n 6€30nacHOCT » Npeau

nbpBa ynoTpeoba.




CbAbP)XAHUE

1/0BLL NPEFNEQ HA YCTPOUCTBOTO
m YCTPOUCTBO
m [naBa
m Pe3epBoap 3a MpbCcHa Boja
m Pe3epBHN YacTu U akcecoapu

2 / KAK JA MOHTWPATE BALLETO YCTPOWCTBO
m Crnob6sBaHe
m MOHTMpaHe Ha NoCcTaBKaTa 3a 3apeXxjaHe

3/ KAK A HACTPOUTE IMACOBWNA ACUCTEHT

4/ ANCNNEN HA EKPAHA
m [lucnnen
m Kak 1a CMeHATe pexummTe
m OOGSICHEHUNE Ha peXUMnTe
m OCHOBHM CbObLLLEHNA 3a FpeLlKa

5/KAK JA U3MON3BATE BALLETO YCTPOUCTBO
m [Ipeaun ynotpeba
m 3a aKTUBMpPaHe UK feakTuBMpaHe Ha
aBTOMaTUYHOTO J03UpaHe Ha NoYNCTBALL npenapat
m CTapTupaHe Ha yCTPOMUCTBOTO
m JlerHana nosunuus
m CbBMECTUMOCT C noja
m Cnep Bcska ynoTtpeba

6 / KAK JA NOAOBPXATE BALLUETO YCTPOUCTBO
m BegHbX ceaMNYHO
m Ha Bcekn 6 meceua

7/ OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTW M PELLEHWS

8 / CMELMOUKALNK

BCEKW NMbT, KOTATO BUAWUTE

TNEQANTE BUJ-
EOKJ/IUMA TYK

9/NPEOYNPEXAEHNA

LLIpaKHeTe, 3a ja BUAUTE BUAEOKIUNA C MHCTPYKLMM




1/ OBLL MPETNEAD HA YCTPOUCTBOTO

@ YCTPOWNCTBO

~ \

BYTOH
LCD ANCNNEN

FMACOB ACUCTEHT

6\ - [PBXKA HA
@ YCTPOMCTBOTO

BYTOH 3A
CAMOMNOYUCTBAHE

PE3EPBOAP 3A
MPBCHA BOA

PE3EPBOAP 3A
YACTA BOA
l
PE3EPBOAP 3A
MOYUCTBALL,
MPEMNAPAT 7 KONENA

O
?%

4 ITIABA N[ PE3EPBOAP 3A MPbCHA BOJA )
ByToH 3a nsBaxxaHe Ha
Kanaka Ha posikaTta Cyx W
PesepBoap 3a dUnTHP
ymucTa Bofa
Cenapatop3a ____
oTnagbum
Kanak Ha
ponkarta &
PesepBoap
3a MpbCHa
BoAa
Ponka  [lpbCTeH 3a OTCTpaHsBaHe
\_ Ha ponkara AN Y,
4 PE3EPBHU YACTHU N[ AKCECOAP )
< Wy, M
\‘/ @2
Cyx puntbp Ponka YeTKka 3a no4yncTeaHe




2 / KAK JA MOHTWPATE BALLETO YCTPOMCTBO Eﬂﬁﬂﬁ,ﬂﬁ%ﬂ'

@ CrNoBABAHE

MocTaBeTe ApbXKaTa
B KOpryca Ha
YCTPONCTBOTO.

\/

C wpakBaHe
ce MHAMKMpa kﬂ

Janv gpb)KKaTa
e nocTaBeHa
npaBuITHO.

L PAKHETE

@ MOHTWUPAHE HA MOCTABKATA 3A
3APEXXOAHE

i) O6bpHeTe

nocTtaBkaTa 3a

3apexpaaHe. HOXXULUU HA
§ MOCTABKATA

3APAAHO
YCTPOUCTBO

BkntoyeTe 3axpaHBalus Kaben
B MocTaBKaTa, KaTo cliejBaTe
rnocokara, ykasaHa oT cTpesikaTta
Ha nocTaBKaTa 3a 3apeXxjaHe.

~&

Q)

bip

3a 3apexpaHe

KbM U3TOYHMKA

Ha 3axpaHBaHe u
nocTtaBeTe ypeaa Bbpxy
Hes. Tow LWe ce 3apeau
aBTOMaTUY4HO.

CBbp)KeTe nocTaBkaTa 4?
]
L

AKO NpoAyKTbT €
npaBWJIHO CBbP3aH
M ce 3apexa, e
yyeTe CUrHaN u
Ha eKpaHa lue ce
noKaxe HUBOTO
Ha 3apeXjaHe Ha
6aTtepusaTa.




3/ KAK JAHACTPOUTE rMACOBWA ACUCTEHT

@ YCTPOWCTBOTO BU TPAIBBA 1A BbJE HA
MOCTABKATA 3A 3APEXXOAHE

1- U3BEPETE BALUMA E3NK EQE%MHTAET%H-

QoW

Q0

@ HaTtucHeTe 6yTOHa 3a
camonoyucTBaHe n 6yToHa
PEXXM egHOBpeMEHHO.

@ MNoBTOpETE AENCTBMETO, AOKATO
HaMepuTe Baluums e3uk B cnucbKa
(HanuuyHK ca 18 e3unka)

@ 3yakanTe 3 ceK 3a
NoTBbPXXAEHNE Ha Baluns e3uk.

- [NELAVTE BUA-
2- INIACOB ACUCTEHT s,
BytoHbT PEXXMIM nossonsiBa fa BKOYBaTe,
U3KKOYBaTe UK HaMansBare cusarta Ha 3ByKa Ha
rN1acoBUSt aCUCTEHT.

@ Crmbnka 1
3a pa akTmBupaTe rnacosus
aCUCTEHT, HaTUCHeTe 6yToHa
PEXXUM 3a 2 cek.

@ Ctbnka 2
3a fa HaManuTe cunaTa Ha 3BYKa,
HaTuUCHeTe 6yToHa PEXXVM 3a 2 cek.

@ Crbnka 3
3a fa feakTuBMparTe rnacoBus
aCUCTEHT, HaTUCHeTe ByToHa
PEXXUM 3a 2 cexk.

e ||| PAKHETE

4/ ONCNJIEN HA EKPAHA

@ EKPAH

Oucnen 3a
‘ pexunmMmmTe 3a

Nno4yncTBaHe

MHpukaTop 3a
aBTOMaTU4YHOTO
Jo3upaHe Ha
noymcTBaLy npenapaTt
&

AxTuBMpaHe  [leaKTMBMpaHe

HwnBo Ha
3apexaHe
Ha 6aTepunATa

Automatic mode

ByToH Qo (D BytoH BKJ1./U3KII.
PEXMM o0




TMEQAWTE BUA-
@ KAK OA CMEHATE PEXXUMUTE EOKJIMNATYK

YCTpOMCTBOTO TPA6Ba [1a € BK/IKOYEHO 1 Aa 6bje B
no3unuus 3a U3non3saHe

@ HaTucHete 6yToHa @ 3a pa BneseTte

O
PEXXUM, 3a pa {a B PEXUM

oIy reescrounte YCWBAHE,
MEeXAY PexXmMmuTe. 3a4pbXKTE

6yTOHa.

Qo

(@)

.ﬁ.utnrnE;t_il: Mode Quiet Mode
-
ABTOMATWYEH PEXUM PEXXUM TUXA PABOTA

nOB'prHOCTVIZ pa3/ZIn4yHN HUBa Ha nOB'prHOCTVII yMepeHo
3aMbpcsBaHe. 3aMDbpPCEeHU.

OTKpI/IBa 3aMbpCABaHUATaA, 3a chyKaTenHa % %
Aa ajanTtupa BCMyKaTesiHaTa MOLWHOCT

MOLWWHOCT U NogaBaHETO Ha BOAaA. I'Iop,aBaHe Ha @ @

Boja
o
I I 1Y \
|
Wooden Floor

Cleaning
- s

TEYHOCTH

MoebpxHocTu: 3a AbpBeEH noa,
napker. MoBbPXHOCTH: MOKpPM (KaTo
BcMmykaTenHa =5 =3 =3 6aHsiTa).
MOLLIHOCT BcMykaTenHa =5 =5 =3
Mogasane va (O)(©) MOLL{HOCT
Boja [MopaBaHe Ha @

BoAa

MAKC. YCU/IBAHE

@ YcnuBa apyrute pexxuMu Ha
rnoyncTeaHe 3a He3abaBHO
noJsiyyaBaHe Ha NoBeye MOLLHOCT.

BcMykaTenHa =3 =3 =5 =3
MOLLHOCT
Mopasavewa (OO ©

Boja

@ OCHOBHU CbOBLLEHUA 3A TPELLKA

PesepBoaptT 3a Pe3epBoaptT 3a KanakbT Ha ponkaTa
yucTa BoAia e npaseH MpbCHa Bofa e MbJieH He e MOHTUpaH
JewncTBue: HanbnHeTe JewncTBue: npaBuiHO
pesepBoapa 3a u1cta M3npasHeTe [encteue: MNMpoBepeTe
BofAa. pesepBoapa 3a Kak e nocTaBeH
MpbCHa BoJa. Karaka Ha ponkara.

KanakbTt Ha ponkarta OuNTHPBT He e Ha Ponkara e
He € MOHTUpaH MSAICTOTO CH 6nokupaHa
npaBUJIHO Hencrtsue: Hencrteue:
LencTaune: [MpoBepeTe u [MpoBepeTe u
MpoBepeTe Kak e MOHTUpanTe npemMaxHere
nocrtaBeHa poJikarta. dbunTbpa. 6n1oKMpaLmTe
oTnagbuum.



5/ KAK JA M3MON3BATE BALWETO YCTPOMCTBO

@ NPEOU YNOTPEBA TNEJANTE BUA-
HanbniHeTe pesepeoapa 3a Bofa

EOKNNMATYK

OTcTpaHeTe OTBOpETE HambniHete
pesepBoapa 3a pe3epBoapa 3a pesepBoapa 3a YncTa
yncTa Boja. yncTa Boja. Boja. Misnonsgante

BOfa C Temneparypa
mexay 10°C n 50°C.
MakcumarnHata

BmecTumocT e 790 ml.

Pl MocTaseTe OTCcTpaHeTe a OTBOpEeTE
o6paTHo Kanaka Ha Kanaka Ha
pesepBoapa 3a pornkara. pesepBoapa
yncTa Boga. 3a noyucTealy

npenapar.

Jo6ageTe a BHumaBaiTe fa a 3aTBOpeTe
nouyncTeaLy He NpeBULWNTE pesepBoapa 3a
pasTBop. MaKCUMaJsIHOTO MoyYUCTBaALL, Npenapart

HUBO. 1 NOCTaBeTe Kanaka

Ha ponkaTa 06paTHo.

HE U3MNON3BAUTE NEHOOBPA3YBALLWU PASTBOPU, MA3HU

NPOAYKTW (HAMP. YHEPEH CANYH), BAN OLET, BEJINHA UJTU

ETEPU4YHU MACNA (HANPABETE CNPABKA C KHU)XKKATA ,
MHCTPYKL MU 3A BE3OMACHOCT U YNOTPEBA®).

JOBABAHETO HA NMOYUCTBALL, PA3TBOP E N0 U3BEOP

MOYUCTBALL, pa SANYTOL YHUBEPCAJIEH
MPEMAPAT ROWENTA § JNE3N®EHKLIUPALL

3A TPAXOCMYKAYKHU _ MOYUCTBALL, PA3TBOP C
3A MOKPO U CYXO EBKANUMT
MOYUCTBAHE (ZR- -

340LV1)

(PABPEXXAHE NPU < 3% OT LIAJTIATA BMECTUMOCT HA
PE3EPBOAPA 3A YUCTA BOJA)

HE CMECBAWTE PA3JIN4HW MOYNCTABALL U MPEMAPATU. U3MONI3BAUTE
CAMO PE3EPBOAPA 3A MOYUCTBALL MPEMAPAT.

MPEMNOPBYNUTEJIHA 10O3A: 20 ML
S U

@ 3A AKTUBUPAHE WU JEAKTUBUPAHE HA
ABTOMATUYHOTO AO3UPAHE HA MOYUCTBALL, NPEMAPAT

@ 3a 1a akTMBMpaTe aBTOMATUYHOTO

[031paHe Ha NOYMCTaBLLMA Npenapar,
HaTMCHeTe [Ba MbTW GyTOHa

p . AKTMBUPaAHO

oa @ Crieq aKTMBMPAHETO YCTPONCTBOTO
aBTOMATMYHO KOHTPONIMPa HUBOTO Ha
MouMCcTBaLLMA Npenapart, KOMTO By e HyxeH. p—
@ 3a fa AeakTvBMpaTe aBTOMATUYHOTO

[03MpaHe Ha NMOYMCTaBLLWA Npenapar, [leakTMBMpaHo

HaTUCHeTe OTHOBO ABa MbTHW.



@ CTAPTUPAHE HA YCTPOWCTBOTO EORTMMATII

YcTpoicTBoTO TpﬂﬁBa Ja € U3BDbH NoCTaBKaTta
3a 3apexpaHe.

@ no3unuuma 3A
N3MNON3BAHE
[maBaTa ce OTKJ/IFOUBa U
YCTPONCTBOTO MOXe fia
ce n3nonsBsa.

@ no3unyud 3A
NMAPKWPAHE
YcTponcTBoTo e
nsnpaBeHo. B nosuums
3a napkupaHe
YCTPONCTBOTO cnupa
Aa paboTu.

@ B nosuuus 3a M3non3saHe Hak/oHETe ypeaa
V1 HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1,, 3a aa
CTapTupate yCTPOMUCTBOTO. 1o nogpasbmpaHe
ypeabT ctaptupa B ABTOMATUYEH PEXXUM.
HaTucHeTe ro otHOBO, 3a Aa CIPE.

LW PAKHETE

B no3uLua 3A NAPKUPAHE YPELQLT CMIUPA LA PABOTMU.

3A A Bb305HOBUTE MPOLLECA HA MOYUCTBAHE,
HATUCHETE BYTOHA BKJ1./U3KJ1.

W3BEPETE BALLNA PEXXUM W CTAPTUPAWTE NMPOLIECA HA NOYUCTBAHE

@ JIErHANA no3nuuAa
3a noyncTeaHe nog Mebenu.

@ KoraTo ycTpoMCTBOTO
e B flerHasna nosunums,
BCMyKaTe/HaTa MOLLHOCT
ce perynupa aBTOMaTUYHO.

15CM I ﬁ

@ CbBMECTMMOCT C NOAA
ToBa yCTPOMNCTBO € CbBMECTUMO CaMo C TBbPAM NOA0BU HACTUMKK

AbPBO MJT04KU JINHOJIEYM JNAMUHAT

| | |H ”H
— [

o h \.l
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@ He n3nonssavite Bbpxy KMANMU, MOKETU, CTEHU 1 NPO30PLM

(HanpaBeTe cnpaBKa ¢ KHuMXKaTa « VIHCTpyKL MK 3a 6e30MacHOCT U
yrnoTpeba »).




@ C/IEQ BCAKA YNOTPEBA Egﬁﬁ%ﬁ%ﬂ-

1 - U3MPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A MPHCHA BOJIA

4 N 1 4 )
1
J & J

OTcTpaHeTe OTCTpaHeTe cenapaTopa N3xBbpneTe
pesepBoapa 3a 3a 0TNafbLy, KaTo TBbpaAUTE
MpbCHa BoAa. n3gbpnare. oTnaabuu.

4 N 4

N )

- i / J - J

J
OTMUiTe TeYHUTE MocTaBeTe 06paTHO MocTaBeTe
oTnagbLy. Ha MecTaTa UM o6paTHO
cenapartopa 3a pesepBoapa 3a
oTnagbUy 1 GunTHpA. MpbCHa BoAa.

2 - MbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3A YACTA BOJA C BOAIA

OTcTpaHeTe HanbnHete P MocTaBeTe
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a o6paTHO
yncTa BoAa. uncTa Bofa pesepBoapa 3a

uncTa Bofa.

3 - CTAPTUPAHE HA NPOrPAMWTE 3A CAMOMOYUCTBAHE U CAMOWU3CYLLABAHE
YCTpoiicTBOTO TPSAGBa [la Gbje Ha rMocTaBKaTa 3a 3apex/aHe. [octaskara
3a 3apex/aHe TpsA6Ba Ja Gb/ie CBbp3aHa KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

@ lMNporpamara 3a camonoYncTBaHe aBTOMaTUYHO MNOYMCTBA
( \  YCTPOWCTBOTO M posiKaTa.

@ lMNporpamara 3a camou3cyLlaBaHe aBTOMaTUYHO M3CyLLaBa
YCTPOMCTBOTO U ponkata. LInkbnbT Ha cyLleHe ce perynupa
B 3aBWUCMMOCT OT Bniarata, OTKpUTa Bbpxy poskara.

A: MporpamuTe 3a CaMOMNOYMCTBAHE U CaMU3CyLLaBaHe
pabotar npu 90°C. HE JOKOCBAUTE HarpsiBaliata niova no
\_20 - 60 MWH J BPEME U/ Masko e CaMOMOYUCTBAHE 1 CaMOU3CYLLIaBaHe,
TbI1 KaTo TOBa MOXe Aa Npen3B1Ka N3rapsiHus.

@ LinknuTe Ha camonoyMcTBaHe 1 caMomn3cyllaBaHe HAMa fa ctapTupar,
aKo HMBOTO Ha 6aTtepunaTa e nog 20%.

AKO PE3EPBOAPBT 3A YACTA BOZIA E MPA3EH, MPOTPAMATA 3A CAMOIMNOYUCTBAHE CMUPA.
AKO PE3EPBOAPBT 3A MPBbCHA BOJA E IMTbJIEH, MPOTPAMATA 3A CAMOIMNOYUCTBAHE CMUPA.



@ CTAPTUPAHE HA CAMOMOYNCTBAHE W/ TNEQAMNTE BUI-
N CYLLWEHE EOKJIUNA TYK

CAMOIMOYNCTBAHE U CAMO OTCTPAHABAHE HA
CAMOW3CYLLIABAHE KOCMMU

HaTucHeTe BeaHDBX HaTucHeTe gBa
6yToHa CamonoyuncTBaHe. NbTW ByTOHA
Camono4yncrBaHe.

CAMO
CAMOIMOYNCTBAHE CAMO CYLLIEHE

LLPAKHETE
HaTucHeTe 6yTOHa 3a HaTucHete 6yToHa
camMonoyucTBaHe 3a 2 PEXXUM.

Cek.

@ HOXXWLIM HA MOCTABKATA
BrpageHo ocTpue e MHTErpMpaHo B OCHOBaTa 3a NpeMaxBaHe Ha KakBUTO
¥ la 6110 OCTaTbYHM KOCMMU MO posikaTa. To ce akTUBMPa aBTOMaTUYHO
caMo npu CTapTUpaHe Ha Nporpamara 3a CamMOroYMUCTBaHE U CyLLEHe UK
nporpamara 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOCMMU.

@ HatucHete 6yToHa BKJ1./U3KIJ1. nnu 6ytoHa CamonoymcTBaHe



4 - KOFATO CAMOMNOYNCTBAHETO 3ABBbPLUK, MOYUCTETE
PE3EPBOAPA 3A MPBCHA BOJIA

s

1

- J
OTcTpaHeTe OTcTpaHeTe punTbpa N3xBbpneTe
pesepBoapa 3a v cenapaTopa 3a TBbpAUTE
MpbCHa BoAa. oTnagbLy, oTnagbuy.
KaTo u3gbpnare.
4 )
Y
\\\“\\\
o i / J
OTMuiNTe MouwncTeTe pe3epBoapa a MannakHeTe
TeYyHuTe 3a MpbCHa Boja ¢ cenapaTopa 3a
oTnagbuy. yeTKaTa 3a NMOYNCTBAHE, oTnagbuu.
npefocTaBeHa KaTo
aKcecoap.

. J
OTcTpaHeTe a MocTaBeTe MocTaBeTe
ocTaHanute cenapaTtopa 3a o6paTHO
3aMbpcsABaHNA U oTnaabLu o6paTHO pesepBoapa 3a
rnoyncTeTe 30HaTa Ha MACTOTO MY. MpbCHa Boja.

oKkono ¢punTbpa.

5 - U3MNPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A YACTA BOJA

3a fja M3berHeTe HaNMYMETO Ha 3acTosiNa BOAQ, Mn3npasHeTe
De3epBoOapa 3a YNCTa BOAA.

AN

OTcTpaHeTe MNanpasHeTe MocTaBeTe 06paTHO
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepsoapa 3a
yucTa Boja. yucTa Boja. yucTa Boda.




6/ KAK [1A TOMTbPXATE BALIETO YCTPOICTBO  IRRTatire el

@ BEJHDB)XX CEAMUYHO

1- MOYUCTBAMTE NOCTABKATA 3A 3APEXXAHE
He nocTaBsaiiTe NnocTaBKaTa 3a 3apex/jaHe nog Bofa.

@ Vzkntovete noctaBkata @ MNMoyncteTe pbyHO @ BHumatenHo

3a 3apexgaHe nocTaBKaTa 3a no4YnCTeTe N3XooHuA
OT U3TOYHMKa Ha 3apexpgaHe CbC CyXa OTBOP NMPU HOXULUUTE
3axpaHBaHe. M BNaXxHa Kbpna. Ha nocTtaBKaTa.

2 - NMOYNCTBAHE HA BCMYKATEJTHATA TPBBA

@ VznonspaiTe YeTkaTta
3a NoyncTBaHe,
npepoctaBeHa
KaTo akcecoap,
3a ga noyncTtute
ocTaHanuTte
3aMbpCsiBaHNS OT
BCMyKaTesiHaTa Tpbba.

3 - NOYUCTETE MPEXXATA HA ®UJTTBPA
He nocTtaBsiiTe Lenua duntbp nog Boga. Ao ToBa ce Cyyu, ro
ocTaBeTe fla U3CbxHe 3a 48 yaca.

@ OTcTpaHeTe @ OteopeTe Mpexxata @ lNouncTeTe U U3nNnakHeTe
dbuntbpa. Ha punTbpa. caMo Mpexara Ha hunTbpa.

4 - NOYUCTBAHE HA TTABATA U KATAKA HA POJIKATA

@ OHartucHete 6yToHa. @@ Wsabpnaitte @ OtcTpaHeTe ponkara,
@MosaurHeTe Kanaka NUNaBUA NPbCTEH KaTo uagbpnare
Ha posiKaTa. Ha poskara. NUNaBUS MPBCTEH.

@ MNMouuncTeTe 3a. @ MNMouuncTeTe @ MNMocTaBeTe
posikara. BbTpPeLHOCTTa poJsikaTa o6paTHO.
Ha Kanaka Ha
posikara.
@ MNocTaBeTe Kanaka Ha
poJsikaTta o6paTHO.
@ HA BCEKM 6 MECELLA

@ CmeHeTe ponikaTa u punTbpa. AKO YCTaHOBWTE, Ye posikaTa e
noBpeAeHa, s CMeHeTe Npeaun ToBa.
www.rowenta.com www.tefal.com

Ponka
Cyx puntbp (“‘ [lpbxKa

Cyx ounTbp 1 ponika (ZR338A01)




7/ OTCTPAHABAHE HA HEM3MNMPABHOCTW 1 PELLEHNA

Mpo6nem

Bb3mMOXHU NpUYnNHN

PeweHus

YpeabT uMa no-cnabo
3aCMyKBaHe, 3faBa
LLYM NN CBUCTEHE 1N
13MycKa 0CTaTbLy Ha
3emsTa.

Bb3AyLWHUSIT KaHan Ha ypeaa e
6nokupaH.

MouncTeTe HaKpaliHWKa 3a 3aCMyKBaHe,
rnouuncTeTe Bb3AyLLIHWSA KaHar, noyuncTeTe
GuUnTbpa 1 NoJ/IoKKaTa (BUXKTE
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENS)

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOAA He

€ N0CTaBeH TOYHO Ha MSCTO CU 1
YMBTHEHWETO He e NOBPeAeHO Uk
3aLnaxo.

OTcTpaHeTe 1 nocTaBeTe OTHOBO
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

MoBpesa Ha NpaxocMyKaukata.

Monsi, CBbpXKeTe Ce C HaLvis
cnefnponax6eH cepsy.

MoabT e TBbpAE MOKBLP.

BogHusT noTok e TBbpAE CUNIeH Unn
ponkata e noarnsHana.

YBeperTe ce, Ye 13non3sate
VIHTEJTUTEHTEH PEXXM v TUX PEXXM.

M3TyaHe Ha Boga.

Monsi, cBbpXeTe Ce C Halwvs
cnennponakbeH cepsus.

MoAbT He e I0CTaTbuYHO
MOKBp.

Pe3epBoapr 3a 41CTa BOAa € MnpaseH.

HambiHeTe pesepBoapa 3a Y1CTa BoAa ¢
BOAA.

CnicTemata 3a BOAQ € 3anyLueHa.

lMoumcTeTe n3xoaHUTe At031 3a Bofa. B
NPOTVBEH C/ly4ail 3aHeceTe Npo/yKTa B Hail-
6113KNS LEHTBP 3a NMOnpaBKa.

BoAHUAT NOTOK e TBbpAe C1ab

YBepeTe ce, Ye n3nonssare
VHTENNTEHTEH PEXXAM unu PEXXMM
MAKC/MANTHA MOLLIHOCT.

YpenbT He noumncTea
noAa KayectBeHo

PorikaTa e 3aMbpceHa.

CTapTleaVlTe LUNKB/T Ha CaMOono4uncTeaHe 1
Cnef ToBa NOYMUCTETE POJIKATa Ha pbKa.

Ype,u,bT He e HaCTPOeH Ha NpaBuIHnA
PeXnM 3a no4ncTeaHe.

M3non3saitte UHTENIUTEHTEH PEXXM

1Ny npesktoysaiite Mexay TUX PEXXVIM

1 PEXMM MAKCUMAJTHA MOLLIHOCT 3a
ONTUMW3MPaHe Ha NPOLIeCa Ha NOYNCTBaHE.

YpenbT noBpexaa noga.

YCTPOICTBOTO € 13non3saHo 6e3
porkata.

BuHaru n3nonssaiite ypeaa ¢ MoHTUpaHa
posiKa 1 MbJIeH pe3epBoap 3a Y1CTa BOAA

B noumcTBaLLaTa rnaBa e 3acegHan
uyxa npeamer.

MouncreTe noyncTBaLLaTa rnasa

YpennT ce n3kmioyBa ot
camo cebe cu.

Pe3epBoapbT 3a MPbCHA BOAA € MbJIeH.

3npasHete pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA

HuBoTO Ha 3apsia Ha batepuisita e
TBbPAE HIICKO.

3apepeTe ypeaa BbpXy Herosata MocTaBka.

Ponkara e 3acefHana

Mpenmet unu BnakHa 6nokupat
porkata.

Pa3rnobeTe poskaTta 1 OTCTpaHeTe BCUUKY
€leMeHTH, KOWUTO Bb3NPENsiTCTBaT BbPTEHETO

YpenbT pasnpbekBa
BO/1a HaBCAKbAE

3aLUMTHUAT Kanak He e MOHTUpPaH
npaBuIHoO

Pa3kayeTe Kanaka v ro nocrasere 06paTHO
Ha MACTOTO MY MO NPaBUIHNSA HAYUH,

Ponkata e MOHTVpPaHa HenpaBuIHO

Paskauete ponkata n s noctaseTe 06paTHO
Ha MAICTOTO 1 MO NpaBuUIHNA Ha4YNH

MoynctaBwmsaT
npenapat He u3nunsa
OT pe3epBoapa 3a
noYncTBaLL, npenapat

Pe3epBoapbT e npaseH

HanbnHeTe pe3epBoapa o MakCMManHoTo
HUBO, B NPOTVBEH CNy4aii ce CBbpXeTe C
oTfena 3a 06CNy)KBaHe Ha KINeHTN.

Momnarta 3a NoYMCTBaLL, Npenapar e
[leaKT1BrpaHa

HatucHete aBa MbTy ByTOHa Ha ipbXKaTa
3a aKTMBMpaHe Ha GyHKLMSTa 33
aBTOMATUYHO J031PaHe Ha NoYMCTBaLLS
npenapar (CbC CUHbLO JIOT0).

HoxwuaTa B ocHoBaTa
He OTCTpaHsiBa KocMuTe
nnu ce bnokwpa

Kocmn 3aApbCTBAT U3XOAHMA OTBOP Ha
HOXnumTte

VI3kntouerte OT KOHTaKTa NoCTaBKaTa 3a
3apexaaHe, NOYMNCTETE KaKBOTO BXKLATE
OKO/O HOXNMLATE, B NPOTHBEH CJ'Iyl~IaI7I ce
CBbpXEeTe C OTAeNA 3a NOAAPBXKKA Ha KINEHTN

8/ CMELNOUKALINK

KAMALUWTET HA PESEPBOAPUTE

OnucaHune Kanauutet (ml)
Pe3sepsoap 3a 4ncra Bofa 790 ml
Pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa 720 ml
PesepBoap 3a no4ncTaaLy, 100 ml

npenapat




9/ NPEAYNPEXOEHNA

45°C - 104°F

--- MIN

. J . J
He nsnaravTe ypega Ha He HanuBalTe Boaa C
Temnepatypu <0 °C and >45°C. Temnepatypa > 50°C B

pesepBoapa.

L=

To3wu ypep e npefHasHayeH 3a ynotpe6a BbpXy TBbpAK He pokocBaiiTe BbpTALMUTE
NMOBBPXHOCTU. He n3nonseaiTe BbpXy KUIUMU, MOKETH, ce yacTu, 6e3 fa cTe cnpenu
CTEHU U NPO30pLM. npoAyKTa u ia cTe paskauunnu

3axpaHBaLyoTO YyCTPOMCTBO.

|

. |\

He noctaesitTe ypeaa nog, [Heuata Tps6Ba aa 6baat Tosu ypef e npefHasHayeH
BOZa W M3MOoI3BanTe Cyxa Uim nop HabnoaeHue, 3a fa ce camo 3a 6UTOBa M JoMallHa
BNnaXkHa Kbprna 3a noyucreaHe rapaHTMpa, ye He CU UrpaaT ynoTtpe6a Ha 3aKpUTO.

Ha KaHasa 3a 3aCMyKBaHe. c ypeaa.

T"—D“)
o s

Go [

He nsnonseainTte ypena Bbpxy He muinTe ponkata B He nsnonssaiTe ypepa
eNeKTpUYecKmn ypean, kato CbAOMUANHA MalUMHa 1 He 6e3 pesepBoapwu 3a Boja u
HanpuMep BbTPeLIHOCTTa Ha nepete B NepasnHs. ponka.
(hYPHW NN eNeKTpUYecKm
KOHTaKTH.

4 ‘7 4 = Ac\

\ g J
He oTcTpaHsiBaiiTe ponkoBarta YeTka He noctaBsitTe MasHu NpoayKTu (Hanp.
Mo BpeMe Ha U HernocpeacTBEHO YepeH caryH), MeHJIMBU, TOKCUYHY, 3ananumu,
cref, UMKbIia Ha caMonoyncTBaHe €KCMI03UBHMU, KOPO3UBHY,

1 CaMOrMOACYLLABaHe, Thbil KaTo arpecvBHU NPOAYKTM UM TaKUBa C TBbPAM
CbLLECTBYBa PUCK OT U3rapsiHUs OT yacTuuM B pe3epBoapa 3a Bofa. He nocTtassiite
ropellata MeTasiHa MOBbPXHOCT Ha 6envMHa B NpofyKTa.

Harpesatens.
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Va multumim ca ne-ati ales.
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE
brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare” inainte de prima

utilizare.
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1/ PREZENTAREA GENERALA A DISPOZITIVULUI

@ DISPOZITIV

~ \

DECLANSATOR
ECRAN LCD

BOXA

%

————— MANER DISPOZITIV

05

BUTON DE AU-
TOCURATARE

REZERVOR DE_
APA MURDARA

REZERVOR DE
APA CURATA
l
REZERVOR
DE DE-
TERGENT | roTi

O
?%

4 CAP ) /REZERVDR DE APA MURDARI:\\
Buton pentru ejectarea
capacului rolei Rezervor Filtru uscatW
de apa
curata
Separator [
de deseuri
Rezervor
de apa
murdara
Rola Inel pentru
\_ indepartarea roIei/ \_ -
4 PIESE DE SCHIMB N[ ACCESORIU )
W
\‘/ @2
Filtru uscat Rola Perie de curatare
L




2 / INSTALAREA DISPOZITIVULUI

@ ASAMBLARE

[ Introduceti ménerul in
corpul dispozitivului.

Pl Un clic indica daca
manerul este pozitio-
nat corect.

URMARITI VIDED-
CLIPUL AICI

=

FACETI CLIC

@ INSTALAREA BAZEI DE INCARCARE

Intoarceti baza de
incarcare.

FOARFECA STATIE DE
INCARCARE

INCARCATOR

Pl Introduceti cablul de alimentare in
baza, urmand sageata de pe baza
de incarcare.

Fl) Conectati baza de

incarcare la sursa de
alimentare si puneti
aparatul pe ea. Se va

incarca automat.

~&

Q)

bip

Daca produsul este
conectat corect si se
incarca, veti auzi un
semnal sonor si pe
ecran se va afisa ni-
velul acumulatorului.




3/ CUM SE CONFIGUREAZA ASISTENTUL VOCAL

@ DISPOZITIVUL TREBUIE SA SE AFLE PE
BAZA DE INCARCARE

1 - SELECTATI LIMBA gflguAfE;IEYIDED'

QoW

Q0

@ Apasati simultan butonul de auto-
curatare si butonul MOD.

@ Repetati actiunea pana cand
gdsiti limba cdutata in lista (sunt
disponibile 18 limbi)

@ Pentru a valida limba, asteptati 3
secunde.

2 - ASISTENT VOCAL URMARITIVIOEC:
Butonul MOD permite activarea, dezac-
tivarea sau reducerea volumului pentru

asistentul vocal.

@ Pasul 1
Pentru a activa asistentul vocal, apa-
sati butonul MOD timp de 2 secunde.

@ Pasul 2
Pentru a reduce volumul, apasati
butonul MOD timp de 2 secunde.

@ Pasul 3
Pentru a dezactiva asistentul vocal,
apasati butonul MOD timp de 2
secunde.

g == FACETI CLIC

ECRAN
e Afisaj moduri de
‘ curatare
Indicator pentru dis-
tribuirea automata a
detergentului
Nivelul acu- =
mulatorului @

Activati Dezactivati

Automatic mode

Buton MOD Qo (D Buton PORNIRE/
oo OPRIRE




o URMARITI VIDED-
@ CUM SE SCHIMBA MODURILE CLIPUL AICI

Dispozitivul trebuie sa fie pornit si in po-
zitie de utilizare

@ Apésati butonul p @ Pentru a accesa
O D MOD pentru a {a modul IM-
o0 comuta intre - BUNATATIRE,
moduri. . ‘ tineti apasat

declansatorul.

J

@ EXPLICAREA MODURILOR

(@)

~

Automatic Mode Quiet Mode
o

MOD AUTO MOD SILENTIOS
Suprafete: diferite niveluri de Suprafete: moderat de murdare.
murdarie. Putere de aspi- =3 =3
Detecteaza murdaria pentru a rare:
adapta puterea de aspirare si debi- Debit de apa: OIO)
tul de apa.

o
|Ill |... N \

Wooden Floor

Cleaning
-

PARDOSEALA DIN LEMN MOD ASPIRARE LICHID
Suprafete: pentru podele din lemn, Suprafete: ude (de exemplu,
parchet. bai).

Putere de aspi- =3 =3 =3 Putere de aspi- =3 =3 =3
rare: rare:
Debit de apa: @ @ Debit de apa: @

IMBUNATATIRE MAX.

@ imbunétateste celelalte moduri de
curatare pentru a obtine automat
cea mai mare putere.

Putere de aspi- =3 =5 =5=3

rare:

Debit de apa: @ @ @ @

Rezervorul de apa Rezervorul de apa Capacul rolei nu este
curata este gol murdara este plin pozitionat corect
Actiune: umpleti Actiune: Goliti rezer- Actiune: verificati po-
rezervorul de apa vorul de apa murdara. zitia capacului rolei.
curata.

Rola nu este pozitio- Filtrul nu este la locul Rola este blocata
nata corect lui Actiune: verificati si
Actiune: verificati Actiune: verificati si eliminati mizeria care
pozitia rolei. instalati filtrul. o blocheaza.




5/ CUM SA UTILIZATI DISPOZITIVUL

@ INAINTE DE UTILIZARE URMARITI VIDEQ-

. . CLIPUL AICI
Umplerea rezervorului de apa

il Scoateti rezervo- B Deschideti Umpleti rezervo-
rul de apa curata. rezervorul de apa rul de apa curata.
curata. Utilizati apa intre
10 °C si 50 °C.

Capacitatea maxima
este de 790 ml.

Pl Puneti rezervorul Scoateti capacul Deschideti ca-
de apa curata la rolei. pacul rezervoru-
loc. lui de detergent.

Adaugati solutie a Asigurati-va ca a inchideti capacul
de curatare. nu depasiti nive- rezervorului de
lul MAX. detergent si
puneti Tnapoi
capacul rolei.

NU UTILIZATI SOLUTII CARE FAC SPUMA, PRODUSE GRASE
(DE EX., SAPUN NEGRU), OTET ALB, INALBITOR SAU ULEIURI
ESENTIALE (CONSULTATI BROSURA ,INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA SI UTILIZARE").

ADAUGAREA UNEI SOLUTII DE CURATARE ESTE OPTIONALA

DETERGENT ROWENTA o SANYTOL - DETERGENT
PENTRU ASPIRATOARE  gay § DEZINFECTANT PENTRU
CU ASPIRARE UMEDA $I i SUPRAFETE MULTIPLE
USCATA (ZR340LV1) CU EUCALIPT

(DILUTIE LA <3% DIN CAPACITATEA TOTALA A REZERVORULUI DE APA
CURATA)

NU AMESTECATI MAI MULTI DETERGENTI. UTILIZATI DOAR REZERVORUL
PENTRU DETERGENT.

(] a "
"\. DOZA RECOMANDATA: 20 ML
S U

@ PENTRU A ACTIVA SAU DEZACTIVA DISTRIBUIREA AU-
TOMATA A DETERGENTULUI
@ Pentru a activa distribuirea auto-

mata a detergentului, apasati de
doua ori pe declansator.

. ) ] o Activat
@ Dupa activare, dispozitivul

controleaza automat nivelul de
detergent necesar. -

@ Pentru a dezactiva distribuirea
automata a detergentului, apasati
iar de doua ori.

7

Dezactivat



@ PORNIREA DISPOZITIVULUI PR A

Dispozitivul trebuie sa fie scos din
baza de incarcare.

@ POZITIA DE UTILI-
ZARE
Capul este deblocat
si dispozitivul poate fi
utilizat.

@ POZITIA DE ANDO-
CARE

Dispozitivul este in
pozitie verticala. In
pozitia de andocare,
dispozitivul nu mai
functioneaza.

@ in pozitia de utilizare, inclinati produsul si
apasati butonul PORNIT/OPRIT pentru a
porni dispozitivul. In mod implicit, produ-
sul porneste in modul AUTO. Apasati din
nou butonul pentru a-l OPRI.

N POZITIA DE ANDOCARE, DISPOZITIVUL NU MAI
FUNCTIONEAZA.

PENTRU A RELUA CURATENIA, TRECETI-L iN POZITIA
DE UTILIZARE SI APASATI BUTONUL PORNIT/OPRIT.

SELECTATI MODUL SI iINCEPETI CURATENIA

@ POZITIE ORIZONTALA
Pentru a curata sub mobilier.

@ Atunci cand dispozitivul
este orientat pe_orizontal3,
puterea de aspirare este
reglata automat.

15CMI ﬁ

@ COMPATIBILITATE CU PARDOSELILE
Acest dispozitiv este compatibil numai cu pardoselile dure

|V ( (] ||‘ HH

TN L L

@ Nu utilizati pe covoare, mochete, pereti si ferestre (consultati brosura
Jnstructiuni de siguranta si utilizare”).




@ DUPA FIECARE UTILIZARE URMARITI VIDED-
CLIPUL AICI

1 - GOLITI REZERVORUL DE APA MURDARA

s < ) s ﬁ s <
J N J N \ / J

il Scoateti rezervorul Scoateti separato- F Aruncati reziduu-
de apa murdara. rul de deseuri prin rile solide.
tragere.
4 ) 4 , 4 ~ )

- i / J

- J Y,
P Goliti deseurile Repozitionati Puneti rezervorul
lichide. separatorul de de apa murdara
deseuri si filtrul. laloc.

2 - UMPLETI REZERVORUL DE APA CURATA CU APA

i) Scoateti rezervorul Umpleti rezervorul R Puneti rezervorul
de apa curata. de apa curata. de apa curatd la
loc.

3 - PORNITI PROGRAMUL DE AUTEICURI"\TARE SI AUTOUSCARE
Dispozitivul trebuie sa se afle pe baza de incarcare. Baza de
incarcare trebuie sa fie conectata la o sursa de alimentare.

@ Programul de autocuratare curata automat dispoziti-
e Y\ vulsirola.

@ Programul de autouscare usuca automat dispozitivul
si rola. Ciclul de uscare este ajustat in functie de
umiditatea detectata pe rola.

A: Programul de autocuratare si autouscare
functioneaza la 90 °C. NU ATINGETI placa de incalzire
\_20-60 MIN J;, timpul autocuratdrii si autouscdrii sau imediat dupa
aceea, deoarece acest lucru poate provoca arsuri.

@ Ciclurile de autocuratare si de autouscare nu vor incepe daca nivelul
acumulatorului este sub 20%.

DACA REZERVORUL DE APA CURATA ESTE GOL, PROGRAMUL DE AUTOCURATARE SE OPRESTE.

DACA REZERVORUL DE APA MURDARA ESTE PLIN, PROGRAMUL DE AUTOCURATARE SE OPRESTE.



@ iNCEPETI AUTOCURATAREA SI/SAU T T DA
AUTOUSCAREA CLIPULAIC

AUTOCURATARE SI NUMAI TAIEREA
AUTOUSCARE FIRELOR DE PAR

Apaésati o data butonul de Apasati de doua ori bu-
autocuratare. tonul de autocuratare.

NUMAI AUTOCURATARE NUMAI USCARE

FACETICLIC

Apdsati butonul de auto- Apadsati butonul
curatare timp de MOD.
2 secunde.

@ FOARFECA STATIE DE CURATARE
In baza este integrata o lama inclusa, pentru eliminarea parului care
ramane pe rola. Se activeaza automat doar la inceputul ciclului de
autocuratare si autouscare sau la programul de taiere a parului.

@ Apésati butonul PORNIT/OPRIT sau butonul de autocuréatare



4 - CAND AUTOCURATAREA ESTE GATA, GOLITI REZERVO-
RUL DE APA MURDARA

s

1

- J
il Scoateti rezer- ) Scoateti filtrul si se- F Aruncati reziduu-
vorul de apa paratorul de deseuri rile solide.
murdara. prin tragere.
4 )
- i / J
P Goliti deseurile ) Curatati rezervorul B Clatiti separato-
lichide. de apa murdara cu rul de deseuri.
accesoriul perie de
curatare.

- J
indepartati a Repozitionati separa- Puneti rezervorul
murdaria ramasa torul de deseuri. de apa murdara
si curatati zona la loc.
filtrului.

5 - GOLITI REZERVORUL DE APA CURATA

Pentru a evita stagnarea apei, goliti rezervorul de apa
curata.

[ Scoateti rezervo- Goliti rezervorul de R Puneti rezervorul
rul de apa curata. apa curata. de apa curata la

loc.




6 / CUM SA VA INTRETINETI DISPOZITIVUL IRt s

@ SAPTAMANAL

1 - CURATATI BAZA DE iINCARCARE
Nu puneti baza de incarcare sub jet de apa.

@ Deconectati baza de @ Curatati manual baza @ Curéatati cu grija

incarcare de la sursa de incarcare cu o iesirea foarfecii de pe
de alimentare. laveta uscata sau statia de incarcare.
umeda.

2 - CURATATI TUBUL DE ASPIRARE

Utilizati accesoriul pe-
rie de curatare pentru
a indeparta murdaria
ramasa din tubul de
aspirare.

3 - CURATATI GRILA FILTRULUI
Nu puneti intregul filtru sub apa. Daca o fFaceti, lasati-l
sa se usuce timp de 48 de ore.

@ Scoateti filtrul. @ Deschideti grila @ Curatati si clatiti nu-
filtrului. mai grila filtrului.

4 - CURATATI CAPUL Sl CAPACUL ROLEI

@ O Apisati pe buton. @ Trageti inelul @ Scoateti rola
@Ridicati capacul rolei.  Vviolet al rolei. trdgand de inelul
' violet.

@ Curatati interiorul @ Puneti la loc rola.
rolei. capacului rolei.

@ Puneti capacul
rolei la loc.

@ LA FIECARE 6 LUNI

@ Schimbati rola si filtrul. Daca descoperiti ca rola este deteriorata,
schimbati-o inainte. ~ www.rowenta.com www.tefal.com

Tamburul rolei
Filtru uscat & )
(“‘ Maner

Filtru uscat + Rold (ZR338A01)

¢




7 / DEPANARE SI SOLUTII

Problema

Cauze posibile

Solutii

Aparatul are o putere
de aspirare mai mica,
produce zgomote
sau suierat sau scapa
reziduuri pe jos.

Canalul de aer al aparatului este
blocat.

Curatati capul de aspirare, curatati canalul
de aer, curatati filtrul si spuma (consultati
manualul de utilizare)

Rezervorul de apa murdara nu este
pus corect, iar garnitura nu este
deteriorata sau ciobita.

Scoateti si puneti la loc rezervorul de apa
murdara.

Eroare la aspirator.

Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Pardoseala este prea
umeda.

Debitul de apa este prea mare sau
rola este imbibata cu apa.

Asigurati-va ca folositi modul
INTELIGENT sau SILENTIOS.

Scurgere de apa.

Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Pardoseala nu este
destul de umeda.

Rezervorul de apa curata este gol.

Umpleti cu apa rezervorul de apa curata.

Sistemul de distributie a apei este
infundat.

Curatati dozele de iesire a apei. Alternativ,
duceti produsul la cel mai apropiat centru
de reparatii.

Debitul apei este prea scazut

Asigurati-va ca folositi modul
INTELIGENT sau MAX.

Aparatul nu
curata pardoseala
corespunzator

Rola este murdara.

Lansati un ciclu de autocuratare si apoi
curatati rola manual.

Aparatul nu a fost setat la modul
corect de curatare.

Folositi modul INTELIGENT sau comutati
Tntre modul SILENTIOS si MAX pentru a
optimiza curatarea.

Aparatul deterioreaza
pardoseala.

Dispozitivul a fost utilizat fara rola.

Utilizati intotdeauna aparatul cu rola
atasata si cu rezervorul de apa curata plin

Tn capul de curatare este blocat un
obiect strain.

Curatati capul de curatare

Aparatul se opreste
singur.

Rezervorul de apa murdara este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara

Nivelul acumulatorului este prea
scazut.

Tncércati aparatul pe baza.

Rola este blocata

Un obiect sau fibre blocheaza rola.

Dezasamblati rola si indepartati toate
elementele care blocheaza rotatia

Aparatul stropeste cu
apa peste tot

Capacul de protectie nu este montat
corect

Detasati capacul si montati-I corect.

Rola este montata incorect

Detasati rola si montati-o corect

Nu iese detergent din
rezervorul de detergent

Rezervorul este gol

Umpleti rezervorul pana la nivelul MAX
sau contactati serviciul pentru clienti.

Pompa de detergent este dezactivata

Apasati de doua ori pe declansatorul

de pe maner pentru a activa functia de
distribuire automata a detergentului (cu
sigla albastra).

Foarfeca de pe baza
nu taie parul sau se
blocheaza cu par

lesirea foarfecii este blocata de par

Scoateti din priza baza de incarcare,
curatati elementele vizibile din jurul
foarfecii sau contactati serviciul pentru
clienti

8 / SPECIFICATII

CAPACITATILE REZERVOARELOR

Descriere Capacitate (ml)
Rezervor de apa curata 790 ml
Rezervor de apa murdara 720 ml
Rezervor de detergent 100 ml




9 / AVERTISMENTE

--- MIN
. J
Nu expuneti aparatul la Nu puneti in rezervor apa
temperaturi <0 °C si >45 °C. cu o temperatura mai

mare de 50 °C.

\;;
[[]]
é [
Acest aparat trebuie folosit pe pardoseli dure. Nu folositi Nu atingeti piesele rotative fara

pe covoare, mochete, pereti si ferestre. a opri produsul si a deconecta
unitatea de alimentare.

g N o
Nu puneti aparatul sub apa, Copiii trebuie supravegheati, Acest aparat este doar pentru
ci folositi o lavetd uscata sau ca sd nu se joace cu uz casnic, in interior.
umeda pentru a curata canalul aparatul.
de aspirare.

T"—D“)
o s

— [ ON )
Gol [

Nu folositi aparatul pentru a Nu spalati rola in masina de Nu folositi aparatul fara
curata aparatele electrocasnice, spalat vase sau in cea de rezervoare de apa si rola.
de exempluy, interiorul cuptorului spalat rufe.

sau prizele electrice.

f Ac\

g - J
Nu indepartati peria rotativa in Nu introduceti in rezervorul de apa produse grase
timpul sau imediat dupa ciclul (de ex. sapun negru), spumante, toxice, inflamabile,
de autocuréatare si autouscare, explozive, corozive, agresive sau care contin
deoarece exista risc de arsuri din particule solide. Nu folositi in produs inalbitor.

cauza suprafetei metalice fierbinti
a elementului de incalzire.
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Hvala, da ste izbrali nas izdelek.
POZORNO PREBERITE
knjizico »Varnostna navodila in navodila za uporabo«

pred prvo uporabo izdelka.




KAZALO

1/ PREGLED NAPRAVE
m Naprava
m Glava
m Posoda za umazano vodo
m Nadomestni deli in pripomocki

2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO
m Sestavljanje
m Namestitev enote za polnjenje

3 / KAKO NASTAVITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

4/ PRIKAZ NA ZASLONU
m Zaslon
m Kako zamenijati nacine
m Razlaga nacinov
m Glavna sporocila o napakah

5/ KAKO UPORABLJATI NAPRAVO
m Pred uporabo

m Vklop ali izklop samodejnega doziranja
detergenta

m Zagon naprave

m LezeCi polozaj

m Namenjeno za talne povrsine
m Po vsaki uporabi

6/ KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO
m Enkrat tedensko
m Vsakih 6 mesecev

7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

8 / SPECIFIKACIJE

VSAKIC, KO SE PRIKAZE

9 / OPOZORILA

OGLEJTE SI
VIDEDOPOSNE-
TEK TUKAJ

kliknite za ogled videoposnetka z navodili




1/ PREGLED NAPRAVE

@ NAPRAVA
( SPROZILEC
ZASLON LCD
ZVOCNIK
: 6\ —~———— ROCAJ NAPRAVE
GUMB ZA
CISCENJE
NAPRAVE @
POSODA ZA
T UMAZANO
vVoDO
POSODA ZA
CISTO VODO
I
POSODA ZA
DETERGENT
, KOLESCA
/ GLAVA \ /PEISEIDA ZA UMAZANO VODO \
Pritisnite gumb,
da odstranite pokrov .
vrtljive krtace. Filter
Posoda za za suho
Cisto vodo giscenje
LocCevalnik
odpadkov
Pokrov
vrtljive &
krtace @=
Posodaza
umazano
. ) vodo
Vrtljiva Obroc€ za odstranitev
\_ krtaca vrtljive krtace VAN J
4 NADOMESTNI DELI N[ PRIPOMOCEK )
Wp
\‘/ @&
Filter za suho  Vrtljiva krtaga Krtaca za Gis¢enje
\__ cCiscCenje




2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO VIDEORDSNE-
TEK TUKAJ

@ SESTAVLJANJE

Rocaj vstavite v
ohisje naprave. \

Klik pomeni, da
je rocaj pravilno
namescen.

=
- =

KLIKNITE

@ NAMESTITEV ENOTE ZA POLNJENJE

i Obrnite enoto za
polnjenje.

SKARJASTI MEHANIZEM

POLNILNIK

Napajalni kabel prikljuéite v enoto
tako, da sledite puscici na enoti za
polnjenje.

~&

Q)

bip

Enoto za polnjenje prikl- 4?
jucite na vir napajanja in -
nanjo postavite napra- ‘L .
vo. Lo?njenje se zalc?:ne » Ce je izdelek pravilno
samodejno. pr|kljuce_r1 in se polni,
boste slisali signal
in na zaslonu se bo
prikazal nivo napoln-
jenosti baterije.




3 / KAKD NASTAVITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

@ NAPRAVA MORA BITI NA ENOTI ZA

POLNJENJE
1 - IZBERITE ZELENI JEZIK VIDEOPOSNE-
TEK TUKAJ

QoW

Q0

@ Hkrati pritisnite gumb za samode-
jno cis€enje in gumb za NACIN.
@ To ponavljajte, dokler na seznamu
ne najdete jezika (na voljo je
18 jezikov).

@ Za potrditev svojega jezika
pocakajte 3 sekunde.

OGLEJTE SI

2 - GLASOVNI POMOCNIK VIDEOPOSNE-

Z gumbom za NACIN lahko glasovnega TRETHRAS
pomocnika vklopite, izklopite ali mu
zmanjsate glasnost.

@ 1. korak
Za vklop glasovnega pomocnika
pritisnite gumb za NACIN in ga
pridrzite dve sekundi.

@ 2. korak
Za zmanjsanje glasnosti pritisnite
gumb za NACIN in ga pridrzite dve
sekundi.

@ 3. korak
Za izklop glasovnega pomocnika
pritisnite gumb za NACIN in ga
pridrzite dve sekundi.

4 / PRIKAZ NA ZASLONU

@ ZASLON

Zaslon za nacine
‘ CiScenja

Indikator samodejnega
. . doziranja detergenta
Nivo napolnje- _

nosti baterije @

o Aktiviraj ira
Automatic mode iviraj  Deaktiviraj
N i
Gumb za Qo0 i Gumb za VKLOP/
: oo ' O IZKLOP

NACIN




. VIDEOPOSNE-
@ KAKO ZAMENJATI NACINE TEK TUKAJ
Naprava mora biti vklopljena in v polozaju
za uporabo.
@ Za preklapljanje p @ Za dostop
O D med nacini {a do nacina
oo pritisnite gumb % 1IZBOLJSANJE
a NACIN. . ‘ pridrzite

sprozilec.

@ RAZLAGA NACINOV

Quiet Mode

s

SAMODEJNI NACIN TIHI NACIN

Povrsine: razli¢ne stopnje umazanije.  Povrsine: zmerno umazano.
.. . . v . Dn D,
Zaznava umazanijo, da prilagodi MocC sesanja: =5 =3

moc sesanja in pretok vode. Pretok vode: @ @

Wooden Floor

Cleaning
-
LESENA TLA
Povrsine: za lesena tla in parket. Povrsine: mokre (na primer
Mo¢ sesanja: =3 =3 =3 kopalnica).
v . DA D
Pretok vode: (0)(©) Moc sesanja: =3 =5 =5

)
=°
Pretok vode: @

FUNKCIJA ZA IZBOLJSANJE MAX

@ IzboljSa druge nacine CisCenja,
da takoj zagotovi najvisjo moc.

Mog sesanja: =3 =3 =3 =3

Pretok vode: @ @ @ @

Posoda za Cisto vodo Posoda za umazano Pokrov vrtljive krtace
je prazna vodo je polna ni pravilno namescen
Ukrep: Napolnite Ukrep: Izpraznite Ukrep: Preverite
posodo za Cisto posodo za umazano namestitev pokrova
vodo. vodo. vrtljive krtace.

Vrtljiva krtaca ni Filter ni namescen Vrtljiva krtaca je
pravilno namescena Ukrep: Preverite in blokirana
Ukrep: Preverite namestite filter. Ukrep: Preverite in
namestitev vrtljive odstranite odpadke,
krtace. ki jo blokirajo.




5/ KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

@ PRED UPORABO RGN
Napolnite posodo za vodo.

TEK TUKAJ

[} Odstranite Odprite posodo Napolnite posodo
posodo za Cisto za Cisto vodo. za Cisto vodo.
vodo. Uporabite vodo s

temperaturo med
10in 50 °C.
Najvecja prostornina je
790 ml.

P Posodo za Cisto ) Odstranite B Odprite pokrov
vodo postavite pokrov vrtljive posode za
nazaj. krtace. detergent.

Dodajte Cistilno Pazite, da ne a Zaprite pokrov
raztopino. presezete oznake posode za
MAX. detergent in

namestite pokrov
vrtljive krtace.

NE UPORABLJAJTE PENECIH SE RAZTOPIN,
MASTNIH SNOVI (NPR. CRNEGA MILA), BELEGA KISA,
BELILA ALI ESENCIALNIH OLJ (GLEJTE KNJIZICO
»VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA ZA UPORABO«).

DODAJANJE CISTILNE RAZTOPINE JE NEOBVEZNO

CISTILO ROWENTA ZA s RAZKUZILO ANYTOL ZA
SESALNIKE ZA MOKRO 3 RAZLICNE POVRSINE Z
IN SUHO CISCENJE _ EVKALIPTUSOM
(ZR340LV1)

(REDCENJE <3 % CELOTNE PROSTORNINE POSODE ZA CISTO VODO)

PRIPOROCENO DOZIRANJE: 20 ML
S U

NE MESAJTE RAZLIENIH CISTIL. UPORABLJAJTE SAMO POSODO ZA CISTILO.

@ VKLOP ALI IZKLOP SAMODEJNEGA DOZIRANJA

CISTILA.
@ Za vklop samodejnega doziranja -
Cistila dvakrat pritisnite sprozilec.

@ Ko je vklopljen, naprava samodejno  Aktivirano
nadzoruje potrebno raven cistila.

@%\/

@ Za izklop samodejnega doziranja
Cistila zopet dvakrat pritisnite.
X

Deaktivirano



OGLEJTE SI

@ ZAGON NAPRAVE VIDEOPOSNE-

TEK TUKAJ
Naprava ne sme biti na enoti za polnjenje.

@ DELOVNI POLOZAJ
Glava je odklenjena
in naprava se lahko
uporablja.

@ POLOZAJ ZA
ODLAGANJE
Naprava je v pokon¢-
nem polozaju. Naprava
v polozaju za odlaganje
preneha delovati.

@ V delovnem polozaju nagnite izdelek in
pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da
zazenete napravo. Privzeto se izdelek
zazene v samodejnem nacinu. Za zaus-
tavitev znova pritisnite gumb.

KLIKNITE

V POLOZAJU ZA ODLAGANJE NAPRAVA

PRENEHA DELOVATI.

CE ZELITE NADALJEVATI S CISCENJEM,
PREKLOPITE V DELOVNI POLOZAJ IN PRITISNITE
GUMB ZA VKLOP/IZKLOP.

IZBERITE NACIN IN ZACNITE S CISCENJEM

@ LEZECI POLDZAJ
Za ciscenje pod pohistvom.
@ Ko je naprava v lezeCem

poloZaju, se mocC sesanja
samodejno prilagodi.

@ NAMENJENO ZA TALNE POVRSINE
Naprava je zdruzljiva samo s trdimi tlemi.

LES PLOSCICE LINOLEJ LAMINAT

Ty d—_— Ty
I

A \ N J |I
@ Ne uporabljajte na preprogah, stenah in oknih (glejte knjizico
»Varnostna navodila in navodila za uporabo«).




@ PO VSAKI UPORABI VIDEOROSNE-

TEK TUKAJ

1 - PRAZNJENJE POSODE ZA UMAZANO VODO

| 3 | ﬁ
J & J
Odstranite posodo PR Odstranite loGeval- FY Zavrzite trde

za umazano vodo. nik odpadkov tako, odpadke.
da ga povlecCete.

4 ) 4

- i / J

N J J
Sperite tekoco Zamenjajte loce- Posodo za
umazanijo. valnik odpadkov in umazano vodo
filter. postavite nazaj.

2 - POLNJENJE POSODE ZA
CISTO vODO

Odstranite posodo Napolnite posodo FY Posodo za Cisto
za Cisto vodo. za Cisto vodo. vodo postavite
naza;.

3 - ZAGON PROGRAMA ZA SAMODEJNO CISCENJE IN
SUSENJE NAPRAVE
Naprava mora biti na enoti za polnjenje, ta pa mora biti
prikljucena v vir napajanja.
@ Program za samodejno ¢iS¢enje samodejno ocisti
7\ napravoinvrtljivo krtaco.

@ Program samodejnega susenja samodejno posusi
napravo in vrtljivo krtaco. Cikel suSenja se prilagodi
glede na zaznano vlago na vrtljivi krtaci.

A: Program za samodejno CiS¢enje in susenje deluje
pri 90 °C. Med delovanjem programa za samodejno

20-60 MINUT ¢jsgenje in susenje ali takoj po njem SE NE DOTIKAJTE
grelne plosce, ker lahko povzroci opekline.

@ Cikla samodejnega CiSCenja in suSenja se ne zacneta, Ce je stanje
baterije pod 20 %.

CE JE POSODA ZA GISTO VODO PRAZNA, SE PROGRAM ZA SAMODEJNO CISCENJE USTAVI.

CE JE POSODA ZA UMAZANO VODO POLNA, SE PROGRAM ZA SAMODEJNO CISCENJE USTAVI.




@ ZACETEK SAMODEJNEGA CISCENJA OGLEJTE i

VIDEOPOSNE-

IN/ALI SUSENJA TEK TUKAS

SAMODEJNO CISCENJE IN
CLIEENIE SAMO ZA REZANJE LAS

Enkrat pritisnite gumb Dvakrat pritisnite gumb
za samodejno CiScenje za samodejno CiScenje.
naprave.

SAMO SAMODEJNO .
CISCENJE SAMO SUSENJE

KLIKNITE

Za dve sekundi pritisnite Pritisnite gumb za
gumb za samodejno NACIN.
susenje.

® SKARJASTI MEHANIZEM
V enoto je vgrajena lopatica za odstranjevanje morebitnih las, ki ostanejo
na vrtljivi krtaci. Aktivira se samodejno samo na zacetku programa za
samodejno ¢is¢enje in susenje ali programa za rezanje las.

@ Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP ali gumb za samodejno CiS¢enje.



4 - PO KONCU SAMODEJNEGA CISCENJA NAPRAVE
OCISTITE POSODO ZA UMAZANO VODO.

s

1

- J

[l Odstranite PR Odstranite filter in ) Zavrzite trde
posodo za lo¢evalnik odpadkov odpadke.
umazano vodo. tako, da ju povlecCete.

4 )

- i / J

Sperite tekoco ) Posodo za umazano B Sperite lo¢evalnik

umazanijo. vodo ocistite s krtaco odpadkov.

za CiScenje.

. J
Odstranite preos- a Zamenjajte lo¢evalnik Posodo za
talo umazanijo in odpadkov. umazano vodo
ocCistite obmocje postavite nazaj.

filtra.

5 - PRAZNJENJE POSODE zA CISTO VODO
Da bi se izognili stojeci vodi, izpraznite posodo za cisto
vodo.

fl Odstranite Izpraznite posodo za Ff) Posodo za Cisto
posodo za Cisto Cisto vodo. vodo postavite
vodo. nazaj.




. OGLEJTE SI
6 / KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO T

@ ENKRAT TEDENSKO

1- CISCENJE ENOTE ZA POLNJENJE
Enote za polnjenje ne postavljajte pod vodo.

@ Enoto za polnjenje @ Enoto za polnjenje @ Previdno ocistite

izkljuCite iz vira oCistite rocno tako, izhod Skarjastega
napajanja. da uporabite suho ali  mehanizma.
vlazno krpo.

v

2 - CISCENJE SESALNE CEVI

Za CisCenje preostale
umazanije v sesalni
cevi uporabite krtaco
za Ciscenje.

3 - CISCENJE MREZE FILTRA
Filtra ne umivajte s tekoco vodo. Sicer ga pustite, da se
susi 48 ur.

@ Odstranite filter. @ Odprite mrezo @ Ocistite in sperite
filtra. samo mrezo filtra.

4 - CISCENJE GLAVE IN POKROVA VRTLJIVE KRTACE

@ OPritisnite pritisni gumb. @ Povlecite vijoli¢ni @ Vrtljivo krtaco

@ Dvignite pokrov obroc¢ vrtljive odstranite tako, da
vrtljive krtce. krtace. pgvlqcete vijoli¢ni
obroc¢.

@ Ocistite obmogje @ Ocistite notranjost @ Vrtljivo krtaco
za vrtljivo krtaco. pokrova vrtljive postavite nazaj.
krtace.

@ Pokrov vrtljive krtace
postavite nazaj.

@ VSAKIH 6 MESECEV

@ Zamenjajte vrtljivo krtaco in filter. Ce je vrtljiva krtaéa poskodovana,
jo zamenjajte Ze prej.
www.rowenta.com www.tefal.com

Boben vrtljive
FiItervz_awsuho krtaCe
giscenje \‘/ “ e

((C//Q Rocaj

Filter za suho ciScenje + vrtljiva krtaca (ZR338A01)




7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

Tezava

Mozni vzroki

Resitve

Naprava slabse sesa,
proizvaja hrup ali zvizga
oziroma na tleh pusca
umazanijo.

Zracni kanal naprave je blokiran.

Ocistite sesalno glavo, ocistite zracni
kanal, ocistite filter in peno (glejte
uporabniski prirocnik).

Posoda za umazano vodo ni
pravilno names¢ena, tesnilo pa ni
poskodovano ali stisnjeno.

Odstranite in vstavite posodo za
umazano vodo.

Napaka sesalnika.

Obrnite se na naSe srediSce za
poprodajne storitve.

Tla so premokra.

Pretok vode je prevelik ali pa je
vrtljiva krtaCa premokra.

Prepricajte se, da uporabljate nacin
PAMETNO ali TIHO.

Puscanje vode.

Obrnite se na naSe srediSce za
poprodajne storitve.

Tla niso dovolj mokra.

Posoda za Cisto vodo je prazna.

Posodo za vodo napolnite s ¢isto vodo.

Sistem za porazdelitev vode je
zamasen.

Ocistite izhodne Sobe za vodo. V
nasprotnem primeru odnesite napravo v
najblizji servisni center.

Pretok vode je premajhen.

Prepricajte se, da uporabljate nacin
PAMETNO ali MAKSIMALNO.

Naprava tal ne o€isti
ustrezno.

Vrtljiva krtaca je umazana.

Zazenite cikel samodejnega €iS¢enja in
vrtljivo krtaco ro¢no ocistite.

Naprava ni v ustreznem nacinu
ciscenja.

Uporabite nacin PAMETNO ali za

optimizacijo ¢iscenja preklopite med
nacinoma TIHO in MAKSIMALNO.

Naprava poSkoduje tla.

Naprava je uporabljena brez vrtljive
krtace.

Napravo vedno uporabljajte znamesceno
vrtljivo krtaco in polno posodo za Cisto
vodo.

Sesalno glavo blokira tujek.

Ocistite sesalno glavo.

Naprava se sama
izklopi.

Posoda za umazano vodo je polna.

Izpraznite posodo za umazano vodo.

Baterija je prevec izpraznjena.

Napravo napolnite na enoti.

Vrtljiva krtaca se je
zagozdila.

Vrtljivo krtaco blokirajo tujek ali
vlakna.

Razstavite vrtljivo krtaco in odstranite
tujke, ki blokirajo vrtenje.

Iz naprave prsi voda.

Zascitni pokrov ni pravilno namescen.

Odstranite pokrov in ga ustrezno namestite.

Vrtljiva krta€a ni pravilno namescena.

Snemite vrtljivo krtaco in jo ustrezno
namestite.

Cistilo ne prihaja iz
posode za tekoco
Cistilo.

Posoda je prazna.

Napolnite posodo do oznake MAX, sicer
pa se obrnite na sredi§ce za pomo¢
strankam.

Crpalka za gistilo je izklopljena.

Dvakrat pritisnite sprozilec na rocaju, da
vklopite funkcijo samodejnega doziranja
Cistila (moder logotip sveti).

Skarje na enotine
razreZejo las ali so
blokirane.

Lasje blokirajo izhod $karij.

Odklopite enoto za polnjenje, odstranite
vidno umazanijo na obm¢ju $karij, sicer pa
se obrnite na srediSce za pomo¢ strankam.

8 / SPECIFIKACIJE

PROSTORNINA POSOD
Opis Prostornina (ml)
Posoda za Cisto vodo 790 ml
Posoda za umazano vodo 720 ml
Posoda za Cistilo 100 ml




9 / OPOZORILA

--- MIN

. J
Naprave ne izpostavljajte Posode za vodo
temperaturam <0 °C ne polnite z vodo s
and >nad 45 °C. temperaturo nad 50 °C.

Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh. Med delovanjem naprave se ne
Na uporabljajte je na preprogah, stenah in oknih. dotikajte vrtljivih delov. Pred tem

izkljucite napajalno enoto.

|

g o

Naprave ne potapljajte v vodo Otroke nadzorujte in se Naprava je namenjena samo
in sesalni kanal oCistite prepricajte, da se z napravo za uporabo v gospodinjstvu in
s suho ali vlazno krpo. ne igrajo. v notranjih prostorih.

Tf—gc)

— [ ON )
Ge |

Naprave ne uporabljajte za Vrtljive krtace ne umivajte Naprave ne uporabljajte brez
elektricne naprave, na primer v pomivalnem ali pralnem namescene posode za vodo
v notranjosti pecice ali na stroju. in vrtljive krtace.

elektri¢nih vti¢nicah.

- J
Ne odstranjujte valjaste V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov
krtace med ali takoj po ciklu (npr. ¢rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih,
samodejnega Ci$€enja in susenja, vnetljivih, eksplozivnih, jedkih ali agresivnih
saj obstaja nevarnost opeklin izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.
zaradi vroCe kovinske povrSine V napravo ne dodajajte belila.

grelnega elementa.
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Hvala vam §to ste se odlucili za nas.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu” prije prve uporabe.
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1/ PREGLED UREBAJA

@ UREDAJ
( TIPKA ZA
LCD ZASLON AKTIVIRANJE
UREDAJA
ZVUCNIK

—+—— RUCKA UREDPAJA

05

TIPKA ZA
SAMOCISCENJE

O
?%

SPREMNIK ZA
PRLJAVU VODU
SPREMNIK ZA
CISTU VODU
I
SPREMNIK ZA
SREDSTVO ZA
CISCENJE 7 KOTAEI
4 GLAVA ) /'_-':PREMNIK ZA PRLJAVU VDDU\
Gumb za izbaci- )
vanje poklopca Spremnik Suhi ﬁltarW
Valjka za Cistu
Separator
otpada
Poklopac
valjka &
Spremnik
za prljavu
vodu
Valjak Prsten za uklan-
\_ janje valjka AN Y,
4 REZERVNI DIJELOVI N\ DODATAK )
< @y M
= 0@
Suhi filtar Valjak Cetka za &iséenje

J




2 / UPUTE ZA POSTAVLIANJE UREDAJA JERTLsZCEl 2

@ SASTAVLJANJE

il Umetnite rucku u
kuciste uredaja. \’<
Klik ozna¢ava da je
rucka je ispravno kﬂ

sjela.

KLIKNITE

@ POSTAVLJANJE POSTOLJA ZA PUNJENJE

jl) Preokrenite bazu
za punjenje.
SKARE U POSTOLJU

PUNJAC

Prikljucite kabel za napajanje u
bazu u skladu sa strelicom na bazi
za punjenje.

Q)

bip

punjenje u struju i na
njega postavite ureda;.
Automatski ¢e poceti
puniti.

Prikljucite postolje za 4?
A
>

Ako je proizvod
pravilno priklju¢en i
puni se, zacut cete
signal i na zaslonu
¢e se prikazati razina
napunjenosti baterije.




3 / KAKO POSTAVITI GLASOVNOG POMOCNIKA?

@ UREDAJ MORA BITI NA POSTOLJU ZA
PUNJENJE

POGLEDAJTE >

1 - ODABERITE JEZIK VIDEDZAPIS

OVDJE

QoW

Q0

@ Istovremeno pritisnite tipku za
samociséenje i tipku za nacin rada.

@ Ponavljajte tu radnju dok ne
pronadete svoj jezik na popisu
(dostupno je 18 jezika)

@ Da biste potvrdili odabir jezika,
pricekajte 3 sekunde.

2 - GLASOVNI POMOENIK VIDEGZAPIS >
. v . OVDJE
Tipka za nacin rada omogucuje
ukljucivanje, iskljucivanje ili stisavanje
glasovnog pomocnika.

@ 1. korak
Da biste aktivirali glasovnog
pomoc¢nika, pritisnite tipku za nacin
rada i drzite je 2 sekunde.

@ 2. korak
Da biste smanijili glasnocu, pritisnite
tipku za nacin rada i drzite je
2 sekunde.

@ 3. korak
Da biste deaktivirali glasovnog
pomocnika, pritisnite tipku za nacin
rada i drzite je 2 sekunde.

4 / PRIKAZ NA ZASLONU

@ ZASLON . B
Prikaz nacCina
‘ CiS¢enja
Indikatqr automatskog
Razina g%i'lgnéa sredstva za
napunjenosti _ )
baterije @
> Aktiviraj  Deaktiviraj
Automatic mode : wviral
N 8
Tipka za Qo (D Tipka za ukljuCivanje/
nacin rada Q0 iskljuCivanje




POGLEDAJTE
VIDEOZAPIS }

@ UPUTE ZA PROMJENU NACINA RADA OVDJE
Uredaj mora biti ukljucen i u polozaju za
uporabu

@ Pritisnite tipku
za nacin rada da
biste prelazili s
jednog nacina
rada na drug.

@ To pristupili
nacinu rada
za poboljsanije,
drzite tipku za
aktiviranje.

Qo

o0

i

@ POJASNJIENJE NACINA RADA

(@)

Autom E;til: Mode

~

Quiet Mode

s

AUTOMATSKI NACIN RADA TIHI NACIN RADA

Povrsine: razlicite razine prljavstine. Povrsine: umjereno zaprljane.

Detektira prljavstinu radi prilagodbe  Snaga usisavanja: =3 =3
shage usisavanja i protoka vode. Protok vode: @ @

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s ) 'l

Wooden Floor
Cleaning
- i

DRVENI POD NACIN RADA ZA USISAVANJE
Povrsine: za drveni pod, parket. EEE

Snaga usisavanja: =3 =3 =3 Povrsine: mokre (npg uEupgonici).
1 1ne —D —O —D
Protok vode: ©0® Snaga usisavanja: =3 =3 =3
Protok vode: ©

MAKSIMALNO POBOLJSANJE

@ Poboljsava druge nacine rada tako $to

istog trena postize najve¢u snagu.
Snaga usisavanja: =3 =3 =3=3

=20 o0 0 o0

Protok vode: @ @ @ @

Spremnik za Cistu Spremnik za prljavu Poklopac valjka nije
vodu je prazan vodu je pun dobro sjeo
Radnja: napunite Radnja: ispraznite Radnja: provjerite
spremnik za Cistu spremnik za prljavu polozaj poklopca
vodu. vodu. valjka.

Valjak nije dobro sjeo Filtar nije postavljen Valjak je blokiran
Radnja: provjerite Radnja: provijerite i Radnja: provijerite i
polozaj valjka. postavite filtar. uklonite blokadu.




5/ UPUTE ZA UPORABU UREBAJA

POGLEDAJTE >

@ PRIJE UPORABE VIDEOZAPIS
Napunite spremnik za vodu

OVDJE

Izvadite spremnik Otvorite spremnik Napunite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu.
Upotrijebite vodu
temperature izmedu
10°Ci50°C.
Maksimalni je kapacitet
790 ml.

Vratite spremnik Skinite poklopac B Otvorite poklopac

za Cistu vodu na valjka. spremnika za
njegovo mjesto. sredstvo za
ciséenje.

a Zatvorite poklo-
pac spremnika i
vratite poklopac
valjka na njegovo
mjesto.

Dodajte sredstvo a Pripazite da ne
za CiS¢enje. prekoracite mak-

simalnu razinu.

& NEMOJTE UPOTREBLJAVATI PJENASTA SREDSTVA, MASNE
PROIZVODE (NPR. CRNI SAPUN), BIJELI OCAT, SREDSTVA ZA
IZBJELJIVANJE NI ESENCIJALNA ULJA (POGLEDAJTE KNJIZICU
+SIGURNOSNE UPUTE | UPUTE ZA UPORABU").

DODAVANJE OTOPINE ZA CISGENJE JE OPCIONALNO

SREDSTVO ZA CISCENJE
ROWENTA ZA USISA-
VACE ZA MOKRO | SUHO
CISCENJE (ZR340LV1)

DEZINFEKCIJSKO

SREDSTVO ZA CISCENJE
RAZLICITIH POVRSINA S
EUKALIPTISOM ANYTOL

Zu

a
'EJ (RAZRJEDENJE < 3 % UKUPNOG KAPACITETA SPREMNIKA ZA CISTU
YY)

PREPORUCENA DOZA: 20 ML

NEMOJTE MIJESATI RAZLICITA SREDSTVA ZA CISCENJE. UPOTREBLJAVAJTE
SAMO SPREMNIK ZA SREDSTVO ZA CISCENJE.

@ DA BISTE AKTIVIRALI ILI DEAKTIVIRALI AUTOMATSKO

DOZIRANJE SREDSTVA ZA CISCENJE
@ Da biste aktivirali automatsko dozi-

ranje sredstva za CiS¢enje, dvaput
pritisnite tipku za aktiviranje.

~_- N o Aktivirano
O @ Kada se aktivira, uredaj ¢e auto-
% matski kontrolirati potrebnu razinu
sredstva za CiS¢enje. p—
@ Da biste deaktivirali automatsko

doziranje sredstva za CiScenje,
ponovno dvaput pritisnite tipku.

Deaktivirano



POGLEDAJTE >

@ POKRENITE UREDAJ VIDEOZAPIS
Uredaj ne smije biti na postolju za punjenje.

@ RADNI POLOZAJ
Glava je otkljucana
i uredaj se moze
upotrebljavati.

@ POLOZAJ PARKIRANJA
Uredaj je u uspravhom
polozaju. U polozaju

D parkiranja uredaj

"‘ prestaje raditi.

@ U radnom polozaju nagnite proizvod
i pritisnite tipku za ukljucivanje/iskl-
jucivanje da biste pokrenuli uredaj.
Proizvod se po zadanim postavkama
pokrec¢e u automatskom nacinu rada.
Ponovno pritisnite za zaustavljanje.

KLIKNITE

U POLOZAJU PARKIRANJA UREDPAJ PRESTAJE RADITI.
ZA NASTAVAK CISCENJA PREBACITE UREDAJ

U RADNI POLOZAJ | PRITISNITE TIPKU ZA
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

v 2

ODABERITE SVOJ NACIN RADA | ZAPOCNITE CISCENJE

@ POLOZAJ NA RAVNOM
Sluzi za ciscenje ispod namjestaja.
@ Kada je uredaj poloZen na

ravnu povrsinu, snaga usisa
automatski se prilagodava.

@ KOMPATIBILNOST PODOVA
Ovaj je uredaj kompatibilan samo s tvrdim podovima

DRVO PLOCICE LINOLEUM LAMINAT

Mz — T
\ ) L

@ Ne rabite na tepisima, tepisonima, zidovima i prozorima (pogledajte
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu”).




@ NAKON SVAKE UPORABE ViDEGZARIS.

OVDJE

1 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU vVODU

| 3 | ﬁ
J - J

Izvadite spremnik Izvucite separator FY Bacite kruti
za prljavu vodu. otpada. otpad u smece.

o o J Y,
Tekudi otpad Zamijenite B Vratite spremnik
bacite u WC separator otpada za prljavu vodu
Skoljku. i filtar. na mjesto.

2 - NAPUNITE SPREMNIK ZA CISTU
vVOoDU vODOM

Izvadite spremnik Napunite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu za Cistu vodu na
njegovo mjesto.

3 - POKRENITE RPOGRAM ZA SAMOCISCENJE | SAMOSUSENJE
Uredaj mora biti na postolju za punjenje. Postolje za
punjenje mora biti prikljuceno na izvor napajanja.

@ Program za samociséenje automatski Cisti ureda;j i

( \ valjak.

@ Program za samosusenje automatski susi uredaj
i valjak. Ciklus suSenja prilagodava se u skladu s
vlagom detektiranom na valjku.

A: Program za samociscenje i suSenje radi na
temperaturi od 90 °C. NEMOJTE DODIRIVATI grijacu
\_20-60 MIN ; plo¢u tijekom ni netom nakon samociscéenja ili
samosusenja jer bi to moglo uzrokovati opekline.

@ Ciklusi samociséenja i samosusenja neée se pokrenuti ako je razina
napunjenosti baterije ispod 20 %.

AKO JE SPREMNIK ZA €ISTU VODU PRAZAN, PROGRAM ZA SAMOCISCENJE SE PREKIDA.
AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM ZA SAMOCISCENJE SE PREKIDA.



v 2

@ POKRETANJE SAMOCISCENJA I/ POGLEDAJTE }

VIDEOZAPIS

ILI SUSENJA OVDIE

SAMOCISCENJE | SUSENJE SAMO REZANJE DLAKA

Jednom pritisnite tipku za Dvaput pritisnite tipku
samociscenje. za samociscenje.

SAMO SAMOCISCENJE SAMO SUSENJE

KLIKNITE

Pritisnite tipku za Pritisnite tipku za
samociscenje i drzite nacin rada.
2 sekunde.

® SKARE U POSTOLJU
Ugradena oStrica integrirana je u postolje i sluzi za uklanjanje dlaka
koje su ostale na valjku. Aktivira se automatski samo na pocetku
programa samoociséenja i susenja ili programa za rezanje dlaka.

@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ili tipku za samociscenje



4 - NAKON ZAVRSETKA SAMOCISCENJA
OCISTITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

Ve %\

Izvadite spremnik  FR |zvucite filtar i
za prljavu vodu. separator otpada.

Ef Bacite kruti
otpad u smece.

o i / J
Tekuci otpad Ocistite spremnik B Isperite separator
bacite u WC za prljavu vodu otpada.

Skoljku.

dodatkom Cetke za
Ciscenje.

N\ J
Uklonite preostalu a Zamijenite separator a Vratite spremnik
necistoéu i oCistite otpada.

za prljavu vodu

podrucje oko filtra. na mjesto.

5 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

Kako biste izbjegli zadrzavanje ustajale vode, ispraznite
spremnik za cistu vodu.

Izvadite spremnik Ispraznite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu na

njegovo mjesto.




- POGLEDAJTE
6/ UPUTE ZA ODRZAVANJE UREDAJA JRRELZEEN 2

@ JEDNOM TJEDNO

1- OCISTITE POSTOLJE ZA PUNJENJE
Postolje za punjenje nemojte stavljati pod vodu.

@ Iskljucite postolje za @ Rucno ocistite @ Pazljivo ocistite otvor
punjenje iz struje. postolje za punjenje Skara u postolju.
suhom ili vlaznom
krpom.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

Dodatkom Cetke

za CiScCenje oCistite
preostalu necistocu iz
usisne cijevi.

3 - OCISTITE SAMO RESETKU FILTRA
Nemojte uranjati u vodu cijeli filtar. Ako ga uronite,
ostavite ga da se susi na 48 sati.

@ |zvadite filtar. @ Otvorite reSetku @ Ocistite i isperite
filtra. reSetku filtra.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

@ OPritisnite tipku. @ Povucite ljubicasti @ Izvadite valjak
@ Podignite poklopac prsten valjka. tako da povucete
valjka ljubi¢asti prsten.

@ Ocistite podrucje @ Ocistite unutrasnjost @ Vratite valjak na
iza valjka. poklopca valjka. mjesto.

@ Vratite poklopac
valjka na mjesto.

@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Promijenite valjak i filtar. Ako je valjak oStec¢en, promijenite ga i ranije.
www.rowenta.com www.tefal.com

ifiltar < ; B
- Nuyy;

((C///Q Rutka

Subhi filtar + valjak (ZR338A01)




7 / ROESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Uredaj slabije usisava,
proizvodi buku ili piStanje
ili ispusta krhotine po
podu.

Blokiran je kanal za protok zraka na
uredaju.

Ocistite usisnu glavu, o€istite kanal
za prolaz zraka, ocistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicki priru¢nik)

Spremnik za prljavu vodu nije pravilno
postavljen i brtva je ostecenaili
priklijeStena.

Izvadite pa ponovno umetnite spremnik
za prljavu vodu.

Kvar usisivaca.

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Pod je prevlazan.

Rijec je o prevelikom protoku vode ili
je valjak namocen.

Obavezno upotrebljavajte pametni ili tihi
nacin rada.

Curenje vode.

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Pod nije dovoljno
vlazan.

Prazan je spremnik za €istu vodu.

Napunite spremnik za €istu vodu vodom.

Zaglavljen je sustav za distribuciju
vode.

Ocistite mlaznice izlaznog otvora za vodu
ili odnesite proizvodi u najblizi servisni
centar.

Rijec€ je o premalom protoku vode

Obavezno upotrebljavajte pametni ili
maksimalni na¢in rada.

Uredaj ne Cisti dobro
pod

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus samociS¢enja i zatim
rucno ocistite valjak.

Uredaj nije postavljen na odgovarajuci
nacin rada za ¢i§cenje.

Upotrebljavajte pametni nacin radaili
se prebacujte izmedu tihog nacina rada
i maksimalnog nacina rada da biste
optimizirali ¢is¢enje.

Uredaj oStecuje pod.

Uredaj se upotrebljava bez valjka.

Uredaj uvijek rabite s montiranim valjkom
i punim spremnikom za €istu vodu

Strano je tijelo zaglavljeno u usisnoj
glavi.

Ocistite usisnu glavu

Uredaj se samostalno
iskljucuje.

Pun je spremnik za prljavu vodu.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu

Razina napunjenosti baterije je preniska.

Napunite uredaj na postolju.

Valjak je zaglavljen

Valjak blokiraju predmet ili vlakna.

Rastavite valjak i uklonite predmete koji
blokiraju rotiranje

Uredaj prska vodu
posvuda

Zastitna navlaka nije pravilno montirana

Skinite navlaku i pravilno je postavite.

Valjak nije pravilno montiran

Skinite valjak i pravilno ga postavite

Sredstvo za €iS¢enje u
spremniku za sredstvo
za CiSc¢enje ne izlazi

Spremnik je prazan

Napunite spremnik do maksimalne razine
ili se obratite korisnickoj sluzbi.

Pumpa za sredstvo za ¢iscenje je
deaktivirana

Dvaput pritisnite tipku za aktiviranje
na rucki da biste aktivirali funkciju
automatskog doziranja sredstva za
ciscenje (prikazat ¢e se plavi logotip).

Skare u postolju ne rezu
dlake ili su se zaglavile

Dlake blokiraju otvor §kara

Iskopcajte postolje za punjenje iz uticnice
i oCistite sve vidljive dijelove oko $kara ili
se obratite korisnickoj sluzbi

8 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI SPREMNIKA

Ciscenje

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za €istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 720 ml
Spremnik za sredstvo za 100 ml




9 / UPOZORENJA

--- MIN

. J . J

Uredaj nemojte izlagati U spremnik nemoijte

temperaturama <0 °C ulijevati vodu ¢ija je
and > 45 °C. temperatura > 50 °C.

Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na évrstoj podlozi. Nemojte ~ Nemojte dirati rotirajuée dijelove
ga rabiti na tepisima, tepisonima, zidovima i prozorima. ako niste zaustavili proizvod i

iskopcali jedinicu za napajanje.

|

g o
Uredaj nemojte stavljati pod Djecu je potrebno nadzirati Ovaj uredaj namijenjen je
vodu, a usisni kanal Cistite kako biste se uvjerili da se samo uporabi u ku¢anstvu i u
suhom ili vlaznom krpom. ne igraju uredajem. zatvorenom prostoru.

Tf—gc)

Ge |

Uredaj nemoijte rabiti na Valjak nemojte prati u perilici Nemojte rabiti uredaj bez
elektricnim uredajima kao posuda ili rublja. spremnika za vodu i valjka.
$to su unutrasnjost pecnica
ili strujne uticnice.

- J
Ne uklanjajte valjkastu U spremnik za vodu nemojte stavljati masne
Cetku tijekom ili neposredno proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne,
nakon ciklusa samocisc¢enja zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne
i samosusenja jer postoji proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.
opasnost od opeklina zbog U proizvod nemojte stavljati izbjeljivac.

vruée metalne povrsine grijaca.
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Hvala sto ste nas odabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu”

prije prve upotrebe.
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1/ PREGLED APARATA

@ APARAT
( PREKIDAC
LCD DISPLEJ
ZVUCNIK
6\ 4 DRSKA APARATA
TIPKA ZA
SAMOSTALNO
CISGENJE
SPREMNIK ZA
7 PRLJAVU VODU

SPREMNIK ZA
¢éIsTu vobu
I
SPREMNIK ZA
DETERDZENT
, TOCKICI

4 GLAVA ) /'_-':PREMNIK ZA PRLJAVU VDDU\
Tipka za izbaci-
vanje poklopca Spremnik Suhi ﬁlterW
valjka za Cistu
Separator
otpada
Poklopac
valjka &
Spremnik
za prljavu
vodu
Valjak Prsten za uklan-
\_ janje valjka AN Y,
4 REZERVNI DIJELOVI N\ PRIBOR )
< Wy,
= 0@
Suhi filter Valjak Cetka za &iséenje

J




2 / KAKO INSTALIRATI APARAT g@}ﬁé’ﬁrﬂﬁ

@ SASTAVLJANJE

il Umetnite drsku u
tijelo aparata. \

Pl Klik oznacCava da
je drska pravilno
postavljena.

=
- =

KLIKNITE

@ INSTALACIJA BAZE ZA PUNJENJE

jl) Preokrenite bazu
za punjenje.
MAKAZICE NA STANICI

PUNJAC

Ukljucite kabal za napajanje u bazu,
pratedi strijelicu na bazi za punjenje.

~&

Q)

bip

na izvor napajanja i
postavite aparat na nju.
Punjenje se pokreée
automatski.

Spojite bazu za punjenje 4?
A
>

Ako je aparat pravilno
povezan i puni se,
oglasit ¢e se signal
i na displeju ¢e
se prikazati nivo
napunjenosti baterije.




3/ KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

@ APARAT MORA BITI NA BAZI ZA

PUNJENJE
1 - ODABERITE JEZIK VIDEDZARIL
OVDJE

QoW

Q0

@ Istovremeno pritisnite tipku za
samostalno Ciséenje i tipku za
nacin rada.

@ Ponavljajte radnju dok na spisku
ne pronadete svoj jezik (dostupno
je 18 jezika)

@ Pricekajte 3 sekunde kako biste
potvrdili svoj jezik.

2 - GLASOVNI ASISTENT VIDEOZAPIS
. o , OVDJE
Tipka za nacin rada omogucava
ukljucivanje, iskljucivanje ili utisavanje
glasovnog asistenta.

@ 1. korak
Da biste aktivirali glasovnog
asistenta, pritisnite tipku za nacin
rada i drzite je 2 sekunde.

@ 2. korak
Za utiSavanje pritisnite tipku za nacin
rada i drzite je 2 sekunde.

@ 3. korak
Da biste deaktivirali glasovnog
asistenta, pritisnite tipku za nacin
rada i drzite je 2 sekunde.

4 / PRIKAZ NA DISPLEJU

@ DISPLEJ

Prikaz nac¢ina rada za
‘ CiS¢enje

Indikator automatskog
. . doziranja deterdzenta
Nivo napunje-

nosti baterije @

nacin rada

o Aktiviraj ira
Automatic mode iviraj  Deaktiviraj
N i
Tipka za S . Tipka za ukljucivanje/
" Qo ' O p j j

iskljucivanje




POGLEDAJTE

@ KAKO PROMIJENITI NACIN RADA ovbiE
Aparat mora biti ukljucen i u polozaju za
upotrebu

@ Pritisnite tipku
za nacin rada da

@ Da biste pristu-
pili nacinu rada

Qo

i

o D biste promijenili POBOLJSANUJE,
nacin rada. pritisnite i drzite
prekidac.

@ 0BJASNJENJE NACINA RADA

& » Y W
' ¢
Automatic Mode Quiet Mode
o
AUTOMATSKI NACIN RADA TIHI NACIN RADA

Povrsine: razliciti nivo prljavstine. PovrsSine: umjereno prljave
Otkriva prljavétinu da bi se prilago-  Snaga usisavanja: =3 =3
dila usisna snaga i protok vode. Protok vode: @ @

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s ) 'l

Wooden Floor
Cleaning
- i

DRVENI POD

Povrsine: Za drveni pod, parket.
Snaga usisavanja: =3 =3 =3

SSEAT
Protok vode: @ @

MAKS. POBOLJSANJE

@ Poboljsava druge nacine rada kako
bi se odmah dobila najvec¢a snaga.

Snaga usisavanja: =3 =3 =3=3

>
Protok vode: @ @ @

@9

Spremnik za Cistu Spremnik za prljavu Poklopac valjka nije
vodu je prazan vodu je pun pravilno uklopljen
Radnja: Napunite Radnja: Ispraznite Radnja: Provjerite po-
spremnik za Cistu spremnik za prljavu lozaj poklopca valjka.

vodu. vodu.

Valjak nije pravilno Filter nije postavljen Valjak je blokiran
uklopljen Radnja: Pregledajte i Radnja: Pregledajte
Radnja: Provjerite instalirajte filter. i uklonite prljavstinu
polozaj valjka. koja ga blokira.




5/ KAKO KORISTITI APARAT

@ PRIJE UPOTREBE VIDEGZAPIS
Punjenje spremnika za vodu AuBaE

Izvadite spremnik Otvorite spremnik Napunite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu.
Koristite vodu Cija
je temperatura
izmedu 101i 50 °C.
Maksimalni kapacitet
je 790 ml.

Vratite spremnik Uklonite poklopac B Otvorite poklopac
za Cistu vodu. valjka. spremnika za

deterdzent.

Dodajte sredstvo a Pazite da ne pre- a Zatvorite poklopac

za CiS¢enje. masite oznaku spremnika za
MAX. deterdzent i vratite
poklopac valjka na
mjesto.

NEMOJTE KORISTITI RASTVORE KOJI STVARAJU PJENU,
MASNE PROIZVODE (NPR. CRNI SAPUN), BIJELO SIRCE,
1IZBJELJIVAC ILI ESENCIJALNA ULJA (POGLEDAJTE ODJELJAK
+SIGURNOST" | KNJIZICU S UPUTSTVIMA ZA KORISTENJE).

v v oz

DODAVANJE SREDSTVA ZA CISCENJE JE OPCIONALNO

DETERZENT ROWENTA DEZINFEKCIJSKO

ZA USISIVACE ZAMOKRO ||| § SREDSTVO ZA CISCENJE
I SUHO USISAVANJE ANYTOL ZA RAZLICITE

SOM

1)
m (ZR340LV1) ' POVRSINE S EUKALIPTU-

(] a PREPORUKA ZA DOZIRANJE: 20 ML .
5‘5 } .EJ (RASTVOR NA < 3 % UKUPNOG KAPACITETA SPREMNIKA ZA CISTU
[ =10 ml

VODU)
NE MIJESAJTE RAZLICITE DETERDZENTE. KORISTITE SAMO SPREMNIK ZA DETERDZENT.

@ AKTIVIRANJE ILI DEAKTIVIRANJE AUTOMATSKOG
DOZIRANJA DETERDZENTA
@ Da biste aktivirali automatsko

doziranje deterdzenta, dva puta
pritisnite prekidac.

- @ Nakon aktiviranja, aparat

automatski kontrolira nivo
potrebnog deterdzenta.

@ Da biste deaktivirali automatsko
doziranje deterdzenta, ponovo dva
puta pritisnite prekidac.

Deaktivirano



POGLEDAJTE

@ POKRENITE APARAT VIDEDZAPIS
Aparat ne smije biti na bazi za punjenje.

@ RADNI POLOZAJ
Glava je otklju¢anai
aparat se moze koristiti.

@ POZICIJA ZA
PARKIRANJE
Aparat je uspravan.
U poziciji za parkiranje
aparat prestaje raditi.

@ Dok je aparat u radnom polozaju, nagnite
ga i pritisnite tipku za ukljucivanje/iskl-
jucivanje kako biste pokrenuli aparat.
Aparat se po zadanim postavka pokrece
u automatskom nacinu rada. Ponovo
pritisnite prekidac kako biste zaustavili.

KLIKNITE

U POLOZAJU ZA PARKIRANJE APARAT

PRESTAJE RADITI.

DA BISTE NASTAVILI S CISCENJEM, PREBACITE
APARAT U RADNI POLOZAJ | PRITISNITE TIPKU ZA
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

ODABIR NACINA RADA | POCETAK CISCENJA

@ POLOZENA POZICIJA
Cig¢enje ispod namjestaja.
@ Kada je aparat polozen,

shaga usisavanja se
podesSava automatski.

@ KOMPATIBILNOST S PODOVIMA
Ovaj aparat je kompatibilan samo s tvrdim podovima

VI A= G523 (T
i | |
A \ \_ J |I

@ Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(pogledajte knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu»).




@ NAKON SVAKE UPOTREBE VIDEDZAPIS
1 - PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA ovD3E
PRLJAVU VODU

| 3 | ﬁ
J - J
Izvadite spremnik Izvadite separator FY Bacite kruti

za prljavu vodu. otpada tako sto otpad.
¢ete ga povudi.

4 N 4 j 4 ~ )
o i / J o J Y,
Isperite tecni Zamijenite separator B Vratite spremnik

otpad. otpada i filter. za prljavu vodu.

2 - SPREMNIK ZA €ISTU vODU
NAPUNITE VODOM

Izvadite spremnik Punjenje spremnika Vratite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu.

v 2

3 - POKRETANJE PROGRAMA ZA SAMOSTALNO CISCENJE
| SAMOSTALNO SUSENJE
Aparat mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti povezana na izvor napajanja.
@ Program za samostalno CiSéenje automatski Cisti
( \ aparat i valjak.
@ Program za samostalno Ciséenje automatski susi

aparat i valjak. Ciklus susenja podeSava se prema
vlaznosti valjka.

A: Program za samostalno ¢iSéenje i susenje radi na
90 °C. NE DODIRUJTE grija¢u plocu tokom samostalnog
\_20-60 MIN ; CiS¢enja ili suSenja ili neposredno nakon njega jer se
mozete opedi.

@ Ciklusi samostalnog CiSéenja i suSenja nece se pokrenuti ako je nivo
napunjenosti baterije ispod 20%.

AKO JE SPREMNIK ZA CISTU VODU PRAZAN, PROGRAM SAMOSTALNOG CISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOSTALNOG CISCENJA SE ZAUSTAVLJA.




v 2

@ POKRENITE SAMOSTALNO CISCENJE I/ POGLEDAJTE
ILI SUSENJE OVDIE

SAMOSTALNO CISCENJE | SAMO ZA REZANJE
SUSENJE DLAKA

Jednom pritisnite tipku za Dva puta pritisnite tipku
samostalno CiSc¢enje. za samostalno ¢iSc¢enje.

SAMO SAMOSTALNO .
CISCENJE SAMO SUSENJE

KLIKNITE

Na 2 sekunde pritisnite Pritisnite tipku za
tipku za samostalno nacin rada.
Ciscenje.

@ MAKAZICE NA STANICI
U bazu je ugradena oStrica pomocu koje se uklanjaju dlake zadrzane

na valjku. Aktivira se automatski samo prilikom pokretanja programa
za samostalno CiSéenje i susenje ili rezanje dlaka.

@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuCivanje ili tipku za samostalno
Ciséenje



4 - CISCENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VODU

v v ¢

NAKON SAMOSTALNOG CISCENJA

s

1

- J
Izvadite spremnik Pl |zvadite filteri i separator B Bacite kruti
za prljavu vodu. otpada tako Sto éete ih otpad.
povudéi.
4 )
o i / J
Isperite tecni Cetkom za ¢&iséenje B Isperite separator
otpad. oCistite spremnik za otpada.

prljavu vodu.

. J
Uklonite preos- a Zamijenite separator a Vratite spremnik
talu prljavstinu i otpada. za prljavu vodu.

oCistite podrucje
filtera.

5 - PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA CISTU VODU

Da voda ne bi stajala u aparatu, ispraznite spremnik za
Cistu vodu.

Izvadite spremnik Ispraznite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu.




6 / KAKO ODRZAVATI APARAT VIDEOZARIS

@ JEDNOM SEDMIEND

1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
Nemoijte stavljati bazu za punjenje pod vodu.

@ Iskljucite bazu za @ Rucno ocistite bazu @ Njezno ocistite izlazni
punjenje iz izvora za punjenje suhomiili  kanal makazica na
napajanja. vlaznom krpom. stanici.

Cetkom za &iséenje
oCistite preostalu prlja-
vstinu iz usisne cijevi.

3 - CISCENJE RESETKE FILTERA
Ne stavljajte cijeli filter pod vodu. Ako to uradite,
ostavite da se susi 48 sati.

@ |zvadite filter. @ Otvorite reSetku @ Ocistite i isperite
filtera. samo resSetku filtera.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

@ OPritisnite pokretnu tipku. @ Povucite @ Izvadite valjak
@ Podignite poklopac ljubicasti prsten povlacenjem
valjka. valjka. ljubiCastog prstena.

@ Ocistite iza valjka. @ Ocistite @ Vratite valjak.
unutrasnjost
poklopca valjka.

@ Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Zamijenite valjak i filter. Ako otkrijete da je valjak oSteéen, promijenite
ga ranije.
www.rowenta.com www.tefal.com

i filter & 1 -
e

((C///Q Drska

Subhi filter + valjak (ZR338A01)




7 / ROESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Aparat slabije usisava,
¢uje se buka ili zvizdanje
ili prljavstina pada na
pod.

Zacepljen je kanal za zrak u aparatu.

Ocistite usisnu glavu, o€istite kanal za
zrak, oCistite filter i pjenu (pogledajte
korisnicka uputstva)

Spremnik za vodu nije dobro
postavljen na mjesto, a gumica nije
oStecena ili uklijestena.

Izvadite i ponovo postavite spremnik za
prljavu vodu.

Usisiva¢ ne radi.

Kontaktirajte naSu postprodajnu sluzbu.

Pod je premokar.

Prejak protok vode ili je valjak
natopljen vodom.

Provijerite koristite li TIHI nacin rada ili
INTELIGENTNI nacin rada.

Curi voda.

Kontaktirajte naSu postprodajnu sluzbu.

Pod nije dovoljno
mokar.

Spremnik za €istu vodu je prazan.

Napunite vodom spremnik za €istu vodu.

Sistem za distribuciju vode je
zacepljen.

Ocistite mlaznice izlaza za vodu U suprotnom,
odnesite aparat u najbliZi servisni centar.

Protok vode je preslab

Provijerite koristite li nacin rada
INTELLIGENT ili MAX.

Aparat nije dobro
ocistio pod

Valjak je prljav.

Pokrenite ciklus za samostalno ¢is¢enje,
a zatim ru€no ocistite valjak.

Aparat nije podesen na ispravan nacin
za Ciscenje.

Koristite INTELIGENTNI nacin radaili se
prebacite izmedu TIHOG nacina rada i
nacina rada MAKS. kako biste optimizirali
ciscenje.

Aparat je oStetio pod.

Aparat je koriSten bez valjka.

Aparat uvijek koristite s pricvr§¢enim
valjkom i punim spremnikom za €istu vodu

U glavi za €iSc¢enje je zaglavljen strani
predmet.

Ocistite glavu za Ciscenje

Aparat se sam
iskljucuje.

Spremnik za prljavu vodu je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu

Nivo napunjenosti baterije je prenizak.

Napunite aparat na bazi.

Valjak se zaglavio

Predmet ili vlakna blokiraju valjak.

Rastavite valjak i skinite sve $to blokira
njegovo okretanje

Aparat prska vodu
posvuda

Zastitni poklopac nije pravilno
postavljen

Skinite poklopac i pravilno ga postavite.

Valjak nije pravilno postavljen

Skinite valjak i pravilno ga postavite

DeterdZent ne izlazi
iz spremnika za
deterdzent

Spremnik je prazan

Napunite spremnik do nivoa MAX; ako
to ne pomogne, kontaktirajte sluzbu za
podrsku.

Pumpa za deterdzZent je deaktivirana

Dva puta pritisnite prekidac na drSci kako
biste aktivirali funkciju automatskog
doziranja deterdzenta (ukljucuje se plavi
logotip).

Makazice u bazi ne
sijeku dlake ili se
zaglavljuju

Dlake blokiraju izlazni kanal makazica

Iskop€ajte bazu za punjenje iz napajanja i
ocistite vidljivu prljavtinu oko makazica;
ako to ne pomogne, kontaktirajte sluzbu

za korisnike

8 / SPECIFIKACIJE

KAPACITETI SPREMNIKA

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za €istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 720 ml

Spremnik za deterdzent 100 ml




9 / UPOZORENJA

--- MIN

0°C-32°F

- J

Ne izlaZite aparat
temperaturama <0 °C i >45 °C.

L=

Aparat je namijenjen za koristenje na tvrdim podovima.
Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima,
zidovima i prozorima.

——

-

Ne stavljajte aparat pod vodu i
koristite suhu ili vlaznu krpu za
CiSc¢enje usisnog kanala.

~©
0

Nemojte koristiti aparat na
elektricnim aparatima kao Sto
su unutrasnjost pecnica ili
elektricne uticnice.

Ne uklanjajte valjkastu
Cetku tokom ili neposredno
nakon ciklusa samocisc¢enja

i samosusenja jer postoji
opasnost od opekotina zbog
vruée metalne povrsine grijaca.

Djecu je potrebno nadzirati
kako biste bili sigurni da se
ne igraju aparatom.

l:l N —
—

\-

Ne perite valjak u masini za
pranje posuda ili rublja.

\-

Spremnik ne punite
vodom ¢ija je
temperatura iznad 50 °C.

Ne dodirujte rotirajuée dijelove
ako niste zaustavili aparat i
iskopcali jedinicu za napajanje.

-

Ovaj aparat moze se koristiti
samo u domadinstvu i u
zatvorenom prostoru.

Aparat nemojte koristiti bez
spremnika za vodu i valjka.

- J

U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode
(npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive,
eksplozivne, korozivne, agresivne proizvode ili

proizvode koji sadrze krute Cestice. U aparat
nemojte stavljati izbjeljivac.
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Dékujeme za divéru. -
PRED PRVNIM POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE
prirucku ,Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti“.
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1/ PREHLED ZARIZENi

@ zARIZENI
( SPOUST
LCD DISPLEJ
REPRODUKTOR
6\ —+——— RUKOJET ZARIZENI
TLACITKO
SAMOCISTENI
NADRZKA NA
7 SPINAVOU
VoDU
NADRZKA NA
¢éiIsTou vobu
i
NADRZKA
NA CISTICI
PROSTREDEK , KOLEEKA
4 HLAVICE ) /NI:\DRiKA NA SPINAVOU vunu\
Stisknutim tlacitka
vysunte kryt Nadrzka Suchy ﬁltr%
valecku na ¢istou
'
Oddélovaé [
odpadu
Kryt
véleCku &
Nadrzka
na $pina-
B vou vodu
Valecek Krouzek pro
\_ vyjmuti véleékty \_ -
4 NAHRADNI DiLY N[ PRISLUSENSTVI )
< Wy,
= 0 @z
Suchy filtr Véledek Cistici kartaé
AN J




2 / JAK NAINSTALOVAT ZARIZENI NAVIDED SDE

@ SESTAVENI

[l VioZte rukojet do téla
zafizeni.

\/

Rukojet je spravné
usazena, jakmile kﬂ

zacvakne na misto.

KLIKNETE

@ INSTALACE NABIJECi ZAKLADNY

Preklopte nabijeci
zakladnu.

DOKOVE NUZKY

NABIJECKA

Zapojte napdjeci kabel do zakladny
podle Sipky na nabijeci zakladné.

~&

bip
Pripojte nabijeci zaklad- 4?
nu ke zdroji napajeni a -
polozte na ni spotfebic. o
Automaticky se nabije. L Pokud je vyrobek

spravneé pfipojen a
nabiji se, uslysite
signal a na obrazovce
se zobrazi droven
nabiti baterie.




3/ JAK NASTAVIT HLASOVEHO ASISTENTA

@ ZARIZENi MUSIi BYT UMISTENO NA
NABIJECi ZAKLADNE

1- ZVOLTE JAZYK AVInED SoE

QoW

Q0

@ Stisknéte soucasné tlacitko
samocisténi a tlaCitko REZIM.

@ Akci opakujte, dokud nenajdete v
seznamu vas jazyk (k dispozici je
18 jazyk()

@ Pro potvrzeni vaseho jazyka
vyckejte 3 sekundy.

2 - HLASOVY ASISTENT AT E SE

Tlac¢itko REZIM umoznuje ZAPNOUT,
VYPNOUT nebo SNIZIT HLASITOST
hlasového asistenta.

@ Krok 1
Pro aktivaci hlasového asistenta
stisknéte tlac¢itko REZIM na 2 s.

@ Krok 2
Pro snizeni hlasitosti stisknéte
tlacitko REZIM na 2 s.

@ Krok 3
Pro vypnuti hlasového asistenta
stisknéte tlacitko REZIM na 2 s.

4 / OBRAZOVKA

@ OBRAZOVKA . Sl
Displej rezimu
‘ gisténi

Indikator automatické-
ho davkovani Cisticiho
prostredku

&)

Aktivovat Deaktivovat

Uroven nabiti
baterie

Automatic mode

Tlagitko el & Tlagitko ZAP/VYP.
REZIM o0




PODIVEJTE SE

@ JAK ZMENIT REZIMY NA VIDEO ZDE
Zatizeni musi byt ZAPNUTE a v poloze pro
pouzivani

@ Stisknutim p @ Pokud chcete

QD tlagitka REZIM {a ziskat pfistup
o0 miiZete prepinat krezimu
mezi rezimy. . ‘ VYLEPSEN]I,

podrzte spoust.

@ VYSVETLENI REZIMU

(@)

~

Automatic Mode Quiet Mode
o
AUTOMATICKY REZIM TICHY REZIM
Povrchy: riizné trovné znecisténi. Povrchy: mirné znecisténé.
Detekuje nedistoty pro pfizplisobeni ~ Saci vykon: =3 =3
saciho vykonu a prdtoku vody. Priitok vody: @ @

o
|Ill |... N \

Wooden Floor

Cleaning
-

DREVENA PODLAHA REZIM ODSAVANI KAPALINY
Povrchy: pro drevénou podlahu, Povrchy: mokré (napfiklad
parkety. koupelna).

Saci vykon: =3=3=3 Saci vykon: =3 =3=3
Pritok vody: (0)(©) Pratok vody: (0)

REZIM MAX

@ Vylepsuje ostatni rezimy Cisténi, aby
byl okamzité dosazen nejvyssi vykon.
Sacivykon: =3=3=5=3

S
Pratok vody: OICIC)

ES

Nadrzka na Cistou Nadrzka na Spinavou Kryt valecku neni
vodu je prazdna . vodu je plna spravné usazen
Cinnost: Naplite Cinnost: Vyprazdnéte Cinnost: Zkontro-

nadrzku na Cistou nadrzku na Spinavou lujte usazeni krytu

vodu. vodu. valecku.

Valecek neni spravné _Filtr neni na misté Valecek je

3 usazen Cinnost: Zkontrolujte . zablokovan

Cinnost: Zkontrolujte a vlozte filtr. Cinnost: Zkontrolujte
usazeni valecku. a odstrante necistoty.




5/ JAK POUZIVAT ZARIZENI

@ PRED POUZITIM PODIVEJTE SE
Napliate nadrzku na vodu

NA VIDEO ZDE

Vyjméte nadrzku PR Oteviete nadrzku Naplnte nadrzku
na Cistou vodu. na Gistou vodu. na Cistou vodu.
Pouzijte vodu v
rozmezi 10 °C az
50 °C.
Maximalni kapacita je
790 ml.

P Viozte nadrzku Vyjméte kryt Otevrete viko
na Cistou vodu valecku. nadrzky na Cistici
Zpét. prostredek.

Pridejte Cistici a Neprekracujte Zavrete viko
roztok. MAXIMALNI nadrzky na
hladinu. Cistici prostredek

a vlozte kryt
valecCku zpét.

NEPOUZIVEJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE LATKY (NAPR.
CERNE MYDLO), BILY OCET, BELIDLO NEBO ETERICKE OLEJE
(VIZ PRIRUCKA ,BEZPECNOSTNI POKYNY A NAVOD K POUZITI").

PRIDANI €ISTICIHO ROZTOKU JE VOLITELNE

ROWENTA CISTICI i ANYTOL MULTISURFACES
PROSTREDEK PRO NEBO -ﬁ‘ DEZINFEKCNI CISTICI
-

VYSAVACE S MOKRYM PROSTREDEK S

(ZR340LV1)

a
m A SUCHYM CISTENIM ' EUKALYPTEM

o) DOPORUCENE DAVKOVANI: 20 ML e )

@ EJ (NAREDENI NA <3 % CELKOVEHO OBJEMU NADRZKY NA CISTOU

i VODU)

NEKOMBINUJTE RUZNE CISTICI PROSTREDKY. POUZIVEJTE POUZE NADRZKU
NA CISTICI PROSTREDEK.

@ AKTIVACE NEBO DEAKTIVACE AUTOMATICKEHO

DAVKOVANI CISTICIHO PROSTREDKU

@ Pokud chcete aktivovat automatic-
ké davkovani ¢Cisticiho prostredku, -
stisknéte dvakrat spoust.

- i i o Aktivovano
@ Jakmile je aktivovano, zafizeni

automaticky kontroluje potrfebnou
hladinu Cisticiho prostredku.

7

@ Pokud chcete deaktivovat automa-
tické davkovani Cisticiho prostredku, peagktivovano
stisknéte znovu dvakrat spoust.



@ SPUSTTE ZARIZENI NAVIDED ZDE

Zarizeni musi byt mimo nabijeci zakladnu.

@ PRACOVNI POLOHA
Hlavice je odemcena a
zarizeni |ze pouzivat.

@ PARKOVACI POLOHA
Zafizeni je ve vzpfime-
né poloze. V parkovaci

D poloze zarizeni

"‘ prestane fungovat.

@ V pracovni poloze naklorte vyrobek a
stisknutim tlacitka ZAP./VYP. zafizeni
spustte. Ve vychozim nastaveni se
vyrobek spusti v rezimu AUTO. Dal§im
stisknutim tlacitka provedete ZASTAVENI.

KLIKNETE

V PARKOVACI POLOZE ZARIZENI

PRESTANE FUNGOVAT.

POKUD CHCETE POKRACOVAT V UKLIDU,
PREPNETE DO PRACOVNI POLOHY A
STISKNETE TLACITKO ZAP./VYP.

VYBERTE REZIM A ZACNETE UKLIiZET

@ POLOHA NALEZATO
Pro cisténi pod nabytkem.
@ Po polozeni zafizeni se

automaticky nastavi saci
vykon.

@ KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
Toto zafizeni je kompatibilni pouze s tvrdymi podlahami

VI A= — G2 (T
i | |
A \ \_ J |I

@ Nepouzivejte na koberce, koberecky, stény a okna (viz pfirucka
,Bezpecénostni pokyny a ndvod k pouziti“).




@ PO KAZDEM POUZITI PODIVEITE SE
1 - VYPRAZDNETE NADRZKU NA
__SPINAVOU VODU

N - / <
el
1 \
J _ J

-
Vyjméte nadrzku PR Zatazenim Vyhodte pevny
na Spinavou vodu. vyjméte oddélovac odpad.
odpadu.
4 ) 4 )

o o J
Vyplachnéte ka- Vymeénte oddélovac B Vlozte zpét
palny odpad. odpadu a filtr. nadrzku na

Spinavou vodu.

J

2 - NAPLNTE NADRZKU NA
cISTOU vOoDU

Vyjméte nadrzku Naplnte nadrzku FY Viozte nadrzku
na Cistou vodu. na Cistou vodu. na Cistou vodu
Zpét.

3 - SPUSTENi PROGRAMU SAMOCISTENi A SAMOSUSENI
Zarizeni musi byt na nabijeci zakladné. Nabijeci
zadkladna musi byt pripojena ke zdroji napajeni.

@ Program samocisténi automaticky vycisti
e \ zafizeni a valecCek.

@ Program samosuseni automaticky vysusi zafizeni a
valecek. Cyklus suseni se nastavuje podle vlhkosti
zjisténé na valecCku.

A: Program samocisteni a suseni pracuje pfi 90 °C.
20 - 60 MIN NEDOTYKEJTE SE ohievné desky béhem nebo kratce
-9 Y po samocisténi a samosuseni, protoZze se mizete
spalit.

@ Cykly samocisténi a samosuseni se nespusti, pokud je uroven baterie
nizsinez 20 %.

POKUD JE NADRZKA NA CISTOU VODU PRAZDNA, PROGRAM SAMOCISTENI SE ZASTAVI.

POKUD JE NADRZKA NA SPINAVOU VODU PLNA, PROGRAM SAMOCISTENI SE ZASTAVI.




@ ZAHAJENI SAMOCISTENI A/ PODIVEATE SE
NEBO SUSENI NA VIDEO ZDE

SAMOCISTENI A SUSENI POUZE REZANI VLASU

Stisknéte jednou tlacitko Stisknéte dvakrat tlagit-
samocisténi. ko samocisténi.

POUZE SAMOCISTENI POUZE SUSENI

KLIKNETE

Na 2 sekundy stisknéte Stisknéte tlacitko
tlacitko samocisténi. REZIM.

@ DOKOVE NUZKY
Vestavéna Cepel je integrovana do zakladny, aby mohla odstranovat
vlasy, které zlstanou na valecku. Aktivuje se automaticky pouze na
zacatku programu samocisténi a suSeni nebo programu fezani vlasu.

@ Stisknéte tlacitko ZAP./VYP. nebo tla¢itko samocisténi



4 - PO DOKONCENi SAMOCISTENI VYCISTETE
NADRZKU NA SPINAVOU VODU

) U

o
Vyjméte nadrzku Zatazenim vyjméte Vyhodte pevny

na Spinavou filtr a oddélovac odpad.
vodu. odpadu.
4 )
- i / J
Vyplachnéte Vycistéte nadrzku B Oplachnéte
kapalny odpad. na Spinavou vodu oddélovac
pomoci Cisticiho odpadu.
kartace.

o J
Odstrante zbyvajici a Vymeénte oddélovac a VloZte zpét
necistoty a odpadu. nadrzku na
vycCistéte oblast Spinavou vodu.
filtru.

5 - VYPRAZDNENiI NADRZKY NA CISTOU VODU
Z nadrzky na cistou vodu vylijte zbytkovou vodu.

Vyjméte nadrzku Vyprazdnéte nadrzku  fER Vlozte nadrzku
na ¢istou vodu. na Gistou vodu. na Cistou vodu
zpét.




6 / JAK PROVADET UDRZBU ZARIZEN] IS

@ JEDNOU TYDNE

1 - CISTENi NABIJECi ZAKLADNY
Nedavejte nabijeci zakladnu pod vodu.

@ Odpojte nabijeci @ Nabijeci zakladnu @ Jemné vycCistéte vys-
zakladnu od zdroje Cistéte ruéné pomoci  tup dokovych nlzek.
napajeni. suchého nebo

vlhkého hadfiku.

kartacCe odstrante
zbyvajici necistoty ze
saci trubicky.

3 - CISTENi MRIZKY FILTRU
Neponofujte cely filtr pod vodu. Pokud ho ponofite,
nechte ho 48 hodin schnout.

@ Vyjméte filtr. @ Otevrete mrizku @ Ocistéte a proplachnéte
filtru. pouze mfizku.

@ OStisknéte tlacditko. @ Vytahnéte @ Vyjméte valeCek
@2Zvednéte kryt vélecku. fialovy krouzek zatazenim za
valecku. fialovy krouzek.

@ Vycistéte prostor @ Vycistéte vnitini @ Vratte valecek
za valeCkem. stranu krytu Zpét.
valecku.

@ Vratte zpét kryt
valecku.

@ KAZDYCH 6 MESICU

@ Vyménte valecek a filtr. Pokud zjistite poSkozeni valecku, vymeénte jej
drive.
www.rowenta.com www.tefal.com

| Buben valegku
Suchy filtr (“‘

((C///Q Rukojet

Suchy filtr + valecek (ZR338A01)




7 / ODSTRANOVANI PROBLEMLU A RESENI

Problém

MozZné pFiciny

Reseni

PFistroj hife vysava,
vydava zvuky nebo
piskani nebo z ného na
zem padaji necistoty.

Vzduchovy kanalek spotfebice je
ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vy€istéte vzduchovy
kanalek, vycistéte filtr a pénu (viz
uzivatelska prirucka)

Nadrzka na §pinavou vodu neni
spravné usazena na misté a tésnéni
neni poskozené ani pfiskfipnuté.

Vyjméte a vloZte nadrzku na Spinavou
vodu.

Zavada vysavace.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha je pfili§ mokra.

Bud'je pFili§ vysoky pritok vody nebo
je mokry valecek.

Ujistéte se, e pouZivate INTELIGENTNi
rezim nebo TICHY rezim.

Vytékani vody.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha neni
dostatecné vihka.

Nadrzka na Cistou vodu je prazdna.

Napliite nadrzku na €istou vodu.

Systém rozvodu vody je ucpany.

Vycistéte trysky vypusti vody. V opacném
pfipadé vezméte vyrobek do nejbliz§iho
servisniho centra.

Pritok vody je pfili§ nizky

Ujistéte se, 7e pouzivate INTELIGENTNI
rezim nebo rezim MAX.

SpotFebi¢ necisti
podlahu spravné

Valecek je Spinavy.

Spustte samocistici cyklus a poté
valecek rucné vycistéte.

Spotfebi¢ nebyl nastaven na spravny
¢istici rezim.

Pokud chcete ¢isténi optimalizovat,
pouzijte INTELIGENTNI reZim nebo
pfepinejte mezi TICHYM rezimem a
rezimem MAX.

Spotrebi¢ poSkozuje
podlahu.

Zafizeni bylo pouzito bez valecku.

Spotfebi¢ pouZivejte vzdy s nasazenym
valeckem a s plnou nadrzi na €istou vodu

V Cistici hlavé je zaseknuty cizi pfedmét.

Vycistéte Cistici hlavu

SpotFebic se sam
vypina.

Nadrzka na Spinavou vodu je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu

Urovefi nabiti baterie je pFili§ nizka.

Spotrebi€ nabijte na zakladné.

Valecek se zasekl

Valecek je zablokovany cizim
predmétem nebo vlakny.

Demontujte valecek a odstrarite veskeré
predméty, které mu brani v otaceni

SpotfFebi¢ kolem sebe
stfika vodu

Ochranny kryt neni spravné nasazen

Sejméte kryt a nasadte ho spravné.

Valecek je nespravné nasazen

Sejméte valecek a nasadte ho spravné

Cistici prostfedek
z nadrzky na Cistici
prostfedek nevytéka

Nadrzka je prazdna

Naplite nadrzku na MAXIMALNI hladinu, v
opacném pripadé kontaktujte zakaznicky
servis.

Cerpadlo &isticiho prostiedku je
deaktivovano

Dvakrat stisknéte spoust na rukojeti
a aktivujte funkci automatického
davkovani ¢isticiho prostfedku (sviti
modré logo).

Nizky v zakladné
nefezou vlasy nebo se
zasekavaiji

Vlasy blokuji vystup nGizek

Odpojte nabijeci zakladnu, vycistéte
viditelnou oblast kolem nlizek, v opacném
pFipadé kontaktujte zakaznicky servis

8 / SPECIFIKACE

OBJEM NADRZKY

Popis Objem (ml)
Nadrzka na Cistou vodu 790 ml
Nadrzka na §pinavou vodu 720 ml
Nadrzka na Cistici prostfedek 100 ml




9 / VAROVANI

--- MIN

- J \- J
Nevystavujte spotrebi¢ teplotdm Neplnte nddrzku vodou o
niz§im nez 0 °C a vy$sSim teploté vyssinez 50 °C.
nez 45 °C.

Tento spotfebi¢ je urcen k pouziti na tvrdém povrchu. Nedotykejte se rotujicich ¢asti,
Nepouzivejte jej na koberce, koberecky, stény ani okna. aniz byste spotrebi¢ vypnuli a
odpojili napajeci jednotku.

g N o
Spotrebi¢ nedavejte pod vodu Dohlédnéte, aby si se Tento spotrebic je urCen
a k ¢isténi saciho kanalu ani spotrebi¢em nehraly déti. pouze pro domdci pouziti.

spotrebice nepouzivejte suchy
ani vlhky hadfrik.

Tf—gc)

— [ ON )
Ge |

Spotrebi¢ nepouzivejte na Nemyjte valecek v mycce Spotrebi¢ nepouzivejte bez
elektrickych spotrebicich, ani pracce. nadrzek na vodu a valecku.
napfiklad na elektrickych

zasuvkach nebo ve vnitfcich trub.

- J
Neodstranujte valcovy kartaé Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné
béhem nebo bezprostfedné po (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, hoflavé,
cyklu samocisténi a samosuseni, vybusné, korozivni, agresivni nebo obsahuji pevné
protoze hrozi nebezpeci popaleni Castice. Do vyrobku nevkladejte bélidlo.

od horkého kovového povrchu
topného télesa.
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[sKyemo, wo o6pan|/|vHac.
YBAXHO NMPOYUTAUTE
6poLuypy «IHCTPYKLii 3 TEXHIKM 6E3NEKM 1 BUKOPUCTAHHS»

nepea nepwmnmM BUKOPUCTaHHAM BUPOOY.




SMICT

1/70rnan0 nPUCTPOLRO

m [1puctpin
m Hacapgka
m Pe3epByap g5 6pyaHoi Bogm
m 3anacHi YaCTUHU i akcecyapu

2/ YCTAHOBJIEHHA MPUCTPOIO

m 36MpaHHA
m YCTaHOBJIEHHA OOK-CTaHUil

3/ HANALWLITYBAHHSA rOJTIOCOBOIo ACUCTEHTA

4 / BIOOBPAXXEHHSA HA EKPAHI
m EkpaH
m 3MiHa peXxumiB
m Onuc pexxmmis
m OCHOBHI NOBIAOMMNEHHSA NPO NOMUIIKU

5 / BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO

| I'Iepep, nepwmnmMm BUKOPUCTaHHAM

m ABTOMaTUYHa aKTuBaLia abo geakTmBaLif
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YCTAHOBJ'I EHHSI MPUCTPOIO MEPENAHLTE

@ 35PAHHA

M) Nig’enHanTe pyyuky fo
KOopnycy NpUcTpolo.

\/

AKLLO pyyKy
NpaBUJIbHO \ﬂ

BCTaHOBJIEHO,
B MoyyeTe
XapaKTepHUii 3ByK
KnavaHHs.

HATUCHITb

@ YCTAHOBJIEHHS OOK-CTAHUII

I MepeBepHiTb
JOK-CTaHLit0. FPEBIHELb AnN{
OYMLWEHHA WWITKKN
B4 BOJZioCcCA |
LWWEPCTI AOMALUHUX
YNIOBJIEHLIB

3APSIIHUA
NPUCTPINA

Mip'epHaiTe Kabenb XUBJIEHHA A0
KOpMycy, OPIEHTYIOUYNUCH Ha CTPISNIKY
Ha OOK-CTaHLil.

~&

Q)

bip

CTaHUito 0o aXxepena
XXUBMNEHHA Ta
PO3MICTITb Ha Hii
npunag. 3apsaXaHHs
pO3MNoYHeTbCs
aBTOMATUYHO.

Nig'egHanTe QOK- 4?
]
%

u AKLO0 NpuUCTpiit
nig’'epHaHo
npaBuIbHO 1 BiH
3apagKaeTbCs, BU
nouyyeTte cUrHan,

a Ha eKpaHi
Bigo6bpasutbcsa
piBeHb 3apsapga
aKymynsTopa.




3 /HANAWTYBAHHA NOJ10COBOIo ACUCTEHTA

@ NPUCTPIN MAE BYTU HA
AOK-CTAHLLIT

MEPErNIAHbTE

1- BUBEPITb MOBY BIZEO TYT

QoW

Q0

@ OaHOYACHO HATUCHITb KHOMKY
camoounuieHHs Ta BUBOPY
PEXMMY.

@ lNoBTOptOMTE Ait0, [OKMK He
3HangeTe CBOK MOBY Y CMUCKY
(moctynHo 18 MoB)

@ LLo6 ninTBepanTH BUGIP MOBMY,
3ayekanTe 3 CeKyHAM.

2 - FTONTIOCOBUI ACUCTEHT Ciieti

KH'OI'IKa BUBOPY PEXXUMY pae 3mory
BBIMKHYTU, BUMKHYTU abo 3meHWwnNTN
rYYHICTb rOS10COBOrO aCUCTEHTA.

@ Kpok 1

LLlo6 akTMBYyBaTM roJI0COBOIO
PR @ HATUCHITb aCUCTeHTa, HAaTUCHITb | BTPUMYWTE
kKHonky BUBOPY PEXXUMY
NPOTAroM 2 CeKyHA.

@ Kpok 2
LLlo6 3MEHLWINTU FyYHICTb, HAaTUCHITb
i BTpumMyHnTe KHOMKy BUBOPY
PEXWUMY npoTarom 2 cekyHa,.

@ Kpok 3
LLlo6 neakTMByBaTM roJIOCOBOIO
aCUCTEHTa, HaTUCHITb | BTPUMYIMTE
kHonky BUBOPY PEXXUMY
NPOTArOM 2 CeKyHA.

4 / BIOOBPAXXEHHA HA EKPAHI

@ EKPAH '
Bigo6paxeHHs
‘ PEXWUMIB OYMLLLEHHS
IHAMKaTOp
oy MUANOTO 5308y |
3apany " y
akymynsaTopa @

> AKTMBYBaTK [leakTuByBaTH
Automatic mode y A y

KHonka KHonka

38| O
BUBOPY oo BBIMKHEHHSA /
PEXXUMY BUMKHEHHSA




@ 3MIHA PEXXUMIB Baco T
MpucTpin HeobxigHo BBIMKHYTU 1

YCTaHOBUTA B po6oqe MOJIOXXKEeHHA

@ HaTucHiTb p @ LLlo6 yBIMKHYTH
O D KHornky BUBOPY {a pexum
o D PEXXUMY, w106 MOCUJIEHHA,
nepeMKHyTH yTpumyinTe
PEXUM. d BaXifb
. nepeMuKaHHs
peXxunMis.

® onuc PEXXUMIB

(@)

Autom E;til: Mode

~

Quiet Mode

s

TUXUN PEXXM

MoBepxHi: NOMipHO 3abpyAHeHi.
Cuna

BCMOKTYBaHHS:
[Nopayva Boau: @ @

ABTOMATUYHUI PEXXUM

MoBepxHi: pi3Hi piBHI 3a6pyaHEHb.
BuaBnsie 3abpyaHeHHs, LWo6
afanTyBaTu MOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS Ta BUTPaTy BOAMW.

=25 2o
=0 0

o
|Ill |... N \

Wooden Floor
Cleaning
- i

OEPEB'AHA MIAJIOTA

MoBepxHi: AN AepeB’AHOI Nignory,

PEXXMM YCMOKTYBAHHS
PIAVH

napkery. MoBepxHi: Bonori (Hanpuknag,
Cuna 55 55 55 BaHHa KiMHaTa).
BCMOKTyBaHHa: > > Cuna 20 2 2
Nogaua sogu: (O (©) BCMOKTyBaHHs: > °° °

[Nopayva Boau:

MAKCUMAJTbHUW PEXXM

@ MNMokpalyye iHWi PEXUMUN OYMLLEHHS
AN MUTTEBOIO AOCATHEHHS
MaKCUMasibHOT MOTYXHOCTI.

Cuna
BCMOKTYBaHHS:

Mopayva Boau: @ @

=20 Do =25
=0 0 =0

© Ib
©

Pesepsyap ans PesepByap gns Kpuwka ponuka
YUCTOI BOAM 6pyaHoi BOAU BCTaHOBJIEHa
NMOPOXKHIN NMOBHUIA Henpaeu/bHO
Jis: HanoBHiTb Jis: CnopoXHiTb Ris: Nepesipte
pesepByap A pesepByap AN npaBuW/IbHICTb
uncTor Boaw. 6pyaHoi Boav. po3TallyBaHHS

KPWLLKWU POUKa.

Ponuk
3abnokoBaHui

Ponuk BCcTaHOBNEHUI

®dinbTp He

HenpaeBuibHO BCTaHOBJIEHUA

[Lis: MepesipTe

npaBU/IbHICTb

po3TallyBaHHS
ponuka.

[Lis: MepesipTe Ta
BCTAHOBITb DiNbTp.

Lis: MepesipTe Ta
BMAaniTb CTOPOHHI
npeameTy, Lo
6110KYOTb POJIUK.



5 / BUKOPUCTAHHSA MPNCTPOIO

@ NEPEO NEPLULUM BUKOPUCTAHHAM  MEPEMNAHBTE
HanoBHiTb pe3epByap Ans Boau

BIAEO TYT

BuitmiTb Biokpuitte HanoBHiTb
pesepByap 4/ pesepByap 4/ pesepayap A1t BOAY.
ynucToi BOAMW. ynucToil BoAMW. BukopucToByiiTe BOAY

TEMMepaTypoto Bif
10°C go 50 °C.
MakcumanbHui 06em —
790 M.

n YcTaHoBITb 3HIMITb KPULLKY a Bigkpuiite
pesepByap Ans posnuka. KPULLKY
4YMCTOI BOAM Ha pesepByapa 4ns
MmicLe. MWINHOrO 3acooy.

Jopaiite po3umnH a MepekoHaiTecs, a 3aKpuiiTe KPULLKY
ANA YNLLEHHS. Lo piBEeHb He pesepsyapa A/
nepesuLlye MWIAHOTO 3aco6y
NO3HauKy MAX. Ta BCTAHOBITb
KPULLIKY ponvKa
Ha Micue.

HE BUKOPUCTOBYUTE PO34MHU, LLIO MNMIHATbLCA,
YXXWUPHI 3ACOBU (HAMP. YOPHE MMUJ10),
BIJINN OLLET, BIABIJTIOBAY ABO E®IPHI OJ11
(AUB. BPOLUYPY «IHCTPYKL,II 3 BE3MEKU TA BUKOPUCTAHHSA»).

[JOAABAHHA MUAHOIO PO34YMHY € HEOEOB'A3KOBUM

MUWHUN 3ACIB ANYTOL

ROWENTA A4 3 BATATO®YHKLIMHUN
nunococis gy LE3IHOIKYIOYNIA 3ACIB
BOJIOrOro I Cyxoro v ONS PIBHUX MOBEPXOHb
NMPUBUPAHHA (ZR- o 3 EBKAJIINTOM

340LV1) e 2

0 ) PEKOMEH/[I0BAHA [103A: 20 M/1
& EJ (PO3BEJEHHS <3% B[} 3ATA/IbHOT EMHOCTI PE3EPBYAPA /1A
[ Fim a0 el

YyucTtol Boan)

HE 3MILWYWUTE PI3HI MUIAHI 3ACOBMW. BUKOPUCTOBYWTE JIULLE PE3EPBYAP
Ana MUNHOIO 3ACOBY.

@ ABTOMATNYHA AKTUBALLIAA ABO IEAKTUBALLIA
AO3YBAHHA MUUNHOIO 3ACOBY

@ LL06 yBIMKHYTM aBTOMaTUYHY

nofavyy MMINHOro 3acoby, ABiui
HaTUCHITb BaXinb.

p . . AKTNBOBaHO
- @ Micna akTnBaLii NpUCTpin

aBTOMaTU4YHO KOHTPOJ1HOE

HeOobXiAHUI piBEHb MUHOIO -
3acoby.
@ LLI06 BUMKHYTW aBTOMATUYHY [leakTMBOBaHO

nofavy MUIHOro 3acoby, sHOBY
ABiYi HATUCHITb BaXinb.



@ 3ANYCK NMPUCTPOIO

NEPETNIAHbTE
BIOEO TYT

3HIMITb NPUCTPIN i3 AOK-CTaHUi.

@ NOJIOXKEHHA And
NMAPKYBAHHSA
PosTalwyinTte npuctpin
BepTMKanbHo. Y

@ POBOYE MOJIOXKEHHA
Hacapka po36nokoBaHa,
i NpucTpin rotoBUN 40
BUKOPUCTaHHS.

MONOXXEHHI Ans
napKyBaHHS NpUCTPIin
nepecTae npawtoBaTy.

@ Y po6o4yoMy MOMNOXKEHHI HaXUNITb
BUMPIO i HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS /
BMMKHEHHS, 06 YBIMKHYTM NPUCTPIN. 3a
3aMOBYYBaHHSIM NPUCTPIN 3anyCcKaeTbeA
B aBTOMaTUYHOMY peXxuMi. HaTuUCHITb
KHOMMKY LLe pa3 Ans 3yrnuHKM.

HATUCHITb

Y NONOXEHHI A1 MAPKYBAHHSA NMPUCTPIN

MEPECTAE MNPALIOBATWU.

nA BIGHOBJEHHSA NMPUBUPAHHSA NEPEBELITb
HAl U HATUCHITb KHOMKY
A / BAMKHEHHA

BUBEPITb HEOBXIAHWI PEXXUM | MOYHITb
NMPUBUUPAHHA

@ rOPU3OHTANbHE NONOXXEHHA
Ana npnbupaHHa nig mebnamu.

@ Y ropusoHTanbHoMy
MOJTOXEHHI MOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS aBTOMaTU4HO
peryntoeThbes.

@ CYMICHI MOBEPXHI
Llen npucTpin NpusHayvyeHn Ana BUKOPUCTAHHS nuLle

Ha TBepAUX NOBEPXHSX
OEPEBUHA NINTKA JIIHOJIEYM JTAMIHAT

TV A= (G
w0

@ 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU 1A MPUOUPAHHA KUIUMIB, KUTUMOBUX
MOKPUTTIB, CTiH a60 BiKOH (AMB. 6poLuypy «IHCTPYKUIT 3 TEXHIKK
6e3neku i BUKOPUCTaHHSA»).




@ nicnga KO)XXKHOro BUKOPUCTAHHS MEPEMNSAHBTE
1- CMOPOXHITb PESEPBYAP A1 BIAEO TVT
bPYAHOI BOAUN
N

4 N 4 )
1
J & J

BuinmiTb BuinHATH Buaanitb TBEpae
pesepByap Ans cenapaTtop CMITTS, CMITTS.
6pyaHOT BOAW. NOTArHYBLUM MAOrO.
4 N 4 N

- i / J

o J Y,
3nuitTe 6pyaHi 3aMiHiTb a YcTaHOoBITb
pianHun. cenapaTtop CMITTSA pesepsyap A1
Ta dinbTp. 6pyAHoOT BOAM Ha
micue.

2 - 3ANOBHITb PESEPBYAP /14
YUCTOI BOAN

BuiiMiTb HanoBHiTb YcTaHoBITb
pesepByap A pesepByap A pesepByap A/
yncToi Boau. yncToi Boau. YynCcTOol BOAM Ha

Mmicue.

3 - BANYCK NMPOrPAM1N CAMOOYULLLEHHA TA CAMOCYLUIHHA
MpucTpin NOBMHEH 3HAX0ANTUCA HA AOK-CTaHUii. [JOok-
CTaHUia Ma€e 6yTu NigkoveHa Ao Akepena XXUBMEHHS.

@ Nporpama Ansi caMOOYULLEHHSA aBTOMATUYHO
( \  ouMLLaE NPUCTPIN | ponuK.

@ lNMporpama caMOCTINHOMO CYLUiHHA CYLIUTb NPUCTPIN
i ponuk. LMkn cywiHHA peryntoeTbeca BiANOBIAHO A0
piBHS BOSIOrOCTi poiMKa.

A: Mporpama caMooumLLEHHS Ta CyLUIiHHA Npautoe
2 3a Temnepatypu 90°C. HE TOPKAUTECH HarpiBanbHol
\_20-60XB nnacTUHK Nif Yac abo ogpasy Micns CaMOOUYULLLEHHS
Ta CYLiHHSA, OCKi/IbKM Lie MOXe CIPUYUHUTU OMNiKMN.

@ LInknn caMOCTIMHOrO OUYNLLLEHHS Ta CYLUIHHS HE PO3MOYHYTLCS, AKLLO
piBeHb 3apsfy akymynaTopa Huxkye Hix 20 %.

AIKLLLO PE3EPBYAP [/151 YUCTOI BOJM MOPOXXHIN, TO MPOrPAMA CAMOOYMLLIEHHS 3YMUHAETBCA.

AKLLLO PE3EPBYAP [/151 EPYAHOI BOAW 3AMOBHEHO, TO MPOrPAMA CAMOOYMLLLEHHS 3YMUHAETLCA.




@ 3ANYCK CAMOCTIHOIO R
OYMLLEEHHS TA/ABO CYLLIHHS BIEC TVT

CAMOOYMLLEHHA | TUTbKM OYULLIEHHA BIA,
CYLLUIHHA BONOCCA TA LLEPCTI

HaTuCHITb KHOMKY HaTuCHITb KHOMKY
CaMOOUULLEHHSA OAWNH pas. CaMOOYULLLEHHS OBiui.

JINLLE
CAMOOYULLEHHS JINLLE CYLUIHHA

HATUCHITb
HaTucHiTb i BTpUMYyITE HaTuCHITb KHOMKY
KHOMKY CaMOO4YULLEHHA BUBOPY PEXXUMIB.

NPOTArOM 2 CeKyHA.

@ IPEBIHELDb A1 OMULLEHHSA LWITKW BlA BOJTOCCA | LLEPCTI
AJOMALUHWUX YJIIOBJIEHLLIB
B6ygoBaHui rpebiHelb ANsi OYULLLEHHS LWITKW Big, BONOCCS i LWWepCTi
AOMaLLHUX YNO6EHLIB Y AOK-CTaHLil MpU3HayYeHnii Ansi po3pi3aHHs
BOJIOCCSA Ta LWEPCTi, L0 3a/MLLUMUIOCA Ha POSIUKY. BiH akTMBYETbCA
aBTOMaTMYHO NIULLE Ha MOYATKY MPOrpamM CaMOOYUULLEHHS Ta CYLUiHHSA
ab0 OYMLLEHHS Bif BOSIOCCH Ta LUEPCTI.

@ HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS1 @60 CAMOOYULLEHHS



4 - Nicns 3ABEPLUEHHA CAMOOYMLLEHHA
OYUCTbLTE PESEPBYAP AJ14 bPYAHOI BOAU

BuinmiTb
pesepByap ans
6pyLAHOI BOAM.

- i / J

n 3nuiite 6pyaHi
piguHu.

Buaanitb
3a/ULWKKN 6pyay
M OYNCTbTE 30HY

dinbTpa.

s

1

G J

BuitMiTb ¢inbTp i
cenapartop CMITTH,
MOTArHYBLUM NOrO.

OuncTbTe pesepsyap
A5 6pyAHOT BOAM 33
[IOMOMOTOHO LLiTKK
LS YNLLEHHS, AIKa
BXOAMTb [10 KOMMEKTY
nocTayaHHs.

a 3aMiHiTb cenapaTop

CMITTS.

Bupanitb TBEpAE
CMITTS.

a Mpomuinte
cenapartop
CMITTS.

a YcTaHOoBITb

pesepByap AN
6pyAHOI BOAM Ha
Mmicue.

5 - CMOPOXHITb PE3EPBYAP 011 YNCTOI BOAU
CnopoXHiTb pe3epByap AN YMCTOi Boau, Wwob Boga He

3acCToloBasnacd.

BuinmiTb
pesepByap 4
YNCTOI BOAM.

CrOpOXHiTb
pesepByap 4/
YyMCTOI BOOMW.

El YcTaHoBITb
pesepsyap Ana
YyucTOl BOAM Ha
micue.




6 / OBCJTYTOBYBAHHS MPUCTPOIO BnEoTvr

@ LWOTNXXHA

1- OMUCTbLTE OOK-CTAHLIIO
He 3aHyplonTe QOK-CTaHUilo y BOAY.

@ Big'epHaliTe ook- @ OuucTbTe JOK- @ O6epexxHO oumncTbTe
CTaHUito Bif AXepena  CTaHUito BPYYHY BIXif, rpe6iHus Anst
OUMLLIEHHS LLLITKM Bif
YXUBIEHHS. CyXoto abo BOJIOroto

BONIOCCA i WWePCTi
TKaHWHOIO. JIOMaLLIHKX YHOBNEHLIB.

2 - OYMWLEHHA TPYBK BCMOKTYBAHHSA

@ 3a JoMoMOrolto LWiTKK
0N OUYULLEHHS,
AIKa BXOAUTb
10 KOMIJIEKTY,
BMAANiThb 6pya, Wo
3anMLIMBCS Ha TPyOLi
BCMOKTYBaHHS.

3 - OYMUNLWEHHSA PEWWITKN ®INIBbTPA
He 3aHyptonTe dinbTp NOBHICTIO y BOAY. AKLLO TakK
cTanocs, panTe NOMy BUCOXHYTU NPOTArom 48 roaviH.

@ BuiimiTb dinbTp. @ Bigkpuinte pewitky @ OunctbTe i1 NpoMuinTe
dinbTpa. NvLLe peLwiTKy dinbTpa.

4 - OYNLLEEHHA HACAOKW N KPULLKW POJIUKA

@ @HatucHiTb Ha kHonky. @@ MoTArHITL 3a @ lNoTarkiTh 3a
A ifiimMiTh KpULLIKY dionetose dionetose KinbLie

. ponuKa, o6
ponuka. KINbLIE ponnka. BUTATHYTM NOTO.

@ OuncTbTe AiNAHKY @ OuuctbTe @ YcTaHOBITb PONNK
nosagy ponuka. BHYTPILLHIO Ha Micue.
YaCTMHY KPULLKM
ponuka.

@ YcTaHoBITb
KPULLKY posinka
Ha Micue.

@ KOXHI 6 MICALIB

@ 3MiHiTb ponuk i QinbTp. AKLWO POSINK MOLWKOAXKEHO, 3aMiHiTb A0ro
nepes BUKOPUCTAHHSAM.

www.rowenta.com WWW.tefaI.Com
Bapa6
Cyxuit GinbTp ’@ (“‘ e P

((C///Q Pyuka

Cyxuit pinbTp + Ponuk (ZR338A01)




CYHEHHA NMPOBJIEM | PILLEHHSA

Mpo6nema

NmoBipHi npnunHmn

Cnoco6u ycyHeHHs

Mpunag ripwue

BCMOKTYE, oro pobota
CYNPOBOMKYETHCS LLIYMOM
yu ceucTom abo BiH
CKUAE CMITTS Ha 3eMTI0.

lMoBITPAHWIT KaHan npunagy
3a6710K0BaHUIN.

OunCTbTE BakyyMHy rONOBKY, NOBITPSHUI
KaHan, ¢inbTp Ta BMAANITL NiHy (AMB.
nocibHNK KopucTyBaYa)

Pe3epsyap ans 6pyaHoi Boay BCTaHOBAEHMI
HenpaBIIbHO, a YLLLNbHEHHs! He
TIOLLKOZ)KEHE | He 3aLLiemreHe.

BuiimiTb Ta BCTaBTe pesepsyap Ans
6pyaHoi Boay.

HecnpasHicTb nunococa.

3BepHiTbCs B CNyx6y NicnsnpoaaxHoro
0bcnyroByBaHHs.

MNipnora 3aHaaTo
Bosiora.

Haaro cunbHuin Hanip Boam abo
pOnVK BONOrU.

BukopucrosyiTte PO3YMHWI pexum
abo TUXV PEXXM.

BuTikaHHs BOAW.

3BepHiTbCs B CNyx6y nicnsnpofaxHoro
06CnyroByBaHHS.

Mignora HeAOCTaTHLO
Boslora.

Pesepsyap ans yucroi Boam
MOPOXHIN.

3anoBHITb BOAOIO pe3epByap ANs YNACTOI
BOAW.

CucteMa po3nofineHHs sBoan
3acMiveHa.

OyncTbTe conna nogadi Boau. IHakwwe
BiJHECITb NPUCTPIN 1O HaNbBAMKYOoro
CepBiCHOTO LIeHTPY.

HepocTaTHi Hanip Boau

BukopucToByiite PO3YMHVII7I pexwum abo
MAKCUMAJTbHAN pexum.

Mpunag He ouuLLye
MiZnory HanexHum
YUHOM

Ponvk 6pyaHwit.

3anyCTiTb LMK CAMOOUNLLEHHS, @ MOTIM
NOYUCTLTE POJIUK YPYUHY.

[ins npunagy He BCTaHOBEHO
NPaBUAbHII PEXUM NPUBNPaHHS.

Bukopuctosyiite PO3YMHUI pexum
abo nepemukaiitecs Mix TUXUM i
MAKCUMAJIbHUW pexumamu, 1106
ONTUMI3yBaTV NPUOUPAHHSI.

Mpunag NoLKomKye
nignory.

Mpunag BukopucToByBascs 6e3
ponuka.

3aBXAu BUKOPWCTOBYINTE Npunag, pasom
3i BCTAHOB/EHVIM PONINKOM i 3aMOBHEHUM
pesepByapoM A5 YUCTOI BOAN

Y BaKyyMHilt HacagLi 3acTpsr
CTOPOHHIil Npeamer.

OuncTbTe BaKyyMHY Hacazky

Mpunag, BUMUKaETbCS
CaMOCTilHO.

PesepByap ans 6pyaHoi Boan
3aMOBHEHWN.

CnopoxHiTb pesepsyap Ans 6pyaHoi Boan

PiBeHb 3apsifly aKyMynsTopa 3aHN3bKIIA.

3apsaiTb Npunag, Ha AOK-CTaHLi.

Ponuk 3a6n1okoBaHwNi

MpeaMeT Yn BoNoKHa 611oKyioTh
PONVIK.

Po36epiTtb ponvk i Npubepits yci npeameTy,
AKi 3aBaXKaloTb oMy obepTaTncst

Mpunap po36puskye
BOAly

3aXMCHY KPULLIKY He BCTaHOBNEHO
HaNeXHNM YNHOM

3HIMITb KPULLIKY i1 YCTaHOBITH ii HANEXHNUM
YUHOM.

Ponuk YCTaHOB/IEHO HEMpaBUIbHO

3HiMiTb PONKK i BCTAHOBITb 1Or0
HaNeXHUM YNHOM

MwiiHWi1 3aci6 He
BUXOAMTb 3 pe3epByapa
LNS MWIAHOTO 3acoby

PesepByap NOpOXHin

3anoBHITb pe3epByap [0 No3Haukn MAX,
iHaKLLIe 3BEPHITLCS A0 CYXOU NiATPUMKU.

Hacoc MuitHoro 3acoby BUMKHEHO

[IBiYi HAaTUCHITL BaXiNb pyyku, 06
YBIMKHYTW QYHKL|it0 aBTOMATUYHOI
nofiayi MUIAHOro 3acoby (CWHiik norotun
YBIMKHEHO).

T'pebiHeLb N5 OUMLLEHHS
LLITKY Bifi, BOMIOCCS i LLIepCTi
[OMaLLHNX yntobneHLiB

B JOK-CTaHLIii He pixe
BO/0OCCS abo 3acTpsirae

Bonoccs 6nokye Buxia rpebiHus

Bif'enHaiiTe LOK-CTaHLji0 Bif Mepexi,
0YNCTbTE BUAVMI YaCTUHU HAaBKOMO
rpebiHus, iHaKLIe 3BepHITLCS A0 CNyx6un
NiaTPUMKN

8 / TEXHIYHI OAHI

MICTKICTb PESEPBYAPIB

Onnc MicTKicTb (M)
Pesepsyap o115 4mcToi Boan 790 mn
PesepByap ansa 6pyaHoi Bogn 720 mn
Pe3sepsyap A/19 MUIHOro 100 M

3acoby




I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI

--- MIN
. J

He nippaBanTe npunag Bnavey He 3anuBanTe B

Temnepatyp <0°C ta >45°C. pesepByap Boay

Temnepartypoto >50°C.

L=

Llen npunag npusHayeHum A8 BUKOPUCTAHHA Ha He TopkanTecs pyxoMux 4aCTuH,
TBepAWX NoBepxHAX. He BUKOpUCTOBYWMTE oOro ans KON Npunag He 3yNuUHEHO 1 He
NpUGUPaHHS KUITMMIB, CTiH @60 BiKOH. BiA'€IHAHO 610K XXUBJEHHS.

Encimmeioe
LR

.

He 3aHyptoviTe npunag y Bogy He posBonaiTe Aitam Llen npunag npusHayeHum
Ta He BUKOPUCTOBYITE cyXi abo rpaTucs 3 npuaagom. BUKJIHOYHO ANns
BOJIOTi FaHYipKX A5 OUMLLEHHS BUKOPUCTAHHSA B MPUMILLEHHi

BCMOKTYBa/lbHOro KaHary. B NOBGYTOBUX LiNsX.

T @[ ®
]

o9

He BuKopucToBynTe npunag He MuinTe ponunky He BvKopucToByinTe npunag
Ha eNeKTPUYHUX BUpobax, NocyAOMUIHIN abo 6e3 pesepByapiB 4719 BOAU 1
Hanpukniag ycepeauHi oyxoBux npanbHin MaLLKHI. ponuka.
wacg abo Ha eneKTPUYHUX
poseTkax.
-

f Ac\

. o J
He 3HiMaiTe BanMKOBY LLiTKY He 3anuBanTe B pesepByap 419 BOAU XUPHI
nig vac a6o Bigpasy nicns (Hanpuknag, YopHEe MWUIIO), MIHUCTI, TOKCUYHI,
LMKy CAMOOYULLIEHHA Ta 3alMuCTIi, BUBYXxoHebe3mneyHi, KoposiiHi un
CaMOCYLUiHHS, OCKiNlbKN arpecuBHi 3aco6y, a TaKoX 3aco6y, WO MICTATb
iCHye pM3uK onikiB Bif TBepAi YacTku. He 3anuBainTte B npunag,
rapsiyoi MeTaneBol NOBEPXHi BiA6iNntoBay.

HarpiBan bHOIO efieMeHTa.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12

Vs

Faleminderit g€ na zgjidhni.
LEXONI ME KUJDES
broshurén “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit” pérpara

pérdorimit pér heré té paré.




PERMBAJTJA

1/ INFORMACION | PERGJITHSHEM PER PAJISJEN
m Pajisja
m Koka
m Depozita e ujit té ndotur
m Pjesét e kémbimit dhe aksesorét

2 /SI TE INSTALONI PAJISJEN TUAJ
m Montimi
m Instalimi i bazés sé karikimit

3/SI TE KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

4 / EKRANI
m Ekrani
m Si té ndryshoni modalitetet
m Shpjegimi i modaliteteve
m Mesazhet kryesore té gabimeve

5/ SI TE PERDORNI PAJISJEN
m Pérpara pérdorimit
m Pér té aktivizuar ose ¢aktivizuar
shpérndarjen automatike té detergjentit
m Ndizni pajisjen
m Pozicioni horizontal
m Pérputhshméria me dyshemené
m Pas ¢do pérdorimi

6/ SI TE MIREMBANI PAJISJEN
m Njé heré né javé
m Cdo 6 muaj

7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET
8 / SPECIFIKIMET

9 / PARALAJMERIME

GDO HERE QE SHIKONI

SHIKONI _
VIDEON KETU

klikoni pér té paré videon udhézuese




1 /INFORMACION | PERGJITHSHEM PER PAJISJEN

@ PAJISJA

~ \

KEMBEZA
EKRANI
LCD

ALTOPARLANTI

%

—+— DOREZA E PAJISJES

0

BUTONI |
VETEPASTRIMIT

O
?%

DEPOZITA
EUJITTE
NDOTUR
DEPOZITAE
UJIT TE PASTER
l
DEPOZITAE
DETERGJENTIT
, RROTAT
4 KOKA ) /DEPEIZITA EUJITTE NDDTUR\
Butoni me shtypje
pér hegjen e I ..
kapakut té rulit Depozita Filtri i thaté
e ujit té
pastér
Ndarésii |
mbetjeve
Depozita
e ujit té
) ndotur
Ruli Unaza e hegjes
\_ sé rulit AN Y,
(" paestTexkemeimir ) [ AKSESORET )
W
= @
Filtri i thaté Ruli Furca e pastrimit
O\




2 /SI TE INSTALONI PAJISJEN TUAJ TN ETU

@ MONTIMI

il Vendosni dorezén né
trupin e pajisjes.

\/

Njé tingull “klik”
tregon nése doreza \u

éshté fiksuar sig
duhet.

KLIKONI

@ INSTALIMI | BAZES SE KARIKIMIT

[ Kthejeni né anén
tjetér bazén e
karikimit. GERSHERETE

BAZAMENTIT

KARIKUESI

Futni kabllon e energjisé te baza, si-
pas shigjetés né bazén e karikimit.

~&

Q)

bip

me burimin e energjisé
dhe vendoseni pajisjen
né té. Do té karikohet

automatikisht.

R Lidhni bazén e karikimit 4?
]
>

Nése produkti éshté
lidhur si¢ duhet dhe
po karikohet, do té
dégjoni njé sinjal
dhe né ekran do
té shfaqet niveli i
baterisé.




3/SI TE KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

@ PAJISIA DUHET TE JETE NE
BAZEN E KARIKIMIT

1 - ZGJIDHNI GJUHEN SHIKONI

VIDEON KETU

QoW

Q0

@ Shtypni njékohésisht butonin e
vetépastrimit dhe butonin
"MODALITETI".

@ Pérsériteni veprimin derisa té
gjeni gjuhén né listé (disponohen
18 gjuhé)

@ Pritni 3 sekonda sa té vértetohet
gjuha.

2 - ASISTENTI ZANOR SHIKONI
Butoni "MODALITETI" ju lejon té ViDEON k=T
AKTIVIZONI, t& CAKTIVIZONI ose té ULNI
VOLUMIN e asistentit zanor.

@ Hapi 1
Pér té aktivizuar asistentin zanor,
shtypni butonin "MODALITETI" pér
2 sekonda.

@ Hapi 2
Pér té ulur volumin shtypni butonin
"MODALITETI" pér 2 sekonda.

@ Hapi 3
Pér té gaktivizuar asistentin zanor,
shtypni butonin "MODALITETI" pér
2 sekonda.

4 / EKRANI

EKRANI
. Ekrani i modaliteteve
‘ t& pastrimit
Treguesi i shpérn-
darjes automatike té
o detergjentit
Niveli i -
baterisé @
> Aktivizo aktivizo
Automatic mode Gaktiviz
N i
Butoni Qo (D Butoni "NDEZJE/
"MODALITETI" g0 FIKJE"




@ S! TE NDRYSHONI MODALITETET

SHIKONI _
VIDEON KETU

Pajisja duhet té jeté e NDEZUR dhe né

pozicion pérdorimi

@ Shtypni butonin p @ Pér té shkuar
(@O  "MODALITETI" {a te modaliteti i
oo pér té ndérruar PERMIRESIMIT,
modalitetet. mbani té shtypur

@ SHPJEGIMI | MODALITETEVE

(@)

Autom E;til: Mode

MODALITETI AUTOMATIK

Sipérfaget: nivele té ndryshme
papastértie.

Zbulon papastértité pér té pérshtatur
fuginé thithése dhe rrjedhén e ujit.

o
I ¥ W, \
|

Wooden Floor
Cleaning
- i

DYSHEME PREJ DRURI

Sipérfaqet: Pér dysheme prej druri,
parket.
Fugia thithése: =

Rrjedha e uijit:

~

Quiet Mode

s

MODALITETI | HESHTUR

Sipérfaget: papastérti mesatare.
Fugia thithése: =3 =3

20 o°

©O

Rrjedha e ujit:

MODALITETI I THITHJES SE
LENGJEVE

Sipérfaget: té lagura (si p.sh.
banjat).
Fugia thithése:

On
=0
Rrjedha e ujit: @

PERMIRESIMI MAKSIMAL

@ Pérmiréson modalitetet e tjera té pastrimit
gé té arrijné né cast fuginé maksimale.
Fugia thithése: =3=3=23=3

Rrjedha e ujit: ©OOO

Depozita e ujit té
pastér éshté bosh
Veprimi: Mbushni
depozitén e ujit té
pastér.

Ruli nuk éshté fiksuar
si¢ duhet
Veprimi: Kontrolloni
pozicionimin e rulit.

Depozita e ujit té
ndotur éshté plot
Veprimi: Zbrazni
depozitén e ujit té
ndotur.

Filtri nuk éshte
vendosur
Veprimi: Kontrolloni
dhe instaloni filtrin.

Kapaku i rulit nuk
éshteé fiksuar si¢
duhet
Veprimi: Kontrollo-
ni pozicionimin e
kapakut té rulit.

Ruli éshté bllokuar
Veprimi: Kontrolloni
dhe higni mbeturinat

gé e bllokojné.



5 /SI TE PERDORNI PAJISJEN

@ PERPARA PERDORIMIT SHIKONI
Mbushni depozitén e ujit

VIDEON KETU

Higeni depozitén Hapni depozitén Mbushni depozitén
e ujit té pastér. e ujit té pastér. e ujit té pastér.
Pérdorni ujé né
temperaturén 10°C
deri né 50°C.
Kapaciteti maksimal
éshté 790 ml.

Pl Vendoseni Higni kapakun e B Hapni kapakun
pérséri depozitén rulit. e depozités sé
e ujit té pastér. detergjentit.

P Shtoni solucionin a Sigurohuni gé té a Mbylleni kapakun
e pastrimit. mos e kaloni ni- e depozités sé
velin MAKSIMAL. detergjentit dhe
vendoseni pérséri
kapakun e rulit.

MOS PERDORNI SOLUCIONE SHKUMEZUESE, PRODUKTE,
TE YNDYRSHME (P.SH. SAPUN TE ZI), UTHULL TE BARDHE,
ZBARDHUES OSE VAJRA ESENCIALE (SHIKONI BROSHUREN
“UDHEZIMET E SIGURISE DHE TE PERDORIMIT").

SHTIMI | NJE SOLUCIONI PASTRIMI ESHTE OPSIONAL

DETERGJENTI ROWEN- PASTRUESI DEZIN-

TAPERPASTRUESITME oo /' FEKTUES ANYTOL PER
VAKUM ME OSE PA UJE ; SHUME SIPERFAQE ME
(ZR340LV1) EUKALIPT

REKOMANDIMI | DOZES: 20 ML . e
(HOLLIMI ME | ULET SE 3% | KAPACITETIT TOTAL TE DEPOZITES SE
UJIT TE PASTER)

MOS PERZIENI DETERGJENTE TE NDRYSHEM. PERDORNI VETEM DEPOZITEN E DETERGJENTIT.

@ PER TE AKTIVIZUAR OSE CAKTIVIZUAR

SHPERNDARJEN AUTOMATIKE TE DETERGJENTIT
@ Pér té aktivizuar shpérndarjen

automatike té detergjentit, shtypni =.
dy heré kémbézén.
=_- o o Aktivizuar
oa @ Pasi aktivizohet, pajisja kontrollon
automatikisht nivelin e detergjentit
g€ ju nevojitet. -
@ Pér té gaktivizuar shpérndarjen

automatike té detergjentit, shtypeni Caktivizuar
pérséri dy heré.



@ NDIZNI PAJISJIEN VIDEON KETU
Pajisja nuk duhet té jeté te baza e karikimit.

@ POZICIONI |
VENDQENDRIMIT
Pajisja éshté né
pozicion vertikal.
Pajisja nuk funksionon
né pozicionin e
vendgéndrimit.

@ POZICIONI |
FUNKSIONIMIT
Koka éshté e shkygur
dhe pajisja mund té
pérdoret.

@ NE pozicionin e funksionimit, anoni produk-
tin dhe shtypni butonin "NDEZJE/FIKJE"
pér té ndezur pajisjen. Sipas parazgjedhjes,
produkti ndizet né modalitetin AUTOMATIK.
Shtypeni sérish pér ta NDALUAR.

KLIKONI

NE POZICIONIN E VENDQENDRIMIT PAJISJA
NUK FUNKSIONON.

_PER TE RIFILLUAR PASTRIMIN, KALOJENI
NE POZICIONIN E FUNKSIONIMIT DHE SHTYPNI
BUTONIN "NDEZJE/FIKJE"

ZGJIDHNI MODALITETIN DHE NISNI PASTRIMIN

@ POZICIONI HORIZONTAL
Pér pastrimin nén mobilie.

@ Kur pajisja éshté né pozicio-
nin e shtrirg, fugia thithése
rregullohet automatikisht.

@ PERPUTHSHMERIA ME DYSHEMENE
Kjo pajisje éshté e pérputhshme vetém me dyshemeté e forta

PLLAKE LINOLEUM LAMINAT

AN — T
\ / L

@ Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare (Referojuni
broshurés “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit”).




SHIKONI _
VIDEON KETU

@ PAS CDO PERDORIMI
1 - ZBRAZNI DEPOZITEN E UJIT TE NDOTUR

4 N 1

J

Higni depozitén e
ujit té ndotur.

-
Derdhni mbetjet e
Iéngéta.

-
&

'ﬁ
J

Higni ndarésin e
mbetjeve duke e
térhequr.

s

-

J

' Rivendosni ndaré-

sin e mbetjeve dhe
filtrin.

g ‘v \\\\\ 3
of T v
it
o \ J

Hidhni mbetjet e
ngurta.

J

Vendoseni
pérséri depozitén
e ujit té ndotur.

2 - MBUSHNI ME UJE DEPOZITEN E UJIT TE PASTER

Higeni depozitén e
ujit té paster.

P Mbushni
depozitén e
ujit té pastér.

Ff Vendoseni
pérséri depozitén
e ujit té pastér.

3 - NDIZNI PROGRAMIN E VETEPASTRIMIT DHE TE

VETETHARJES

Pajisja duhet té jeté te baza e karikimit. Baza e
karikimit duhet té jeté e lidhur me njé burim energjie.

@ Programi i vetépastrimit pastron automatikisht pajis-

)

\_20-60MIN )

jen dhe rulin.

@ Programi i vetétharjes than automatikisht pajisjen
dhe rulin. Cikli i tharjes pérshtatet sipas lagéshtisé
sé diktuar né rul.

mund té shkaktojé djegie.

A: Programi i vetépastrimit dhe i tharjes funksionon
né 90°C. MOS E PREKNI vatrén e ngrohjes gjaté ose
menjéheré pas vetépastrimit ose vetétharjes, pasi

@ Ciklet e vetépastrimit dhe vetétharjes nuk do té nisin nése niveli i

baterisé éshté nén 20%.

NESE DEPOZITA E UJIT TE PASTER ESHTE BOSH, PROGRAMI | VETEPASTRIMIT NDALON.

NESE DEPOZITA E UJIT TE NDOTUR ESHTE PLOT, PROGRAMI | VETEPASTRIMIT NDALON.




@ NISNI VETEPASTRIMIN DHE/ SHIKONI _
OSE THARJEN VIDEON KETU

N VETEM PRERJE E
VETEPASTRIMI DHE THARJA QIMEVE

Shtypni njé heré butonin e Shtypni dy heré butonin
vetépastrimit. e vetépastrimit.

VETEM VETEPASTRIM VETEM THARJE

KLIKONI

Shtypni butonin e Shtypni butonin
vetépastrimit pér "MODALITETI".
2 sekonda.

@ GERSHERET E BAZAMENTIT
Njé teh i montuar éshté integruar né bazé pér té hequr gimet gé
mbesin né rul. Ai aktivizohet automatikisht vetém né fillim té programit
té vetépastrimit dhe tharjes ose té prerjes sé€ gimeve.

@ Shtypni butonin "NDEZJE/FIKJE" ose butonin e vetépastrimit



4 - PASI TE PERFUNDOJE VETEPASTRIMI,
PASTRONI DEPOZITEN E UJIT TE NDOTUR

s

1

- J
Higni depozitén e Higni filtrin dhe Hidhni mbetjet e
ujit té ndotur. ndarésin e mbetjeve ngurta.
duke i térhequr.
4 )
- i / J

B Derdhni mbetjet 9 Pastroni depozitén
.e Iéngéta. . B

Shpélajeni ndaré-

e ujit té ndotur me sin e mbetjeve.

aksesorin e furgés sé
pastrimit.

. J
Higni papastér- a Zévendésoni ndarésin Vendoseni
tité e mbetura e mbetjeve. pérséri depozitén
dhe pastroni e ujit té ndotur.
zonén e filtrit.

5 - ZBRAZENI DEPOZITEN E UJIT TE PASTER

Pér té shmangur ujin e ndenjur, zbrazni depozitén e ujit
té pastér.

Higeni depozitén Zbrazeni depozitén e

F Vendoseni
e ujit té pastér. ujit té pastér.

pérséri depozitén
e ujit té pastér.




6 /S| TE MIREMBANI PAJISJEN VIDEON KETU

@ NJE HERE NE JAVE

1- PASTRONI BAZEN E KARIKIMIT
Maos e zhysni bazén e karikimit né ujé.

@ Shképuteni bazéne @ Pastrojeni bazéne @ Pastrojeni me kujdes
karikimit nga burimi i karikimit manualisht daljen e gérshéréve té
energjisé. me njé pélhuré té bazamentit.

thaté ose té njomé.

2 - PASTRONI TUBIN E THITHJES

Pérdorni aksesorin e
furgés sé pastrimit pér
té pastruar papastér-
tité e mbetura nga tubi
i thithjes.

3 - PASTRONI RRJETEN E FILTRIT
Maos e zhysni té gjithé Filtrin né ujé. Nése e zhysni,
léreni té thahet pér 48 oré.

@ Higni filtrin. @ Hapni rrjetén e @ Lani dhe shpélani
filtrit. vetém rrjetén e filtrit.

4 - PASTRONI KOKEN DHE KAPAKUN E RULIT

@ @ Shtypni butonin e @ Térhigni unazén @ Higeni rulin duke
shtyrjes. lejla té rulit. térhequr unazén

A Ngrijeni kapakun e rulit. lejla.

@ Pastroni né pjesén @ Pastroni pjesén @ Vendosni sérish
e pasme té rulit. e brendshme té rulin né vendin
kapakut té rulit. pérkatés.
@ Vendosni sérish
kapakun e rulit né
vendin pérkatés.
@ CDO0 6 MUAJ
@ Ndérroni rulin dhe filtrin. Nése shihni gé ruli éshté i démtuar, ndérrojeni
meé herét.
www.rowenta.com www.tefal.com

Filtri i thaté (“‘ Cindriirulit

((C//Q Doreza

Filtri i thaté + Ruli (ZR338A01)




7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Pajisja thith mé pak, bén
zhurmé ose njé tingull
fishkéllime, ose Iéshon
mbetje né toké.

Kanali i ajrit té pajisjes éshté bllokuar.

Pastroni kokén e thithjes, pastroni kanalin
e ajrit, pastroni filtrin dhe shkumén
(shikoni manualin e pérdorimit)

Depozita e ujit té ndotur nuk éshté
vendosur si¢ duhet dhe guarnicioni nuk
éshté démtuar ose nuk ka ngecur diku.

Higeni dhe futeni depozitén e ujit té
ndotur.

Pastruesi me vakum nuk punon.

Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Dyshemeja éshté
shumé e lagur.

Rrjedha e ujit éshté shumé e madhe
ose ruli éshté i zhytur né ujé.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
"INTELIGJENT" ose modalitetin "QETESI".

Rrjedhje uji.

Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Dyshemeja nuk éshté e
lagur sa duhet.

Depozita e ujit té pastér éshté bosh.

Mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé.

Sistemi i shpérndarjes sé ujit éshté
i bllokuar.

Pastroni vrimat e daljes sé ujit.
Pérndryshe, cojeni produktin né gendrén
me té afért té riparimit.

Rrjedha e ujit &shté shumé e vogél

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
"INTELIGJENT" ose modalitetin "MAKSIMAL",

Pajisja nuk e pastron
miré dyshemené

Ruli éshté i papastér.

Aktivizoni ciklin e vetépastrimit, mé pas
pastroni rulin me doré.

Pajisja nuk éshté caktuar né
modalitetin e duhur pér pastrim.

Pérdorni modalitetin "INTELIGJENT" ose
ndérroni midis tyre modalitetet "QETESI"
dhe "MAKSIMAL" pér té optimizuar pastrimin.

Pajisja démton
dyshemené.

Pajisja éshté pérdorur pa rulin.

Gjithmoné pérdoreni pajisjen me rulin té
vendosur si¢ duhet dhe me depozitén e
ujit té pastér plot

Njé objekt i huaj ka ngecur né kokén
e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit

Pajisja fiket veté.

Depozita e ujit té ndotur éshté plot.

Zbrazni depozitén e ujit té ndotur

Niveliibaterisé éshté shumé i ulét.

Karikojeni pajisjen né bazén e saj.

Ruli ka ngecur

Njé objekt ose fibra po bllokojné rulin.

Gmontoni rulin dhe higni objektet gé po
bllokojné rrotullimin

Pajisja spérkat ujé
gjithandej

Kapaku mbrojtés nuk éshté montuar
si¢ duhet

Higni kapakun dhe rivendoseni né
ményrén e duhur.

Ruli éshté montuar gabim

Higni rulin dhe rivendoseni si¢ duhet

Detergjenti nuk del nga
depozita e detergjentit

Depozita éshté bosh

Mbusheni depozitén deri né nivelin
MAKSIMAL, pérndryshe kontaktoni
shérbimin e klientit.

Pompa e detergjentit éshté
caktivizuar

Shtypni dy heré kémbézén e dorezés pér
té aktivizuar funksionin e shpérndarjes
automatike té detergjentit (logoja blu e
ndezur).

Gérshéra né bazé
nuk i pret gimet ose
bllokohet

Qimet po bllokojné daljen e
gérshéréve

Higeni nga priza bazén e karikimit,
pastroni gjithcka qé duket pérreth
gérshéréve, pérndryshe kontaktoni
shérbimin e klientit

8 / SPECIFIKIMET

KAPACITETET E DEPOZITAVE

Pérshkrimi Kapaciteti (ml)
Depozita e ujit té pastér 790 ml
Depozita e ujit té ndotur 720 ml
Depozita e detergjentit 100 ml




9 / PARALAJMERIME

--- MIN

0°C-32°F

. J . J
Mos e ekspozoni pajisjen né Mos futni ujé me
temperatura <0 °C dhe >45 °C. temperaturé > 50°C né

depozité.

[
é [ 1
Kjo pajisje &shté menduar pér pérdorim né sipérfage té Mos prekni pjesét rrotulluese pa
forta. Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare. ndaluar funksionimin e produktit

dhe pa e hequr nga priza.

|

g o
Mos e zhysni pajisjen né ujé dhe  Fémijét duhet té mbikéqyren Kjo pajisje shérben vetém
pérdorni njé pélhuré té thaté ose pér t'u siguruar gé té mos pér pérdorim shtépiak dhe né
té njomé pér té pastruar kanalin luajné me pajisjen. ambiente té brendshme.

e thithjes.

Tf—gc)

— [ ON )
Ge |

Mos e pérdorni pajisjen né Mos e lani rulin né Mos e pérdorni pajisjen pa
pajisje elektrike té€ tilla si pjesa lavastovilje ose lavatrige. depozitat e uji dhe pa rul.
e brendshme e furrave ose e
prizave elektrike.

- J
Mos e higni furgén rrotulluese Mos futni produkte té yndyrshme (p.sh. sapun
gjaté ose menjéheré pas ciklit té zi), shkumézuese, toksike, t€ ndezshme,
té vetépastrimit dhe vetétharjes, shpérthyese, gérryese, agresive ose me grimca
pasi ekziston rrezik djegiesh nga té ngurta né depozitén e ujit. Mos futni
sipérfagja metalike e nxehté e zbardhues né produkt.

elementit ngrohés.
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6poluypaTta « YnatcTtBa 3a 6e36e4HOCT U KOPUCTEHE »

Bu 6narogapvme WTO HE n3bpasTe.
NMPOYUTAJTE JA BHUMATEJTHO
npea npeaTta ynortpeba.




COAPXUNHA

1/ NPEMEQ HA YPEOOT
m Ypen
m [NnaBa
m Pe3epBoap 3a BankaHa Boja
m Pe3epBHU AenoBu U AogaTok

2 / KAKO OA IO MHCTANTUPATE BALLINOT YPEL
m CkiionyBame
m lHCcTanupare Ha cTaHuuaTa 3a NojiHeHe

3/ KAKO OA TO NMOCTABUTE NMACOBHNOT ACUCTEHT

4 / MPUKA3 HA EKPAHOT
m EkpaH
m Kako ce MeHyBa peXxum
m O6jacHyBaHbe Ha pexmmuTe
m [NaBHU NOpaKu 3a rpeLuKku

5/ KAKO OATO KOPUCTUTE BALLNOT YPEL,

m [1Ipen ynoTpeba

m 3a fa ro akTUBMpaTe Unun geaktuBupaTte
aBTOMAaTCKOTO A03Upare AeTepreHT

m Bknyyete ro ypeport

m XOpM30HTasiHa nosoxba

m KOMNaTn6MNHOCT Ha noaoT
m [10 cekoja ynoTpeba

6 / KAKO OA TO O4P>XXYBATE BALLUNOT YPEA,

m EaHall HeaenHo
m Ha cekoun 6 meceuu

7/ OTCTPAHYBARE HA MPOBJTIEMWU N MOXXHW PELLIEEHWJA
8 / CMEUNPUKALUNUA
9 /MNMPEAOYMNPEAYBAHA

CEKOTFALL KOTA KE BUOUTE

MOrNEAHETE
ro OBA BUAOEO

KNUKHETe 3a Aa ro nornefHeTe BUAEOTO CO ynaTtcTea




I'I PETTIEQ HA YPEOOT

@ yPeE
( AKTUBATOP
LCD-EKPAH
3BYYHUK
: 6\ —+— PAYKA HA YPEQOT
KOMYE 3A
CAMOYUCTEHE
PE3EPBOAP
1 3A BAJIKAHA
BOOA
PE3EPBOAP 3A
YUACTA BOOA
l
PE3EPBOAP 3A
OETEPFEHT
, TPKANA
4 MABA A /PE3EPBOAP 3A BAJIKAHA BOJJ,A\
Konye 3a nputunckame
3a ncdpnarbe Ha Kanakot
Ha BanjakoT Pesepsoap Cys
dunTep
Cenapatop ____
3a oTnag
Pesepsoap
3a BankaHa
Boja
Banjak [lpcTeH 3a oTCTpaHyBatbe
\_ Ha Banjakot VAN Y,
4 PE3EPBHW AEJTOBU N( AOAOATOK A
< Wy,
= 0@
Cys dunTtep Banjak YeTka 3a uncrere




KAKO A TO VHCTANTMPATE BALLIMOT YPEL, IR rer

@ CK/IONYBAHE

I BmMeTHeTe ja paykaTa
BO TeJSI0TO Ha YpeaoT.

\/

KnukoT ykaxkyBa
JeKa paykaTa kﬂ

€ NpaBuIIHO
nocTaBeHa.

KJINKHETE

@ VHCTAJINPAHE HA CTAHULIATA 3A NMOJTHEHE

I MNpespreTe ja
cTaHuuaTa 3a

NMOJIHEH:E. HOXWNLUU HA

OCHOBATA

MOJIHAY

MpuknyyeTe ro kabenoT 3a
HanojyBarbe BO CTaHULaTa,
clefiejku ja cTpenkarta Ha
cTaHuLaTa 3a NosiHeme.

~&

Q)

bip

cTaHuMuaTa 3a
NoJIHeH-e CO N3BOPOT
Ha HarojyBame 1
cTaBeTe ro anapartoT
Ha Hea. [lonHeneTOo €
aBTOMAaTCKO.

MoBp3eTe ja 4?
]
%

AKO npousBofoT e
COOZBETHO NOBpP3aH
1 ce MNOJHU, Ke
CNnyLUHeTe CUrHan
M Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe HUBOTO Ha
6aTtepujaTa.




3/ KAKO OATO NMOCTABUTE NMACOBHUOT ACUCTEHT

@ BALLUNOT YPEQ MOPA 1A BUAE NOCTABEH
HA CTAHULATA 3A NMOJIHEHE

NOrNEQHETE

1- N3BEPETE 'O BALUUNOT JASUK ro OBA BULEO

Qo
D)

@ /IcToBpEMEHO NMPUTUCHETE TU
KonyeTto 3a CamMouncTeme n
Konyeto 3a PEXXUM.

@ MNoBTOpYBajTE IO AejcTBOTO
JojeKa ga ro Hajaete BawmoT
jasuK Ha CMMCOKOT (mocTanHu ce
18 jazuumn)

@ lNMouyekajTe 3 cek. 3a garo
NnOTBPAUTE ja3nKOT.

2 - FNMACOBEH ACUCTEHT r0 OBA BIIE
KonuyeTto PEXXMM BM oBO3MOXXYyBa Aa ro
BKJTYHYUTE, pa ro UCKNTYHYUTE vnwn pa ro
HAMAJTNTE 3BYyKOT Ha rMacoOBHNOT aCUCTEHT.

@ Yekop 1
3a fa ro akTMBuMparte rnacoBHUOT
ACUCTEHT, MPUTUCHETE ro KOMYeTo

PEXXNM BoO Tpaere of, 2 cek.

@ Yekop 2
3a fa ro HamanuTe 3BYKOT,
npuTucHeTe ro konyeto PEXKXNUM Bo

Tpaewe of 2 cek.

@ Yekop 3
3a [a ro geaktuBuparte rnacoBHUOT

ACUCTEHT, NPUTUCHETEe o Kon4yeTto

PEXXVM BoO Tpaere o4 2 cek.
4 /MMPNUKA3 HA EKPAHOT

@ EKPAH
EkpaH co pexumu 3a
‘ yncTere

(e KJTMKHETE

MHankaTop 3a
aBTOMAaTCKO
[03uparse feTepreHT
&)

AKTuBMpaj [eakTMBMUPaj

HwnBo Ha
6aTepujaTta

Automatic mode

Konue 3a Qo (D Konye 3a
PEXXUM go BKJTYUYBAHLE/
NCKITYYYBAHE




MOrNEQHETE

@ KAKO CE MEHYBA PEXXUM UL D
Ypepot mopa aa buae BKJTYYEH u Bo
nonoxxb6a 3a Kopucteme

@ 3a fa npuctanure
[10 PEXUMOT 3a

@ MNMputucHete
ro Kon4yeTo 3a

Qo

i

o D PEXXWM 3a pga NOOOBPYBAHSE,
r'M MeHyBaTe 3afpXKeTe ro
pexumuTe. aKTMBaTOPOT.

@ OBJACHYBAHE HA PEXXUMWUTE

\ \ : ! \\
' ¢
Automatic Mode Quiet Mode
o
ABTOMATCKW PEXXUM TUBOK PEXXM HA PABOTA
MoBpPLWKMHK: PasNMYHN HUBOA Ha MoBpPLIKMHKM: yMepeHO HeuncTo.
HeuyucToTHja. JaunHa Ha On D5
Ja fleTeKTupa HeuncToTHjaTa 3a BLIMyKyBatbe:  ° O
Aa rv Nnpucnocobu jaunHaTta Ha MpoTok Ha Boga: (&) (0)

BLWIMYKYBaH€ U NMPOTOKOT Ha BOAaA.

o
I ¥ W, \
|

Wooden Floor
Cleaning

TEYHOCT
MoBpLUMHK: 33 APBEHN MOJOBM, NapKeT.
JauunHa Ha 55 95 55 MoBpLuMHK: BNaXkHU (KaKo 6aHba).
BWIMyKyBame: O ° > JaunHa Ha 56 56 50,
MpoTok Ha Boga: (0) (©) BWIMYKyBame:  ° o >

[MpoTok Ha BoAa: @

MAKCUMAJIHO 3ACUJTYBAHE

@ ' nopo6pyBa APYruTe pexxmumu 3a
yucTerbe 3a BeJHall fga ce gobue
HajrosieMa MOKHOCT.

JaunHa Ha D5 95 95 59
BWIMYKyBake: O ° o
MpoTok Ha BoAa: @ @ @ @

Pe3epBoapoT 3a Pe3epBoapoT 3a KanakoT Ha BanjakoT
yucTa Boga e npaseH HeyucTa Boja € NoJiH He e COOABETHO
[ejcTBO: HanonHeTe [ejcTBO: ucnpasHeTe nocrtaBeH

ro pesepBoapoT 3a ro pesepBoaporT 3a [JejcTBO: NpoBepeTe
yucTta Boga. HeuyucTa Boja. ja nonoxo6ata Ha

KanakoT Ha BasjakoT.

Banjakot He e ®duntepoT He e Ha BanjakoT e 6nokupaH
CcOo0ABETHO NOCTaBEeH MecTo [ejcTBO: NpoBepeTe
[ejcTBO: NpoBepeTe [ejcTBO: NpoBepeTe ro n oTcTpaHeTe

ja nonox6arta Ha ro U MHCTanunpajte ro ro oTnagoT WTo ro
BaJsljakoT. dbwunTtepor. 6nokupa.




5/ KAKO A TO KOPUCTWUTE BALLNOT YPEA

@ NPEA YNOTPEBA N
HanonHeTte ro pesepBoapoT 3a BoAa ro OBA BUAEO

OTcTpaHeTe ro OTBOpeTE ro HanonHete ro
pe3epBOapoT 3a pesepBoaporT 3a pe3epBoapoT

yncTa Boja. yncTa Boja. 33 4nCTa BOAa.
KOpVICTETe BOfa COo
Temneparypa nomery
10°Cmn 50 °C.
MakcumanHnoT
kanaymtet e 790 ml.

u BpateTe ro OTCcTpaHeTe a OTBOpETE ro
pe3epBoapoT 3a ro KanakoT Ha KanakoT Ha
yncTa Boja Ha BasjaKkor. pe3epBoapoT 3a
MecTO. LEeTepreHT.

Hopajte pacTeBop a He HagMuHyBajTe ro a 3aTBOpeTe ro
3a JyncTemse. MAKCUMAJTHOTO Kanakot Ha

(MAX) HuBoO. pe3epBoapoT
3a [IETEPreHT U

BpaTeTe ro kanakoT
3a Banjakor.

HE KOPUCTETE NEHJINBU PACTBOPWU, MPCHU NMPONU3BOU
(HA NP. UPH CANYH), BEJ1 OLLET, BEJIUJ10 UIU ECEHLIMJATTHU
MACJIA (NOMMEAHETE JA BPOLUIYPATA CO ,YMATCTBA
3A BE3BEAHOCT U 3A KOPUCTEHE").

JOAABAHETO PACTBOP 3A YACTEHSE E OMNMUMUOHAJIHO

AETEPTEHT ROWENTA o CPEACTBO 3A YNCTEHE

3A BJTAYXHU U CYBU : N BE3UHOEKLNJA ANY-
a MPABOCMYKAJIKM TOL MULTI SURFACES CO

m (ZR340LV1) ' EYKAJIUNTYC

(] a NMPEMNOPAYAHA [1O3A: 20 ML
-l‘f ] IIJ (CE PABPEAYBA < 3 % 0[] BKYNMHUOT KAMALUUTET HA PESEPBOAPOT
L= 3A YACTA BOJA)
HE MEWAJTE PA3JIN4HWU OETEPTEHTWU. KOPUCTETE 'O CAMO PE3EPBOAPOT
3A JETEPTEHT.

@ 3A 1A IO AKTUBUPATE UJIN OEAKTUBUPATE
ABTOMATCKOTO AO3UPAKE OETEPTEHT

@ 3a ga ro akTuBMpaTe aBTOMATCKOTO

[03Mparbe ieTepreHT, ABanaTy
NPUTUCHETE ro aKkTMBATOPOT.
p i AKTMBUPaAHO
oa @ Kora Ke ce akTuBMpa, ypenoT

aBTOMATCKM ro KOHTponmpa

NOTPE6HOTO HUBO Ha [leTEepreHT. -
@ 3a aa ro feakTMBMpaTe aBTOMATCKOTO

[031Parbe IeTepreHT, MOBTOPHO [leakTUBHPaHO

NPUTUCHETE ABanaTu.



NOrNEQHETE

@ BKNYYETE IO YPEOOT ro OBA BUJIEO
YpenoT Mopa Aa 6uae oTcTpaHeT of,
CTaHULATa 3a NoJiHeHe.

@ NMOJIOXKBA 3A
PABOTA
[MmaBaTa e oTk/yyeHa
M ypeaoT MoXxe fa ce
KOPUCTMW.

@ NOJI0OXKBA 3A
MAPKUPAHE

Ypenot e BO
ncripaBeHa nosoxo6a.
Bo nonox6ata 3a
napkupambe, ypenot
npectaHyBa fja paboTu.

@ Kora e B0 nonoxo6a 3a paboTa, HaBaseTe ro
MPOM3BOAOT, M MPUTUCHETE o KOMYeTO 3a
BKJTYHYBAHSE/MCKITYHYBAHSE 3a garo
BKJIyunTe ypenot. CTaHaapaHoO, MPOM3BOAOT ce
BKnydysa B0 ABTOMATCKW pexwvm. MoBTOpHO
NpUTUCHeTe ro konyeTo 3a aa ro NMPEKUHETE.

KNUKHETE

BO MOMTOXBATA 3A NMAPKUPAHSE,
YPEOOT NMPECTAHYBA OA PABOTHW.

3A AA MPOAOJIKUTE CO YUCTEHSE, MPE®PJIETE
CE BO MOJIOXBATA 3A PABOTA U MPUTUCHETE rO
KOMYETO 3A BKJTYHYBAHE/UCKJTYHYBAHE

M3BEPETE N0 BALUNOT PEXXUM N 3ANOYHETE
CO YACTEHETO

@ XOPU3OHTANTHA MOJTOXKBA
3a uncremwe nop meben.

@ Kora ypefoT e BO XOpU30HTaHa
nonoxoa, jaunHaTa Ha BLUMYKyBarse
aBTOMATCKM Ce Npucnocobysa.

@ KOMMATUBUNMHOCT HA NOAO0T
OBOj ypen e KoMnaTnbusieH camo co TBPAM NOAOBU

|V i ) (i ||H

TN L I

@ He kopucTeTe ro Ha KUTMMMU, TENUCK, suaoBu 1 nposopum (MornegHeTe
BO 6pollypaTa « YnaTcTBa 3a 6e36eHOCT U KOPUCTEHE »).




@ No CEKOJA YNOTPEBA MOrNEQHETE

r0 OBA BUJEO

1- NCNPA3HETE O PESEPBOAPOT 3A BAJIKAHA BOOA
Za N

s < ) s ) e
J . J

OTcTpaHeTe ro OTcTpaHeTe ro dpnete ro
pe3epBoapoT 3a cenapartopoT LBPCTUOT OTNag,.
BaJikaHa Boja. 3a oTnapg co

NnoBJieKyBaHse.
4 N 4 N

P

- i / J - J

J
NcTypeTe ro BpateTe ru a BpateTe ro
TEYHMOT oTnag. cenapaTopoT 3a pe3epBoapoT 3a
oTnaf v pesepBoapoT BaJikaHa Boja Ha
Ha MecTo. MecTO.

2 - HAMOJIHETE O PESEPBOAPOT 3A
YUNCTA BOOA

OTcTpaHeTe ro HanonHete ro BpateTe ro
pe3epBOapoT 3a pe3epBoapoT 3a pe3epBoapoT 3a
yncTa BoAa. yncTa BoAa. yncTa Boja Ha

MecTO.

3 - BKJTYYETE JA MPOrPAMATA 3A CAMOYNCTEHE N CAMOCYLUEHE
Ypenot Mmopa Aa buae noctaBeH Ha CTaHMLATa 3a NOJHeHe.
CraHuuaTa 3a NnonHexe Mopa Aa buae nosp3aHa co N3BOP Ha
HanojyBakbe.

@ MNporpamaTa 3a caMo4YnCTeHE aBTOMATCKU '
( \  4YUCTW ypeaoT v BasjaKorT.

@ lNporpamara 3a caMocyLLeHbe aBTOMATCKM M CYLLIW YPeAOoT
v BanjakoT. LinknycoT 3a cyluese ce npucrocobysa Bo
3aBWCHOCT 0Of BflaraTa Koja e AeTeKT1paHa Ha Banjakor.

A; Mporpamata 3a CaMOUMCTEHbE U CaMocyLLieHse paGoTy
Ha 90 °C. HE AOIMUPAJTE JA rpejHaTa nioya 3a Bpeme Ha
\_20 - 60 MUH J ynn kpaTko no caMouncTeH-eTo 1 camocyLLeH-eTo, Buaejku
MOXe Aa BY Npean3BuKa U3ropeHuLIy.

@ LinknycuTte 3a caMOUYMCTEHE U CaMOCyLLIeHe HEMa Aa 3arnoyHaT ako
HMBOTO Ha 6aTepujaTta e nog 20%.

AKO PE3EPBOAPOT 3A YUCTA BOJA E MPA3EH, MPOTPAMATA 3A CAMOUYUCTEHSE 3ATUPA.
AKO PE3EPBOAPOT 3A BAJIKAHA BOZIA E MOJIH, MPOTPAMATA 3A CAMOUYUCTEHSE 3AMNUPA.



@ 3ANOYHYBAHE HA CAMOYMCTEHE  normearier
W/WNW CYLUEHE r0 0BA BU/LEO

CAMOYUCTEHE U CAMO 3A CEYEHE
CAMOCYLUEHE BJ/TAKHA

MpuTUCHeTe ro Kon4yeTo MpuTUCHeTe ro Kon4yeTo
3a caMoumnCTeHE efHalll. 3a caMouunCTeHE
ABanatu.

CAMO CAMOYUNCTEHE CAMO CYLLEHE

KNUKHETE

[MpuTNCHETE ro KONYeTo MpuTncHeTe ro
3a CaMO4unCTEHE BO kKonyeTo 3a PEXXUM.
Tpaere of 2 CeKyHAM.

@ HOXWMLUWN HA OCHOBATA
OcHoBaTa COApPXXW BrpaZieHo Cevynsio 3a OTCTpaHyBar-e Ha BilakHaTa
LUTO oCcTaHyBaaT Ha BasjakoT. Ce akTUBMpPA aBTOMATCKM camo npwu
3aMnoYyHyBaH-ETO Ha CAaMOYUCTEHETO U CAMOCYLLEHETO UM 32 BPEME
Ha nMporpamMara 3a ceyerbe BJlaKHa.

@ MputucHete ro konyeto 3a BKITYHYBAHE/NCKJTYHYBAHSE nnn
KOMYeTo 3a CaMoYnCTeHE



4 - KOTA CAMOYUCTEHETO KE 3ABPLUU,
MCYUCTETE O PESEPBOPOT 3A BAJIKAHA BOJA

s

1

- J
OTcTpaHeTe ro OTcTpaHeTte ®pnete ro
pe3epBOapoT 3a v GUnTepoT K LBPCTMOT OTNaa.
BaJikaHa Boja. cenapaTtopoT 3a oTnag

CO nosJieKyBaH-€.

- i / J

n WcTypeTe ro WcuuncTete ro a WcnnakHeTe ro
TEYHWOT OTNaaA. pesepB0oapoT 3a cenapaTtopoT 3a
BaJiIKkaHa Bofa Cco oTtnag.
A0AATOKOT CO YeTka
3a YnCTEHbe.

. J
OTcTpaHeTe ja a BpateTe ro a BpateTe ro
npeocTaHaTaTa cenapaToporT 3a pe3epB0oapoT 3a
HeuncToTHja n oTnag. BasikaHa Boja Ha
NCYUCTETE Ja MecTo.
noepLuMHaTa oKosny
dbwunTepor.

5- NCNPA3HETE o PESEPBOAPOT 3A YNCTA BOOA
3a pna n3berHete 3aCcToeHa BoAa, UCMpPasHeTe ro
pe3epBOapoT 3a YMCTa BOAA.

OTcTpaHeTe ro WcnpasHeTe ro Bpartete ro

pesepB0oapor 3a
pesepBoapoT 3a pesepBoapoT 3a yncTta Bofa Ha

4ncTa BOAA. 4ncTa BOAA. MecTo.




6 / KAKO [JA TO OZP)XXYBATE BALLIMOT YPEL, JRETresies

@ EQHALL HEQENTHO

1- NCYUCTETE JA CTAHULATA 3A NOJIHEHE
He cTtaBajTe ja cTaHMUaTa 3a nosHeHe nop sopaa.

@ Vicknyuere ja @ PayHo ncumucreTe @ HexHo ncumcTeTe ro
cTaHuuaTa 3a ja cTaHuuaTa 3a OTBOPOT 3@ HOXMLUTE
MOJIHEHbE O U3BOPOT  MOJIHEHSE CO CyBa Ha OocHoBara.

Ha HanojyBarbe. WK CO BRa)kHa Kprna.

2 - NCYUCTETE JA LLEBKATA 3A BLUMYKYBAHE

@ KopucTeTe ro
[00aTOKOT CO
yeTKa 3a YNCTEHE
3a faja ucunctute
npeocTaHaTta
HeuyncToTuja
op LeBKaTa 3a
BLUMYKYBaH-€.

3 - NCHUCTETE JA PELUETKATA HA ®UNTEPOT

He cTaBajTe ro uenuot ¢punTtep nof Boga. AKo ro
HanpaBuTe Toa, OCTaBeTe ro Aa ce cywun 48 yaca.

@ OTcTpaHeTe ro @ OTBopeTe ja @ VicuncteTejau
d)MJ'ITepOT. peweTKaTa Ha McrjlakHeTe ja caMo
dbunTepor. peLueTkarta Ha GunTepor.

4 - NCHNCTETE JA TNMABATA N KANAKOT HA BAJNTNJAKOT

@ OpuTncHeTe ro @ Moeneyete ro @ OtcrpaHete
KOMYeTo 3a TypKake.  BUONETOBMOT ro BanjakoT co
@nMogurHete ro MPCTEH Ha BasjaKorT. noBJieKyBatbe Ha
KanakoT Ha BaJljakoT. BUONETOBUOT NPCTEH.

@ Vicunctete ja nospwimHata @ McumncTete ja @ BpareTte ro
3af, BaJijakor. BHaTpeLlHOCTa BanjakoT Ha
Ha KanakoT Ha MecTO.
Banjakor.

@ BpaTeTe ro kanakot
Ha BaJijakoT Ha
MecTo.

@ HA CEKOW 6 MECELLA

@ MNpoMeHeTe rv BanjakoT U dunTepoT. AKo yTBpAMTE AeKa BanjakoT e
OLUTETEH, MPOMEHETE ro.
www.rowenta.com www.tefal.com

[pxxay Ha BanjakoT
q) 3
- . Sy,

< ((C///Q Pauka

CyB ¢unTtep + Banjak (ZR338A01)

\




OTCTPAHyBAI-bE HA NMPOBJIEMA N MOXXHW PELLEHWJA

nocna6o, npasu Bpesa
W1 3BYK Ha CBUPKatbe
1AV 0CTaBa OTrMaf Ha
nofioT.

Mpo6nem MO>KHU NpUYnHU PewweHnja
VcuncTeTe ja rnaBaTa 3a BLUMYKyBatbe,
KaHanot 3a Bo3ayx Ha anaparoT e VICYICTETE FO KaHamOoT 33 BO3AlyX, UCHUCTETE
6noKMpaH. rv unTepoT 1 NeHara (norneaHeTe ro
Anapatot BLIMYKyBa KOPUCHWYKWOT NPUPaYHIIK)

Pe3epBoapoT 3a Ba/kaHa BOAa He e
NOCTaBEH COOABETHO U MEYaToT He e
OLUTETEH W/ MPEKPLLEH.

OTCTpaHeTe ro N BMETHETE ro pesepBoapoT
3a Ba/lKaHa BOAa.

MpaBocmMyKasnkaTa He paboTu.

KoHTakTupajTe co HallaTa ycyra 3a
KOPUCHULIW.

MopoT e npemHory
BNAXEH.

|_|p0TOKOT Ha BOJa € NpemMHOory BUCOK
nnn BaﬂjaKOT € HaToneH Co BoAa.

MpoBepeTe Aanu ro KOpUCTITe
VHTENNTEHTHUOT PEXIM UM TUBKUOT PEXIAM.

lMpoTekyBsa BoAa.

KoHTaKTupajTe o HallaTa ycyra 3a
KOPUCHULIW.

MofoT He e LOBOMHO
BfTAXEH.

Pe3epBoapoT 3a YMCTa BOAA € NpaseH.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a YcTa BoAa
o BoAa.

CucTemoT 3a ucTpubyLinja Ha Bofa e
3anyLLUeH.

VcuncTeTe ru MnasHuumTe 3a Bofa. Bo
CNPOTUBHO, OAHECETE 0 NPOK3BOLOT BO
Haj6NMCKIOT LieHTap 3a nomnpaska.

MpOTOKOT Ha Bofia e npemHory cnab

I'IposepeTe [ann ro KOpUCTUTE NHTENUTEHTHNOT
PEXUM U MaKCUMATTHUOT PEXIM.

AnapaToT He ro YncTu
NoAoT Kako LWTo Tpeba

BanjakoT e BankaH.

BKiyyeTe ro LMKIycoT 3a CaMOUMUCTeHbE, Ma
PayYHO MCYNCTETE o BasjakoT.

AnapaToT He e MoCTaBeH Ha
COOABETHMNOT PEXMUM 3a YNCTEHE.

KopucTeTe ro MHTENNMeHTHUOT pexum
NI MeHyBajTe NOMEry TUBKMOT PEXUM
11 MaKCMManHNOT PeXuM 3a Aa ro
ONTUMU3MPATE YUCTEHETO.

AnapaToT ro oLUTeTyBa
nofioT.

YpenoT ce kopucTy 6e3 Banjakor.

CexoraLu KOpucTeTe ro anapatoT Co NoCTaBeH
BaﬂjaK 1 CO NOJH pe3epBoap 3a YncTa Boda

Hekoj HapiBopeLLeH npeamMeT e
3arnaBeH BO [71aBaTa 3a YNCTEHbE.

McyucreTe ja rnaBata 3a UncTerbe

AnaparoT ce UCKyyyBa
cam.

Pe3epB0OapOT 3a BaskaHa BOAA € MOMH.

VcnpasHete ro pesepBoapoT 3a BasikaHa
BOJA

HuBoTo Ha baTepujata e NPeHNCKO.

HanonHete ro anapaToT Ha CTaHuuUaTa.

Hekoj npeameT uni BnakHa ro

Packnonete ro BaﬂjaKOT M OTCTpaHeTe rn

BOJA Hacekafe

Banjaor e 3arnaseH 6noKmMpaar Banjakor. npeaMeTuTe LUTO ja 6rokMpaat poTaLmjaTa
3aLUTUTHUOT Kanak He e NPaBuUIHO OTCTpaHeTe ro KanakoT v CTaBeTe ro Kako
nocraseH o Tpeba.

AnapaToT pacnpckyBsa

BanjakoT e HenpaBWIHO NoCTaBeH

OTcTpaHeTe ro BanjakoT 1 BpaTeTe ro Kako
LuTo Tpeba

[eteprentot
He n3nerysa og,
pe3epBoapoT 3a
nieTeprexT

Pe3epBoapoT e npaseH

HanonHeTe ro pesepBoapoT Ao
MaKCVMasHOTO HIBO UMW KOHTaKTVpajTe
o cnyx6ata 3a KOPUCHNLM .

ﬂyMﬂaTa 3a [leTepreqT e feakTnBMpaHa

[lBanati NpUTHCHETe ro aKTUBaTOPOT Ha
payKaTa 3a Aa ja aKTusupate GpyHKLMjaTa
33 aBTOMATCKO 10311Patbe Ha IeTepreHToT
(co cuHo noro).

HoxwumTe Ha ocHoBaTa
He rv cevaT BNnakHaTta
W 3arnaeyBaat

Vma BnakHa LUTo ro 6J'IOKVIpaaT
0TBOPOT 3a HOXKUUTE

Wcknyyete ja cTaHMLATa 3a MOMHEHEe
0/ HarojyBakbETO, NCUMCTETE FO TOa
LUTO € BUA/INBO OKOAY HOXMLMTE UK
KOHTAKTVpajTe CO yCryraTa 3a KIneHTH

8 / CNELNDOUNKALNN

KAMALIATETUA HA PESEPBOAPUTE

Onnc Kanauutet (ml)
Pe3sepsoap 3a 4ncra Boga 790 ml
Pe3sepsoap 3a BankaHa BoAa 720 ml
Pe3sepBoap 3a getepreHt 100 ml




I'IPE,EI,YI'I PEAOAYBAHA

45°C - 104°F

--- MIN

. J . J
He nanoxyBajte ro anapartoT Ha He cTaBajTe Bofia co
Temnepatypu <0 °C and >45 °C. Temnepatypa > 50 °C Bo
pe3epBOapoT.
\
111
[
AnapaToT e HaMeHeT fja ce KOPUCTU Ha LiBPCTO T/10. He He ponupajte rv poTupaykute
KOPUCTETE o Ha KUIUMMU, TEMUCK, SUA0BU 1 MPO3OPLIN. enoBwu 6e3 fa ro sanpete

NpPOM3BOAOT U Aia ja UCKIy4nTe
eAVHuLaTa 3a HarojyBahbe.

|

. |\

He cTaBajTe ro anapaToT [euaTa Tpeba fa 6uaaT nog AnapaToT e HaMeHeT
noj Boza M KopucTeTe cyBa Haz3o0p 3a Aa ce yBepuTe caMo 3a KOPUCTEHE BO
WM BRaXKHa Kpna 3a aa [leKa He cy urpaart co [loMaKu1HCcTBaTa 1 BO
ro UCYUCTMTE KaHasoT 3a anapaTor. 3aTBOpeHuTe NpocTopumn

BLUMYKYBaHb€. BO JOMOBMUTE.

BCREC
]

Go [

He kopwucTeTe ro anapatoT Ha HemojTe aa ro nepete He kopucTeTe ro anapatoT
€NeKTPUYHM anapaTtu, Kako Ha BaJjakoT BO MallMHa 3a 6e3 pe3epBoap 3a Bofa U
npyvMep BO BHATPELIHOCTa Ha cajoBW UM BO MalLMHa 3a Banjak.
pepHUTE UNIN Ha LUTeKEepUTE. anuwTa.
4

f Ac\

. o J
He oTcTpaHyBajTe ja BanyecTaTa He cTaBajTe MpcHM NpoussBoau (Ha np. LpH canyH),
yeTKa 3a BpeMe Wv BegHaLl Mo MeHIMBK, OTPOBHMU, 3anavBK, EKCNI03UBHM,
LIMKYCOT Ha CaMoYmnCTeHE U KOPO3UBHW N arpecuBHN NPOU3BOAM UK
camocyLuerbe, 6UAejKN NocTon NPOU3BOAM CO LIBPCTH YECTUYKM BO pe3epBoapoT
PV3WK Of, N3rOPEHULIN Of, 3a Bofa. He cTaBajTe 6env10 BO NPOU3BOAOT.
XellkaTa MeTasiHa MoBpLUMHA Ha
rPejHNOT enemMeHT.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12 ®

Vs

Dakujeme, Ze ste si vybrali prave nas.
POZORNE SI PRECITAJTE
brozuru ,Bezpecnostné pokyny a pokyny na pouzivanie”

pred prvym pouzitim.
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1 /PREHLAD ZARIADENIA

@ ZARIADENIE
( SPUST
DISPLEJ LCD
OBRAZOVKY
REPRODUKTOR

6\ - RUKOVAT
@ ZARIADENIA

TLACIDLO
SAMOCISTENIA

ZASOBNIK NA
SPINAVU vODU

ZASOBNIK NA
CISTU voDU
fah oy
ZASOBNIK
NA CISTIACI
PROSTRIEDOK | KOLIESKA

O
?%

4 HLAVICA "\ [ zAsoBNik NA £PINAVU vODU )
Tlacidlo na vysunutie
krytu valca Zasobnik Suchy ﬁlterW
na Cistu
Separator
odpadu
Zasobnik
na Spinavu
. vodu
Valec Kridzok na
\_ vybratie valca/ \_ -
4 NAHRADNE DIELY N\ PRISLUSENSTVO A
< Wy,
\ (<
Suchy filter Valec Cistiaca kefa
. J




2 / MONTAZ ZARIADENIA POZRITE S|

@ ZOSTAVENIE

[l Zasurite rukovat do
tela zariadenia. \’</
Ked zacujete cvaknutie,

rukovat je spravne
nasadena.

=
o= =

KLIKNITE

@ INSTALACIA NABIJACEJ ZAKLADNE

Prevratte nabijaciu
zakladnu.

NOZNICE V DOKU

NABIJACKA

Zapoijte napajaci kabel do zakladne
podla Sipky na nabijacej zakladni.

~&

bip
Pripojte nabijaciu 4?
zakladnu k zdroju -
napdjania a umiestnite ) )
na fu spotrebié. 7 Ak je produkt spravne

pripojeny a nabija sa,
budete pocut signal

a na obrazovke sa
zobrazi Uroven nabitia
batérie.

Automaticky sa nabije.




3 / NASTAVENIE HLASOVEHO POMOCNIKA

@ ZARIADENIE JE POTREBNE UMIESTNIT
NA NABIJACIU ZAKLADNU

1- VYBERTE JAZYK IERTE S!

QoW

Q0

@ Stlacte naraz tlacidlo samocistenia
a tlacidlo rezimu.

@ Akciu opakujte, kym v zozname
nendjdete svoj jazyk (k dispozicii
je 18 jazykov)

@ Na potvrdenie jazyka pockajte
3 sekundy.

) v i POZRITE S|
2 - HLASOVY POMOCNIK VIDEOD TU

Pomocou tlacidla rezimu mézete zapnut,
vypnut alebo slmit hlasového pomocnika.

@ 1. krok
Ak chcete aktivovat hlasového

pomocnika, stlacte tlacidlo rezimu
na 2 sekundy.

@ 2. krok
Ak chcete stlmit hlasitost, stlacte
tlacidlo rezimu na 2 sekundy.

@ 3. krok
Ak chcete deaktivovat hlasového

pomocnika, stlacte tlacidlo rezimu na
2 sekundy.

4 / DISPLEJ OBRAZOVKY

. OBRAZOVKA ) .
Zobrazenie rezimov
‘ Cistenia

Indikator automa-
tického davkovania
Cistiaceho prostriedku
&)

Aktivovat  Deaktivovat

Uroven nabitia
batérie

Automatic mode

Tlacidlo 8% ' (D Tlacidlo zapnutia/

rezimu vypnutia




- POZRITE SI
@ ZMENA REZIMOV VIDEO TU

Zariadenie musi byt zapnuté a v polohe
pouzivania

@ Stlacenim tlacidla @ Ak chcete prejst

P
O D rezimu sa prepina {a do rezimu MAX.
o D medzi rezimami. INTENZITA,

. ‘ podrzte stlacenu

spust.

@ VYSVETLENIE REZIMOV

& » YN
' ¢
Automatic Mode Quiet Mode
o
AUTOMATICKY REZIM TICHY REZIM
Povrchy: rozne urovne znecistenia. Povrchy: mierne znecistené.
. . Y. . - . —On On
Rozpozna mieru znedistenia a Sacivykon: ==3
prispésobi jej saci vykon a prietok

vody.

Wooden Floor
Cleaning
- i

DREVENA PODLAHA REZIM ODSAVANIA KVAPALINY

Povrchy: Na drevent podlahu, parkety. Povrchy: mokré (napr. kipeltia).

Sacivykon: =3=3=3 Sacivykon:  =3=3=3
Prietok vody: @ @ Prietok vody: @

MAX. INTENZITA

@ Zvysuje intenzitu ostatnych rezimov
Cistenia, aby ste okamzite dosiahli
najvyssi vykon.

Saci vykon: =3=3=5=3
Prietok vody: @ @ @ @

Zasobnik na Cistu Zasobnik na Spinavu Kryt valca nie je
vodu je prazdny vodu je plny spravne nasadeny
Akcia: Nalejte do Akcia: Vyprazdnite Akcia: Skontrolujte
zasobnika vodu. zasobnik na Spinavu polohu krytu valca.

vodu.

Valec nie je spravne Filter nie je na Valec je zablokovany
nasadeny svojom mieste Akcia: Skontrolujte a
Akcia: Skontrolujte Akcia: Skontrolujte a odstrante blokujuci
polohu valca. nainstalujte filter. odpad.




5/ POUZIVANIE ZARIADENIA

@ PRED POUZITIM POZRITE SI
Nalejte vodu do zasobnika

VIDED TU

Vyberte zasobnik PR Otvorte zasobnik Nalejte do zasob-
na Cistu vodu. na Cistu vodu. nika vodu. Pouzite
vodu s teplotou od
10 °C do 50 °C.
Maximalna kapacita je
790 ml.

P Vratte zasobnik Odstrante kryt Otvorte veko
na Cistu vodu na valca. zasobnika na Cis-
miesto. tiaci prostriedok.

Pridajte Cistiaci a Dbajte na to, aby Zatvorte veko za-
roztok. ste neprekrocili sobnik na Cistiaci
uroven MAX. prostriedok a
nasadte spat kryt
valca.

NEPOUZIVAJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE PRODUKTY
(NAPR. CIERNE MYDLO), BIELY OCOT, BIELIDLO
ALEBO ETERICKE OLEJE (POZRITE S| BROZURU
.BEZPECNOSTNE POKYNY A POKYNY NA POUZ{VANIE").

PRIDANIE CISTIACEHO ROZTOKU JE VOLITELNE

CISTIACI PROSTRIEDOK DEZINFEKCNY CISTIC S

ROWENTA PRE MOKRE  , eno -ﬁ‘ EUKALYPTOM ANYTOL
A SUCHE VYSAVACE 5 MULTI-SURFACES
(ZR340LV1)

ODPORUCANE DAVKOVANIE: 20 ML
S U

(RIEDENIE NA <3 % CELKOVEJ KAPACITY ZASOBNIKA NA CISTU VODU)

NEMIESAJTE ROZNE CISTIACE PROSTRIEDKY. POUZIVAJTE IBA
ZASOBNIK NA CISTIACI PROSTRIEDOK.

@ AKTIVACIA ALEBO DEAKTIVACIA AUTOMATICKEHD
DAVKOVANIA CISTIACEHO PROSTRIEDKU

@ Ak chcete aktivovat automatické

davkovanie Cistiaceho prostriedku, =,
dvakrat stlacte spust.

' \( I S ) ) Aktivované
- @ Po aktivacii zariadenie automaticky

reguluje potrebnu uroven cCistiaceho
prostriedku.

@ Ak chcete deaktivovat automatické
davkovanie Cistiaceho prostriedku,
znova dvakrat stlacte spust.

Deaktivované



@ SPUSTENIE ZARIADENIA VIDERTU .

Zariadenie sa nesmie nachadzat na
nabijacej zakladni.

@ PRACOVNA POLOHA
Hlavica je odomknuta
a zariadenie sa moze
pouzivat.

@ PARKOVACIA POLOHA
Zariadenie je vo zvislej
polohe. V parkovacej

D polohe zariadenie

"‘ prestane pracovat.

@ V pracovnej polohe naklorite produkt a
stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia spustite
zariadenie. V predvolenom nastaveni sa
zariadenie spusta v automatickom rezime.
Opatovnym stlacenim ho zastavite.

KLIKNITE

V PARKOVACEJ POLOHE ZARIADENIE

PRESTANE PRACOVAT.

AK CHCETE POKRACOVAT V CISTENI, PREPNITE
DO PRACOVNEJ POLOHY A STLACTE TLACIDLO
ZAPNUTIA/VYPNUTIA

VYBERTE REZIM A SPUSTITE CISTENIE

@ POLOHA NALEZATO
Na cistenie pod nabytkom.

@ Ked je zariadenie poloZzené
dolu, saci vykon sa automa-
ticky prisposobuje.

@ KOMPATIBILITA S PODLAHOU
Zariadenie je kompatibilné len s tvrdymi podlahami

DREVO DLAZBA LINOLEUM LAMINAT

T (L m
\ ) !

@ Nepouzivajte na rohoze, koberce, steny a okna (pozrite si brozuru
,Bezpecnostné pokyny a pokyny na pouzivanie").




@ PO KAZDOM POUZITI | POZRITE 51
1 - VYPRAZDNENIE ZASOBNIKA NA
SPINAVU vODU

4 N N\ 4 ) 4 <
TeZe
J . J

-
Vyberte zasobnik Vyberte separator Vyhodte pevny

na $pinavu vodu. odpadu potiahnutim. odpad.
4 N 4 4 ~ )
o i / J o J Y,
Vyplachnite tekuty Vratte separator Vratte zasobnik
odpad. odpadu a filter na na Spinavu vodu
miesto. na miesto.

2 - NAPLNENIE ZASOBNIKA NA CISTU
VODU vVODOU

Vyberte zdsobnik Naplnte zédsobnik FY Vratte zasobnik
na Cistu vodu. na Cistu vodu. na Cistu vodu na
miesto.

3 - SPUSTENIE PROGRAMU SAMOCISTENIA A SAMOSUSENIA
Zariadenie musi byt na nabijacej zakladni. Nabijacia
zakladna musi byt pripojend k zdroju napdjania.

@ Program samocistenia automaticky vycCisti zariadenie
( \ ajvalec.

@ Program samosusenia automaticky vysusi zariadenie
aj valec. Cyklus susSenia sa upravi automaticky podla
zistenej miery vlhkosti valca.

: Samocistiaci a suSiaci program pracuje pri te-
plote 90 °C. Pocas samocistenia a samosusenia alebo
\_20-60 MIN J }rstko po nom sa NEDOTYKAJTE ohrevnej dosky,
pretoZe to mbze spbdsobit popaleniny.

@ Cykly samocistenia a samosusenia sa nespustia, ak je Uroven nabitia
batérie nizSia ako 20 %.

AK JE ZASOBNIiK NA €1STU VODU PRAZDNY, PROGRAM SAMOCISTENIA SA ZASTAVI.

AK JE ZASOBNIiK NA SPINAVU VODU PLNY, PROGRAM SAMOCISTENIA SA ZASTAVI.




@ SPUSTENIE SAMOCISTENIA A/ BOZRITE 51
ALEBO SUSENIA VIDEQ TU

SAMOCISTENIE A SUSENIE IBA STRIHANIE VLASOV

Stlacte tlacidlo Stlacte tlacidlo
samocistenia jedenkrat. samocistenia dvakrat.

LEN SAMOCISTENIE LEN SUSENIE

KLIKNITE

Stlacte tlacidlo Stlacte tlacidlo
samocistenia na rezimu.
2 sekundy.

@ NOZNICE V DOKU
Zabudovana Cepel je integrovana do zakladne na odstranenie vlasoy,
ktoré zostali na valci. Automaticky sa aktivuje len na zaciatku
samocistenia a suSenia alebo programu strihania vlasov.

@ Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia alebo tlacidlo samocistenia



4 - PO DOKONCENi SAMOCISTENIA VYCISTITE
ZASOBNIK NA SPINAVU VODU

) U

.
Vyberte zasobnik Vyberte filter a Vyhodte pevny
na Spinavu vodu. separator odpadu odpad.
potiahnutim.
4 )
o i / J
Vyplé’chnite Vyéjstite z,ésobnl'k B Vyplé(;hnite
tekuty odpad. na Spinavu vodu separator odpadu.

pomocou Cistiacej
kefy.

. J
Odstrante zvysné a Vratte separator Vratte zasobnik
necistoty a vycCis- odpadu na miesto. na Spinavu vodu
tite oblast filtra. na miesto.

5 - VYPRAZDNENIE ZASOBNIKA NA CISTU vODU

Aby sa zabranilo odstatiu vody, vyprazdnite zasobnik na
cistd vodu.

Vyberte zasobnik Vyprazdnite zasobnik (B} Vrétte zasobnik
na Cistu vodu. na Cistu vodu. na Cistu vodu na
miesto.




6 / UDRZBA ZARIADENIA VIDER TU .

@ RAZ TYZDENNE

1- VYCISTENIE NABIJACEJ ZAKLADNE
Nabijaciu zakladnu nedavajte pod vodu.

@ Odpojte nabijaciu @ Rucne vycistite @ Jemne vycistite
zakladiu od zdroja nabijaciu zakladnu vystup noznic v doku.
napajania. suchou alebo navl-

héenou handrickou.

2 - VYCISTENIE SACEJ HADICE

Pomocou Cistiacej kefy
vyCistite zvysSné necis-
toty zo sacej hadice.

3 - VYCISTENIE MRIEZKY FILTRA
Nedavajte pod vodu cely filter. V opa¢nom pripade ho
nechajte 48 hodin schnut.

@ Vyberte filter. @ Otvorte mriezku @ Vycistite a oplachnite
filtra. len mriezku filtra.

4 - VYCISTENIE HLAVICE A KRYTU VALCA

@ OsStlacte tlacidlo. @ Potiahnite fialovy @ Potiahnutim
@ Zdvihnite kryt valca. krazok valca. fialového kruzka
vytiahnite valec.

@ Vycistite priestor @ Vycistite vnutornu @ Vratte valec na
za valcom. Cast krytu valca. miesto.

@ Vratte kryt valca
na miesto.

@ KAZDYCH 6 MESIACOV

@ Vymente valec a filter. Ak sa vam valec zda poskodeny, vymente ho aj
skor.

www.rowenta.com www.tefal.com

Bubon valca
Suchy filter ’ )
y (“‘ Rukovat

Suchy filter + valec (ZR338A01)




7 / RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné priciny

Riesenia

Zariadenie slabsie
nasava, vydava hluk,
piska alebo vypusta
necistoty na zem.

Vzduchovy kanal zariadenia je
zablokovany.

Ocistite saciu hlavicu, o€istite vzduchovy
kanal, ocistite filter a penu (pozrite si
navod na obsluhu)

Zasobnik na §pinavd vodu nie je
spravne nasadeny a tesnenie nie je
poskodené ani stlacené.

Vyberte zasobnik na $pinavi vodu a
vloZte ho naspat.

Porucha vysavaca.

Obréatte sa na popredajny servis.

Podlaha je prili§ mokra.

Prietok vody je prili§ vysoky alebo
valec je nasiaknuty.

Skontrolujte, €i pouZivate inteligentny
alebo tichy rezim.

Unik vody.

Obratte sa na popredajny servis.

Podlaha nie je
dostato€ne mokra.

Zasobnik na Cistd vodu je prazdny.

Naplrite zasobnik na €istt vodu vodou.

Systém distribucie vody je upchaty.

Vycistite vystupné dyzy vody. V opacnom
pripade odneste produkt do najblizsieho
servisného strediska.

Prietok vody je prili§ nizky

Skontrolujte, ¢i pouzivate inteligentny
alebo max. rezim.

Zariadenie negisti
podlahu spravne

Valec je znecisteny.

Spustite cyklus samocistenia a potom
valec oCistite rucne.

Zariadenie nebolo nastavené na
spravny rezim Cistenia.

Na optimalizaciu Cistenia pouzite
inteligentny rezim alebo prepinajte medzi
tichym a max. rezimom.

Zariadenie poSkodzuje
podlahu.

Zariadenie sa pouzivalo bez valca.

Spotrebit vZdy pouZivajte s namontovanym
valcom a naplnenym zasobnikom na €istl vodu

V ¢istiacej hlavici uviazol cudzi predmet.

Ocistite Cistiacu hlavicu

Zariadenie sa samo
vypne.

Zasobnik na $pinavu vodu je piny.

Vyprazdnite zasobnik na §pinavu vodu

Urovefi nabitia batérie je prilis nizka.

Nabite zariadenie na zakladni.

Valec je zaseknuty

Nejaky predmet alebo vlakna blokuju
valec.

Rozoberte valec a odstrante vsetky
predmety, ktoré blokuju otacanie

Zariadenie vSade
Spliecha vodu

Ochranny kryt nie je spravne
namontovany

Odpojte kryt a spravne ho nasadte.

Valec je namontovany nespravne

Odpojte valec a spravne ho nasadte

Cistiaci prostriedok
v zasobnik na Eistiaci
prostriedok nevyteka

Zasobnik je prazdny

Naplrite zasobnik az po Uroven MAX, v
opacnom pripade kontaktujte zakaznicky
servis.

Cerpadlo éistiaceho prostriedku je
deaktivované

Dvakrat stlacte spust na rukovati, aby
sa aktivovala funkcia automatického
davkovania Cistiaceho prostriedku
(modré logo svieti).

NozZnice v zakladni
nestrihaju viasy alebo
sa zaseknu

Vlasy blokuju vystup noznic

Odpojte nabijaciu zakladnu, vycCistite
viditelné €asti okolo noZnic, inak
kontaktujte zakaznicky servis

8 / SPECIFIKACIE

OBJEM ZASOBNiKOV
Opis Objem (ml)
Zasobnik na €istu vodu 790 ml
Zasobnik na Spinavu vodu 720 ml
Zasobnik na Cistiaci 100 ml

prostriedok




9 / VAROVANIA

--- MIN

. J
Spotrebi¢ nevystavujte Do zasobnika
teplotdm <0 °C a >45 °C. nenalievajte vodu s

teplotou >50°C.

L=

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie na tvrdom Nedotykajte sa rotujucich ¢asti
podklade. Nepouzivajte ho na rohoziach, predtym, nez zastavite vyrobok a
kobercoch, stenach a oknach. odpojite napajaciu jednotku.

g N o
Spotrebi¢ nedavajte pod vodu a Deti by mali byt pod Tento spotrebic je urCeny
na Cistenie nasdvacieho kandla dohl'adom, aby sa so len na doméce a vnatorné
pouzivajte suchu alebo vihkud spotrebi¢om nehrali. pouzitie vdomacnosti.
handricku.

Tf—gc)

— [ ON )
Gol [

Nepouzivajte spotrebi¢ na Valec neumyvajte v Spotrebi¢ nepouzivajte bez
elektrickych zariadeniach, umyvacke riadu ani v pracke. zasobnikov na vodu a valca.
ako je vnutro rury alebo
elektrické zasuvky.

- J
Neodstranujte valcovu kefu Do zasobnika na vodu nedavajte mastné produkty
pocas alebo bezprostredne (napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické, horlavé,
po cykle samocistenia a vybusné, korozivne, agresivne alebo produkty s
samosusenia, pretoze hrozi riziko pevnymi ¢asticami. Do produktu nedavajte bielidlo.

popalenia od horuceho kovového
povrchu vykurovacieho telesa.
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Paldies, ka izvélaties musu produktus!
LUDZAM UZMANIGI IZLASIT
brosuru “Drosibas un lietoSanas noradijumi”,

pirms sakat lietot ierici.




SATURS

1/ IERICES PARSKATS
m |erice
m Uzgalis
m Netira tdens tvertne
m Rezerves dalas un piederumi

2 / KA UZSTADIT IERICI
m SalikSana
m Uzlades pamatnes uzstadisana

3/ KA IESTATIT BALSS ASISTENTU

4 / EKRANA DISPLEJS
m Ekrans
m Ka mainit rezimus
m Rezimu skaidrojums
m Galvenie klGdu zinojumi

5/ KA LIETOT IERICI
m Pirms lietosanas

m Lai ieslegtu vai izslegtu automatisko
mazgasanas lidzek|a dozésanu

m |lerices ieslégSana

m Horizontals novietojums

m Piemérotiba gridai

m Péc katras lietoSanas reizes

6 / KA APKOPT IERICI
m Reizi nedéla
m Reizi 6 ménesos

7 / PROBLEMU NOTEIKSANA UN RISINAJUMI

8 / SPECIFIKACIJAS

KATRU REIZI, KAD REDZAT

NOSKATIETIES
VIDEO SEIT

9 / BRIDINAJUMI

noklikskiniet, lai noskatitos pamacibas video




1/ IERICES PARSKATS

@ IERICE

~ \

SLEDZIS
LCD EKRANS

SKALRUNIS

——— IERICES ROKTURIS

0

_PASAT-
TIRISANAS
POGA

NETIRA UDENS
TVERTNE

TIRA UDENS
TVERTNE
)
MAZGASANAS
LIDZEKLA
TVERTNE 7 RITENI

4 UZGALIS ) NETIRA UDENS TVERTNE )

Veltna parsega
izstums$anas poga _ SausaisW
Tira udens filtrs

tvertne

O
?%

\

Atkritumu
atdalitajs
Veltna

parsegs &

Netira
udens

. ! tvertne
Veltnis Veltna nonemsanas

\_ gredzens VAN -

4 REZERVES DALAS N\ PIEDERUMS A

U

Sausais filtrs Veltnis TiriSanas suka

AN




2 / KA UZSTADIT IERICI e L

@ SALIKSANA

levietojiet rokturi

ierices korpusa. \’</

Pl KlikSkis norada, ka

rokturis ir ievietots
pareizi.

=
- =

NOKLIKSKINIET

@ UZLADES PAMATNES UZSTADISANA

Apgrieziet uzlades
pamatni otradi.

DOKSTACIJAS SKERES

LADETAJS

Pievienojiet stravas kabeli uzlades
pamatnei, nemot véra uz tas
noraditas bultas virzienu.

~&

Q)

bip

pamatni stravas avotam
un novietojiet ierici

uz tas. Uzlade notiks
automatiski.

Pievienojiet uzlades 4?
]
L

Jaierice ir pareizi
pievienota un notiek
uzlade, atskan signals
un ekrana ir redzams
akumulatora uzlades
limenis.




3/ KA IESTATIT BALSS ASISTENTU

@ IERICEI IR JAATRODAS UZ UZLADES
PAMATNES

1- 1ZVELIETIES VALODU NOSKATIETIES

QoW

Q0

@ Vienlaikus spiediet pastirisanas
pogu un REZIMA pogu.

@ Atkartojiet So darbibu, l1dz
saraksta atrodat savu valodu
(pieejamas 18 valodas)

@ Lai apstiprinatu valodu, uzgaidiet
3 sekundes.

2 - BALSS ASISTENTS NOSKATIETIES
Ar REZIMA pogu var IESLEGT un IZSLEGT
balss asistentu vai IZSLEGT ta skanu.

@ 1. solis
Lai ieslegtu balss asistentu, 2 sekun-
B &= NOKLIKSKINIET  des turiet nospiestu REZIMA pogu.

@ 2. solis
Lai izslégtu skanu, 2 sekundes turiet
nospiestu REZIMA pogu.

@ 3. solis
Lai izslégtu balss asistentu, 2 sekun-
des turiet nospiestu REZIMA pogu.

4 / EKRANA DISPLEJS

@ EKRANS . .
Tirisanas rezimu
‘ displejs
Mazgasanas lidzek|a
automatiskas
Ar‘lglﬂ;g?;z' dozésanas indikators
[Tmenis @

i Aktivizét iviza
Automatic mode iviz&t  Deaktivizét
N i
REZIMU (D IESLEGSANAS/
poga IZSLEGSANAS

poga




- - .- NOSKATIETIES
@ KA MAINIT REZIMUS

VIDEOD SEIT
lericei ir jabat IESLEGTAI un novietotai
lietosanas pozicija

@ Lai parslégtu

p @ Lai piek|atu
rezimus, spiediet {a rezimam_
REZIMU pogu. UZLABOSANA,
.‘ turiet nospiestu

sledzi.

J

@ REZIMU SKAIDROJUMS

~

Quiet Mode

[
AUTOMATISKAIS REZIMS KLUSAIS REZIMS

Virsmas: dazada netiribas pakape.
Nosaka netirumu daudzumu, lai
pielagotu iestiksanas jaudu un Udens plisma: @ @
udens plusmu.

Virsmas: videji netiras.
Siiksanas jauda: =3 =3

20 o°

Wooden Floor
Cleaning
- i

KOKA GRIDA SKIDRUMA SUKSANAS REZIMS
Virsmas: koka gridam, parketam.

Virsmas: mitras (pieméram,
Stk$anas jauda: =3 =3 =3 vannas istaba).

Udens plasma:  (©)(©) Stiksanas jauda: =3 =3 =3
Udens plisma: (0

MAKS. UZLABOSANA

@ Uzlabo citus tirisanas rezimus,
lai uzreiz iegitu vislielako jaudu.
Sik$anas jauda: =3 =3 =3=3

=0 0 20 P

Udens plasma:  (©) () (©) (©)

Tira tdens tvertne
ir tuksa
Riciba: piepildiet tira
udens tvertni.

Netira tidens tvertne
ir pilna
Riciba: iztukSojiet
netira ddens tvertni.

Veltna parsegs nav
pareizi novietots
Riciba: parbaudiet
veltna parsega
novietojumu.

Veltnis nav pareizi
novietots
Riciba: parbaudiet
veltna novietojumu.

Filtrs nav ievietots Veltnis ir blokets

Riciba: parbaudiet un

Riciba: parbaudiet
uzstadiet filtru.

to un iznemiet
blokéjosos
atkritumus.




5 /KA LIETOT IERICI

@ PIRMS LIETOSANAS NOSKATIETIES

- [ VIDEOD SEIT
Udens tvertnes uzpildisana

fB Nonemiet tira Pl Atveriet tira Piepildiet tira
udens tvertni. udens tvertni. udens tvertni.
Izmantojiet tdeni,
kura temperatira
ir 10 °C Ilidz 50 °C.

Maksimala ietilpiba ir
790 ml.

N

NN
levietojiet tira Nonemiet veltna B Atveriet
adens tvertni parsegu. mazgasanas
atpakal. lidzekla tvertnes
vaku.

lelejiet tirTSanas Parliecinieties, Aizveriet
Skidumu. ka neparsniedzat mazgasanas
atzimi MAX. lidzek|a tvertnes

vaku un uzlieciet
atpakal veltna
parsegu.

NEIZMANTOJIET PUTOJOSUS SKIDUMUS, TAUKAINUS
PRODUKTUS (PIEMERAM, MELNAS ZIEPES), BALTO ETIKI,
BALINATAJU VAI ETERISKAS ELLAS (SKATIET BROSURU

“DROSIBAS UN LIETOSANAS NORADIJUMI").

TIRISANAS SKIDUMA PIEVIENOSANA NAV OBLIGATA

ROWENTA MAZGASANAS e ANYTOL MULTIVIRSMAS
LIDZEKLIS MITRAS UN 3 DEZINFICEJOSS

SAUSAS TIRISANAS TIRTSANAS LIDZEKLIS
PUTEKLSUCEJIEM ; AR EIKALIPTA AROMATU
(ZR340LV1) :

IETEICAMA DEVA:20ML
(ATSKAIDIJUMS <3 % NO KOPEJA TIRA UDENS TVERTNES TILPUMA)

NEJAUCIET KOPA DA2§DU§ !VIAZGA§_ANAS LIDZEKLUS. IZMANTOJIET TIKAI
MAZGASANAS LIDZEKLA TVERTNI.

@ LAI IESLEGTU VAI IZSLEGTU AUTOMATISKO
MAZGASANAS LIDZEKLA DOZESANU

@ Lai ieslégtu automatisko

mazgasanas lidzek|a dozésanu,
divreiz nospiediet slédzi.

'— . o _ . Aktivizéts
- @ Pec ieslégSanas ierice automatiski

kontrole vajadzigo mazgasanas

lidzekla daudzumu. p—
@ Lai izslegtu automatisko
mazgasanas lidzek|a dozésanu, Deaktivizéts

atkal divreiz nospiediet sledzi.



@ IERICES IESLEGEANA i

lericei jabat nonemtai no uzlades pamatnes.

@ DARBA POZICIJA
Uzgalis ir atblokéts,
un ierici var lietot.

@ STAVESANAS
POZICIJA
lerice atrodas vertikali.
D Staveésanas pozicija
| ierice parstaj darboties.

@ Darba pozicija sagaziet ierici un nospiediet
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, lai to
iedarbinatu. Péc noklusé&juma ierice iesléd-
zas AUTOMATISKAS darbibas rezima. Lai
APTURETU, nospiediet pogu vélreiz.

NOKLIK-
SKINIET

STAVESANAS POZICIJA IERICE PARSTAJ DARBOTIES.
LAI ATSAKTU TIRISANU, PARSLEDZIET IERICI

DARBA POZICIJA UN NOSPIEDIET IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS PoGU

ATLASIET REZIMU UN SACIET TIRIT

[ ] HORIZONTALS NOVIETOJUMS
Tirisanai zem mébelém.

@ Kad ierice ir novietota
horizontali, automatiski tiek
pielagota sukSanas jauda.

@ PIEMEROTIBA GRIDAI
Siierice ir piemérota tikai cieta sequma gridam

VI = ) )

L1110 LA

@ Nelietojiet to gridsegu, paklaju, sienu un logu tiriSanai (skatiet brosiru
“Drosibas un lietosanas noradijumi”).




@ PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES NOSKATIETIES

VIDED SEIT

1 - NETIRA UDENS TVERTNES IZTUKSOSANA

4 N 1 4 )
1
J & J

il Nonemiet netira Fl Nonemiet ER [zmetiet cietos
ddens tvertni. atkritumu atdalitaju atkritumus.
pavelkot.
4 ) 4

- i / J - J
Izskalojiet Skidros ) Nomainiet B levietojiet
atkritumus. atkritumu atdalitaju atpakal netira
un filtru. udens tvertni.

2 - TIRA UDENS TVERTNES UZPILDISANA

[ Nonemiet tira Uzpildiet tira levietojiet tira
tdens tvertni. tdens tvertni. tdens tvertni
atpakal.

3 - PASATTIRISANAS UN PASZAVESANAS PROGRAMMAS
IESLEGSANA
lericei jaatrodas uz uzlades pamatnes. Uzlades
pamatnei jabat pievienotai stravas avotam.

@ Pastinsanas programma automatiski iztira ierici un
( \  veltni

un veltni. Zaveésanas cikls tiek pielagots uz veltna
konstatétajam mitruma daudzumam.

A: PasattiriSanas un ZaveésSanas programma darbo-
jas 90°C temperatura. PasattiriSanas un zavésanas
\_20 - 60 MIN J3ik3 vai neilgi pec tam NEPIESKARIETIES sildi$anas
plaksnei, jo ar to var apdedzinaties

[fmenis ir zemaks par 20%.

JA TIRA UDENS TVERTNE IR TUKSA, PASATTIRISANAS PROGRAMMA TIEK APTURETA.

JA NETIRA UDENS TVERTNE IR PILNA, PASATTIRISANAS PROGRAMMA TIEK APTURETA.




@ PASTIRISANAS UN/VAI ZAVESANAS NOSKATIETIES
SAKgANA VIDEO SEIT

PASTIRISANAS UN ZAVESANA TIKAI MATU GRIESANA

Vienreiz nospiediet pasat- Divreiz nospiediet
tirisanas pogu. pastiriSanas pogu.

TIKAI PASTIRISANAS TIKAI ZAVESANA

Spiediet pastiriSanas Nospiediet REZIMA
pogu 2 sekundes. pogu.

® DOKSTACIJAS SKERES
Pamatné ir iebuivéts asmens, kas nogriez visus uz veltna palikusos

matus. Tas automatiski ieslédzas tikai pasattiriSanas un zavéSanas
vai matu grieSanas programmas sakuma.

@ Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu vai pastirisanas pogu



4 - KAD PASATTIRISANAS IR PABEIGTA,
IZTIRIET NETIRA UDENS TVERTNI

s

1

- J
il Nonemiet netira P Nonemiet filtru un ER [zmetiet cietos
udens tvertni. atkritumu atdalitaju atkritumus.
pavelkot.
4 )
- i / J
Izskalojiet Ski- Iztiriet netira Gdens B Izskalojiet atkri-
dros atkritumus. tvertni ar tiriSanas tumu atdalitaju.
suku.

- J
7l |znemiet at- Nomainiet atkritumu a levietojiet atpa-
likuSos netiru- atdalitaju. ka| netira udens
mus un iztiriet tvertni.

filtra vietu.

5 - TIRA UDENS TVERTNES IZTUKSOSANA
Lai Gdens nesastavetos, iztuksojiet tira ddens tvertni.

[B Nonemiet tira IztuksSojiet tira Gdens levietojiet tira
udens tvertni. tvertni. udens tvertni
atpakal.




6 / KA APKOPT IERICI Il

@ REIZI NEDELA

1 - NOTIRIET UZLADES PAMATNI
Nenovietojiet uzlades bazi zem Gdens.

@ Atvienojiet uzlades @ Manuali notiriet @ Uzmanigi notiriet
pamatni no stavas uzlades pamatni dokstacijas Skeru
avota. ar sausu vai mitru atveri.

dranu.

2 - SUKSANAS CAURULES TIRISANA

Izmantojiet tiriSanas
suku, lai no stkSanas
caurules iznemtu at-
likuSos netirumus.

3 - FILTRA REZGA TIRISANA
Neiegremdegjiet visu Filtru Gdeni. Ja tas ir izdarits,
atstajiet to nozit 48 stundas.

@ Iznemiet filtru. @ Atveriet filtra rezgi. @ Iztiriet un skalojiet
tikai filtra rezgi.

4 - UZGALA UN VELTNA PARSEGA TIRISANA

@ @Nospiediet pogu. @ Pavelciet veltna @ Iznemiet veltni,
@ Paceliet veltna parsegu. violeto gredzenu. velkot aiz violeta
gredzena.

@ Notiriet vietu aiz @ Iztiriet veltna @ Uzlieciet veltni
veltna. parsega iekSpusi. atpakal.

@ Uzlieciet atpakal
veltna parsegu.

@ REIZI 6 MENESOS

@ Nomainiet veltni un filtru. Ja konstat€jat, ka veltnis ir bojats, nomainiet to.
www.rowenta.com www.tefal.com

is filtrs < ‘ Veltna cilindrs
Sausais fil (“‘

((C///Q Rokturis

Sausais filtrs + veltnis (ZR338A01)




7 / PROBLEMU NOTEIKSANA UN RISINAJUMI

Probléma

lespéjamie céloni

Risinajumi

lerice sUc vaji, rada
troksni vai svilpjoSu
skanu vai kaisa gruzus
uz gridas.

lerices gaisa kanals ir blokéts.

Iztiriet sikSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, iztiriet filtru un putas (sk. lietotaja
rokasgramatu)

Netira Gdens tvertne nav pareizi
ievietota, un blivéjums nav bojats vai
saspiests.

Iznemiet un atkal ievietojiet netird ddens
tvertni.

Putek|sicéja atteice.

Sazinieties ar masu pécpardo$anas
dienestu.

Grida ir parak slapja.

Udens plasma ir parak intensiva vai
veltnis ir izmircis.

Parliecinieties, ka izmantojat rezimu
INTELLIGENT vai QUIET.

Udens noplade.

Sazinieties ar masu pécpardo$anas
dienestu.

Grida nav pietiekami
mitra.

Tira 0dens tvertne ir tuksa.

lelejiet tira Gdens tvertné Gdeni.

Udens sadales sistéma ir nosprostota.

Iztiriet Gdens izplades sprauslas. Ja tas
nelidz, nogadajiet ierici tuvakaja remonta
centra.

Udens plasma ir parak vaja

Parliecinieties, ka izmantojat rezimu
INTELLIGENT vai MAX.

lerice netira gridu
pienacigi

Veltnis ir netirs.

leslédziet pastiriSanas ciklu un péc tam
notiriet veltniti ar rokam.

lericei nav ieslégts pareizais tiriSanas
rezims.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
parslédzieties starp rezimiem QUIET un
MAX, lai optimizétu tiriSanu.

lerice boja gridu.

lerice ir lietota bez veltna.

Vienmér izmantojiet ierici ar uzliktu
veltni un pilnu Gdens tvertni

TiriSanas uzgaliir iespradis
sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali

lerice pati izslédzas.

Netira Gdens tvertne ir pilna.

IztukSojiet netira Gdens tvertni

Akumulatora uzlades limenis ir parak
zems.

Uzladeéjiet ierici uz uzlades pamatnes.

Veltnis ir iespradis

Kads priek§mets vai Skiedras bloké
veltni.

Izjauciet veltni un iznemiet visu, kas
bloké ta grieSanos

lerice visur iz§|aksta
tdeni

Aizsargparsegs ir uzlikts nepareizi

Atvienojiet un pareizi uzlieciet parsegu.

Veltnis ir uzlikts nepareizi

Atvienojiet un pareizi uzlieciet veltni

No mazgasanas lidzekla
tvertnes neizplist
mazgasanas lidzeklis

Tvertne ir tuk$a

Piepildiet tvertni lidz atzimei MAX;
ja tas nelidz, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas dienestu.

Mazgasanas lidzekla stknis ir
deaktivizéts

Divreiz nospiediet roktura slédzi, lai
iesleégtu mazgasanas lidzekla automatiskas
dozésanas funkciju (zilais logotips ir ieslégts).

Pamatné esosas Skéres
nenogriez matus vai
iesprast

Skéru atveri bloké mati

Atvienojiet uzlades pamatni no stravas
un notiriet redzamo dalu ap Skérém;

ja tas nelidz, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu

8 / SPECIFIKACIJAS

TVERTNU IETILPIBA

Apraksts letilpiba (ml)
Tira ddens tvertne 790 ml
Netira Gdens tvertne 720 ml
Mazgasanas lidzekla tvertne 100 ml




9 / BRIDINAJUMI

--- MIN

. J . J
Neturiet ierici <0 °C and >45 °C Nelejiet tvertné adeni,
temperatara. kura temperatira

parsniedz 50 °C.

[
é [ 1
So ierici paredzéts izmantot uz cieta pamata. Nelietojiet Nepieskarieties rotéjosajam
to gridsegu, paklaju, sienu un logu tiri$anai. dalam, kameér ierice nav izslégta

un atvienota no stravas avota.

|

g o
Negremdeéjiet ierici udent un tiriet Uzraugiet bérnus, lai So ierici paredzéts lietot
suksanas kanalu ar sausu vai nodrosinatu, ka vini ierici tikai majsaimniecibas un
mitru dranu. neizmanto ka rotallietu. iekstelpas.

Tf—gw

— [ ON )
Gol [

Nelietojiet So ierici citu Nemazgajiet veltni trauku Nelietojiet ierici bez tdens
elektroiericu, pieméram, mazgajamaja masina vai tvertném un veltna.
cepeskrasnu, vai elektribas velas masina.

kontaktligzdu tirisanai.

- J

Neiepildiet tdens tvertné taukainus lidzek|us
(pieméram, melnas ziepes), putojosus, toksiskus,

cikla laika vai tulit péc t3, jo uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus,
pastav apdegumu risks no agresivus vai cietas dalinas saturosus lidzeklus.
karstas metala silditaja virsmas. Nelejiet taja balinataju.
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Dékojame, kad pasirinkote misy gaminj.
JDEMIAI PERSKAITYKITE
brosiurg ,Saugumo ir naudojimo instrukcijos”

prieS naudodami prietaisg pirma karta.




TURINYS

1/ PRIETAISO APZVALGA
m Prietaisas
m Galva
m NeSvaraus vandens bakelis
m Atsarginés dalys ir priedai

2 / KAIP |RENGTI SAVO PRIETAISA
m Surinkimas
m Jkrovimo pagrindo jrengimas

3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

4 / EKRANO RODINYS
m Ekranas
m Kaip keisti rezimus
m Rezimy paaiskinimas
m Pagrindiniai klaidy pranesimai

5/ KAIP NAUDOTIS PRIETAISU
m Pries naudodami
m Automatinio ploviklio dozavimo jjungimas
arba isjungimas
m Paleiskite prietaisg
m Paguldyta padétis
m Grindy suderinamumas
m Po kiekvieno naudojimo

6 / KAIP PRIZIURETI PRIETAISA
m Kartg per savaite
m Kas 6 menesius

7 / TRIKCIU SALINIMAS IR SPRENDIMAI

8 / SPECIFIKACIJOS

9/ |SPEJIMAI

KASKART PAMATE

ZIOREKITE VAIZ-
DO JRASA CIA

spustelékite norédami perZitréti mokomajj vaizdo jrasg




1/ PRIETAISO APZVALGA

@ PRIETAISAS
( PALEIDIKLIS
LCD EKRANO
RODINYS
GARSIAKALBIS
6\ —+—  PRIETAISO
@ RANKENA
SAVAIMINIO
VALYMO
MYGTUKAS
NESVARAUS
T VANDENS
BAKELIS
SVARAUS
VANDENS
| BAKELIS
REZERVUARO
BAKELIS
, RATAI
4 GALVA ) /NE'_-V':VARAUS VANDENS BAKELIS\
Volelio dangtelj
iSstumiantis mygtukas | &varaus Sausas W
vandens filtras
bakelis
Atlieky ./
atskyriklis
Volelio
dangtelis &
Nedvaraus
vandens
.. S bakelis
Volelis Ziedas iSimti
\_ volelj AN Y,
4 ATSARGINES DALYS N\ PRIEDAS )
< Wy,
= @
Sausas filtras Volelis Valymo Sepetélis




2 / KAIP JRENGTI SAVO PRIETAISA ZIOREKTE VAIZ-

@ SURINKIMAS

Jkiskite rankenag j
prietaiso korpusa. \’<

Spusteléjimas
parodo, ar rankena kﬂ

jstatyta teisingai.

SPUSTELEKITE

@ |KROVIMO PAGRINDO JRENGIMAS

Apverskite jkrovimo
pagrinda.
PLAUKUY ZIRKLES

JKROVIKLIS

Prijunkite maitinimo kabelj prie
pagrindo, vadovaudamiesi rodykle
ant jkrovimo pagrindo.

~&

Q)

bip

pagrindg prie maitinimo
Saltinio ir uzdékite
prietaisg. Jis bus
jkraunamas automatiskai.

Prijunkite jkrovimo 4?
A
>

Jei produktas
tinkamai prijungtas ir
jkraunamas, isgirsite
signalg, o ekrane bus
rodomas akumuliato-
riaus jkrovimo lygis.




3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

@ J0USY PRIETAISAS TURI BUTI ANT
JKROVIMO PAGRINDO

1 - RINKTIS KALBA ZIOREKITE VAIZ-

DO JRASA CIA

QoW

Q0

@ Vienu metu paspauskite savaimi-
nio valymo mygtuka ir REZIMO
mygtuka.

@ Kartokite Sj veiksma, kol sgrase
rasite savo kalba (galima rinktis i$
18 kalby)

@ Norédami patvirtinti savo kalbg,
palaukite 3 sek.

2 - BALSO ASISTENTAS BoRASAEIR
REZIMO mygtukas leidZia JJUNGTI,
ISJUNGTI arba PATILDYTI balso asistenta.

@ 1 zingsnis
Norédami jjungti balso asistentg,
paspauskite REZIMO mygtuka 2 sek.

A e SPUSTELEKITE
@ 2 zZingsnis
Norédami patildyti garsg, pas-
pauskite REZIMO mygtuka 2 sek.
@ 3 Zingsnis
Norédami iSjungti balso asistentg,
paspauskite REZIMO mygtuka 2 sek.

4 / EKRANDO RODINYS

@ EKRANAS )
Valymo rezimy
‘ rodymas
Akumuliato- Automatinio ploviklio
riaus jkrovimo dozavimo indikatorius
&

i Aktyvuoti  Deakt ti
Automatic mode y eaktyvuoti
N s
REZIMO QD @ WUNGIMO /
mygtukas o0 ISJUNGIMO

mygtukas




v ZIDREKITE VAIZ-
@ KAIP KEISTI REZIMUS DO JRASA E1A
Prietaisas turi bati jjungtas ir naudojimo
padetyje

@ Paspauskite @ Norédami pereiti

nuspaude
paleidiklj.

rezimus.

2> =
[@I®Q  REZIMO mygtuka, ’ I j PATOBULINIMO
g0 kad perjungtuméte ' rezima, laikykite

@ REZIMU PAAISKINIMAS

(@)

Automatic Mode Quiet Mode
o
AUTOMATINIS REZIMAS TYLUS REZIMAS
Pavirsiai: jvairlis neSvarumy lygiai.  Pavirsiai: vidutiniSkai neSvarus.
Aptinka nesvarumus, kad pritaikyty ~ Siurbimo galia: =3 =3

©4

siurbimo galig ir vandens srauta. Vandens srautas: @

Wooden Floor
Cleaning
- i

MEDINES GRINDYS SKYSCIU SIURBIMO REZIMAS

Pavirsiai: medinéms grindims, parketui.  Pavirsiai: drégni (pvz., vonios

Siurbimo galia: =3 =3=3 kambarys). o
Vandens srautas: (0) () Siurbimo galia: =5 =553

Vandens srautas: @

DIDZIAUSIAS PAGERINIMAS

@ Pagerina kitus valymo rezimus,
kad baty galima i$ karto pasiekti
didziausig galia.
Siurbimo galia:

5 D5
= =
Vandens srautas: @ @ @ @

Svaraus vandens Nesvaraus vandens Volelio dangtelis néra
bakelis tuscias bakelis tuscias tinkamai uzdétas
Veiksmas: pripildykite Veiksmas: pripildykite Veiksmas:
Svaraus vandens nesvaraus vandens patikrinkite volelio
bakelj. bakelj. dangtelio padét;.

Volelis néra tinkamai Filtras ne savo Volelis uzsikimsSes
uzdetas vietoje Veiksmas:
Veiksmas: patikrinkite Veiksmas: patikrinkite ir
volelio padét;. patikrinkite ir pasalinkite
jstatykite filtra. kems$ancius
nesvarumus.




5/ KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

@ PRIES NAUDODAMI ZIDREKITE VAIZ-
Pripildykite vandens bakelj

DO JRASA CIA

I Nuimkite Svaraus Atidarykite Pripildykite
vandens bakelj. Svaraus vandens Svaraus vandens
bakelj. bakelj. Naudokite
vandenj nuo 10 °C
iki 50 °C.
didziausia talpa —
790 ml.

|statykite Svaraus 9 Nuimkite volelio B Atidarykite
vandens bakelj. dangtelj. ploviklio bakelio
dangtj.

Jpilkite valomojo a Jsitikinkite, kad a Uzdarykite
tirpalo. nevirSijate MAKS. ploviklio bakelio
lygio. dangtj ir uzdékite
volelio dangtel;
atgal.

NENAUDOKITE PUTOJANCIY SKYSCIY, RIEBIY PRODUKTY
(PVZ., JUODOJO MUILO), BALTOJO ACTO, BALIKLIO ARBA ETERINIY
ALIEJY (ZR. ,SAUGOS IR NAUDOJIMO NURODYMU" PAKETA).

VALYMO TIRPALO PRIDEJIMAS YRA NEPRIVALOMAS

+ROWENTA" SKALBIMO o ANYTOL MULTIPAVIRSIY
PRIEMONE SLAPIAI IR ARBA “ DEZINFEKAVIMO
SAUSAI VALANTIEMS = PRIEMONE SU

DULKIY SIURBLIAMS EUKALIPTU

(ZR340LV1)

TALPOS)

(] a REKOMENDUOJAMA DOZE: 20 ML .
-L‘E\ } IIJ (SKYSTINIMAS <3 % NUO BENDROS SVARAUS VANDENS BAKELIO
[ =10 ml

NEMAISYKITE SKIRTINGY VALYMO PRIEMONIY. NAUDOKITE TIK REZERVUARO BAKEL).

@ AUTOMATINIO PLOVIKLIO DOZAVIMO JJUNGIMAS ARBA

ISJUNGIMAS
@ Norédami jjungti automatinj

ploviklio dozavima, du kartus

paspauskite paleidiklj.

p o .. . Aktyvuotas
O @ Aktyvuotas prietaisas automatiskai
kontroliuoja reikiama ploviklio kiekj.

@ Norédami iSjungti automatinj
X

ploviklio dozavima, vél spustelékite
du kartus. Deaktyvuotas



ZIOREKITE VAIZ-

@ PALEISKITE PRIETAISA DO JRASA CIA

Prietaisas turi bdti nuimtas nuo
ikrovimo pagrindo.

@ NAUDOJIMO PADETIS
Galvuté atrakinta, o prie-
taisg galima naudoti.

@ STOVEJIMO PADETIS
Prietaisas yra stacias.
Stovéjimo padétyje
prietaisas nustoja
veikti.

@ Naudojimo padétyje pakelkite gaminj ir
paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO
MYGTUKA, kad jjungtuméte prietaisa.
Pagal numatytuosius nustatymus gaminys
jjungiamas AUTOMATINIU rezimu. Noréda-
mi SUSTABDYTI, paspauskite dar karta.

SPUSTELEKITE

STOVEJIMO PADETYJE PRIETAISAS NUSTOJA VEIKTI.
NOREDAMI TESTI VALYMO DARBUS, PERJUNKITE |

NAUDOJIMO PADET] IR PASPAUSKITE JJUNGIMO /
ISJUNGIMO MYGTUKA

PASIRINKITE REZIMA IR PRADEKITE VALYTI

@ PAGULDYTA PADETIS
Valymas po baldais.

@ Kai prietaisas paguldomas,
siurbimo galia reguliuojama
automatiskai.

@ GRINDU SUDERINAMUMAS
Siuo prietaisu galima valyti tik kietas grindis

VN L ) o (T ||H
= |

. i

A \ N J |I

@ Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy (zr. brosidra
»23augumo ir naudojimo instrukcijos”).




O KIEKVIENO NAUDOJIMO

S NESVARAUS VANDENS BAKELIO

SPILKITE VANDEN|]
)

4 N 4 )
1
J & J

[ Nuimkite neSvaraus IStraukite atlieky
vandens bakelj. atskyriklj.

@r
1-1]
[

- - J

Skystas atliekas Pakeiskite atlieky

nuleiskite j atskyriklj ir filtra.
kanalizacija.

2 - | SVARAUS VANDENS BAKEL]
PRIPILKITE VANDENS

[B Nuimkite Svaraus Pripildykite

Svaraus vandens
bakelj.

vandens bakelj.

ZIDREKITE VAIZ-
DO JRASA CIA

g ‘v \\\\\ 3
of T v
it
o \ J

FR |Smeskite kietas
atliekas.

B Jstatykite

nesvaraus
vandens bakelj.

Jstatykite Svaraus

vandens bakelj.

3 - PALEISKITE SAVAIMINIO VALYMO IR SAUSINIMO PROGRAMA
Irenginys turi bati ant jkrovimo pagrindo. Jkrovimo
pagrindas turi bati prijungtas prie elektros tinklo.

@ Savaiminio valymo programa automatiskai iSvalo

( \ prietaisg ir volel].

@ Savaiminio dziovinimo programa automatiskai
iSdziovina prietaisg ir volelj. Dziovinimo ciklas
reguliuojamas pagal ant volelio aptiktg drégme.

: Savaiminio valymo ir dziovinimo programa veikia
90 °C temperaturoje. NELIESKITE kaitinimo plokstés
\_20-60 MIN J s4yaiminio valymo ir savaiminio dziovinimo metu arba
iSkart po to, nes galite nudegti.

@ Savaiminio valymo ir savaiminio dziovinimo ciklai neprasideda, jei
baterijos jkrovos lygis yra Zzemesnis nei 20 %.

JEI SVARAUS VANDENS BAKELIS TUSCIAS, SAVAIMINIO VALYMO PROGRAMA SUSTOS.

JEI NESVARAUS VANDENS BAKELIS YRA TUSCIAS, SAVAIMINIO VALYMO PROGRAMA SUSTOJA.




@ PRADEKITE SAVAIMIN] VALYMA
(ARBA) DZIOVINIMA

SAVAIMINIS VALYMAS IR
DZIOVINIMAS

Vieng kartg paspauskite
savaiminio valymo
mygtuka.

TIK SAVAIMINIS
VALYMAS

Paspauskite savaiminio
valymo mygtuka 2 sek.

® PLAUKU ZIRKLES

IR

ZIDREKITE VAIZ-
DO JRASA CIA

TIK PLAUKU KIRPIMUI

+

Paspauskite savaiminio

valymo mygtuka du
kartus.

TIK DZIOVINIMAS

Nuspauskite
mygtukg MODE
(isstimimas).

] pagrindg jmontuotas peilis, skirtas pasalinti ant volelio likusius
plaukus. Jis jsijungia automatiskai tik pradéjus savaiminio valymo ir

dziovinimo arba plauky kirpimo programa.

@ Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka arba savaiminio valymo

mygtuka



4 - PASIBAIGUS SAVAIMINIAM VALYMUI,
ISVALYKITE NESVARAUS VANDENS BAKEL)

e ' %

22
G J - J
il Nuimkite nesva- P |Straukite filtra ir FR |Smeskite kietas
raus vandens atlieky atskyriklj. atliekas.
bakelj.
4 1
- i / J

Skystas atliekas ISvalykite nesvaraus B Nuplaukite
nuleiskite j vandens bakelj valy- atlieky atskyriklj.
kanalizacija. mo Sepetélio priedu.

Pasalinkite liku- a Pakeiskite atlieky a Jstatykite nesva-
sius nesvarumus atskyriklj. raus vandens
ir iSvalykite filtro bakelj.
sritj.

5 - ISPILKITE VANDEN] IS SVARAUS VANDENS BAKELIO

Kad vanduo neuzsistovety, iSpilkite vandenj is Svaraus
vandens bakelio.

IB Nuimkite Svaraus ISpilkite vandenj i$ Jstatykite Svaraus
vandens bakelj. Svaraus vandens vandens bakelj.
bakelio.




6 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA ST

@ KARTA PER SAVAITE

1 - ISVALYKITE JKROVIMO PAGRINDA
Nekiskite jkrovimo pagrindo po vandeniu.

@ Atjunkite jkrovimo @ Jkrovimo pagrinda @ Svelniai nuvalykite

pagrinda nuo valykite rankomis plauky zirkliy anga.
maitinimo Saltinio. sausa arba drégna
Sluoste.

2 - ISVALYKITE SIURBIMO VAMZDEL)

Naudokite pridedama
valymo Sepetélj ir
iSvalykite likusius
nesSvarumus i$
siurbimo vamzdelio.

3 - VALYKITE FILTRO GROTELES
Nekiskite viso filtro po vandeniu. Jei visgi taip padarote,
palikite dziati 48 val.

@ Nuimkite filtra. @ Atidarykite filtro @ Valykite ir skalaukite
groteles. tik filtro groteles.

4 - NUVALYKITE GALVUTE IR VOLELIO DANGTEL]

@ @ Nuspauskite mygtuka. @ Patraukite @ Nuimkite volelj
O Pakelkite volelio violetinj volelio patraukdami uz
dangtelj. Zieda. violetinio Ziedo.

@ ISvalykite sritj uz @ ISvalykite volelio @ )statykite volelj
volelio. dangtelio vidy. atgal j vieta.

@ Uzdékite volelio
dangtelj.

@ KAS 6 MENESIUS

@ Pakeiskite volelj ir filtrg. Jei volelis paZeistas, jj pakeiskite.
www.rowenta.com www.tefal.com

Volelio bignelis
Nuyy;

((C///Q Rankena

Sausas filtras + volelis (ZR338A01)




7 / TRIKCIYU SALINIMAS IR SPRENDIMAI

Problema

Galimos prieZastys

Sprendimai

Prietaisas pras€iau
siurbia, skleidZia keistus
garsus, Svilpia arba i§ jo
ant pavirSiaus iSkrenta
Siukslés.

UZsikim$es prietaiso oro kanalas.

I15valykite siurbimo galvute, oro kanala,
filtrg ir filtro kempine (Zr. naudojimo
instrukcija)

Nesvaraus vandens bakelis néra
tinkamai jstatytas, o sandariklis néra
pazeistas ar suspaustas.

Nuimkite ir jstatykite neSvaraus vandens
bakelj.

Dulkiy siurblio gedimas.

Susisiekite su misy garantinio
aptarnavimo centru.

Per §lapios grindys.

Per didelis vandens srautas arba
permirkes volelis.

|sitikinkite, kad naudojate ISMANUY)| arba
TYLYJ| rezima.

Vandens nuotékis.

Susisiekite su masy garantinio
aptarnavimo centru.

Grindys nepakankamai
Slapios.

Tus€ias Svaraus vandens bakelis.

| Svaraus vandens bakelj pripilkite vandens.

UZsikim$usi vandens paskirstymo
sistema.

ISvalykite vandens isleidimo angas.
Jei nepavyksta — pristatykite gaminj
artimiausia remonto centra.

Per silpnas vandens srautas

|sitikinkite, kad naudojate ISMANUY)] arba
MAKS. rezima.

Prietaisas netinkamai
iSvalo grindis

Nesvarus volelis.

Jjunkite savaiminio iSsivalymo rezima,
paskui rankomis iSvalykite volelj.

Nustatytas netinkamas valymo
rezimas.

Naudokite ISMANUJ| rezima arba pakaitomis
naudokite TYLU)] ir (arba) MAKS. rezima.

Prietaisas gadina
grindis.

Prietaisas panaudotas be volelio.

Prietaisg naudokite tik su tinkamai
pritvirtintu voleliu ir pilnu Svaraus
vandens bakeliu

Valymo galvoje jstriges paSalinis daiktas.

1Svalykite valymo galva

Prietaisas iSsijunginéja.

Pilnas neSvaraus vandens bakelis.

1§ neSvaraus vandens bakelio iSpilkite
vandenj

Per Zzema akumuliatoriaus jkrova.

Padeékite prietaisg ant jo pagrindo ir
ikraukite.

UzZstrigo volelis

|striges paSalinis daiktas arba
plauseliai.

I1Sardykite volelj ir paSalinkite visus
sukimg stabdancius paSalinius daiktus

Prietaisas taSko
vandenj

Netinkamai pritvirtintas apsauginis
dangtelis

Nuimkite dangtelj ir i$ naujo tinkamai jj
uzdekite.

Netinkamai pritvirtintas volelis

Nuimkite voleljir i§ naujo tinkamai jj
pritvirtinkite

1§ rezervuaro bakelio
neisbéga ploviklis

Rezervuaras tuscias

Uzpildykite bakelj iki MAKS. lygio, arba
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Ploviklio pompa yra iSjungta

Du kartus paspauskite paleidiklio
rankeng, kad jjungtuméte automatine
ploviklio dozavimo funkcija (jsijungs
mélynas logotipas).

Pagrindo Zirklés
nekerpa arba uzstrigo

Plakai blokuoja zirkliy iséjima

Atjunkite jkrovimo pagrinda, iSvalykite
matoma plota aplink Zirkles, kitu atveju
kreipkités j klienty aptarnavima

8 / SPECIFIKACIJOS

REZERVUARO TALPA
Aprasymas Talpa (ml)
Svaraus vandens bakelis 790 ml
NeSvaraus vandens bakelis 720 ml
Rezervuaro bakelis 100 ml




9/ ]SPEJIMAI

--- MIN
. J

Nelaikykite prietaiso aukStesnéje | bakelj nepilkite
nei 45 °C temperaturoje. vandens, kurio

temperatdra yra >50 °C.

Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo. Nelieskite besisukanciy daliy
Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy. nesustabde gaminio ir neatjunge
maitinimo bloko.

8 (@ [

|

g o
Nedékite prietaiso po vandeniu, Neleiskite vaikams zaisti Sis prietaisas skirtas naudoti
o siurbimo kanalg valykite su prietaisu. tik buityje ir patalpose.

sausa ar drégna Sluoste.

Tf—gw

Gol [

Nenaudokite Sio prietaiso ant Neplaukite volelio

elektros prietaisy, pvz., orkai¢iy  indaplovéje arba skalbykléje.

Nenaudokite Sio buitinio
prietaiso be vandens bakeliy

viduje arba ant elektros lizdy.

Neisimkite ritininio Sepecio
savaiminio valymo ir dziovinimo
ciklo metu arba iskart po jo, nes

kyla nudegimy pavojus dél karsto
metalinio Sildymo elemento
pavirsiaus.

ir volelio.

- J

Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty
(pvz., juodojo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy,
sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagy.

| gaminj nepilkite baliklio.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12
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Taname, et valisite meid.
LUGEGE HOOLIKALT LABI
trikis ,Ohutus- ja kasutusjuhised” enne esimest kasutuskorda.




SISU

1 / SEADME ULEVAADE
m Seade
m Otsak
m Mustaveepaak
m Varuosad ja tarvikud

2 / SEADME PAIGALDAMINE
m Kokkupanek
m Laadimisaluse paigaldamine

3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

4 / EKRAANIKUVA
m Ekraan
m Reziimide vahetamine
m Reziimide selgitus
m Pbhivea teated

5/ SEADME KASUTAMINE
m Enne kasutamist

m Pesuvahendi automaatse doseerimise
aktiveerimine voi deaktiveerimine

m Kaivitage seade

m Pikali asend

m Uhilduvus pérandaga

m Parast igat kasutuskorda

6 / SEADME HOOLDAMINE
m Kord nadalas
m [ga 6 kuu tagant

7 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

8 / TEHNILISED ANDMED

IGA KORD, KUI NAETE

VAADAKE
VIDEOT SIIT

9 / HOIATUSED

klopsake dppevideo vaatamiseks




1/ SEADME ULEVAADE

@ SEADE
( PAASTIK
LCD-EKRAANI
KUVA
KOLAR
: 6\ —————— SEADME KAEPIDE
ISEPUHASTUS-
REZIIMI NUPP
MUSTAVEE-
T PAAK
PUHTAVEEPAAK
I
PESUVAHENDI
MAHUTI
, RATTAD
/ OTSAK \ / MUSTAVEEPAAK \
Rulliku katte
eemaldamise nupp Kuivﬁlter%
Puhtavee-
Jaatmete [
eraldaja
Rulliku
kate &
Mustavee-
paak
Rullik Rongas rulliku
\_ eemaldamisek3/ \_ J
4 VARUOSAD N[ LISATARVIK )
Wp
\wﬁﬁﬁf @&
Kuivfilter Rullik Puhastushari




2 / SEADME PAIGALDAMINE ViDEbTaT

@ KOKKUPANEK

Sisestage kaepide
seadme korpusesse. \’</
K&depideme korrektsel

paigaldamisel kdlab
klopsatus.

=
- =

KLOPSAKE

@ LAADIMISALUSE PAIGALDAMINE

jl) Poorake laadimisalus
tmber.

DOKKIMISKAARID

LAADIJA

Uhendage toitekaabel alusega,
jargides laadimisalusel olevat noolt.

Q)

bip

vooluvorku ja asetage
seade sellele. See

hakkab automaatselt
laadima.

Uhendage laadimisalus 4?
A
>

Kui seade on digesti
Uhendatud ja laeb,
kuulete helisignaali ja
ekraanile kuvatakse
aku laetuse tase.




3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

@ SEADE PEAB OLEMA
LAADIMISALUSE PEAL.

1 - VALIGE KEEL ViEbT e

QoW

Q0

@ Vajutage samal ajal nuppe
isepuhastusreziim ja REZIIM.

@ Korrake toimingut, kuni leiate
nimekirjast oma keele (saadaval
on 18 keelt).

@ Keele kinnitamiseks oodake
3 sekundit.

e- HAALAS?ISTE[\]IT . . w\[fEDD"}rKg"T
Nupp REZIIM véimaldab haaleassistendi
SISSE véi VALJA liilitada voi VAIKSEMAKS
KEERATA.

@ 1. samm
Haalassistendi aktiveerimiseks

TEA: = KLOPSAKE vajutage 2 sekundit nuppu REZIIM.

@ 2. samm
Helitugevuse alandamiseks vajutage
2 sekundit nuppu REZIIM.

@ 3. samm
H&alassistendi valjalllitamiseks
vajutage 2 sekundit nuppu REZIIM.

4 / EKRAANIKUVA

@ EKRAAN S
Puhastusreziimi
‘ kuva
Pesuvahendi automaatse
AKU laet doseerimise naidik
u laetuse
tase @

Aktiveeri  Deaktiveeri

Automatic mode

Nupp REZIIM Qo ’ Toitenu
PP gD | O PP




. VAADAKE
@ REZIIMIDE VAHETAMINE VIDEOT SIIT
Seade peab olema SISSE lilitatud ja
kasutamiseks valmis asendis

® VOIMENDUS-

@ RezZiimide vaheta- p |
(@O  miseks vajutage {a REZIIMI Kivita-
@le) nuppu REZIIM. miseks hoidke
. ‘ paastikut all.

@ REZIIMIDE SELGITUS

(@)

~

Automatic Mode Quiet Mode
[ [
AUTOMAATREZIIM VAIKNE REZIIM
Pindade maardumistasemed. Pinnad: moodukalt maardunud.
Tuvastab mustuse, et kohandada Imemisvdimsus: =3 =3
imemisvdimsust ja veevoolu. Veevool: @ @

o B
|I |.... N \

Wooden Floor
Cleaning
-

Xr

PUITPORAND VEDELIKE IMEMISREZIIM
Pinnad: puidporandad, parkett. Pinnad: mérg (nt vannituba).
Imemisvdimsus: =3 =3 =3 Imemisvdimsus: =3 =3 =3
Veevool: @ @ Veevool: @

MAX-VOIMENDUS

@ Voimendab teisi puhastusreziime,
et saavutada kohe maksimaalne
toovoimsus.
Imemisvdimsus:

=5
=°

@b
©

@b
@b

Veevool:

Puhtaveepaak on tiihi Mustaveepaak Rulliku kate ei
Toiming: taitke on tais ole korralikult
puhtaveepaak. Toiming: tiihjendage paigaldatud

mustaveepaak. Toiming: kontrollige

rulliku katte asendit.

Rullik ei ole korra- Filter ei ole paigas Rullik on blokeeritud
likult paigaldatud Toiming: kontrollige Toiming: kontrollige
Toiming: kontrollige filtrit ja paigaldage see. ja eemaldage
rulliku asendit. blokeeriv jaade.




5/ SEADME KASUTAMINE

@ ENNE KASUTAMIST VAADAKE
Taitke veepaak

VIDEOT SIIT

Eemaldage Avage Taitke puhtavee-
puhtaveepaak. puhtaveepaak. paak. Kasutage
vett temperatuu-
ril 10-50 °C.
Veepaagi suurim
mahutavus on 790 ml.

Asetage puhta- Eemaldage rulliku B Avage pesuvahendi
veepaak tagasi. kate. mahuti kaas.

Lisage a Veenduge, et te a Sulgege pesu-
pesuvahendit. ei Uletaks MAX vahendi mahuti
joont. kaas ja asetage
rulliku kate
tagasi.

ARGE KASUTAGE VAHUTAVAID PESUVAHENDEID,
RASVASEID TOOTEID (NT MUSTA SEEPI), _
VALGET AADIKAT, VALGENDAJAT EGA EETERLIKKE OLISID
(VAADAKE TRUKIST ,OHUTUS- JA KASUTUSJUHISED").

PUHASTUSLAHUSE LISAMINE ON VALIKULINE

ROWENTA = ANYTOL MULTIDE-
PESUVAHEND VEE- JA VoI o SINFITSEERIV PINNA-
KUIVTOLMUIMEJATELE i PUHASTUSVAHEND
(ZR340LV1) EUKALUPTIGA

DOSEERIMISSOOVITUS: 20 ML
S U

(LAHUSTAMINE < 3% PUHTAVEEPAAGI KOGUMAHUTAVUSEST)

ARGE SEGAGE ERINEVAID PESUVAHENDEID, KASUTAGE AINULT PESUVAHENDI MAHUTIT.

@ PESUVAHENDI AUTOMAATSE DOSEERIMISE
AKTIVEERIMINE VOI DEAKTIVEERIMINE
@ Pesuvahendi automaatse dosee-

rimise aktiveerimiseks vajutage
paastikut kaks korda.
=_- o _ Aktiveeritud
oa @ Aktiveerimisel kontrollib seade
automaatselt vajaliku pesuvahendi
taset. p—
@ Pesuvahendi automaatse dosee-
rimise deaktiveerimiseks vajutage  peaktiveeritud

veel kord kaks korda.



® KAIVITAGE SEADE VIDEOT SIIT

Seade peab olema laadimisaluselt eemal.

@ TOOASEND
Otsak on lukust lahti ja
seadet saab kasutada.

@ PARKIMISASEND
Seade on piistises
asendis. Parkimisasen-

D dis |6petab seade

' tootamise.

@ Tooasendis kallutage seadet ja
vajutage toitenuppu, et see kaivitada.
Seade kaivitub vaikimisi AUTO-reziimis.
Vajutage uuesti, et see PEATADA.

KLOPSAKE

PARKIMISASENDIS LOPETAB SEADE TOOTAMISE.

PUHASTAMISE JATKAMISEKS LULITUGE TOOASEN-
DISSE JA VAJUTAGE SISSE/VALJA -NUPPU.

VALIGE REZIIM JA ALUSTAGE PUHASTAMIST

@ PIKALI ASEND
Moaobli alt puhastamiseks

@ Kui seade asetatakse
pikali, kohandub selle ime-
misvoimsus automaatselt.

@ UHILDUVUS PORANDAGA
Seade sobib kasutamiseks ainult kévadel pindadel.

A G i
i | i
A \ \_ J |I

@ Arge kasutage mattidel, vaipadel, seintel ega akendel (vt triikist
,Ohutus- ja kasutusjuhised”).




@ PARAST IGAT KASUTUSKORDA VAADAKE
VIDEOT SIIT

1 - TUHJENDAGE MUSTAVEEPAAK

| 3 | ﬁ
J - J
Eemaldage musta- Eemaldage FY Visake tahked

veepaak. jaatmete eraldaja jaatmed ara.
seda tdmmates.

J J

- -
Loputage vedelad Vahetage jadtmete B Asetage musta-
veepaak tagasi.

jaatmed. eraldaja ja filter.

2 - TAITKE PUHTAVEEPAAK VEEGA

Eemaldage puhta- Téitke puhtavee- Asetage puhta-
veepaak. paak. veepaak tagasi.

3 - KAIVITAGE ISEPUHASTUS- JA ISEKUIVATUSPROGRAMM
Seade peab olema laadimisalusel. Laadimisalus peab
olema dhendatud vooluvérku.

@ Isepuhastusprogramm puhastab seadme ja rulliku
/ \ automaatselt.

@ Isekuivatusprogramm kuivatab seadme ja rulliku
automaatselt. Kuivatusaega kohandatakse vastavalt
rullikul tuvastatud niiskusele.

A: Isepuhastus- ja isekuivatusprogramm toGtab
90 °C juures. ARGE KATSUGE kiitteplaati isepuhasta-
\_20-60MIN J njse ja isekuivatamise ajal voi koheselt parast neid
programme, kuna see voib pdhjustada poletushaavu.

@ Isepuhastus- ja isekuivatusprogrammid ei kaivitu, kui aku laetuse tase
on alla 20%.

ISEPUHASTUSPROGRAMM PEATUB, KUI PUHTAVEEPAAK ON TUHI.
ISEPUHASTUSPROGRAMM PEATUB, KUl MUSTAVEEPAAK ON TAIS.



@ KAIVITAGE ISEPUHASTUS JA/ DT
vOl -KUIVATUS VIDEOT SHT

AINULT JUUSTE
ISEPUHASTUS JA -KUIVATUS LOIKAMINE

+

J
Vajutage Uhe korra Vajutage isepuhastus-
isepuhastusnuppu. nuppu kaks korda.

AINULT ISEPUHASTUS AINULT KUIVATUS

KLOPSAKE

Vajutage ja hoidke Vajutage nuppu
isepuhastusnuppu REZIIM.
2 sekundit all.

@ DOKKIMISKAARID
Kaasnev tera on integreeritud alusele, et eemaldada rullikule
jaanud juuksed. See aktiveerub automaatselt vaid isepuhastamise
ja -kuivatamise voi juukseldikusprogrammi alguses.

@ Vajutage toitenuppu vdi isepuhastusnuppu



4 - PARAST ISEPUHASTUSE LOPPU
PUHASTAGE MUSTAVEEPAAK

s

1

- J
Eemaldage Eemaldage filter ja FY Visake tahked
mustaveepaak. jaatmete eraldaja jaatmed éara.
neid tdmmates.
4 )
o i / J
Loputage vedelad Puhastage mus- B Loputage jaat-
jaatmed. taveepaak puhas- mete eraldaja.

tusharja abil.

Eemaldage alles a Asendage jaatmete a Asetage musta-
jaanud mustus ja eraldaja. veepaak tagasi.
puhastage filtri ala.

5 - TUHJENDAGE PUHTAVEEPAAK
Vee seismise valtimiseks tihjendage puhtaveepaak.

Eemaldage Tihjendage Asetage puhta-
puhtaveepaak. puhtaveepaak. veepaak tagasi.




6 / SEADME HOOLDAMINE VIDEDT SIIT

@ KORD NADALAS

1 - PUHASTAGE LAADIMISALUS
Arge asetage laadimisalust vee alla.

@ Eemaldage laadimisa- @ Puhastage laadimisa- @ Puhastage drnalt
lus vooluvorgust. lus kasitsi kuiva voi dokkimiskaaride ava.
niiske lapiga.

2 - PUHASTAGE IMEMISTORU

Kasutage puhastusharija,
et eemaldada imemisto-
russe jaanud mustus.

3 - PUHASTAGE FILTRIVORE
Arge asetage filtrit taielikult vee alla. Kui olete seda
teinud, siis laske Filtril 48 tundi kuivada.

@ Eemaldage filter. @ Avage filtrivore. @ Puhastage ja loputage
ainult filtrivoret.

4 - PUHASTAGE OTSAK JA RULLIKU KATE

@ @Vajutage suru nuppu. @ Tommake @ Eemaldage rullik,
OTostke rulliku kate rulliku lillat tdmmates lillat
lles. rongast. rongast.

@ Puhastage rulliku @ Puhastage rulliku @ Asetage rullik
tagant. kate seestpoolt. tagasi.

@ Asetage rulliku
kate tagasi.

@ IGA 6 KUU TAGANT

@ Vahetage rullikut ja filtrit. Kui rullik on kahjustatud, vahetage see varem
vdlja.

www.rowenta.com www.tefal.com

Rullikutrummel
Kuivfilter ’ )
(“‘ Kaepide

Kuivfilter + rullik (ZR338A01)




7 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

Probleem Voimalikud p6hjused Lahendused

- . Puhastage imipea, dhukanal, filter ja
Seadme 6hukanal on ummistunud. - R . .
Seadme imemisvaimsus vahtmaterjalist detail (vt kasutusjuhendit)
on langenud, seade teeb
miira voi vilisevat heli
voi laseb prahil maha

Mustaveepaak ei ole korralikult
paigaldatud ja tihend ei ole Eemaldage ja sisestage mustaveepaak.
kahjustatud ega kokku surutud.

kukkuda.
Tolmuimeja rike. Votke tihendust meie jérelteenindusega.
Veevool on liiga tugev voi on rullik Veenduge, et kasutate reziimi

PGrand on liiga mérg. marjaks saanud. INTELLIGENT vai QUIET.
Veeleke. Votke tthendust meie jérelteenindusega.
Puhtaveepaak on tihi. Taitke puhtaveepaak veega.

Puhastage vee viljalaskeotsikud.
Pérand ei ole piisavalt Veejaotusslisteem on ummistunud. Vastasel juhul viige seade lahimasse
marg. remondikeskusesse.

Veenduge, et kasutate reziimi

Veevool on liiga nork. INTELLIGENT v&i MAX.

Kéivitage isepuhastustsiikkel ja

Rullik on maérdunud. puhastage rullik seejérel kasitsi.

Seade ei puhasta
porandat korralikult. Kasutage reziime INTELLIGENT vai
lUlitage puhastamise optimeerimiseks

VAIKNE/MAX reziimi vahel.

Seade ei ole seatud puhastamise
jaoks digesse reziimi.

Masina kasutamisel peab alati olema
Seadet on kasutatud ilma rullikuta. paigaldatud rullik ja puhtaveepaak peab
Seade kahjustab olema tais.

porandat.

Puhastuspea kiilge on kinni jdédnud Puhastage puhastuspea

voorkeha.

Mustaveepaak on téis. Tihjendage mustaveepaak.
Seade lilitub ise valja.

Aku tase on liiga madal. Laadige seadet alusel.

Votke rullik lahti ja eemaldage kdik
voorkehad, mis selle pddrlemist
takistavad.

Véorkeha vai kiud ummistavad

Rullik on kinni jaénud. rullikut.

Kaitsekate ei ole korralikult paigaldatud. | Votke kate lahti ja paigaldage see korralikult.

Seade pritsib vett igale
poole. Votke rullik lahti ja paigaldage see

Rullik ei ole korralikult paigaldatud. korralikult.

Taitke mahuti MAX-tasemele, vastasel

Mahuti on tiihi. juhul vétke tihendust klienditeenindusega.

Pesuvahendi mahutis
olev pesuvahend ei tule Vajutage kdepidemel asuvat paastikut
vilja. kaks korda pesuvahendi automaatse
doseerimise funktsiooni aktiveerimiseks
(sinine logo on aktiivne).

Pesuvahendi pump on deaktiveeritud.

Eemaldage laadimisalus vooluvérgust,
puhastage kdik ndhtav, mis asetseb
kaaride umbruses, vastasel juhul votke
Uhendust klienditeenindusega.

Alusel olevad kaarid ei
I6ika juukseid voi jadvad | Juuksekarvad blokeerivad kéaride ava
kinni

8 / TEHNILISED ANDMED

MAHUTI MAHUTAVUS

Kirjeldus Mahutavus (ml)
Puhtaveepaak 790 ml
Mustaveepaak 720 ml

Pesuvahendi mahuti 100 ml




9 / HOIATUSED

--- MIN

0°C-32°F

- J

Hoidke seadet temperatuuril
kuni <0 °C and >45 °C.

L=

Seade on ette ndhtud kasutamiseks kéval pérandal. Arge
kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende jaoks.

|

-

Arge pange seadet vee alla
ega kasutage imikanali
puhastamiseks kuiva voi
niisket lappi.

~©
i,

Arge kasutage seadet
elektriseadmetel, nditeks
ahjude voi elektripistikupesade
sisemuses.

Arge eemaldage
rullharja isepuhastus- ja
isekuivatusetsiikli ajal ega
vahetult parast seda, kuna
kuuma metallist kiitteelemendi
pinna tdttu on pdletusoht.

Lapsi tuleb jalgida, et nad ei
mangiks seadmega.

-

\—

\-

Arge peske rullikut
ndudepesumasinas voi
pesumasinas.

\-

Paagi taitmiseks kasutatava
vee temperatuur ei tohi
lletada 50 °C.

Arge puudutage seadme
poorlevaid osasid, kui seade
ei ole peatatud ja toiteplokist

eemaldatud.

-

See seade on moeldud
ainult majapidamises ja
siseruumides kasutamiseks.

Arge kasutage seadet ilma
veepaakide ja rullikuta.

- J

Arge pange veepaaki rasvaseid (nt must
seep), vahutavaid, miirgiseid, tuleohtlikke,
plahvatusohtlikke, sodvitavaid, agressiivseid voi
tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid. Arge pange
tootesse pleegitusvahendit.
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Takk for at du valgte oss.
LES N@YE
heftet «Sikkerhet og instruksjoner» fgr fgrste gangs bruk.




INNHOLD

1/ OVERSIKT OVER ENHETEN
m Enhet
m Hode
m Beholder for skittent vann
m Reservedeler og tilbehgr

2/ SLIK INSTALLERER DU ENHETEN
m Installasjon
m Montere ladestasjon

3/ SLIK KONFIGURERER DU STEMMEASSISTENTEN

4 / SKJERMVISNING
m Skjerm
m Slik bytter du modus
m Forklaring av moduser
m Hovedfeilmeldinger

5/ SLIK BRUKER DU ENHETEN
m For bruk

m For & aktivere eller deaktivere automatisk
tilsetning av rengjgringsmiddel

m Start enheten

m Flat posisjon

m Gulvkompatibilitet
m Etter hver bruk

6/ SLIK VEDLIKEHOLDER DU ENHETEN
m En gang i uken
m Hver sjette maned

7 / FEILSBKING OG LBSNINGER

8 / SPESIFIKASJONER

9 / ADVARSLER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

klikk for a se oppleeringsvideoen




1/ OVERSIKT OVER ENHETEN

@ ENHET
( UTLOSER
LCD-SKJER-
MVISNING
HOYTTALER
6\ 4+ ENHETSHANDTAK

0

KNAPP FOR
SELVRENS

w0

CQ

BEHOLDER FOR
SKITTENT VANN

BEHOLDER FOR

RENT VANN
I
BEHOLDER FOR
RENGJORINGS-
MIDDEL HJUL
/ HODE \ /BEHEILDER FOR SKITTENT VANN\
Trykknapp for &
Igse ut rulledeksel Beholder T(arrﬁlterW
for rent
Smussa-
vskiller
Beholder
for skittent
i vann
Rulle Ring for a
\_ fierne rullen AN Y,
4 RESERVEDELER N[ TILBEHBR )
Wp M
N7 (o
Torrfilter Rulle Rengjeringsbgrste
L




2 / SLIK INSTALLERER DU ENHETEN SE VIDEOEN

@ INSTALLASJON
O
[l Sett inn handtaket i
enhetens hoveddel. \’</
Et «klikk» betyr at
handtaket sitter riktig. kﬂ

@ MONTERE LADESTASJON

Snu ladebasen.

DOKKINGSAKS

Koble stremkabelen til basen.
Se pilen pa ladebasen.

bip
F) Koble ladebasen til 4?
stikkontakten, og sett -
enheten pa den. Enhe- ) )
ten lades automatisk. L Hvis produktet er rik-

tig tilkoblet og lader,
vil du hgre et signal,
og et batteriikon
vises pa skjermen.




3 /SLIK KONFIGURERER DU STEMMEASSISTENTEN

@ ENHETEN MA VERE PA LADEBASEN

1 - VELG SPRAK aIIEEXIDEDEN

QoW

Q0

@ Trykk pa knappen for selvrensing
og MODUS-knappen samtidig.

@ Gjenta handlingen til du finner
spraket ditt i listen (det finnes
18 sprak)

@ Vent tre sekunder for a bekrefte
spraket.

2 - STEMMEASSISTENT aEX'DEUEN
MODUS-knappen gjer det mulig a sla PA,
sla AV eller DEMPE stemmeassistenten.

@ Trinn 1
Hold inne MODUS-knappen i to
sekunder for a aktivere stemmeas-
sistenten.

@ Trinn 2
Hold inne MODUS-knappen i to
sekunder for & skru ned volumet.

@ Trinn 3
Hold inne MODUS-knappen i to
sekunder for & deaktivere stemmeas-
sistenten.

4 / SKIJERMVISNING

@ SKJERM o
Visning for

‘ rensemodus

Indikator for auto-
matisk tilsetning av
rengjgringsmiddel
&

Aktiver Deaktiver

Batteriniva

Automatic mode

MODUS-knapp 8% ' (D AV/PA-knapp




@ SLIK BYTTER DU MODUS

SE VIDEOEN
HER

Enheten ma vare PA og i bruksposisjon

@ Trykk pa
MODUS-knappen
for & bytte mellom
moduser.

Qo

o0

i

@ FORKLARING AV MODUSER

(@)

Autom E;til: Mode

AUTO-MODUS

Overflater: ulike grader av smuss.

Oppdager smuss for a tilpasse
sugekraft og vannmengde.

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s .

Wooden Floor
Cleaning
- i

TREGULV, PARKETT.
SUGEKRAFT:
VANNMENGDE:

Overflater: For tregulv, parkett.
Sugekraft:

=25 25
= =0
Vannmengde: © O

=20
=°

Beholderen for rent
vann er tom
Tiltak: Fyll beholderen
for rent vann.

Beholderen for
skittent vann er full
Tiltak: Fyll beholderen
for skittent vann.

@ Hold inne utlg-
seren for & fa
tilgang til FORBE-
DRING-modus.

~

Quiet Mode

s

STILLE-MODUS

Overflater: moderat skitne.
Sugekraft: =

—n
=0
Vannmengde: @@

SUGE OPP VASKE-MODUS

Overflater: vate (for eksempel
baderom).
Sugekraft:

Vannmengde: @

=25 2o Do
=0 O 0

MAKSIMAL FORBEDRING

@ Forbedrer andre rengjgringsmoduser for
& oppna maksimal effekt umiddelbart.

Sugekraft: S
Vannmengde: @ @ @ @

Rulledekselet sitter
ikke riktig pa plass
Tiltak: Kontroller
plasseringen av
rulledekselet.

Rullen sitter ikke
riktig pa plass
Tiltak: Kontroller
plasseringen av
rullen.

Filteret er ikke
pa plass
Tiltak: Kontroller og
installer filteret.

Rullen er blokkert
Tiltak: Kontroller og
fiern blokkerende
smuss.




5 /SLIK BRUKER DU ENHETEN

@ FOR BRUK SE VIDEDEN
Fyll vannbeholderen

HER

I Ta ut beholderen Apne beholderen Fyll tanken med
for rent vann. for rent vann. rent vann. Bruk
vann mellom
10 og 50 °C.
Maksimal kapasitet er
790 ml.

Sett pa plass ) Ta av rulledek- B Apne lokket pa
beholderen for selet. beholderen for
rent vann. rengjgringsmid-

del.

P Tilsett ren- a Pass pa at du a Lukk lokket pa
gjeringsmiddel. ikke overskrider beholderen for
MAKS-nivaet. rengjgringsmid-

delet, og sett
rulledekselet pa
plass igjen.

IKKE BRUK SKUMMENDE RENGJORINGSMIDLER,
FETE PRODUKTER (FOR EKSEMPEL GRONNSAPE),
HVIT EDDIK, BLEKEMIDDEL ELLER ETERISKE OLJER
(SE HANDBOKEN «SIKKERHET OG INSTRUKSJONER »).

DET ER VALGFRITT A TILSETTE RENGJ@RINGSMIDDEL

ROWENTA-VASKE- ANYTOL DESINFISE-

MIDDEL FOR VAT- 0G ELLER | RENDE RENGJ@RINGS-
TORRSTOVSUGERE i MIDDEL FOR FLERE
(ZR340LV1) OVERFLATER, MED

= EUKALYPTUS

(] a ANBEFALT DOSERING: 20 ML
}‘5 | .[EJ (BLANDINGSFORHOLD < 3 % AV DEN TOTALE KAPASITETEN | BEHOL-
= 20 i DEREN FOR RENT VANN)

IKKE BLAND FORSKJELLIGE RENGJORINGSMIDLER.
BRUK KUN BEHOLDEREN FOR RENGJ@RINGSMIDDEL.

@ FOR A AKTIVERE ELLER DEAKTIVERE AUTOMATISK
TILSETNING AV RENGJBRINGSMIDDEL

@ Trykk to ganger pa utlgseren for & -
aktivere automatisk tilsetning av
rengjgringsmiddel.

- @ Nar funksjonen er aktivert, kontrol-

lerer enheten automatisk mengden
rengjgringsmiddel du trenger. -

@ Trykk to ganger igjen for a deak-
tivere automatisk tilsetning av

- < . Deaktivert
rengjgringsmiddel.



@ START ENHETEN PEVIDEDEN p,

Enheten skal ikke vaere pa ladebasen.

@ BRUKSPOSISJON
Hodet er last opp, og
enheten kan brukes.

@ PARKERINGSPO-
SISJON

Enheten er staende.
| parkeringsposisjon
slutter enheten &
fungere.

@ Vipp produktet opp nar det er i brukspo-
sisjon, og trykk pa AV/PA-knappen for &
starte den. Enheten starter i AUTO-mo-
dus som standard. Trykk én gang til for
a STOPPE.

| PARKERINGSPOOSISJON SLUTTER
ENHETEN A FUNGERE.

TBYKK PA AV/PA-KNAPPEN FOR
A FORTSETTE RENGJZRINGEN

VELG MODUS OG START RENGJABRINGEN

@ FLAT POSISJON
For a rengjere under mebler.

@ Nar enheten er ligger flatt,
justeres sugeeffekten
automatisk.

@ GULVKOMPATIBILITET
Enheten er bare kompatibel med harde gulv

e ) (e IIH

TN L I

@ Ikke bruk den pa tepper, vegger eller vinduer (se heftet «Sikkerhets- og
bruksanvisning»).




@ ETTER HVER BRUK EIEI\?"DEUEN

1 - TOM BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN

4 N ) 4 )
1
J . J

Fjern beholderen PR Dra for & ta ut FR Kast det faste
for skittent vann. smussavskilleren. avfallet.
4 N\ 4 N\

o i / J o J
Spyl bort det ) Monter smus- B Sett pa plass

flytende avfallet. savskilleren og beholderen for
filteret igjen. skittent vann.

J

2 - FYLL BEHOLDEREN FOR RENT
VANN MED VANN

[ Ta ut beholderen Fyll beholderen for Sett pa plass
for rent vann. rent vann beholderen for
rent vann.

3 - START SELVRENS- 0G SELVTORKPROGRAMMET
Enheten ma vare pa ladebasen. Ladebasen ma vare
koblet til stikkontakten.

@ Selvrensprogrammet rengjgr automatisk enheten og
( \  rullen.

@ Selvtgrkprogrammet tgrker automatisk enheten og
rullen. Tgrkesyklusen justeres i henhold til fuktighe-
ten som oppdages pa rullen.

: Selvrens- og selvtgrkprogrammet gjennomfgres
ved 90 °C. IKKE BER@R varmeplaten under eller like
\_20- 60 MIN J otter selvrens og selvtork, da dette kan forarsake
brannskader.

@ Syklusene for selvrens og selvtgrking kan ikke startes hvis batterinivaet
er under 20 %.

HvIS BEHOLDEREN FOR RENT VANN ER TOM, STOPPER SELVRENSPROGRAMMET.
HVIS BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN ER FULL, STOPPER SELVRENSPROGRAMMET.



@ STARTE SELVRENS OG/ELLER SE VIDEOEN
TORKING HER

SELVRENS OG TBRKING KUN HARKLIPPING

Trykk én gang pa Trykk to ganger pa
selvrensknappen. selvrensknappen.

KUN SELVRENS KUN TBRKING

Hold inne selvrensknappen Trykk pa
i to sekunder. MODUS-knappen.

@® DOKKINGSAKS
Basen har et innebygd blad for a fjerne eventuelt har fra rullen.
Den aktiveres automatisk nar selvrens og tgrking startes, eller nar
harklippingsprogrammet aktiveres.

@ Trykk pa AV/PA-knappen eller pa selvrensknappen



4 - NAR SELVRENS ER FULLFBRT, MA DU RENGJBRE
BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN

s

1

- J
Fjern beholderen Dra for & fjerne filteret (R Kast det faste
for skittent vann. og smussavskilleren. avfallet.

4 )
o i / J
Spyl bort det Rengj@r beholderen B Skyll smussa-
flytende avfallet. for skittent vann med vskilleren.

rengjeringsbgrsten.

. J
Fjern gjenvaerende Monter smussavskil- a Sett pa plass
smuss, og rengjor leren. beholderen for
filteromradet.

skittent vann.

5- TBM BEHOLDEREN FOR RENT VANN

For a unnga stillestaende vann ma beholderen for rent
vann temmes.

[ Ta ut beholderen Tom beholderen for Sett pa plass
for rent vann. rent vann. beholderen for

rent vann.




6 / SLIK VEDLIKEHOLDER DU ENHETEN JRF= fs

@ EN GANG | UKEN

1 - RENGJGAR LADEBASEN
Ikke plasser ladebasen under vann.

@ Trekk ut stgpselet fra @ Rengjor ladebasen @ Rens dokkingsaksut-
stikkontakten. for hand med en torr gangen forsiktig.
eller fuktig klut.

2 - RENGJBR SUGESLANGEN

Bruk rengjgringsbgrsten
til & fierne smuss fra
sugeslangen.

3 - RENGJOR FILTERNETTET
Ikke plasser hele filteret under vann. Hvis det gjeres,
ma det terke i 48 timer.

@ Fjern filteret. @ Apne filternettin- @ Det er bare filternet-
gen. tingen som skal ren-
gjeres og skylles.

4 - RENGJOR HODET OG RULLEDEKSELET

@ O Trykk pa knappen. @ Draidenlilla @ Fjern rullen ved
@ Loft opp rulledekselet  rulleringen. adraidenlilla
ringen.

@ Rengjgr bak rullen. @ Rengjgr innsiden @ Sett pa plass
av rulledekselet. rullen.

@ Sett pa plass
rulledekselet.

@ HVER SJETTE MANED

@ Bytt ut rullen og filtrene. Hvis rullen blir skadet, ma den byttes tidligere.
www.rowenta.com www.tefal.com

Torrfilter (“‘ Rulletrommel

((C///Q Handtak

Torrfilter + rulle (ZR338A01)




7 / FEILSBKING OG LABSNINGER

Problem

Mulige arsaker

Lgsninger

Produktet har darligere
sugeeffekt, braker eller
lager en plystrelyd eller
legger igjen smuss pa
gulvet.

Produktets luftkanal er blokkert.

Rengjgr sugehodet, rengjgr luftekanalen,
rengjgr filteret og skummet (se
brukerhandboken)

Beholderen for skittent vann er ikke
montert pé riktig mate, og tetningen
er ikke skadet eller klemt.

Fjern og sett inn beholderen for skittent
vann.

Stgvsugeren fungerer ikke.

Kontakt ettersalgsservice.

Gulvet er for vatt.

Vannmengden er for stor, eller rullen
er gjennomvat.

Sgrg for at du bruker INTELLIGENT- eller
QUIET-modus.

Vannlekkasje.

Kontakt ettersalgsservice.

Gulvet er ikke vatt nok.

Beholderen for rent vann er tom.

Fyll beholderen for rent vann med vann.

Vanndistribusjonssystemet er
tilstoppet.

Rengjgr vannutlgpsdysene. Hvis det
ikke hjelper, kan du levere produktet til
narmeste reparasjonssenter.

Vannmengden er for liten

Sgrg for at du bruker INTELLIGENT- eller
MAKS-modus.

Produktet rengjgr ikke
gulvet ordentlig

Rullen er skitten.

Start selvrenssyklusen, og rengjgr
deretter rullen for hand.

Produktet er ikke satt i riktig modus
for rengjgring.

Bruk INTELLIGENT-modus eller bytt
mellom STILLE-modus og MAKS-modus
for & optimalisere rengjgringen.

Produktet skader
gulvet.

Enheten har blitt brukt uten rullen.

Bruk alltid produktet med rullen montert
og beholderen for rent vann full

Det sitter fast et fremmedlegeme i
rengjgringshodet.

Rengjer rengjaringshodet

Produktet slar seg av
selv.

Beholderen for skittent vann er full.

Tem beholderen for skittent vann

Batterinivaet er for lavt.

Lad produktet i basen.

Rullen sitter fast

En gjenstand eller fibre blokkerer
rullen.

Demonter rullen, og fjern alle
gjenstander som blokkerer rotasjonen

Produktet spruter vann
overalt

Beskyttelsesdekselet er ikke montert
pé riktig mate

Ta av dekselet, og monter det pa riktig
mate.

Rullen er montert feil

Ta av rullen, og monter den pa riktig mate.

Rengjgringsmiddelet
i beholderen til
rengjgringsmiddelet
kommer ikke ut

Beholderen er tom

Fyll tanken opp til MAKS-nivaet. Hvis
det ikke hjelper kan du kontakte
kundeservice.

Pumpen til rengjgringsmiddelet er
deaktivert

Trykk to ganger pa handtaket for a
aktivere funksjonen for automatisk
tilsetning av vaskemiddel (bla logo pa).

Saksen i basen klipper
ikke haret, eller den
setter seg fast

Har blokkerer saksens utlgp

Koble fra ladebasen, og rengjgr det som
er synlig rundt saksene. Hvis det ikke
hjelper, kan du kontakte kundeservice.

8 / SPESIFIKASJONER

BEHOLDERNES KAPASITET

Beskrivelse Kapasitet (ml)
Beholder for rent vann 790 ml
Beholder for skittent vann 720 ml
Beholder for rengjgringsmiddel 100 ml




9 / ADVARSLER

--- MIN

. J . J
Ikke utsett produktet for Ikke hell vann med en
temperaturer under 0 °C eller temperatur pa over 50 °C

over 45 °C. i beholderen.

[
é [ 1
Dette produktet er bare ment for bruk pa harde gulv. Ikke bergr de roterende delene
Det ma ikke brukes pa tepper, vegger eller vinduer. uten a stoppe produktet og

koble fra strammen forst.

|

g o

Ikke legg produktet i vann, Hold gye med barn, slik at de Dette produktet skal
og ikke bruk en tgrr eller fuktig ikke leker med produktet. kun brukes innendgrs
klut til & rengjgre sugekanalen. i private hjem.

Tf—gc)

— [ ON )
Go [

Ikke bruk produktet pa elektriske Ikke vask rullen i Ikke bruk produktet uten
produkter, for eksempel inne oppvaskmaskinen eller vannbeholdere og rulle.
i en ovn eller i en stikkontakt. vaskemaskinen.

- J
Ikke fjern rullebgrsten Ikke tilsett fete (for eksempel grgnnsape),
under eller umiddelbart skummende, giftige, brannfarlige, eksplosive,
etter selvrengjgrings- og etsende eller aggressive produkter eller produkter
selvtgrkesyklusen, da det er med faste partikler i vannbeholderen.
fare for brannskader fra den Ikke hell klor i produktet.

varme metalloverflaten pa
varmeelementet.
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Kiitos, etta ostit tuotteemme.
LUE
turva- ja kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen

ensimmaista kayttdkertaa.
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1/ LAITTEEN YLEISKUVAUS
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m Pesuaineen automaattisen annostelun
kayttoonotto tai kaytdsta poisto

m Laitteen kdynnistdminen
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9 / VAROITUKSET

katso opetusvideo napsauttamalla




1 /LAITTEEN YLEISKUVAUS

@ LAITE

~ \

LIIPAISIN
LCD-NAYTTO

KAIUTIN

b\

—+— LAITTEEN KAHVA

ITSEPUHDIS-
TUKSEN PAINIKE

LIKAVESISAILIO

PUHDASVE-
SISAILIO
o
PESUAINESAILIO
L PYORAT

4 PAA )

Painike rullan suojuksen
irrottamiseen

\

LIKAVESISAILIO )

Kuivasuo-
Puhdasve- datin

sisdilio

Lianerotin —
Rullan
suojus &
Likave- @
sisdilio Lo
Rulla Rengas rullan !
\_ irrottamiseen/ \_ )
4 VARAOSAT N[ TARVIKKEET )
)
Kuivasuodatin Rulla Puhdistusharja

J




2 / LAITTEEN ASENTAMINEN Kaa 'DE0

@ KOKOAMINEN

jB Aseta kahva
paikalleen laitteen \
runkoon. /’<

Napsahdus osoittaa,
ettd kahva on oikein
paikallaan.

=
- =

NAPSAUTA

@ LATAUSALUSTAN ASENNUS

[ K&aénna latausa-
lusta ylosalaisin.

TELAKAN SAKSET

LATURI

Liita virtajohto alustaan latausalus-
tassa olevan nuolen mukaisesti.

Q)

bip

taldhteeseen ja aseta
laite alustalle. Laite la-

ER Liita latausalusta vir- 4?
L
tautuu automaattisesti. %

Jos laite on kytketty
oikein ja latautuu,
kuulet aanimerkin ja
akun varauksen taso
nakyy naytossa.




3/ AANIAVUSTUKSEN KAYTTOONOTTO

@ LAITTEEN ON OLTAVA
LATAUSALUSTALLA

1 - VALITSE KIELI KATSO VIDEO

TASTA

QoW

Q0

@ Paina itsepuhdistuksen painiketta
ja tilapainiketta samanaikaisesti.

@ Toista toimenpide, kunnes naet
haluamasi kielen luettelossa
(saatavilla on 18 kielta).

@ Vahvista kielivalintasi odottamalla
3 sekuntia.

2 - AANIAVUSTUS EAonEL
Tilapainikkeella voit ottaa aaniavustuksen
kayttoon, poistaa sen kaytdsta tai laskea
daniavustuksen aanenvoimakkuutta.

@ Vaihe 1
Ota aaniavustus kayttoon painamalla
tilapainiketta 2 sekunnin ajan.

@ Vaihe 2
Laske @@nenvoimakkuutta painamal-
la tilapainiketta 2 sekunnin ajan.

@ Vaihe 3
Poista d@aniavustus kaytosta paina-
malla tilapainiketta 2 sekunnin ajan.

(e NAPSAUTA

4 /NAYTTO

@ NAYTTO N
Puhdistustilan
‘ naytto
Pesuaineen automaattisen
AK annostelun ilmaisin
un
varaustaso @

il Ota
Automatic mode kéyttoon

Poista
kaytosta

Tilapainike Qo i Virtapainike
P o] | O P




KATSO VIDED

@ TILOJEN VAIHTAMINEN TASTA
Laitteen on oltava KAYNNISSA ja
kayttdasennossa.
@ Vaihda tilaa p @ Avaa tehostus-
Q D painamalla {a tila pitamalla
tilapainiketta. % liipaisinta
o D .‘ painettuna.

@ TILOJEN SELITYKSET

(@ )
\ |3 ! '

' ¢

Automatic Mode Quiet Mode

[ [
AUTOMAATTINEN TILA HILJAINEN TILA

Pinnat: eri likaisuusasteet. Pinnat: kohtalaisen likaiset.
Havaitsee lian ja sdatad imutehoa Imuteho: ==3
ja veden maaraa. Veden maara: @ @

o

rd { - - .\~|
! ;_ 3 I"l

Wooden Floor

Cleaning
-
PUULATTIA NESTEIMUTILA
Pinnat: puulattia, parketti. Pinnat: marka (esim.
Imuteho: =3 =33 kylpyhuone).
) —On D D
Veden maara: (0)(0) Imuteho: S5
Veden maara: @

ENIMMAISTEHOSTUS

@ Tehostaa muita puhdistustilo-
ja, jolloin suurin teho saadaan
valittomasti kayttoon.

Imuteho: = =3
Veden maara: @ @

@b
@b

Puhdasvesisiilio Likavesisdilo Rullan suojus ei ole
on tyhja on taynna kunnolla paikallaan

Toimenpide: tayta Toimenpide: tyhjenna Toimenpide:

puhdasvesisailio. likavesisailio. tarkista rullan

suojuksen asento.

Rulla ei ole kunnolla Suodatin ei ole Rulla on juuttunut
paikallaan paikallaan Toimenpide: tarkista
Toimenpide: tarkista Toimenpide: tarkista ja poista juuttuneet
rullan asento. ja asenna suodatin. roskat.




5 /LAITTEEN KAYTTO

@ ENNEN KAYTTOA KATSO VIDED
Tayta vesisailio.

TASTA

Irrota puhdasve- Avaa puhdasve- Tayta puhdasve-
sisdilio. sisdilio. sisdilio vedella,
jonka lampdtila
on 10-50 °C.
Enimma&isma&éré on
790 ml.

Aseta puhdasve- Irrota rullan Avaa
sisdilio takaisin suojus. pesuainesailion
paikalleen. kansi.

Lisda puhdis- a Tayta sailio kor- a Sulje pesuainesai-
tusliuosta. keintaan MAX- lion kansi ja aseta
tasoon saakka. rullan suojus ta-
kaisin paikalleen.

ALA KAYTA VAAHTOAVIA PUHDISTUSLIUOKSIA,
RASVAISIA TUOTTEITA (ESIM. SUOPAA), VALKOVIINIETIKKAA,
VALKAISUAINETTA TA| ETEERISIA OLJYJA
(KATSO "TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET” -KIRJANEN).

PUHDISTUSLIUOKSEN LISAAMINEN ON VALINNAISTA

ROWENTA-PESUAINE o SANYTOL PUHDISTUS-
MARKA- JA KUIVAI- o JA DESINFIOINTIAINE

MUREILLE (ZR340LV1) i ERILAISILLE PINNOILLE -
EUKALYPTUS

ANNOSTELUSUOSITUS: 20 ML
(LAIMENNUS < 3 % PUHDASVESISAILION KOKONAISTILAVUUDESTA)

ALA SEKOITA ERILAISIA PESUAINEITA. KAYTA VAIN PESUAINESAILIOTA.

@ PESUAINEEN AUTOMAATTISEN ANNOSTELUN

KAYTTOONOTTO TAI KAYTOSTA POISTO
@ Pesuaineen automaattinen annos-

telu otetaan kayttoon painamalla
liipaisinta kahdesti.

' \( | - o ... Kéytdssa
- @ Kun toiminto on kadytossé, laite saa-

telee tarvittavaa pesuainemaaraa

automaattisesti. p—
@ Voit poistaa pesuaineen automaat-
tisen annostelun kaytosta paina- Pois kaytosts

malla liipaisinta uudelleen kahdesti.



@ LAITTEEN KAYNNISTAMINEN KTy VIDED

Laitteen on oltava poissa latausalustalta.

@ TOIMINTA-ASENTO
Paan lukitus on avattu
ja laitetta voi kayttaa.

@ PYSAKOINTIASENTO
Laite on pystyasennossa.
Laite lakkaa toimimasta

D pysakointiasennossa

' ollessaan.

@ Kun laite on toiminta-asennossa, kallista
sita ja kdynnista laite painamalla virtapai-
niketta. Laite kdynnistyy oletusarvoisesti
automaattisessa tilassa. Pysayta laite
painamalla painiketta uudelleen.

NAPSAUTA

LAITE LAKKAA TOIMIMASTA
PYSAKOINTIASENNOSSA OLLESSAAN.

VOIT JATKAA PUHDISTAMISTA SIIRTYMALLA TOIMIN-
TA-ASENTOON JA PAINAMALLA VIRTAPAINIKETTA.

VALITSE TILA JA ALOITA PUHDISTAMINEN

@ VAAKA-ASENTO
Huonekalujen alta puhdistamiseen.

@ Imutehon saato toimii
automaattisesti, kun laite
on vaaka-asennossa.

@ SOPIVUUS LATTIAPINNOILLE
Tama laite sopii vain koville lattiapinnoille.

LAATTA LINOLEUMI LAMINAATTI

AN — T
\ ) L

@ Al3 kayta laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla (katso "Turva- ja
kayttoohjeet”).




@ JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN KATSSIRRS S
1 - TYHJENNA LIKAVESISAILIO
4 N N 4 )
1
J N\ J
iJ Irrota PR [rrota lianerotin E Heité kiinteat
likavesisailio. vetamalla. jatteet roskiin.

- i / J

N J J
Huuhdo nestemai- Aseta lianerotin ja Aseta likave-
set jatteet WC:n suodatin takaisin sisdilio takaisin
viemariin. paikalleen. paikalleen.

2 - PUHDASVESISAILION TAYTTAMINEN
VEDELLA

Irrota puhdasve- Tayta puhdasve- Aseta puhdasve-
sisailio. sisdilio. sisdilio takaisin
paikalleen.

3 - KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS- JA ITSEKUIVAUSOHJELMA
Laitteen on oltava latausalustalla. Latausalustan on
oltava liitettyna virtalahteeseen.

@ Itsepuhdistusohjelma puhdistaa laitteen ja rullan
( \ automaattisesti.

@ ltsekuivausohjelma kuivaa laitteen ja rullan auto-
maattisesti. Ohjelma saataa kuivaussyklin rullassa
havaitun kosteuden mukaan.

A: Itsepuhdistus- ja itsekuivausohjelma toimii

90 °C:n lampdtilassa. Palovammojen vélttamiseksi
\_20-60MIN J &) A KOSKE lampéolevyyn itsepuhdistuksen ja itsekui-
vauksen aikana aléka pian niiden paatyttya.

@ Itsepuhdistus- ja itsekuivausohjelmat eivat kdynnisty, jos akun
varaustaso on alle 20 %.

JOS PUHDASVESISAILIO ON TYHJA, ITSEPUHDISTUSOHJELMA PYSAHTYY.

JOS LIKAVESISAILIO ON TAYNNA, ITSEPUHDISTUSOHJELMA PYSAHTYY.




@ ITSEPUHDISTUS- JA/TAI KUIVAUSOH-  katsovineo
JELMAN ALOITTAMINEN TASTA

VAIN KARVOJEN
ITSEPUHDISTUS JA -KUIVAUS KATKAISU

+

J
Paina itsepuhdistuksen Paina itsepuhdistuksen
painiketta kerran. painiketta kaksi kertaa.

VAIN ITSEPUHDISTUS VAIN KUIVAUS

Paina itsepuhdistuksen Paina tilapainiketta.
painiketta 2 sekunnin
ajan.

@ TELAKAN SAKSET
Alustassa on sisdanrakennettu tera rullaan jaaneiden karvojen
irrottamiseksi. Se aktivoituu automaattisesti vain itsepuhdistus-
ja kuivausohjelman tai karvojenkatkaisuohjelman alussa.

@ Paina virtapainiketta tai itsepuhdistuksen painiketta.



4 - KUN ITSEPUHDISTUS ON VALMIS,
PUHDISTA LIKAVESISAILIO

s

1

- J
IR rrota Irrota suodatin ja R Heitd kiinteat
likavesisailio. lianerotin vetamalla. jatteet roskiin.
4 )
- i / J
Huuhdo nes- ) Puhdista likavesisai- Huuhtele
temaiset jatteet lio puhdistusharjalla. lianerotin.

WC:n viemariin.

Poista jaljelle Aseta lianerotin Aseta likave-
jaanyt lika takaisin paikalleen. sisdilio takaisin
ja puhdista paikalleen.

suodattimen alue.

5 - LIKAVESISAILION TYHJENTAMINEN
Tyhjenna puhdasvesisailié seisovan veden valttamiseksi.

Irrota puhdasve- Tyhjenna puhdasve- Aseta puhdasve-
sisailio. sisailio. sisdilio takaisin
paikalleen.




6 / LAITTEEN HUOLTAMINEN TRSTA

@ KERRAN VIIKOSSA

1 - PUHDISTA LATAUSALUSTA
Ala upota latausalustaa veteen.

@ Irrota latausalusta @ Puhdista latausalus- @ Puhdista telakan
virtaldhteesta. ta kasin kuivalla tai saksien alue varovasti.
kostealla liinalla.

2 - IMUPUTKEN PUHDISTAMINEN

Puhdista imuputkeen
jaanyt lika puhdis-
tusharjalla.

3 - SUODATINRITILAN PUHDISTAMINEN
Ala upota koko suodatinta veteen. Jos niin kay,
anna sen kuivua 48 tuntia.

@ Irrota suodatin. @ Avaa suodatinritila. @ Puhdista ja huuhtele
vain suodattimen
suodatinritila.

4 - PAAN JA RULLAN SUOJUKSEN PUHDISTAMINEN

@ OPaina painiketta. @ Veda rullan @ Irrota rulla
®Nosta rullan suojus violettia rengasta. vetamalla violettia
ylos. rengasta.

@ Puhdista rullan @ Puhdista rullan @ Aseta rulla takaisin
tausta. suojuksen paikalleen.
sisapuoli.

@ Aseta rullan
suojus takaisin
paikalleen.

@ KERRAN 6 KUUKAUDESSA

@ Vaihda rulla ja suodatin. Jos huomaat, etta rulla on vaurioitunut, vaihda
se aiemmin.
www.rowenta.com www.tefal.com

Rullan tela
Kuivasuodatin & )
(“‘ Kahva

Kuivasuodatin ja rulla (ZR338A01)




7 / VIANMAARITYS JA RATKAISUJA

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Laitteen ilmakanava on tukossa.

Puhdista imupé&é, ilmakanava, suodatin ja
vaahtomuovi (katso kdyttéopas).

Laitteen imuteho on
heikentynyt, siitd kuuluu
aanta tai vihellysta tai se
jattaa roskia maahan.

Likavesisailio ei ole kunnolla
paikallaan eiké tiiviste ole
vaurioitunut tai puristuksissa.

Irrota likavesiséilio ja aseta se takaisin
paikalleen.

Imurissa on vika.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Lattia on liian marka.

Vettd virtaa liikaa tai rulla on
lapimarka.

Varmista, ettd kdytdsséd on ALYKAS tai
HILJAINEN tila.

Vettd vuotaa.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Puhdasvesisailio on tyhja.

Taytd puhdasvesiséilic vedella.

Lattia ei ole tarpeeksi
marka.

Vedenjakelujarjestelmé on tukossa.

Puhdista vedenpoistotien suuttimet.
Jos tdma ei auta, vie tuote lahimpéan
huoltoliikkeeseen.

Vettd virtaa liian vahan.

Varmista, ettd kdytdssa on ALYKAS tila
tai MAX-tila.

Rulla on likainen.

Kéynnista itsepuhdistusjakso ja puhdista
rulla késin.

Laite ei puhdista lattiaa
kunnolla.

Laitteen puhdistustilan asetus ei ole
oikea.

Kayta ALYKASTA tilaa tai vaihda HILJAISEN
tilan ja MAX-tilan vélilld puhdistuksen
optimoimiseksi.

Laite vahingoittaa

Laitetta on kaytetty ilman rullaa.

Kéyté laitetta aina rulla asennettuna ja
puhdasvesisiilio tdynna.

lattiaa.

Puhdistuspaahan on juuttunut vieras
esine.

Puhdista puhdistuspé&a.

Laite sammuu

Likavesisailio on taynna.

Tyhjenna likavesisailio.

itsestédan.

Akun varaus on liian alhainen.

Lataa laite alustassa.

Rulla on jumissa.

Jokin esine tai kuidut ovat
jumittaneet rullan.

Irrota rulla ja poista kaikki pydrimista
estdva aines.

Laite roiskuttaa vettd

Suojusta ei ole asennettu oikein.

Irrota suojus ja aseta se takaisin
paikoilleen oikein.

ympaériinsa.

Rulla on kiinnitetty véarin.

Irrota rulla ja aseta se takaisin paikoilleen
oikein.

Saili on tyhj.

Taytd séilio MAX-tasoon asti. Jos tdmaé ei
auta, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Pesuainesailidssé oleva
pesuaine ei tule ulos.

Pesuainepumppu ei ole kdytdssa.

Paina kahvassa olevaa liipaisinta kahdesti
automaattisen annostelun kdyttéonottoa
tai kéytosté poistoa varten (sininen
kuvake palaa).

Alustassa olevat sakset
eivat leikkaa karvoja tai
juuttuvat.

Karvat tukkivat saksien alueen.

Irrota latausalusta pistorasiasta ja
puhdista saksien ympaérillad ndkyvissa
oleva alue. Jos tdma ei auta, ota yhteys
asiakaspalveluun.

8 / TEKNISET TIEDOT

SAILIGTILAVUUDET
Kuvaus Tilavuus (ml)
Puhdasvesisiilid 790 ml
Likavesisilio 720 ml
Pesuainesiilio 100 ml




9 /VAROITUKSET

--- MIN

. J . J
Al4 altista laitetta alle 0 °C:n tai Kayta sailiossa vettd,
yli 45 °C:n lampdtiloille. jonka lampdtila on

enintaan 50 °C.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovalla alustalla. Ald kosketa pyérivia osia ennen
Al3 k&yta laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla. kuin olet sammuttanut laitteen ja
irrottanut sen verkkovirrasta.

g N o
Al upota laitetta veteen. Ala anna lasten leikkia Tama laite on tarkoitettu vain
Puhdista imukanava kuivalla laitteella. kotikayttoon sisétiloissa.

tai kostealla liinalla.

Tf—gc)

Go [

Ala kayté laitetta sahkolaitteissa, Ala pese rullaa Ala kayté laitetta ilman
kuten uunin sisalla tai astianpesukoneessa tai vesisailioita ja rullaa.
pistorasioiden paalla. pyykinpesukoneessa.

4 - %)
)

- J
Ala poista rullaharjaa Al lisaa vesisilidon rasvaisia tuotteita (esim.
itsepuhdistus- ja suopaa) tai vaahtoavia, myrkyllisig, syttyvia,
itsekuivausjakson aikana rdjahtavia, syovyttavia tai voimakkaita aineita tai
tai valittomasti sen jalkeen, aineita, jotka sisaltavat kiinteita hiukkasia.
silla kuuman metallisen Al lisaa laitteeseen valkaisuainetta.

lammityselementin pinnasta voi
aiheutua palovammavaara.
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1/ OVERSIGT OVER ENHEDEN
m Enhed
m Hoved
m Beholder til snavset vand
m Reservedele og tilbehgr

2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN
m Samling
m Installation af opladerbase

3 / SADAN KONFIGURERES TALEASSISTENTEN

4 / SKEERMVISNING
m Skaerm
m Sadan andres tilstanden
m Forklaring af tilstande
m Primaere fejlmeddelelser

5/ SADAN BRUGER DU ENHEDEN
m Inden brug

m Sadan aktiveres eller deaktiveres
automatisk tilsaetning af renggringsmiddel

m Start enheden

m Fladt liggende position
m Gulvkompatibilitet

m Efter hver brug

6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU ENHEDEN
m En gang om ugen
m Hver 6. maned

7 / FEJLFINDING OG LOSNINGER

8 / SPECIFIKATIONER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

9 / ADVARSLER

klik for at se instruktionsvideoen




1 /0VERSIGT OVER ENHEDEN

@ ENHED
( UDL@SER
LCD-SKARM
H@JTTALER
6\ 4+ ENHEDENS
@ HANDTAG
KNAP TIL
SELVRENSNING

BEHOLDER TIL

O
?%

SNAVSET VAND
BEHOLDER TIL
RENT VAND
l
BEHOLDER TIL
RENGORINGS-
MIDDEL 7 HIUL
4 HOVED ) /BEHEILDER TIL SNAVSET VAND\
Trykknap til udskyd-
ning af rulledaeksel Beholder T(DrﬁlterW
til rent
Affaldsse- ./
parator
Rulledaek-
sel
Beholder
til snavset
o vand
Rulle Ring til afmon-
\_ tering af ruIIe/ \_ -
4 RESERVEDELE N[ TILBEHBR )
Wp M
& @&
Torfilter Rulle Renggringsbgrste




2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN Py DEOEN

@ SAMLING

St handtaget ind i
enhedens hus.

N
N
PR Et "klik" angiver, at

handtaget sidder kﬂ

korrekt.

@ INSTALLATION AF OPLADERBASE

I Vend opladnings-
basen om.
KNIV | DOCKEN

OPLADER

Seet stromkablet i basen ved at
folge pilen pa opladningsbasen.

-

bip

strgmkilden, og anbring
apparatet pa den. Den
oplades automatisk.

Slut opladningsbasen til 4?
]
L

Hvis produktet er
korrekt tilsluttet og
oplader, vil du hgre
et signal, og batte-
riniveauet vises pa
skarmen.




3 / SADAN KONFIGURERES TALEASSISTENTEN

@ ENHEDEN SKAL VERE PLACERET
PA DPLADERBASEN

1 - VELG SPROG aIIEEXIDEUEN

QoW

Q0

@ Tryk pa knappen til selvrensning
og tilstandsknappen pa samme
tid.

@ Gentag handlingen, indtil du finder
dit sprog pa listen (der er 18 til-
gaengelige sprog)

@ Vent i 3 sekunder p3, at din sprog
bliver aktiveret.

2 - TALEASSISTENT aE“{'DEUEN
Med tilstandsknappen kan du tande,
slukke eller skrue ned for taleassistenten.

@ Trin 1
Aktivér taleassistenten ved at trykke
pa tilstandsknappen i 2 sek.

@ Trin 2
Skru ned for lydstyrken ved at trykke
pa tilstandsknappen i 2 sek.

@ Trin3
Deaktivér taleassistenten ved at tryk-
ke pa tilstandsknappen i 2 sekunder.

4 / SKERMVISNING

@ SKERM Display med

‘ renggringstilstande

Indikator for auto-
matisk tilsaetning af
renggringsmiddel
&

Aktiver Deaktiver

Batteriniveau

Automatic mode

Tilstandsknap 8% ' (D Teend/sluk-knap




@ SADAN ANDRES TILSTANDEN

SE VIDEOEN
HER

Enheden skal vaere TENDT og i brugsposition

@ Tryk pa tilstandsk-
nappen for at
skifte mellem
tilstandene.

Autom E;til: Mode

AUTO-TILSTAND

Overflader: forskellige niveauer af
shavs.

Registrerer snavs for at tilpasse
sugestyrken og vandgennemstrgm-
ningen.

Wooden Floor
Cleaning
- i

TRAEGULV

Overflader: til traagulve, parket.

Sugestyrke: = =3 =3

b

Vandgen-
nemstrgmning: @ @

p @ Hold udlgseren

{a nede for at
% skifte til

~ BOOST-tilstand.

@ FORKLARING AF TILSTANDE

~

Quiet Mode

s

STBJSVAG TILSTAND

Overflader: moderat snavset.
Sugestyrke:

Vandgen-
nemstrgmning: @ @

VAESKESUGNINGSTILSTAND

Overflader: vade (f.eks.
badeveerelse).
Sugestyrke: =3 =33
Vandgen-

nemstrgmning: @

MAKS. BOOST

@ Jger effekten af andre renggrings-
tilstande for at opna hgjeste effekt
med det samme.

Sugestyrke:
Vandgen-

nemstremning: @ @ @ @

Beholderen til rent
vand er tom
Handling: Fyld behol-
deren til rent vand.

Beholderen til
snavset vand er fuld
Handling: Tom
beholderen til
snavset vand.

Rulledaekslet sidder
ikke korrekt
Handling: Kontrollér
rulledaekslets
placering.

Rullen sidder ikke
korrekt
Handling: Kontrollér
rullens placering.

Filteret er ikke
pa plads
Handling: Kontrollér
og monter filteret.

Rullen er blokeret
Handling: Kontrollér
og fjern det
blokerende snavs.




5/ SADAN BRUGER DU ENHEDEN

@ INDEN BRUG SE VIDEOEN
Fyld vandbeholderen

HER

Fjern beholderen ™ Abn vandbehol- Fyld beholderen
til rent vand. deren til rent til rent vand. Brug
vand. vand pa mellem

10 °C og 50 °C.
Den maksimale kapa-
citet er 790 ml.

P Szt beholderen Fjern rulledaekslet. B Abn laget til
til rent vand beholderen til
tilbage pa plads. renggringsmiddel.

P Tilsaet ren- a Sorg for ikke at a Luk laget til
geringsmiddel. fylde mere i end beholderen til ren-
til MAX-niveauet. geringsmiddel, og
seet rulledaekslet
pa plads.

BRUG IKKE SKUMMENDE OPL@SNINGER, FEDTEDE
PRODUKTER (F.EKS. SULFOSABE), HVID EDDIKE,
BLEGEMIDDEL ELLER ESSENTIELLE OLIER
(SE HAFTET "SIKKERHEDS- OG BRUGSANVISNINGER").

TILSZATNING AF RENGGRINGSOPLOSNING ER VALGFRI

ROWENTA REN- e SANYTOL DESINFEK-
GORINGSMIDDEL TIL ELLER £ TIONSMIDDEL TIL FLERE

VAD-/T@R-ST@VSU- i OVERFLADER MED
GERE (ZR340LV1) EUCALYPTUS

[] a ANBEFALET DOSIS: 20 ML

}‘5 J .EJ (OPLOSNING MED <3 % AF RENTVANDSBEHOLDERENS SAMLEDE
[ 5= 30 mi KAPACITET)

BLAND IKKE FORSKELLIGE RENG@RINGSMIDLER.
BRUG KUN BEHOLDEREN TIL RENG@RINGSMIDDEL.

@ SADAN AKTIVERES ELLER DEAKTIVERES AUTOMATISK
TILSAETNING AF RENGBRINGSMIDDEL

@ Tryk to gange pa udlgseren for at

aktivere automatisk tilsaetning af =,
renggringsmiddel.

' \( I . i ) Aktiveret
- @ Nar funktionen er aktiveret, kontrolle-

rer enheden automatisk, hvor meget
renggringsmiddel der skal bruges.

@ Tryk to gange igen for at deaktivere
automatisk tilseetning af ren-
goringsmiddel.

Deaktiveret



@ START ENHEDEN RER OE D
Enheden skal vaere taget af opladerbasen.

@ PARKERINGSPOSITION
Enheden er opretstaende.
| parkeringsposition

holder enheden op med
at kegre.

@ AKTIV POSITION
Hovedet lases op, og
enheden kan anvendes.

@ | aktiv position skal du vippe produktet
og trykke pa TZAND/SLUK-knappen for
at starte enheden. Produktet starter
som standard i AUTO-tilstand. Tryk pa
knappen igen for at STOPPE.

| PARKERINGSPOSITION HOLDER ENHEDEN
OP MED AT KORE.

SKIFT TIL AKTIV POSITION, 0G TRYK PA TZAND/
SLUK-KNAPPEN FOR AT GENOPTAGE RENGORINGEN

VELG TILSTAND, OG START RENGBRINGEN

@ FLADT LIGGENDE POSITION
For at gere rent under mebler.

@ Nar enheden ligger ned,
justeres sugestyrken
automatisk.

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enhed er kun kompatibel med harde gulve

FLISE LINOLEUM LAMINAT

TN — T
\ ) L

@ Ma ikke bruges pa lgbere, taepper, vaegge og vinduer (se brochuren
"Sikkerheds- og brugsanvisninger").




@ EFTER HVER BRUG ﬁEsn‘a"DEUE"

1l - ToM BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND

4 N 1 4 )
1
J & J

Fjern beholderen Fjern affaldsse- R Smid det faste
til snavset vand. paratoren ved at affald ud.
treekke i den.
4 N 4 , 4 ~ )

i / J - J J

o
Skyl det flydende Monter affalds- Seet beholderen
affald af. separatoren og til snavset vand
filteret igen. tilbage pa plads.

2 - FYLD BEHOLDEREN TIL RENT
VAND MED VAND

Fjern beholderen Fyld beholderen til FR Szt beholderen
til rent vand. rent vand til rent vand tilba-
ge pa plads.

3 - START SELVRENSENDE OG SELVTBRRENDE PROGRAM
Enheden skal vare pa opladerbasen. Opladerbasen skal
vaere tilsluttet en stremkilde.

@ Det selvrensende program renser automatisk enhe-
( \ den og rullen.

@ Det selvtgrrende program tgrrer automatisk enheden
og rullen. Tarrecyklussen justeres efter det fugtni-
veau, der registreres pa rullen.

A: Det selvrensende og selvtgrrende program kgrer
ved 90 °C. ROR IKKE VED varmepladen under eller kort
\_20-60MIN J ofter selvrensning og selvtgrring, da de kan medfgre
forbraending.

@ Cyklusserne til selvrensning og selvtgrring starter ikke, hvis batterini-
veauet er under 20 %.

HVIS BEHOLDEREN TIL RENT VAND ER TOM, STOPPER DET SELVRENSENDE PROGRAM.
Hvis BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND ER FULD, STOPPER DET SELVRENSENDE PROGRAM.



@ START SELVRENSNING 0G/ SE VIDEOEN
ELLER SELVTBAGRRING HER

SELVRENSNING 0OG 2
SELVTORRING KUN HARKLIPNING

Tryk én gang pa knappen Tryk to gange pa
til selvrensning. knappen til selvrensning.

KUN SELVRENSNING KUN TBRRING

Tryk pa knappen Tryk pa
til selvrensning tilstandsknappen.
i 2 sekunder.

@ KNIV I DOCKEN
Der er indbygget et knivblad i basen til fiernelse af eventuelle resterende

har pa rullen. Det aktiveres kun automatisk, nar selvrensnings- og
terreprogrammet eller harklipningsprogrammet startes.

@ Tryk pa TAND/SLUK-knappen eller pa knappen til selvrensning



4 - NAR SELVRENSNINGEN ER FAERDIG,
SKAL BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND RENGOBRES

s

1

- J
Fjern beholderen Fjern filteret og R Smid det faste
til snavset vand. affaldsseparatoren affald ud.

ved at traekke i dem.

4 N\
k i / J
Skyl det flydende Renggr beholderen B Skyl affaldssepa-
affald af. til snavset vand med ratoren.
rensebgrsten.

o J
Fjern resterende a Monter affaldssepa- Seet beholderen
snavs, og renggr ratoren igen. til snavset vand
filteromradet. tilbage pa plads.

5- ToM BEHOLDEREN TIL RENT VAND
Tom beholderen til rent vand for at undga stillestaende vand.

Fjern beholderen Tgm beholderen til R Saet beholderen til
til rent vand. rent vand. rent vand tilbage
pa plads.




6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU ENHEDEN R -t

@ EN GANG OM UGEN

1 - RENGBR OPLADNINGSBASEN
Nedsank ikke opladingsbasen i vand.

@ Tag opladningsbasen @ Renggr opladnings- @ Rengegr forsigtigt udlg-
ud af stikkontakten. basen manuelt med bet ved dockens kniv.
en tor eller fugtig klud.

2 - RENGAR SUGERBRET

@ Brug rensebgrstetil-
behgret til at fjerne
resterende snavs fra
sugergret.

3 - RENGOR FILTERGITTERET
Placer ikke hele filteret under vand. Hvis det sker, skal
det terre i 48 timer.

@ Fjern filteret. @ Abn filterristen. @ Renggr og skyl kun
filterets gitter.

4 - RENGAR HOVEDET OG RULLEDAKSLET

@ O Tryk pa skydeknappen. @ Traek i den lilla @ Tag rullen ud ved
OLoft rulledaekslet ring pa rullen. at treekke i den lilla
ring.

@ Gor rent bag @ Renggr indersiden @ Szt rullen tilbage
rullen. af rulledaekslet. pa plads.

@ Sat rulledaekslet
tilbage pa plads.

@ HVER 6. MANED

@ Udskift rullen og filteret. Hvis rullen er beskadiget, skal den udskiftes for.
www.rowenta.com www.tefal.com

Rulletromle
Torfilter ’ )
(“‘ Handtag

Torfilter + rulle (ZR338A01)




7 / FEJLFINDING OG LBSNINGER

Problem

Mulige arsager

Lgsninger

Apparatet har mindre
sugekraft, laver stgj eller
flgjtelyde eller taber
snavs pa gulvet.

Apparatets luftkanal er blokeret.

Renggr sugehovedet, renggar luftkanalen,
renggr filteret og skumindsatsen (se
brugervejledningen)

Beholderen til snavset vand er ikke
placeret korrekt, og forseglingen er
ikke beskadiget eller klemt.

Fjern beholderen til snavset vand, og saet
deniigen.

Fejl i stevsugeren.

Kontakt vores eftersalgsservice.

Gulvet er for vadt.

Vandgennemstrgmningen er for hgj,
eller rullen er for vad.

Sgrg for, at du bruger INTELLIGENT
tilstand eller stgjsvag tilstand.

Vandlzekage.

Kontakt vores eftersalgsservice.

Gulvet er ikke vadt nok.

Beholderen til rent vand er tom.

Fyld beholderen til rent vand med vand.

Vandfordelingssystemet er tilstoppet.

Renggr vandudlgbsdyserne. Ellers skal
duindlevere produktet til neermeste
servicecenter.

Vandgennemstrgmningen er for lav

Sgrg for, at du bruger INTELLIGENT
tilstand eller MAX tilstand.

Apparatet renggr ikke
gulvet ordentligt

Rullen er snavset.

Start selvrensningscyklus, og rengar
derefter rullen manuelt.

Apparatet er ikke indstillet til den
korrekte renggringstilstand.

Brug INTELLIGENT tilstand, eller skift
mellem stgjsvag tilstand og MAX-tilstand
for at opna den optimale renggring.

Apparatet beskadiger
gulvet.

Enheden er blevet brugt uden rullen.

Brug altid apparatet med rullen monteret
og en fuld beholder til rent vand

Der sidder et fremmedlegeme fast i
rensehovedet.

Renggr rensehovedet

Apparatet slukker af
sig selv.

Beholderen til snavset vand er fuld.

Tem beholderen til snavset vand

Batteriniveauet er for lavt.

Oplad apparatet pa basen.

Rullen sidder fast

En genstand eller fibre blokerer rullen.

Skil rullen ad, og fjern alle fremmedlegemer,
der blokerer rotationen

Apparatet sprgjter vand
overalt

Beskyttelsesdeekslet er ikke monteret
korrekt

Tag deekslet af, og seet det korrekt pa
igen.

Rullen er monteret forkert

Tag rullen af, og seet den korrekt pé igen

Renggringsmidlet
i beholderen til
renggringsmiddel
kommer ikke ud

Beholderen er tom

Fyld beholderen op til MAX-niveau, og
ellers kontakt kundeservice.

Pumpen til renggringsmiddel er
deaktiveret

Tryk pé udlgseren pa handtaget to gange
for at aktivere funktionen til automatisk
tilseetning af renggringsmiddel (blat logo
aktiveret).

Kniven i basen skerer
ikke haret eller saetter
sig fast

Har blokerer knivens udlgb

Tag opladningsbasens stik ud, renggr
synligt snavs omkring kniven, og ellers
kontakt kundeservice

8 / SPECIFIKATIONER

BEHOLDERENS KAPACITET
Beskrivelse Kapacitet (ml)
Beholder til rent vand 790 ml
Beholder til snavset vand 720 ml
Beholder til renggringsmiddel 100 ml




9 / ADVARSLER

Apparatet er beregnet til brug pa hardt underlag. Ma ikke
bruges pa lgse taepper, gulvtaepper, vaegge og vinduer.

|

-

Placer ikke apparatet under
vand. Brug en tgr eller
fugtig klud til at renggre
sugekanalen.

~©
i,

Brug ikke apparatet pa
elektriske apparater som
f.eks. indersiden af ovne

eller stikkontakter.

Fjern ikke rullebgrsten under eller
umiddelbart efter selvrensnings-
og selvtgrringscyklussen, da
der er risiko for forbraendinger
fra varmelegemets varme
metaloverflade.

--- MIN

0°C-32°F

- J

Udseet ikke apparatet for
temperaturer pa under 0 °C
og over 45 °C.

L=

\-

Heeld ikke vand med en
temperatur pa over 50 °C
i beholderen.

Ror ikke ved de roterende dele
uden at stoppe produktet og
frakoble strgmforsyningen.

-

Bgrn skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

-~ ®)] (9

\—

Apparatet er kun til
husholdningsbrug og
indendgrs brug.

\-

Rullen ma ikke vaskes
i opvaskemaskine eller
vaskemaskine.

Brug ikke apparatet uden
vandbeholdere og rulle.

- J

Kom ikke fedtende produkter (f.eks. sulfosaebe),
skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive,
atsende eller skrappe produkter eller produkter
med faste partikler i vandbeholderen. Kom ikke
blegemiddel i produktet.
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Tack for att du har valt oss.
LAS IGENOM NOGGRANT
broschyren “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner”

innan du anvander produkten for forsta gangen.




INNEHALL

1 / ENHETSOVERSIKT
m Enhet
m Munstycke
m Behallare for smutsvatten
m Reservdelar och tillbehor

2 / SA HAR INSTALLERAR DU ENHETEN
m Montering
m [nstallation av laddningsbasen

3 / SA HAR KONFIGURERAR DU ROSTASSISTENTEN

4 / SKARMVISNING
m Skarm
m S3 har andrar du lage
m Forklaring av lagen
m Huvudsakliga felmeddelanden

5/ SA HAR ANVANDER DU ENHETEN
m Fore anvandning

m S3 har aktiverar eller inaktiverar du
automatisk fordelning av rengoringsmedel

m Starta enheten

m Liggande lage

m Kompatibilitet med golv
m Efter varje anvandning

6/ SA HAR UNDERHALLER DU ENHETEN
m En gang i veckan
m En gang i halvaret

7 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

8 / SPECIFIKATIONER

VARJE GANG DU SER

TITTA PA _
VIDEON HAR

9 / VARNINGAR

klicka for att se instruktionsvideon




1/ ENHETSOVERSIKT

@ ENHET
( UTLOSARE
LCD-SKARM
HOGTALARE
6\ —+——— ENHETENS
@ HANDTAG
'KNAPP FOR
SJALVRENGORING
BEHALLARE
il FOR
SMUTSVATTEN
BEHALLARE
FOR RENT VAT-
| TEN
BEHALLARE FOR
RENGORINGS-
MEDEL | HouL
4 MUNSTYCKE ) ((BEHALLARE FBR SMUTSVATTEN )
Tryckknapp for att
mata ut rullkdpan Behallare TorrﬁlterW

for rent
vatten

Smutsa- [
vskiljare

Behallare for

smutsvatten
Rulle Ring for att ta
\_ bort rullen VAN -
4 RESERVDELAR N[ TILLBEHOR )
A — o &
Torrfilter Rulle Rengoringsborste




2 / SA HAR INSTALLERAR DU ENHETEN VDR bR

@ MONTERING

For in handtaget i
enheten. \
/’<
PR Ett klick indikerar att
handtaget sitter fast kﬂ

ordentligt.

@ INSTALLATION AV LADDNINGSBASEN

Véand laddnings-
basen upp och ner.

DOCKNINGSSAX

LADDARE

Stoppa in stromkabeln i basen
enligt pilen i laddningsbasen.

Q)

bip

till stromkallan och pla-
cera apparaten pa den.
Den kommer att borja
ladda automatiskt.

Anslut laddningsbasen 4?
]
L

Om produkten ar
korrekt ansluten och
laddas hor du en si-
gnal och batterinivan
visas pa skarmen.




3 /SA HAR KONFIGURERAR DU ROSTASSISTENTEN

@ ENHETEN MASTE VARA PA
LADDNINGSBASEN

1- VALJ DITT SPRAK VDR MR

QoW

Q0

@ Tryck samtidigt in knappen for
sjalvrengdring och knappen
MODE.

@ Upprepa atgarden till du ser ditt
sprak i listan (18 sprak finns
tillgangliga)

@ Vanta tre sekunder for att validera
ditt sprak.

2 - ROSTASSISTENT o ;"I'I'BE’E":AHAR
Med MODE-knappen kan du sla PA,
stdnga AV eller SANKA volymen pa réistassistenten.

@ Steg 1
Aktivera rostassistenten genom
att trycka pa MODE-knappen i tva
sekunder.

@ Steg 2
Sank volymen genom att trycka pa
MODE-knappen i tva sekunder.

@ Steg 3
Inaktivera rostassistenten genom
att trycka pa MODE-knappen i tva
sekunder.

4 / SKARMVISNING

@ SKARM

Visning av
‘ rengoringslagen

Indikator for auto-
matisk férdelning av
rengoringsmedel
&

Aktivera Avaktivera

Batteriniva

Automatic mode

MODE-knapp 8% ' (D PA/AV-knapp




o e .. TITTAPA |
@ SA HAR ANDRAR DU LAGE

VIDEON HAR
Enheten maste vara PA och i
anvandningsposition

@ Tryck pa
MODE-knappen

o D for att vaxla

mellan lagen.

@ Oppna
FORSTARKNINGS-
lage genom att
halla in utlésaren.

Qo

i

@ FORKLARING AV LAGEN

~

Autom E;th: Mode

Quiet Mode

AUTOMATISKT LAGE TYST LAGE

Ytor: olika nivaer av smuts. Ytor: mattligt smutsiga.
Kanner av smuts for att anpassa Sugkraft: = =3

=
sugkraft och vattenfldde. Vattenflode: (©) ()

rf_-‘- .Y
| - |._. I".I

I

Wooden Floor
Cleaning

TRAGOLV VATSKESUGLAGE

Ytor: tragolv, parkett. Ytor: vatutrymmen (till exempel
Sugkraft: =3 =3=3 badrum).

=D =D
50 : .
Vattenflode: (0) (©) Sugkraft: =3
Vattenflode: @

=25 2o
=0 0

MAX FORSTARKNING

@ Forstarker andra rengéringsldagen
for att omedelbart fa hogsta kraft.

Sugkraft: =5 =25 =252

Behallaren for rent Behallaren for smut- RuIIkapan sitter inte
_vatten &r tom sigt vatten ar full pa korrekt
Atgard: Fyll behalla- Atgard: Tom Atgard: Kontrollera
ren for rent vatten. behallaren for positionen for
smutsigt vatten. rullkapan.

Rullen sitter inte Filtret sitter inte Rullen &r blockerad
pa korrekt pa plats Atgard: Kontrollera
Atgard: Kontrollera Atgard: Kontrollera och ta bort skrdap som
hur rullen sitter. och montera filtret. blockerar.




5/ SA HAR ANVANDER DU ENHETEN

@ FORE ANVANDNING TITTAPA
. ) VIDEON HAR
Fyll pa vattenbehallaren

[ Ta av behallaren Oppna behéllaren Fyll behallaren for
for rent vatten. for rent vatten. rent vatten. Anvand
vatten som ar
mellan 10 °C och
50 °C.
Maxkapacitet ar 790 mi.

P Satt tillbaka Ta bort rullkapan. B Oppna locket pa
behallaren for behallaren for

rent vatten. rengdringsmedel.

P Tillsatt a Se till att inte a Sténg locket pa
rengoringsmedel. Overstiga behallaren for
maxnivan. rengoringsmedel
och sétt tillbaka
rullkdpan.

ANVAND INTE SKUMMANDE MEDEL, OLJIGA PRODUKTER
(T.EX. SVARTTVAL), ATTIKA, BLEKMEDEL ELLER
ETERISKA OLJOR (SE BROSCHYREN "SAKERHET

OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER").

ATT TILLSATTA RENGORINGSLOSNING AR VALFRITT

ROWENTA REN- SANYTOL MULTI-YTDE-

GORINGSMEDEL FOR ELLER | SINFEKTIONSMEDEL MED

VAT- OCH TORRDAMM- i EUKALYPTUS
SUGARE (ZR340LV1)

DOSERINGSREKOMMENDATION: 20 ML ) ;
(SPADNING VID <3 % AV DEN TOTALA KAPACITETEN FOR BEHALLA-

REN FOR RENT VATTEN)

_ BLANDA INTE OLIKA RENGORINGSMEDEL.
ANVAND ENDAST BEHALLAREN FOR RENGORINGSMEDEL.

@ SA HAR AKTIVERAR ELLER INAKTIVERAR DU
AUTOMATISK FORDELNING AV RENGORINGSMEDEL

@ Aktivera automatisk fordelning av

rengoringsmedel genom att trycka
tva ganger pa utlosaren.
Aktiverad

'—
oa @ Nar det aktiverats styr enheten
automatisk den niva av rengorings-
medel du behover. -

@ Inaktivera automatisk fordelning av

rengoringsmedel genom att trycka Avaktiverad
tva ganger igen.



@ STARTA ENHETEN VIDEDN HAR

Enheten ska inte vara pa laddningsbasen.

@ ANVANDNINGSLAGE
Munstycket ror sig
fritt och apparaten kan
anvandas.

@ PARKERINGSLAGE
Enheten ar uppratt. |
parkeringslage slutar
enheten att kora.

@ | anvandningslage lutar du produkten
och trycker pa PA/AV-knappen for att
starta enheten. Som standard startar
produkten i AUTO-lage. Tryck igen for
att STOPPA den.

| PARKERINGSLAGE SLUTAR ENHETEN
ATT FUNGERA.

ATERUPPTA RENGGRING GENOM ATT BYTA TILL ANVAN-
DNINGSLAGE OCH TRYCKA PA PA/AV-KNAPPEN

VALJ LAGE OCH BORJA RENGORA

@ LIGGANDE LAGE
For rengoéring under mébler.

@ Nar apparaten ligger ned
justeras sugeffekten
automatiskt.

@ KOMPATIBILITET MED GOLV
Den har enheten ar endast kompatibel med harda golv

KAKEL LINOLEUM LAMINAT

AN — T
\ ) i

@ Anvéand inte pa mattor, vdggar eller fonster (se broschyren "Sékerhets-
och anvandningsinstruktioner”).




@ EFTER VARJE ANVANDNING TITTAPA
VIDEON HAR

1- TGM BEHALLAREN FOR SMUTSVATTEN

4 N 1 4 )
1
J & J

[} Ta bort behéllaren Pl Ta bort smutsa- ) Kasta bort allt
for smutsvatten. vskiljaren genom skrap i fast form.
att dra i den.
4 ) 4 )

- i / J - J

J
Spola den flytande ) Satt tillbaka smut- Sétt tillbaka
smutsen. savskiljaren och behallaren for
filtret. smutsvatten.

2 - FYLL BEHALLAREN FOR RENT
VATTEN MED VATTEN

[ Ta av behallaren Fyll behallaren for FJ Satt tillbaka
for rent vatten. rent vatten. behallaren for
rent vatten.

3 - STARTA PROGRAMMET FOR SJALVRENGORING OCH
SJALVTORKNING
Enheten maste vara pa laddningsbasen. Laddningsbasen
maste vara ansluten till en stromkalla.
@ Programmet for sjalvrengoring rengor automatiskt
4 \ enheten och rullen.
@ Programmet for sjalvtorkning torkar automatiskt en-
heten och rullen. Torkningscykeln justeras beroende
pad mangden fukt som upptécks pa rullen.

A: Programmet for sjalvrengdring och torkning ar-
betar vid 90 °C. VIDROR INTE varmeplattan under eller
\_20-60MIN J jrekt efter sjalvrengoring och sjalvtorkning eftersom
det kan orsaka brannskada.

@ Sjalvrengorings- och sjalvtorkningscyklarna startar inte om batterinivan
ar under 20 %.

OM BEHALLAREN FOR RENT VATTEN AR TOM STANNAR SJALVRENGORINGSPROGRAMMET.

OM BEHALLAREN FOR SMUTSVATTEN AR FULL STANNAR SJALVRENGORINGSPROGRAMMET.




@ STARTA SJALVRENGORINGEN OCH/ TITTAPA
ELLER -TORKNINGEN VIDEON HAR

SJALVRENGORING . ENDAST
OCH -TORKNING HARBORTTAGNING

Tryck en gang pa knappen Tryck tva ganger
for sjalvrengoring. pa knappen for
sjalvrengoring.

ENDAST
SJALVRENGORING ENDAST TORKNING

KLICKA

Tryck pa knappen Tryck pa
for sjalvrengoring MODE-knappen.
i 2 sekunder.

@ DOCKNINGSSAX
Det finns ett inbyggt knivblad i basen for att ta bort eventuella har som
finns kvar pa rullen. Det aktiveras automatiskt endast vid start av
sjalvrengoring och -torkning, eller vid harborttagningsprogrammet.

@ Tryck pd PA/AV-knappen eller knappen fér sjélvrengéring



4 - NAR SJALVRENGORINGEN AR KLAR SKA DU
RENGORA BEHALLAREN FOR SMUTSVATTEN

s

1

- J
[ Ta bort behéllaren B} Ta bort filtret och R Kasta bort allt
for smutsvatten. smutsavskiljaren skrép i fast form.

genom att dra.

- i / J

Spola den flytande Rengor behallaren B Skolj ur smutsa-
smutsen.

for smutsvatten med
rengoringsborsten.

vskiljaren.

. J
78 Ta bort kvarva- Sétt tillbaka Satt tillbaka
rande smuts smutsavskiljaren. behallaren for
och rengor smutsvatten.

filteromradet.

5 - TOM BEHALLAREN FOR RENT VATTEN

Tom behallaren for rent vatten for att undvika
stagnerande vatten.

[ Ta av behdllaren Tom behéllaren for FY Satt tillbaka
for rent vatten. rent vatten. behallaren for
rent vatten.




6 / SA HAR UNDERHALLER DU ENHETEN BRRMEART

@ EN GANG | VECKAN

1- RENGOR LADDNINGSBASEN
Sank inte ned laddningsbasen under vatten.

@ Dra ut laddningsbasen @ Rengor tork-/ladd- @ Rengor uttaget for
fran stromkallan. ningsbasen for hand dockningssaxen
med en torr eller forsiktigt.
fuktig trasa.

2 - RENGOR INSUGSRORET

borsten for att ta bort
aterstaende smuts fran
insugsroret.

3 - RENGOR FILTERNATET
Lagg inte hela filtret under vatten. | det fallet ska du
lata det torka i 48 timmar.

@ Ta bort filtret. @ Oppna filternatet. @ Rengor och skélj
endast filternatet.

4 - RENGOR MUNSTYCKET OCH RULLKAPAN

@ O Tryck pé tryckknappen. @ Dra i rullens lila @ Ta bort rullen

®Lyft upp rullkapan ring. genom att dra i
den lila ringen.

@ Rengodr bakom @ Rengodr insidan av @ Satt tillbaka rullen.
rullen. rullkapan.

@ Satt tillbaka
rullkapan.

@ EN GANG | HALVARET

@ Byt ut rullen och filtret. Om du upptacker att rullen ar skadad ska du
byta ut den tidigare.
www.rowenta.com www.tefal.com

Torrfilter (“‘ e

((C///Q Handtag

Torrfilter + rulle (ZR338A01)




7 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

Problem Majliga orsaker Losningar

Rengor sughuvudet, rengor luftkanalen,
Apparatens luftkanal ar blockerad. rengor filtret och skumplasten

Apparaten har samre (se anvandarmanualen)

sugkraft, 1ater markligt
eller avger ett visslande | Behallaren for smutsvatten ar inte
ljud eller tappar skrép pa | tillbakasatt korrekt och férseglingen

Ta bort och sétt tillbaka behallaren for

golvet. ar inte skadad eller tillknipt. smutsvatten.

Dammsugarfel. Kontakta var kundservice.

Vattenfldet &r for hogt eller sé ar Se till att du anvénder ldget INTELLIGENT
Golvet &r for vatt. rullen genomdrénkt. eller QUIET.

Vattenldckor. Kontakta var kundservice.

Behallaren fr rent vatten &r tom. Fyll behallaren for rent vatten med

vatten.
Golvet &rinte tillrdckligt | Vattendistributionssystemet ar Rengdr munstyckena for vatten. Ta annars
vatt. igensatt. produkten till ndrmaste reparationscenter.

Se till att du anvénder laget INTELLIGENT

Vattenflodet ar for 1agt eller MAX.

Starta sjalvrengoringscykeln och rengér

Rullen ar smutsig. .
g sedan rullen fér hand.

Apparaten rengér inte

golvet ordentligt Anvand INTELLIGENT lage eller vaxla

mellan QUIET lage och MAX lage for att
optimera rengdringen.

Apparaten har inte stallts in pa
korrekt lage for rengoring.

Anvind alltid apparaten med rullen pa

Enheten har anvants utan rullen. plats och en full behallare for rent vatten

Apparaten skadar
golvet.

Ett frimmande foremal har fastnat i

rengdringshuvudet. Rengor rengdringsmunstycket

Apparaten stinger av Behallaren for smutsvatten ar full. Tom behallaren for smutsvatten
sig sjalv. Batterinivan ar for Iag. Ladda apparaten p& sin bas.
Rullen har fastnat Ett objekt eller fiber blockerar rullen. Ta urrullen och ta bort eventuella

féremal som blockerar rotationen

Skyddskapan har inte satts pa
Apparaten sténker ordentligt
vatten dverallt

Ta av kdpan och satt tillbaka den korrekt.

Rullen har monterats felaktigt Ta loss rullen och satt tillbaka den korrekt

o . Fyll tanken till MAX-niva. Kontakta annars
Rengoringsmedlet Behallaren ar tom kundservice.
i behallaren for
rengéringsmedel
kommer inte ut

Tryck tva ganger pa handtagets utldsare
for att aktivera automatisk foérdelning av
rengdringsmedel (bla logga pa).

Pumpen for rengéringsmedel &r
inaktiverad

Koppla ur laddningsbasen, rengoér vad
Har blockerar saxuttaget som ar synligt runt saxen, kontakta
annars kundservice

Saxen i basen skér inte
hér eller fastnar

8 / SPECIFIKATIONER

BEHALLARVOLYMER
Beskrivning Volym (ml)
Behallare for rent vatten 790 ml
Behallare for smutsvatten 720 ml
Behallare for rengdringsmedel 100 ml




9 / VARNINGAR

--- MIN

0°C-32°F

- J

Utsatt inte apparaten for
temperaturer <0 °C
och >45 °C.

L=

Apparaten ar avsedd for anvandning pa harda ytor.
Anvéand inte pa mattor, vdggar och fonster.

|

-

Sank inte ner apparaten i
vatten och anvénd en torr
eller fuktig trasa for att
rengora sugkanalen.

~©
5,

Anvéand inte apparaten
pa elektriska apparater,
som inuti ugnar eller eluttag.

Ta inte bort rullborsten
under eller omedelbart
efter sjélvrengdrings- och
sjalvtorkningscykeln, eftersom
det finns risk for brannskador
fran vdrmeelementets heta
metallyta.

Barn bor hallas under
uppsikt for att sakerstélla att
de inte leker med apparaten.

-

\—

\-

Tvatta inte rullen i disk- eller
tvattmaskin.

\-

Hall inte vatten med en
temperatur pa >50 °C i
behallaren.

Ror inte vid de roterande
delarna utan att stoppa
produkten och koppla bort
stromforsorjningsenheten.

-

Den héar apparaten ar endast
avsedd fér hemmabruk
inomhus.

Anvand inte apparaten utan
vattenbehallarna och rullen.

- J

Anvand inte feta produkter (t.ex. svarttval),
skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva,
fratande, aggressiva @mnen eller amnen
med fasta partiklar i vattenbehallaren.
Hall inte blekmedel i produkten.
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Dziekujemy za wybranie naszej firmy.
PRZECZYTAJ UWAZNIE
broszure ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”

przed pierwszym uzyciem urzadzenia.




SPIS TRESCI

1/ OGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU
m Urzgdzenie
m Glowica
m Zbiornik na brudng wode
m Czesci zamienne i akcesoria

2 / JAK Z£0ZYC URZADZENIE
m Montaz
m Instalacja bazy tadujacej

3/ JAK SKONFIGUROWAC ASYSTENTA GtOSOWEGO

4/ WYSWIETLACZ
m Ekran
m Jak zmienic¢ tryb
m Objasnienia poszczegodlnych trybéw
m Podstawowe komunikaty o btedach

5/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA
m Przed uzyciem
m Aby wigczy¢ lub wytgczyé automatyczne
dodawanie detergentu
m Uruchamianie urzadzenia
m Ustawienie na ptasko
m Kompatybilnos¢ z podtozem
m Po kazdym uzyciu

6 / JAK KONSERWOWAC URZADZENIE
m Raz w tygodniu
m Co 6 miesiecy

7 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

8 / DANE TECHNICZNE

9 / OSTRZEZENIA

ZA KAZDYM RAZEM, GDY WIDZISZ

OBEJRZYJ
FILM W TYM
MIEJSCU

Kliknij, aby obejrze¢ film instruktazowy




1/ 0GOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

@ URZADZENIE

~ \

SPUST

WYSWIETLACZ
LCD

GLOSNIK

6\ L UCHWYT
@ URZADZENIA

PRZYCISK
SAMOCZYNNEGO
CZYSZCZENIA

w0

ZBIORNIK NA
T BRUDNA WODE
ZBIORNIK NA
CZYSTA WODE
l
ZBIORNIK NA
DETERGENT
KOLKA
4 GLOWICA ) /ZBIEIRNIK NA BRUDNA WDDE\
Przycisk wysuwa-
nia ostony watka Zbiornik Filtr suchy W
na czystg
Separator [
zabrudzen
Zbiornik
na brudna
o wode
Watek Pierscien do zde-
\_ jmowania wa+ka/ \_ Y,
4 CZEQEI ZAMIENNE N\ AKCESORIUM )
W,
= 0@
Filtr suchy Watek Szczotka do czyszczenia




2 / JAK Zk0ZYC URZADZENIE e

@ MONTAZ

il Wiz uchwyt do kor-

pusu urzadzenia. ’</

Klikniecie oznacza,
ze uchwyt zostat

poprawnie zamon-
towany.

=
- =

KLIKNIJ

@ INSTALACJA BAZY tADUJACEJ

il Odwro¢ baze
tadujaca.

OSTRZE W STACJI

DOKUJACEJ

LADOWARKA

Podtacz przewdd zasilajgcy do
bazy zgodnie ze strzatkg na bazie
tadujacej.

~&

Q)

bip

tadujgca do zrédta
zasilania i umiesé

w niej urzadzenie.
tadowanie rozpocznie
sie automatycznie.

Podtgcz baze 4?
A
>

Jesli urzadzenie
jest poprawnie po-
dtaczone i trwa jego
tadowanie, ustyszysz
sygnat dzwiekowy, a
na ekranie zostanie
wyswietlona ikona
baterii.




3 / JAK SKONFIGUROWAC ASYSTENTA GLOSOWEGO

@ URZADZENIE MUSI ZNAJDOWAC
SIE W BAZIE tADUJACEJ.

1- WYBljR JEZYKA DBEJRZYJ FILM

W TYM MIEJSCU

QoW

Q0

@ Jednoczesnie nacisnij przycisk
samoczynnego czyszczenia oraz
przycisk TRYB.

@ Powtarzaj te czynnos¢, az znajd-
ziesz docelowy jezyk na liscie
(dostepnych jest 18 jezykow).

@ Aby potwierdzi¢ wybor jezyka,
zaczekaj 3 sekundy.

2 - ASYSTENT GLOSOWY e e
Przycisk TRYB umozliwia WEACZENIE,
WYLACZENIE, lub OBNIZENIE POZIOMU
GLOSNOSCI asystenta gtosowego.

@ Krok 1
Aby aktywowac asystenta gtosowe-
go, przytrzymaj przycisk TRYB przez
2 sekundy.

@ Krok 2
Aby obnizy¢ poziom gtosnosci,
przytrzymaj przycisk TRYB przez
2 sekundy.

@ Krok 3
Aby wytgczy¢ asystenta glosowego,
przytrzymaj przycisk TRYB przez
2 sekundy.

4 / WYSWIETLACZ

EKRAN
e Ekran trybow
‘ pracy
Wskaznik automaty-
Pozi cznego dodawania
naia?jf)l\(:/?nia detergentu
baterii @
o Aktywuj  Dezaktywuj
Automatic mode ywuj  Dezaktywu

Przycisk Qo @ PRZYCISK WL/
TRYB Q0 WYL




@ JAK ZMIENIC TRYB

OBEJRZYJ FILM
W TYM MIEJSCU

Urzadzenie musi by¢ WLACZONE i
znajdowac sie w pozycji pionowe;j

@ Nacisnij przycisk
TRYB, aby zmienié

o D tryb.

Qo

=

@ Przytrzymaj
spust, aby
przejs¢ do trybu
WZMOCNIENIA.

H

@ OBJASNIENIA POSZCZEGOLNYCH TRYBOW

~

(@)

Autom E;til: Mode

TRYB AUTOMATYCZNY

Powierzchnie: rézne poziomy
zabrudzenia.

Wykrywa zabrudzenia, aby
dostosowac¢ moc ssania i przeptyw
wody.

o
|Ill |... N \

Wooden Floor
Cleaning
- i

DREWNIANA POD+OGA

Powierzchnie: drewniana podtoga,
parkiet.
Moc ssania:

=25 Dn
ST
Przeptyw wody: @ @

il

Moc ssania: =3 =3 =3
Przeptyw wody: @ @ @

Quiet Mode

s

TRYB CICHY

Powierzchnie: umiarkowanie
zabrudzone.
Moc ssania:

=5 On
SSEE
Przeptyw wody: @ @

TRYB ZASYSANIA PLYNOW

Powierzchnie: mokre (np. w
tazience).
Moc ssania:

—On
=°
Przeptyw wody: @

b
I

TRYB MAKS. WZMOCNIENIA

@ Zwieksza parametry pozostatych
trybow czyszczenia, aby natychmiast
osiggnaé najwyzszg moc.

@b

Zbiornik na czysta
wode jest pusty
Dziatanie: napetnij
zbiornik na czysta
wode.

Watek nie jest
poprawnie zatozony
Dziatanie: sprawdz
potozenie watka.

Zbiornik na brudna
wode jest petny
Dziatanie: opréznij
zbiornik na brudna
wode.

Nie wtozono filtra
Dziatanie: sprawdz i
witoz filtr.

Ostona watka nie jest
poprawnie zatozona
Dziatanie: sprawdz
potozenie ostony
watka.

Watek jest
zablokowany
Dziatanie: sprawdz i
usun zanieczyszcze-
nia blokujace watek.




5/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

@ PRZED UZYCIEM OBEJRZYa FILM
Napetnij zbiornik na wode.

W TYM MIEJSCU

Wyjmij zbiornik PR Otworz zbiornik Napetnij zbiornik
na czystg wode. na czysta wode. na czystg wode.
Uzyj wody o
temperaturze od
10°C do 50°C.
Maksymalna pojemnos¢
zbiornika wynosi 790 ml.

Pl Umies$¢ zbiornik Zdejmij ostone B Otworz pokrywe
na czystg wode watka. zbiornika na
w urzadzeniu. detergent.

Dodaj srodek a Nie przekraczaj a Zamknij pokrywe
czyszczacy. poziomu MAKS. zbiornika na
detergent i zatéz
ostone watka.

NIE UZYWAJ ROZTWOROW PIENIACYCH SIE, TLUSTYCH
(NP. CZARNEGO MYDtLA), BIALEGO OCTU, WYBIELACZY ANI
OLEJKOW ETERYCZNYCH (PATRZ BROSZURA ,INSTRUKCJE

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | UZYTKOWANIA").

DODANIE ROZTWORU CZYSZCZACEGO JEST OPCJONALNE

DETERGENT TEFAL o SRODEK DEZYNFEKUJA-

DO ODKURZACZY F CY SANYTOL MULTI-

MYJACYCH (ZR340VL1) i SURFACES O ZAPACHU
EUKALIPTUSOWYM

[] l.'l.\ ZALECANE DOZOWANIE: 20 ML

(MNIEJ NIZ 3% CALKOWITEJ ZAWARTOSCI ZBIORNIKA NA CZYSTA
WODE)

5]

NIE MIESZAJ ROZNYCH DETERGENTOW. UZYWAJ WYLACZNIE ZBIORNIKA NA DETERGENT.

@ ABY WLACZYC LUB WYLACZYC AUTOMATYCZNE

DODAWANIE DETERGENTU
@ Aby wiaczy¢ automatyczne
podawanie detergentu, nacisnij

dwukrotnie spust.
' \( I o B _ Aktywowany
oa @ Po wiaczeniu tej funkcji urzadzenie
bedzie automatycznie kontrolowaé
poziom detergentu. -
@ Aby wytaczy¢ automatyczne

podawanie detergentu, ponownie Dezaktywowany
nacisnij dwukrotnie spust.



OBEJRZYJ FILM

@ URUCHAMIANIE URZADZENIA W TYM MIEJSCU
Urzadzenie musi by¢ poza baza tadujaca.

@ POZYCJA ROBOCZA
Gtowica jest odbloko-
wana i mozna uzywac
urzadzenia.

@ POZYCJA PARKINGOWA
Urzadzenie jest w pozyciji
pionowej. Ustawienie w
pozycji parkingowej
powoduje przerwanie
dziatania urzadzenia.

@ Gdy urzadzenie znajduje sie w pozyciji
roboczej, przechyl je i nacisnij przycisk
WL./WYL., aby je uruchomi¢. Urzadze-
nie domyslnie uruchamia sie w trybie
AUTOMATYCZNYM. Nacis$nij przycisk
ponownie, aby ZATRZYMAC prace.

KLIKNIJ

W POZYCJI PARKINGOWEJ
URZADZENIE WYLACZA SIE.

ABY POWROGCIC DO SPRZATANIA, WROC DO POZYCJI
ROBOCZEJ | NACISNIJ PRZYCISK WL./WYL.

WYBOR TRYBU | ROZPOCZECIE SPRZATANIA

@ USTAWIENIE NA PLASKO
Do czyszczenia powierzchni pod meblami.

@ Po ustawieniu urzadzenia
na ptasko moc ssania
jest dostosowywana
automatycznie.

15CMI ﬁ

@ KOMPATYBILNOSC Z PODLDZEM
Urzadzenie jest odpowiednie tylko do twardych podtag.

VI A= G2 (T
i | |
A \ \_ J |I

@ Nie uzywaj urzadzenia do dywandw, $cian i okien (zapoznaj sie
z broszurg ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”).




@ PO KAZDYM UZYCIU OBEIRZYA FILM
1 - OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA BRUDNA WODE

e < ) e ) FQS
TeZ %0
J - J \ / J

-
Wyjmij zbiornik na Wyjmij separator Wyrzué

brudnag wode. zabrudzen, zabrudzenia
pociggajac go. state.
4 ) 4 , 4 ~ )
- i / J - J Y,
Wylej brudna W1t6z separator W16z zbiornik na
wode. zabrudzen i filtr. brudna wode.

2 - NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA
CZYSTA WODE

Wyjmij zbiornik na Napetnij zbiornik P W16z zbiornik na
czysta wode. na czystg wode. czystg wode do
urzadzenia.

3 - URUCHOM PROGRAM SAMOCZYNNEGO CZYSZCZENIA |
SUSZENIA
Urzadzenie musi by¢ w bazie tadujacej. Baza tadujaca
musi by¢ podtaczona do Zrodta zasilania.

@ Program samoczynnego czyszczenia automatycznie
( \ czysci urzadzenie i watek.

@ Program samoczynnego suszenia automatycznie osusza
urzadzenie i watek. Cykl suszenia jest dostosowywany do
wilgotnosci wykrytej na powierzchni watka.

: Program samoczynnego czyszczenia i suszenia
dziata w temperaturze 90°C. NIE DOTYKAJ ptyty
\_20-60 MIN ; grzewczej podczas cyklu czyszczenia i suszenia lub tuz
po jego zakonczeniu, poniewaz grozi to poparzeniem.

@ Cykle samoczynnego czyszczenia i suszenia nie zostang uruchomione,
jesli poziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%.

JESLI ZBIORNIK NA CZYSTA WODE BEDZIE PUSTY, PROGRAM SAMOCZYNNEGO CZYSZCZENIA ZOSTANIE WSTRZYMANY.
JESLI ZBIORNIK NA BRUDNA WODE BEDZIE PELNY, PROGRAM SAMOCZYNNEGO CZYSZCZENIA ZOSTANIE WSTRZYMANY.



@ URUCHAMIANIE SAMOCZYNNEGO SBERY3 FiLM
CZYSZCZENIA I/LUB SUSZENIA oL

SAMOCZYNNE CZYSZCZENIE TYLKO ODCINANIE
| SUSZENIE WPLATANYCH W+0OSOW

Nacisnij przycisk Nacisnij przycisk
samoczynnego samoczynnego
czyszczenia jednokrotnie. czyszczenia dwukrotnie.

TYLKO SAMOCZYNNE
CZYSZCZENIE TYLKO SUSZENIE

KLIKNIJ

Nacisnij przycisk samoczynnego Nacisnij przycisk
czyszczenia i przytrzymaj go TRYB.
przez 2 sekundy.

@ OSTRZE W STACJI DOKUJACEJ
Wbudowane ostrze jest zintegrowane z baza i stuzy do usuwania wtosow

z watka. Wiacza sie automatycznie tylko na poczatku cyklu samoczynnego
czyszczenia i suszenia lub w ramach programu odcinania wtosoéw.

@ Nacisnij przycisk WL./WYL. lub przycisk samoczynnego czyszczenia.



4 - PO ZAKONCZENIU SAMOCZYNNEGO CZYSZCZENIA
WYCZYSC ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

s
) UL

o
Wyjmij zbiornik Wyjmij filtr i Wyrzué
na brudng wode. separator zabrudzen, zabrudzenia
pociggajac za niego. state.
4 )
- i / J
Wylej brudna Wyczy$¢ zbiornik B Wyptucz separa-
wode. na brudng wode za tor zabrudzen.

pomoca szczotki do
czyszczenia.

. J
Usun pozostate a Wt6z separator Wt6z zbiornik na
zabrudzenia i oc- zabrudzen. brudng wode.

zys¢ obszar filtra.

5 - OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA CZYSTA WODE
Aby uniknac¢ zastoju wody, opréznij zbiornik na czysta wode.

Wyjmij zbiornik Oproznij zbiornik na F Umiesc¢ zbiornik
na czystg wode. czystg wode. na czystg wode
w urzadzeniu.




6 / JAK KONSERWOWAC URZADZENIE Rt

@ RAZ W TYGODNIU

1- CZYSZCZENIE BAZY tADUJACEJ
Nie zanurzaj bazy tadujacej w wodzie.

@ Odtacz baze tadujacg @ Wyczys¢ baze @ Delikatnie wyczysé
od zrédta zasilania. tadujaca recznie wylot ostrza w stacji
sucha lub wilgotng dokujacej.
szmatka.

2 - CZYSZCZENIE KANALU SSACEGO

Za pomoca szczotki
do czyszczenia usun
pozostate zabrudzenia
z kanatu ssgcego.

3 - CZYSZCZENIE KRATKI FILTRA
Nie zanurzaj filtra w wodzie. Jesli to zrobisz, pozostaw
Filtr do wyschniecia na 48 godzin.

@ Wyjmij filtr. @ Otworz kratke @ Oczysc¢ i przeptucz
filtra. tylko kratke filtra.

4 - CZYSZCZENIE GLOWICY | OSLONY WALKA

@ O Nacisnij przycisk. @ Pociagnij za fio- @ Wyjmij watek,
@OPodnies ostone letowy pierscien pociggajac za fio-
watka. watka. letowy pierscien.

@ Oczysc¢ obszar za @ Wyczys¢ wnetrze @ Umies¢ watek
watkiem. ostony watka. z powrotem na
swoim miejscu.

@ Umies¢ ostone
watka z powrotem
na swoim miejscu.

@ CO 6 MIESIECY

@ Wymien watek i filtr. Jesli watek jest uszkodzony, wymien go wczesniej.
www.rowenta.com www.tefal.com

Filtr such ’ ) Beben watka
y (“‘ Uchwyt

Filtr suchy i watek (ZR338A01)




7 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Urzgdzenie ma mniejszg
moc ssania, generuje
$wiszczacy dzwiek

lub upuszcza brud na
podtoge.

Kanat ssacy jest zablokowany.

Wyczysc¢ gtowice ssaca, kanat ssacy, filtri
filtr piankowy (patrz instrukcja obstugi).

Zbiornik na brudng wode nie jest
poprawnie wtozony, a uszczelka nie
jest uszkodzona ani $cisnieta.

Wyjmij i wtdz zbiornik na brudna wode.

Awaria odkurzacza.

Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

Podtoga jest zbyt
mokra.

Przeptyw wody jest zbyt duzy albo
watek jest przemoczony.

Sprawdz, czy jest uzywany tryb
AUTOMATYCZNY lub CICHY.

Wyciek wody.

Skontaktuj sie z serwisem
posprzedazowym.

Podtoga nie jest
wystarczajgco mokra.

Zbiornik na czysta wode jest pusty.

Napetnij zbiornik czystg woda.

Uktad rozprowadzania wody jest
zatkany.

Wyczys¢ dysze wylotu wody. Jesli to nie
pomoze, zanie$ urzadzenie do najblizszego
centrum serwisowego.

Przeptyw wody jest zbyt maty.

Sprawdz, czy jest uzywany tryb
AUTOMATYCZNY lub MAKS.

Urzadzenie nie czy$ci
odpowiednio podtogi.

Watek jest brudny.

Uruchom cykl samoczynnego czyszczenia,
a nastepnie recznie wyczy$¢ watek.

W urzgdzeniu nie ustawiono
odpowiedniego trybu czyszczenia.

Uzyj trybu AUTOMATYCZNEGO lub
przetagcz miedzy trybami CICHY i MAKS.
dla optymalnych rezultatéw sprzatania.

Urzadzenie uszkadza
podtoge.

Uzyto urzadzenia bez watka.

Zawsze uzywaj urzadzenia z zatozonym
watkiem i z petnym zbiornikiem na czysta
wode.

W gtowicy czyszczacej utkwit obcy
przedmiot.

Wyczy$¢ gtowice czyszczaca.

Urzadzenie samo sie
wytacza.

Zbiornik na brudna wode jest petny.

Oproéznianie zbiornika na brudng wode

Zbyt niski poziom natadowania
baterii.

Nataduj urzadzenie, ustawiajac je na
podstawie.

Watek jest zablokowany.

Watek jest zablokowany przez
przedmiot albo wtokna.

Roztdz watek i usun wszystko, co blokuje
jego ruch obrotowy.

Urzadzenie rozpryskuje
wode.

Ostona nie jest poprawnie zatozona.

Zdejmij ostone i zatoz jg w poprawny
sposob.

Watek jest niepoprawnie zatozony.

Odtacz watek i podtgcz go w poprawny
sposob.

Detergent nie wyptywa
ze zbiornika na
detergent

Zbiornik jest pusty.

Napetnij zbiornik do poziomu MAKS. Jesli
to nie pomoze, skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta.

Pompa detergentu jest wytaczona.

Nacisnij dwukrotnie spust, aby wtgczy¢
funkcje automatycznego dodawania
detergentu (niebieskie logo wtaczone).

Ostrze w podstawie
nie odcina wplgtanych
wioséw lub zacina sieg.

Wtosy blokuja wylot ostrza.

Odtgcz wtyczke bazy tadujacej, usun
widoczne zabrudzenia z obszaru ostrza.
Jesli to nie pomoze, skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta.

8 / DANE TECHNICZNE

POJEMNOSCI ZBIORNIKOW

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czystg wode 790 ml
Zbiornik na brudng wode 720 ml
Zbiornik na detergent 100 ml




9 / OSTRZEZENIA

--- MIN

0°C-32°F

Urzadzenie jest przeznaczone do pracy na twardym
podtozu. Nie uzywaj urzadzenia do dywandw, $cian i okien.

|

-

Nie zanurzaj urzadzenia w

wodzie, a do czyszczenia

przewodu ssgcego uzywaj
suchej lub wilgotnej szmatki.

~©
i,

Nie uzywaj urzadzenia
do czyszczenia urzadzen
elektrycznych, takich jak
wnetrza piekarnikéw lub

gniazda elektryczne.

Nie wyjmuj szczotki walcowej
podczas ani bezposrednio
po cyklu samoczyszczenia
i samosuszenia, poniewaz
istnieje ryzyko oparzen od

goracej metalowej powierzchni
elementu grzejnego.

- J

Nie narazaj urzadzenia na
oddziatywanie temperatury
powyzej <0 °C and >45°C.

L=

\-

Do napetniania zbiornika
nie uzywaj wody o
temperaturze powyzej 50°C.

Nie dotykaj cze$ci wirujacych
bez zatrzymania urzadzenia i
odtaczenia go od zasilania.

-

Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac¢ pod opieka
0s6b dorostych.

To urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego i
wewnatrz budynkéw.

l:l N —
—

\-

Nie myj watka w zmywarce

Nie uzywaj urzagdzenia bez
ani w pralce.

zamontowanych zbiornikow
na wode i watka.

\-

J

Nie wlewaj substancji ttustych (np. czarnego
mydta), pienigcych sieg, toksycznych,
tatwopalnych, wybuchowych, zracych, o bardzo
silnym dziataniu lub zawierajgcych czastki
state do zbiornika na wode. Do urzadzenia nie
nalezy wlewa¢ wybielaczy.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12

Vs

Bizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.
Litfen ilk kullanimdan 6nce
"Guvenlik ve Kullanim talimatlari” kitapgigini

DIKKATLICE OKUYUN.




ICINDEKILER

1/ CiHAZA GENEL BAKIS
m Cihaz
m Baslik
m Kirli su haznesi
m Yedek parcgalar ve aksesuarlar

2 / CIHAZINIZIN KURULUMU
m Montaj
m Sarj istasyonunun kurulumu

3/ SESLIi ASISTANIN AYARLANMASI

4 / GORUNTULEME EKRANI
m Ekran
m Modlari degistirme
m Modlarin agiklamasi
m Ana hata mesajlari

5/ CIHAZINIZIN KULLANIMI
m Kullanimdan oOnce

m Otomatik kahve dagitimini etkinlestirmek
veya devre digi birakmak icin

m Cihazi baslatin

m Diz konum

m Zemin uyumlulugu

m Her kullanimdan sonra

6 / CIHAZINIZIN BAKIMI
m Haftada bir

m 6 ayda bir

7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

8 / OZELLIKLER

9 / UYARILAR

SUNU HER GORDUGUNUZDE

BURADAKI
VIDEOYU iZLEYIN

egitim videosunu gérmek icin tiklayin




1/ CiHAZA GENEL BAKIS

@ CIHAZ

~ \

TETIK
LCD GORUNTULE-
ME EKRANI
HOPARLOR
6\ - CiHAZI TUTMA YERI
KENDIi KENDINi
TEMIZLEME
DUGMESI
KIRLI SU
T HAZNESI
TEMIZ SU
HAZNESI
I
DETERJAN
HAZNESI
TEKERLEKLER
4 BASLIK N[ KIRLI SU HAZNESI )
Doner firga kapagini
ctkarma diigmesi . Kuru ﬁltreW
Temiz su
haznesi
Atik ayirici
Kirlisu
haznesi
Doner firga  Doner firgay!
\_ ctkarma halkasy \_ -
4 YEDEK PARCALAR N\ AKSESUAR )
\\., (“‘@ -~ @/Eﬁﬁ
= @
Kuru filtre Doner firga Temizleme firgasi




2 / CIHAZINIZIN KURULUMU T L EviN

@ MONTAJ

il Tutma yerini cihazin
govdesine yerlestirin. \

Tutma yeri dogru
sekilde oturtuldugun-
da bir tik sesi gelir.

=
- =

TIKLAYIN

@ SARJ ISTASYONUNUN KURULUMU

Sarj istasyonunu
ters gevirin.

ENTEGRE MAKAS

SARJ
CiHAZI

Gii¢ kablosunu, sarj istasyonundaki
ok isaretini takip ederek istasyona
takin.

Q)

bip

Sarj istasyonunu gii¢ 4?
kaynagina baglayin ve -
cihazi Gizerine yerlestirin. . . _
Cihaz otomatik olarak & Uriin dogru sekilde
sarj olur. baglandiysa ve sarj

oluyorsa bir sinyal
duyulur ve ekranda pil
seviyesi goriintiilenir.




3/ SESLi ASISTANIN AYARLANMASI

@ CiHAZINIZ SARJ iSTASYONUNUZUN
UZERINDE OLMALIDIR

1 - DiL SECIMi BURADAKI

VIiDEOYU iZLEYiN

QoW

Q0

@ Kendi kendini temizleme digme-
sine ve MOD diigmesine ayni anda
basin.

@ Listede kendi dilinizi bulana
dek bu iglemi tekrarlayin (18 dil
mevcuttur)

@ Dilinizi dogrulamak igin 3 saniye
bekleyin.

2 - SESLI ASISTAN BURADAK] i
MOD digmesini kullanarak sesli asistani
ACABILIR, KAPATABILIR veya sesini KISABILIRSINIZ.

@ 1. Adm
Sesli asistani etkinlestirmek icin
MOD digmesine 2 saniye boyunca
basin.

@ 2. Adim
Sesi kismak igin MOD digmesine
2 saniye boyunca basin.

@ 3. Adim
Sesli asistani devre disi birakmak igin
MOD digmesine 2 saniye boyunca
basin.

4 / GORUNTULEME EKRANI

@ EKRAN

Temizlik modlari
‘ ekrani

Otomatik deterjan
dagitma gostergesi

B &

Pil seviyesi

digmesi digmesi

il Etkinlesti D d
Automarte mode inlestir el\glrgkl$l
' G
als I
MOD ACMA/KAPATMA
go | O ;




BURADAKI

@ MODLARI DEGISTIRME VIDEOYU iZLEViN
Cihaz ACIK ve kullanim konumunda olmalidir

@ Modlar arasinda p @ GUCLENDIRME

gegis yapmak igin {a moduna erismek
MOD diigmesine % icin tetigi basili
basin. .‘ tutun.

@ MODLARIN AGCIKLAMASI

~

Automatic Mode Quiet Mode
[
OTOMATIK MOD SESSiz MOD
Yiizeyler: Farkli kir seviyeleri. Yiizeyler: Orta derecede kirli.
Emig giciind ve su akisini Emis glcl: = =5
ayarlamak igin kiri algilar. Su akist: @ @

Wooden Floor

Cleaning
- s
AHSAP ZEMIN SIVI EMME MODU
Yiizeyler: Ahsap zemin, parke igin. Yiizeyler: islak (6r. banyo).
Emis glici: =3 =3 =3 Emis gicl: =5 5555

Su akisl: @@ Su akist: @

MAKS. GUCLENDIRME

@ Anina en ylksek giice gegecek sekilde
diger temizlik modlarini gliclendirir.

. e ee D D D _D.
Emis glicl: =5 =553

Su akisi: @ @ @ @

Temiz su haznesi bos Kirli su haznesi dolu Doner firga kapag:
Islem: Temiz su Islem: Kirli su diizgiin sekilde
haznesini doldurun. haznesini bosaltin. oturtulmamig

islem: Déner firga
kapaginin konumunu
kontrol edin.

Doner firga diizgiin Filtre yerinde degil Doner firga
sekilde oturtulmamig Islem: Kontrol edip _engelleniyor
Islem: Doner filtreyi takin. Islem: Kontrol edin
firganin konumunu ve engelleyen atigi
kontrol edin. ortadan kaldirin.




5 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

@ KULLANIMDAN ONCE BURADAKI
Su haznesini doldurun

VIDEOYU iZLEYiN

il Temiz su hazne- Temiz su hazne- FR Temiz su hazne-
sini ¢ikarin. sini agin. sini doldurun.
10°Cila 50°C
sicakliginda su
kullanin.
Maksimum kapasite
790 ml'dir.

Pl Temiz su hazne- Doner firga B Deterjan haznesi
sini geri takin. kapagini ¢ikarin. kapagini agin.

Temizlik sollisyo- a MAX (MAKS) a Deterjan haznesi
nu ekleyin. seviyesini kapagini kapatin
agmadiginizdan ve doner firga
emin olun. kapagini yerine
takin.

~ KOPUKLU SOLUSYONLAR, YAGLI URUNLER
(OR. SIYAH SABUN), BEYAZ SIRKE, CAMASIR SUYU VEYA
ESANSIYEL YAGLAR KULLANMAYIN ("GUVENLIK VE
KULLANIM TALIMATLARI" KITAPGIGINA BAKIN).

TEMIZLEME SOLUSYONU EKLEMEK ISTEGE BAGLIDIR

ISLAK VE KURU OKALIPTUSLU ANYTOL

TAN TEMIZLEYiCi

e
ELEKTRIKLI SUPUR- VEYA “ COKLU YUZEY DEZENFEK-
-

GELER iGiN ROWENTA
DETERJAN (ZR340LV1)

DOZ ONERISI: 20 ML ; e ) ;
(TOPLAM TEMIZ SU HAZNESI KAPASITESININ <%3'U SEKLINDE
SEYRELTME)

FARKLI DETERJANLARI BiRLiKTE KULLANMAYIN.
YALNIZCA DETERJAN HAZNESINI KULLANIN.

@ OTOMATIK KAHVE DAGITIMINI ETKINLESTIRMEK VEYA
DEVRE DISI BIRAKMAK ICIN
@ Otomatik deterjan dagitimini etkin- -
lestirmek icin tetige iki kez basin.
p(a @ Etkinlestirildikten sonra cihaz, Etkin
O ihtiyaciniz olan deterjan seviyesini
otomatik olarak kontrol eder.

@ Otomatik deterjan dagitimini devre
disi birakmak igin tetige iki kez
daha basin. Devre disi



BURADAKI

@ CIHAZI BASLATIN VIDEOYU iZLEYIN
Cihaz sarj istasyonunda olmamalidir.

@ CALISMA KONUMU
Basligin kilidi acilir ve
cihaz kullanilabilir.

@ DURMA KONUMU
Cihaz dik konumda
durur. Durma konumu-
nda cihaz ¢alismayi
durdurur.

@ Calisma konumunda cihazi baslatmak
icin Grind egin ve ACMA/KAPATMA
digmesine basin. Uriin varsayilan olarak
OTOMATIK modda baslatili. DURDURMAK
icin digmeye tekrar basin.

TIKLAYIN

DURMA KONUMUNDA CIHAZ
GALISMAYI DURDURUR.

TEMIZLIGE DEVAM ETMEK IGIN GALISMA KONUMUNA
GEGIN VE ACMA/KAPATMA DUGMESINE BASIN

MODU SECIiN VE TEMIZLiGi BASLATIN

@ DUZ KONUM
Mobilya alti temizligi icin.
= @ Cihaz yere yatirildiginda

emis glicl otomatik olarak
ayarlanir.

@ ZEMIN UYUMLULUGU
Bu cihaz yalnizca sert zeminlerle uyumludur

AHSAP FAYANS MUSAMBA LAMINAT
’ v f— N ..'. :.-. .-: ... . ..- . .: ”H

TN L I

@ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin (« Giivenlik ve Kullanim
talimatlari » kitapgigina bakin).




@ HER KULLANIMDAN SONRA BURADAKI
o a VIDEOYU iZLEYiN
1 - KIRLI SU HAZNESINI BOSALTIN

e < ) e ) FQS
TeZ %0
J - J - \ / J

IR Kirli su haznesini Atik ayiriciyl Kati atiklari atin.

cikarin. cekerek ¢ikarin.
4 ) 4 4 ~ )
- i / J - J Y,
Pl Sivi atiklar Atik ayiriciyi ve Kirli su haznesini
bosaltin. filtreyi yerine takin. geri takin.

2 - TEMizZ SU HAZNESIiNi SUYLA
DOLDURUN

il Temiz su haznesini P Temiz su haznesini E Temiz su hazne-
gikarin. doldurun sini geri takin.

3 - KENDi KENDiNi TEMIiZLEME VE KENDi KENDINi
KURUTMA PROGRAMLARINI BASLATMA
Cihaz sarj istasyonunun tzerinde olmalidir. Sarj istasyonu
bir glic kaynagina bagli olmalidir.
@ Kendi kendini temizleme programi, cihazi ve déner
( \ fircayl otomatik olarak temizler.
@ Kendi kendini kurutma programi, cihazi ve doner
firgayl otomatik olarak kurutur. Kurutma dongiisii
doner firgada algilanan neme gore ayarlanir.

A: Kendi kendini temizleme ve kurutma programi
90°C'de ¢alisir. Yaniklara neden olabileceginden, kendi
\__20 - 60 DK/ kendini temizleme ve kendi kendini kurutma programi
sirasinda veya program tamamlandiktan kisa bir siire
sonra Isitma plakasina DOKUNMAYIN.

@ Pil seviyesi %20'nin altindaysa kendi kendini temizleme ve kendi kendini
kurutma doéngiileri baglamaz.

TEMIZ SU HAZNESI BOSSA KENDI KENDINI TEMIZLEME PROGRAMI DURUR.
KIRLI SU HAZNESI DOLUYSA KENDI KENDINI TEMIZLEME PROGRAMI DURUR.




@ KENDi KENDiNi TEMIZLEME VE/ BURADAKI
VEYA KURUTMAYI BASLATMA Lozl

KENDi KENDiNi TEMiZLEME
VE KURUTMA YALNIZCA SAC KESME

Kendi kendini temizleme Kendi kendini temizleme
diigmesine bir kez basin. digmesine iki kez basin.

YALNIZCA KENDi KENDi-
NI TEMIZLEME YALNIZCA KURUTMA

TIKLAYIN

Kendi kendini temizleme MOD digmesine
digmesine 2 saniye basin.
boyunca basin.

@ ENTEGRE MAKAS
Doner firgada kalan saglari gidermek igin tabana entegre edilmis bir
bigaktir. Yalnizca kendi kendini temizleme ve kurutma veya sa¢ kesme
programinin baglangicinda otomatik olarak etkinlesir.

@ KENDi KENDINi TEMIZLEMEYi VE/VEYA KURUTMAYI
DURDURMA

@ ACMA/KAPATMA digmesine veya Kendi kendini temizleme diigmesine
basin



4 - KENDi KENDiNi TEMiZLEME iSLEMi TAMAMLANDIGINDA
KiRLI SU HAZNESINi TEMIZLEYIN

s

1

- J
Kirli su haznesini Filtreyi ve atik Kati atiklari atin.
cikarin. ayirictyi gcekerek
cikarin.

) Sivi atiklar B Kirli su haznesini B Atik ayiricyl
bosaltin. temizleme firgasi durulayin.
aksesuariyla
temizleyin.

o J
Pl Kalan kiri temiz- a Atik ayiriciyi yerine Kirli su haznesini
leyin ve filtre takin. geri takin.

alanini temizleyin.

5 - TEMiZ SU HAZNESINi BOSALTIN
Suyun durgunlasmamasi icin temiz su haznesini bosaltin.

Temiz su hazne- Temiz su haznesini Temiz su hazne-
sini ¢ikarin. bosaltin. sini geri takin.




6 / CIHAZINIZIN BAKIMI L EviN

@ HAFTADA BIR

1- SARJ iISTASYONUNU TEMIZLEYIiN
Sarj istasyonunu suya batirmayin.

@ Sarj istasyonunu gliic @ Sarj istasyonunu @ Entegre makas cikisini
kaynagindan cikarin. kuru veya nemli bir yavasca temizleyin.
bez kullanarak elle

temizleyin.

2 - EMiS BORUSUNU TEMIZLEYIN

Emis borusunda kalan
kirleri temizlemek igin
temizleme firgasi
aksesuarini kullanin.

3 - FILTRE IZGARASINI TEMIZLEYIN
Filtrenin tamamini suya batirmayin. Koyarsaniz 48 saat
kurumaya birakin.

@ Filtreyi ¢ikarin. @ Filtre 1zgarasini @ Yalnizca filtrenin 1zga-
acin. rasini temizleyin ve
durulayin.

4 - BASLIGI VE DONER FIRCA KAPAGINI TEMIZLEYIN

@ @Diigmeye basin. @ Doner firganin @ Mor halkayi ¢ceke-
@Doner firgayi kaldirin mor halkasini rek doner firgayi
gekin. cikarin.

@ Doner firganin @ Doner firga @ Doner firgayi geri
arkasini temizleyin. kapaginin i¢ yerlestirin.
kismini temizleyin.

@ Doner firga
kapagini geri takin.

@ 6 AYDA BIR

@ Doner firgayi ve filtreyi degistirin. Doner firganin hasarli oldugunu tespit
ederseniz daha 6nce degistirin.
www.rowenta.com www.tefal.com

Doner firga govdesi
Kuru filtre ‘ (“‘

\ ((C///Q Tutma yeri

Kuru filtre + Doner firga (ZR338A01)

S




7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

Sorun Olasi Sebepler

Coziimler

Cihazin hava borusu tikanmistir.

Cihaz daha az gekiyor,

Emis bashgini temizleyin, hava borusunu
temizleyin, filtreyi ve kdpgl temizleyin
(kullanim kilavuzuna bakin)

gurdltii veya islik sesi Kirli su haznesi diizgiin sekilde yerine
cikariyor ya da kalintilar | yerlestiriimemistir ve conta, hasarli
yere dusiyor. veya delinmis degildir.

Kirli su haznesini gikarip takin.

Elektrikli stiplirge arizasi.

Lutfen satis sonrasi servisimiz ile
iletisime gegin.

Su akisi ok yliksektir veya déner

AKILLI modunu veya SESSIZ modunu

Zemin gok fazla firga islaktir. kullandiginizdan emin olun.
islaniyor. Liitfen satig sonrasi servisimiz ile
Su sizintisi. S X
iletisime gegin.
Temiz su haznesi bos. Temiz su haznesini suyla doldurun.
Su gikis bashklarini temizleyin. Sorun
Zemin yeterince Su dagitim sistemi tikanmistir. ¢ozllmezse Urlind en yakin tamir
islanmiyor. merkezine goétirin.

Su akigi gok dusiiktir

AKILLI modunu veya MAX (MAKS) modunu
kullandiginizdan emin olun.

Doner firga kirlenmistir.

Cihaz zemini diizglin

Kendi Kendini Temizleme déngusinl
baslatin ve ardindan déner firgayi elinizle
temizleyin.

sekilde temizlemiyor
Cihaz dogru temizlik moduna

ayarlanmamistir.

Temizligi en iyi hale getirmek igin AKILLI
modunu kullanin veya SESSIZ modu ile
MAX (MAKS) modu arasinda gecis yapin.

Cihaz doner firga olmadan

Cihaz zemine zarar kullanilmistir.

Cihazi her zaman rulo takili ve temiz su
haznesi dolu sekilde kullanin

veriyor. Temizlik basligina yabanci bir cisim
takilmistir.

Temizlik bashgini temizleyin

Cihaz kendi kendine Kirli su haznesi dolmus.

Kirli su haznesini bosaltin

kapaniyor. Pil seviyesi gok diigliktiir.

Cihazi istasyonunda sarj edin.

Bir nesne ya da iplikler ruloyu

Doner firga sikismis engelliyordur.

Déner firgayi gikarin ve donmesini
engelleyen cisimleri temizleyin

Koruyucu kapak diizgiin takilmamistir
Cihaz her yere su

Kapagi ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

sigratiyor
Doner firga diizglin takilmamistir

Doner firgayi ¢ikarin ve yeniden dogru
sekilde takin

Hazne bostur
Deterjan haznesinden

Hazneyi MAX (MAKS) seviyesine kadar
doldurun, sorun ¢ozlilmezse musteri
hizmetleriyle iletisime gegin.

deterjan gelmiyor
Deterjan pompasi devre disidir

Otomatik deterjan dagitma fonksiyonunu
etkinlestirmek (mavi logo yaniyor) igin
tutma yerindeki tetige iki kez basin.

Tabandaki makas saclari

| ki ki k k
kesmiyor veya sikisiyor Saglar makas ¢ikisini tikamaktadir

Sarj istasyonunun fisini prizden cekip
gorundr kirleri temizleyin, sorun ¢éziilmezse
musteri hizmetleriyle iletisime gegin

8 / OZELLIKLER

HAZNELERIN KAPASITELERI

Aciklama Kapasite (ml)
Temiz su haznesi 790 ml
Kirli su haznesi 720 ml

Deterjan haznesi 100 ml




9 / UYARILAR

--- MIN

0°C-32°F

- J

Cihazi <0 °C and >45°C
sicakliklara maruz birakmayin.

L=

Bu cihaz sert zeminde kullanim igin tasarlanmistir.
Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

-

Cihazinizi suya batirmayin, emme
kanalini temizlemek igin kuru
veya nemli bir bez kullanin.

~©
5,

Cihazi firinlarin i¢ kismi veya
elektrik prizleri gibi elektrikli
cihazlarin temizliginde
kullanmayin.

Kendiliginden temizleme ve
kurutma donglst sirasinda veya
hemen sonrasinda silindir firgay!
ctkarmayin; isitici elemanin sicak

metal yiizeyi nedeniyle yanma
riski vardir.

Gocuklarin cihazla
oynamadiklarindan emin
olmak igin gdzetim altinda
tutulmalar gerekir.

-

\—

\-

Doner firgayi bulasik veya
¢amasir makinesinde
yikamayin.

\-

Hazneyi 50°C'den
yiiksek sicaklikta suyla
doldurmayin.

Uriinii durdurmadan ve giig
initesini gikarmadan donen
parcalara dokunmayin.

-

Bu cihaz yalnizca kapali
yerlerde ve evsel kullanima
yoneliktir.

Cihazi su hazneleri ve doner

firgasi olmadan kullanmayin.

- J

Su haznesine yagli (6r. siyah sabun), kopiren,
zehirli, yanici, patlayici, agindirici, agresif 6zellikli
veya kati pargaciklar igeren uriinler koymayin.
Uriine gamasir suyu koymayin.
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3 O3HaKoOMbTeCb
6poLutopolt «MHCTPYKLMM MO TexHNKe 6e30MacHOCTY

Bnaropapvm Bac 3a BbIbop Halleln NpoayKLMN.
Mepep nepBbIM NCNONb30BaHNEM BHUMATEIbHO
@ 7
3KCMyaTaumm».




COOEP)XXAHWE

1/ OB30P YCTPOWNCTBA
m YCTPONCTBO
m Hacapgka
m Pe3epByap 4115 rpsa3Hon BOAbI
m 3arnacHble YacTu N aKceccyapbl

2 / YCTAHOBKA YCTPOMNCTBA
m CH6bopka
m YCTaHOBKA 3apA4HON CTaHLUN
3/ HACTPOWKA r0/10COBOIr0 NOMOLLHUKA

4 / ANCNNEN
m DKpaH
m /I3mMeHeHne pexmnma
m OnncaHune pexxnmvoB
m OCHOBHble coobLeHna o6 owmbKax
5/ NCNOMb30BAHWUE YCTPOWCTBA
m [lepen ncnonb3oBaHVEM
m BKitoyeHume v BbIKOYEeHNEe
aBTOMAaTU4YeCKOW nogayun motroLLero
cpeAcTBa
m 3anycK yCTPONCTBaA
m [OpV30OHTaNbHOE NoJIoXKeHune

m COBMECTUMOCTb C HamnoJIbHbIM
NMOKpPbITNEM

m [Toc/ie KaXaoro Ncnosb3oBaHus
6 / OGCNTY)KMBAHUE YCTPOWCTBA

m O4NH pa3 B Hepento

m Ka)kable 6 mecsLeB
7 / MOUCK N YCTPAHEHWUE HEVUCIMPABHOCTEN

8 / TEXHNYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
9/ NPEAYNPEXOEHUA

B CJTYHAE OTOBPAXXEHUA

NMOCMOTPUTE
BUAEO

HAXXMUTE )19 NPOCMOTPa o6yqarou.|.ero BUAEO




053OP YCTPOWNCTBA

@ ycTrPoiicTBO
( KYPOK
XXK-ONCMNEN
AONHAMUK
6\ —+—  PYYUKA
@ YCTPONCTBA
KHOMNKA
CAMOOYUCTKN
I PESEPBYAP
7] Ons rea3Houn
BOAdbl
PE3SEPBYAP _
onsg Ynctou
| BOAdbl
PE3EPBYAP
ans
MOIOLLEro
CPELOCTBA — KOJNECUKHA
4 HACAOKA ) /PE3EPBVAP NS rP3HOM BOJJ,bI\
KHonka ans Cyxoi
CHATUSA KPbILUKK
poJi MKgBoPl Pesepayap dunbTp W
Cenapatop
Ans mycopa
PesepByap
ONS rpsi3HOm
Konbuo BO/bl
Ponnkosas ﬂgﬂﬁKHgggla
N Polien " \_ J
4 3AMACHbIE YACTU N\ AKCECCYAP )
T
Cyxon ¢unbTp  Ponukosas LLleTKa As OUNCTKM
\_ LLeTKa AN




YCTAHOBKA YCTPOWCTBA BIgto

@ CBEOPKA

'§) BcTaBbTe PYUYKy B
KOpryc yCTponcTBaa. ,</
Ecnn pyyka
BCTaBJieHa

NpPaBUIbHO, Bbl
yanbilwnTeE LWeJT4YOK.

=
- =

HAXMWUTE

@ ycTAHOBKA 3APAOHOIN CTAHLUN

‘W [NepeBepHUTE
3apsagHyto
CTaHuuto. HOXXHWLbI B

§ OCHOBAHUN

3APSIIHOE
YCTPONCTBO

MopkntounTe Kabenb NUTaHUS
K 3apAAHON CTaHUUN B
COOTBETCTBUM CO CTPESIKOM Ha

CTaHUMN.
s
Q)
bip
MogkniounTe 4?
3apALHYI0 CTaHLMIO K 2
NCTOYHMKY NUTaHUSA 3
N yCTaHOBUTE L u Ecnn ycTpoiicteo
Ha Hee npubop. noaKIto4YeHo
3apsanKa HayHeTcd NpPaBubHO U
aBTOMATUYECKMN. 3apsbkaeTcs,
Bbl yC/ibILLUTE

3BYKOBOW CUrHan,
a Ha 3KpaHe
oTtobpasutcsa
ypoBeHb 3apsfa
6aTtapewn.



3/ HACTPOWKA ro1oCOBOIr0 MOMOLLHUKA

@ ycTPolicTBO AOJIDKHO
HAXOOUTbCSA HA 3APSIOHON
CTAHLUUN
1- BbIBOP A3bIKA Eﬁﬁ'&ﬂgTPMTE

QoW

Q0

B HaxmunTe KHOMKY camoouncTky
N KHOMKY peXxuma
OHOBPEMEHHO.

e MNoBTOpsINTE AENCTBME, MOKA He
HangeTe CBOW A3blK B CMUCKe
(BocTynHo 18 A3bIKOB).

e [ng noarsepxaeHnsa aA3blka
noaoXaute 3 CeKyHAbl.

2- ro/I0COBOI MNOMOLUHUK DoSNoTPUTE

C noMoLLblo KHOMKK pexxnma MOXXHO
BKJTIOYUTb, OTKJTOYNTb U YMEHbLUUTDb
FPOMKOCTb rosioCcoBoro noMoLLHWMKa.

@ War1
[ns BKOYEHNS FONOCOBOro
MOMOLLHWKA HAXXMUTE "
yaep>XuBanTte KHOMKy pelurma B
TeyeHue 2 CekyHa.

@ War2
[na yMeHbLIeHUS FPOMKOCTU
ro/10COBOro MOMOLLHNKA HAaXMuUTe
N yaep>XnBamTe KHOMKY pexvma B
TeyeHue 2 cekyHn.

@ War3
Ons oTKNo4YeHnsa roocoBoro
MOMOLLHUKA HAXXMUTE U

. yAepXuBaiiTe KHOMKY peXKnma B
4 / ANCIJEN TeueHne 2 CeKyHa.

e 3KPAH OTobparxkeHune
‘ PEXMMOB Y60pPKH

e HAXKMUTE

NHankatop
aBTOMAaTNYeCKOW
YpoBeHb nogavm MoLLLEero
3apsaaa cpencTsa
6aTapeu =
&)
AKTnBI®- Jeaktn-

Automatic mode

Qo (D KHonka
Qo BKJ1tOUeHuns/

BbIKJ/TIOYEHNA

PoBaTb BMpOBaTb

KHonka
pexunma




I'IOCMOTPI/ITE}
@ N3MEHEHUE PEXKUMA BUAEO
YCTpOI/ICTBO OOJIKHO ObITb BK/TIOYEHO U

HaxXogounTbCd B pa6oqu noJioXXeHnn.

@ HaxxmuTte KHOMKy — @ Onq
Q0D pexumMa ans {a BK/IOYEHNS
ole nepeknioyeHuns - pexunmMa
Mexay ' ‘ ycuneHus

R

pexunuMamm. yoepxuBaiiTe
HaXaTbIM
@ ONNCAHUE PEXXUMOB KYpOK.

~

(@)

Automatic Mode Quiet Mode

s

ABTOMATUYECKNIA PEXXM TUXNIA PEXXM

MoBepXHOCTU: pasnuyHble MoBepXHOCTU: yMEPEHHO

YPOBHU 3arpsisHeHus. 3arpsisHeHHble.
O6HapyXnBaeT 3arpsisHeHUs

LA PerynnpoBkn MOLLHOCTN
BCaCblBaHUA N pacxXoda BOAbI.

o
|Ill |... N \

25 95
MoLHOCTb >

BCaCblBaHWA:

Wooden Floor
Cleaning
- i

JEPEBSAAHHbIV NON

HOBerHOCTI/I: Ana npepeBaHHoOro

ﬁ.
PEXXM BIMNTbIBAHUA
XNOKOCTU

nona, napkera. MoBepXHOCTU: BNlaXKHble
MOLLHOCTb =3 =53 (Hanpumep, B BaHHOM
BCACbIBaHUS: KOMHarTe). o

. MowuHOCTb ==
Pacxo Boabl: (O (©) BCACbIBaHUS:

Pacxop Boapbl: @

PEXXVIM MAKCUMAJTbHOW
MOLLUHOCTIK

@ Ycunnsaet gpyrvie pexumsl
ybopKn, MrHOBEHHO obecrneynBas
MaKCMMasbHYIO MOLLHOCTb.

Al Mode

| e

Yo
Jb

MOLLHOCTb =3 =3
BCaCbIBAHUS:

Pacxop Bogbl: @ @ @ @

@ OCHOBHbIE COOBLLEHWNSA OB OLUUBKAX

PesepByap ans PesepByap ans KpbiwkKa ponukoBoii
4YUCTOM BOAbI NYCT rpsI3HON BOAbI LWeTKM YCTaHOBMEHA
HenictBue: noJsioH HenpaBU/bHO
HanonHuTe Hewnctene: [elicTBre: npoBepbTe

OMOPOXHUTE

pesepByap Ans
YnCTon BOAbl.

NoJIOXXEHNE KPbILLKN

pesepByap Ans POMVKOBOW LLETKM.

rps3HOW BOAbI.

PonukoBas LieTKa dunbTp He Ponunkosas LieTKa
ycTaHOB/IE€Ha ycTaHOBMEH 3abuTa
HenpasBUAbHO HdencTtBue: HencTtBue:

Henctaue: nposepbTe n nposepbTe
nposepbTe ycTaHoBuTe GUNbLTP. n ypanute
nonoxeHue 3abuBLumecs

POJINKOBOW LLLETKMW. oTXoAbl.



5/ NCMNOJ1Ib3OBAHUE YCTPONCTBA

@ NEPEQ UCMOJNIb30OBAHUEM Eﬁﬁlé/lé)TPMTE}
HanonHeHune pe3epByapa Ans BOAbI

CHumuTe OtkpowiTe HanonwTe pesepsyap
pesepByap Ana pesepsyap A4 ANS YNCTO BOfBI.
4YncTon BoAbl. 4ncTon BoApl. Vicnonb3yitte Bogy

TemnepaTypor ot
10°Cpo50°C.
MakcumaneHbit 06bem —

790 mn.

u BepHute CHuMUTe a OTKpoiiTe
pe3epByap Ans KPbILLKY KPbILLKY
4yncTol BOAb! Ha POJSIKOBOA pesepByapa
MecTo. LLETKN. LIS MOlOLLIero

cpencTBa.

[ob6aBbTe a He npeBbiwanTe a 3aKpoiiTe KPbILLIKY
yncTaLee MaKCUMasbHblii pesepByapa
cpencteo. YPOBEHb. ana motroLero

CpencTBa m

YCTaHOBUTE Ha
MEeCTO KPbILLIKY

HE NCMNMOJIb3YUTE NEHALMECA PACTBOPbI, )XUPHbIE
CPEACTBA (HAMPUMEP, HEPHOE MblJ10), BEJIbIN YKCYC,
OTBENTUBATEJIb N 3PUNPHBIE MACJIA (CM. UHCTPYKLUWN MO
TEXHUKE BE3SOMNMACHOCTU U 3KCIMJTYATALUN).

Job6aBneHne yncrsaLero pacteopa HeobsisatenbHo

MOIOLLLEE CPEAICTBO DE3VHOULINPYIOLLIEE
ROWENTA A1 : YUCTSLLEE CPEACTBO
MbIJIECOCOB 1S ONSA PA3NINYHbIX
BNTAXXHOI U CYXOMI v MOBEPXHOCTE ANYTOL
YBOPKW (ZR340LV1) = C 3BKAJINUMNTOM

OBLLEFO OBbEMA PE3EPBYAPA 11 YNCTOM BOAbI)

'-:5 n"[EJ PEKOMEHAYEMASA OO3UPOBKA: 20 MJ1 (PASBEAEHUME 00 <3% OT
L 1
[ =10 ml

HE CMELLIMBAUTE PA3HbIE MOIOLLVE CPEACTBA. ICMOJIb3YUTE TOJIbKO
PE3EPBYAP OJ11 MOIOLLErO CPEACTBA.

@ BK/TIOYEHUE U BbIKNTIOYEHUE ABTOMATUYECKOW
NOoAAYN MOIOLLLETO CPEACTBA

[ ] [ns BKNoYeHns ABTOMATUYECKON

[031POBKI MOIOLLEro cpeacTaa
HaXXMUTe Ha KYpPOK ABaX.pbl.
Mocne BKNOYEHNS YCTPONCTBO AKTMBVPOBaHO
aBTOMaTNYeCcKu perynupyet

Heo6X0ANMbI yPOBEHb MOKOLLLETO

cpencTsa. -

ﬂ,eaKTI/IBI/IpOBaHO

W

19 BbIK/IIOYEHNS aBTOMATMYeCKON
LO3MPOBKN MOKOLLLErO CpencTBa
HaXXMUTE OBaXXbl eLe pas3.



@ 3ANYCK YCTPOMCTBA [
yCTpOI7|CTBO He OOJDKHO HaxXoAunTbCA Ha 3apAagHOU
CTaHUUMN.

@ PABOYEE
MONOXXEHUE
Hacapgka
pa3bnokmpoBaHa, 1
YCTPONCTBO MOXHO
NCMNosib30BaTh.

@ NCXOOHOE
MOJIOXXEHUE
YCTpOncTBo
HaxoauTca B
BEPTMKaJIbHOM
NONOXEHNMN.

B ncxogHom
MONOXEHNN
YCTPOMNCTBO

@ YTobbI 3aMyCTUTL YCTPOIICTBO, NepeBeauTe
ero B paboyee NonoxeHue, HakNoHUTE 1
HaXXMITE KHOTKY BK/TIOUYEHSI/BbIKITIOYEHUS.
Mo YMONYaHMIO YCTPOIACTBO 3aMyCKAeTCs B
ABTOMATMYECKOM pexuMe. HaxMuTe KHOMKY
eLLe pas, 4Tobbl 0CTaHOBUTL PaboTy.

O

HAXXMUTE

B MCXOAHOM MOMOXeHUN YCTPOCTBO
nepecraer pa6oTartb.

[ns Bo3o6HoBNEHUs y6opKy nNepeBeguTe
YCTPOWCTBO B pabouee nonoxxeHme u
Ha)>XMWUTE KHOMKY BKIOYEHUS/BbIKNIOHYEHUS,

BbIBOP PEXXUMA U HAYAJI0 YBOPKH

@ roPU3OHTAJIbHOE NOJIOXXEHUE
Ona ybopkn noa mebenblo.

@ Mpwn pa3meLLeHnn yCTPONCTBa
Ha NOBEPXHOCTM MOLLHOCTb
BCaCbIBaHUSA perynmpyeTcs
aBTOMATUYECKN.

@ COBMECTMMOCTb C HAMOJIbHbIM MOKPbITUEM
[laHHOe yCTPOICTBO COBMECTUMO TOJIbKO C TBEPAbIMU
HanoNbHbIMY MOKPbLITUSAMMU.

JOEPEBO MINUTKA JINHOJIEYM JTAMUHAT
’ v s AN KRR |||‘

WSS

@ He ncnonb3yiiTe Ha KOBPax, KOBPOBbIX MOKPbITUSIX, CTEHAX 1
OKHax (cM. bpoLutopy «/HCTPYKUMM MO TeXHNKe 6€30MacHOCTU U
3KCnyaTaLmm»).




® NoCNE KAXAOIro NCMOJIb30BAHNS  ISUOTPITE
1- ONYCTOLUEHWE PE3EPBYAPA AJ19 TPSI3HOU BOAbI
e )

e < ) e ) e
Y, \ Y,

CHumunTe CHumunTe BbibpocbTe
pesepsyap Ans cenapaTtop ans TBEPAbIVi MycCop.
rpsi3HOW BOAbI. Mycopa, NoTsHYB

ero.
(" M (" e R

P

- i / J -

J J
Yaanvte Xnakvne 3aMeHuTe a BepHute
OTXOAbl. cenapatop pesepsyap Ans
Ansa Mycopa u rPSA3HON BOAbI
bnnbTp. Ha MecTo.

2 - HAMOJIHEHUE PE3EPBYAPA OJ19 YNCTOWN BOAbI

CHnmuTe HanonHute BepHute
pesepByap 414 pesepByap 414 pesepByap A
YnCTOM BOAbI. 4YnCTOWM BOAbI. YMCTOW BOAbl Ha

mMecTo.

3 - 3ANYCK MPOrPAMMbI CAMOOYMNCTKN N CYLLUKAN
YCTPONCTBO AOMKHO HAXOAUTLCS Ha 3apSAOHON
CTaHUMK. 3apsigHasn CTaHUMA OOJHKHA ObITb
NoAK/OYeHa K UCTOYHMKY MUTaHKS.

@ Mpwy BbINONHEHUN NPOrPaMMbl CAMOOYMNCTKU

/ \ yCTpOI7ICTBO N POJINKOBAA LeTKa OYNLLLaoTCA
aBTOMaTu4yecKu.

@ MNpwu BbINOHEHWM NMPOTrPAMMbI CYLLIKM
nprbop 1 poNnKoBas LLETKa NPOCyLLMBAOTCS
aBTOMATMYeCKU. [TPOAOIHKUTENBHOCTb LUK/
CYLLKW perynupyeTcs B 3aBUCYMOCTMN OT CTENeHN
BNaXXHOCTW POSTMKOBOWA LLETKN.

20 - 60 MWH A lMporpaMma CaMOOYUCTKM U CYLLIKW paBoTaeT
: ngm Temnepatype 90 °C. HE IMPUKACAUTECD K
HarpeBaTe/ibHOM M/14CTVIHE BO BPEMS UV BCKOPE rocse
CaMOOUVCTKM 1 CYLLIKW, TaK KaK 3TO MOXET BbI3BaTb OXOT.

8 | |knbl camooumncTkY 1 CYLLUKM He 3anyCcKalTCs, ec/in YpoBeHb
3apsga 6atapeun Huxe 20 %.

Ecnu pesepByap AN YMCTOM BOAbl ONYCTEET, MPOrpaMmMa CaMOOUYMCTKM
OCTaHOBUTCH.

Ecnu pesepByap Ans rpsA3Hol BoAbl 3aMOMHUTCS, MPOrpamMMa CaMOOUNCTKA
OCTaHOBUTCH.



@ 3ANYCK CAMOOYUCTKU N/nnn NOCMOTPUTE }
CYLLKUN BUAEO

TOJIbKO A4
CAMOOYNCTKA U CYLUKA YOANEHVS BOSIOC

+

J
Haxxmunte KHOMKy Haxxmunte KHOMKy
CaMOOYUCTKM OAWH pas. CaMOOYUNCTKM ABa

pasa.

TOJbKO
CAMOOYUNCTKA TOJIbKO CYLLIKA

HAXMUTE

HaxmuTe KHonKy Ha)xmuTe KHOMKy
CaMOOYUCTKN N yOepXxuBanTe pexunma.
ee B TeyeHune 2 CekyHa.

@® HOXHWLbI BOCHOBAHUN
B ocHoBaHWe BCTPOEHO Nie3Bure A5 yAaneHns oCTaTKoB BOMOC C
PoSINKOBOW LLIEeTKN. OHO aBTOMATMUYECKN aKTUBMPYETCH TONTbKO
npwu 3anycke NporpamMmbl CAMOOYUCTKN U CYLLIKWU WX NMPOrpamMMmbl
yOaneHus Bonoc.

@ Haxmute KHOMKY BK/TIOYEHWNA/BbIKTIOYEHNS UK KHOMKY
CaMOO4YUNCTKHN.



4 - OYNCTKA PE3EPBYAPA A1 rPA3HON BOAbI MO
3ABEPLUEHN CAMOOYUNCTKHN

s

1

- J
'R CHumunTe P CHuMUTe GunbTp Bbl6pOC?Te
pesepByap Ans 1 cenapaTtop Ans TBEpAbIN Mycop.
rPSI3HON BOAbI. Mycopa, NoTsiHyB 3a

- i / J

n Ypanute OunctuTte a MpomoiiTe
XUOKNE 0TX0Abl. pesepByap 4ns cenaparop ans
rpsi3HON BoAbI C Mycopa.

MOMOLLbIO LLEeTKN
OJ19 OYUCTKMN.

o J
Ypanute a 3aMeHuTe a BepHute
oCTaBLUyloCA cenaparop ans pe3epByap Ans
rpsi3b U O4YNCTUTE Mycopa. rpsi3HO BOAbI

obnactb ¢punbTpa. Ha MecTo.

5. ONYCTOLUEHWE PE3EPBYAPA OJ15 YACTOW BObl
Bo n36exaHue 3acTosi BOAbl ONyCTOLLANTe pe3epByap

A5 YNCTON BOAbI.

CHuMuUTe OnycTowmnTe BepHute
pe3epByap Ans pe3epByap 4ns pesepsyap Ans
4MCTON BOApbI. YMCTON BOApI. ‘&'QETT%"' BOAbI Ha




. MOCMOTPUTE
6 / OBCNY)XXNBAHNE YCTPOUCTBA BUAEO

@ oa1H PA3 B HEOENIO

1- OMUNCTUTE 3APAOHYIO CTAHLINIO
He norpyxaiTe 3apsigHyto CTaHLMIO B BOAY.

@ OTcoepmnHuTe @ BpyuHyto ounctnte @ AKKypaTHO
3apsAAHYI0 CTaHLUMIO 3apsAaHYo CTaHLMIO OUYNCTUTE BbIXOOHOE
OT UCTOYHUKA CYXOW UMW BNAXXHOW  OTBEpPCTUE HOXHUL, B
nUTaHNA. TKaHbIO. OCHOBaHWMU.

2 - OYUCTKA BCACbIBAIOLLEN TPYBKW

@ Vicnonb3yiTe
LLLeTKY AN OUYUCTKMN,
4YTOObI OUNCTUTD
BCACbIBAIOLLYIO
TpybKy OT rpsasu.

3 - OYNCTKA PELLUETKWN ®PUNBTPA
He norpyxaite ¢unsTp nog sogy Lenukom. Ecnm ato
Npo130LUNo, AailTe eMy BbICOXHYTb B Te4YeHue 48 Yacos.

@ CHumuTe @ OTtkpowite @ Ounwatb 1 NPOMbIBaTL
dbunbTp. peLueTky ¢unbTpa. al))%:?pTaOHbKO PELLETKY

4 - OYNCTKA HACALKW U KPbILLIKW POJIMKOBOW LLETKI

80 Hﬁ;‘KEAHMHTTeM*;(IH}?p”b*%KM 8 oranHuTe 3a 8 Chumnre
" dvroneTtoBoe KoMbLO POSINKOBYO
@ [100HUMUNTE KPbILLKY POJSINKOBOM LLETKN. LeTKY, MOTSIHYB

POJINKOBOW LLIETKN.

@ Ounctute obnactb 3a @ Ouuctute @ YcTaHoBuTE
PONIMKOBOW LLLETKOW. BHYTPEHHIOI0 POJINKOBYO
NoBEPXHOCTb LLLeTKY Ha MecCTo.
KPbILLKM
pPONNKOBOW
LLLeTKM.

8 ycranosute KPbILLKY
POJINKOBOW LLLETKU Ha
MecTO.

. KAXObIE 6 MECSILLEB

@ 3avensiiTe PONMKOBYIO LLETKY 1 GunbTp. Mpy noBpexxaeHnn
PONMKOBOW LLETKN 3aMeHUTe ee paHbLLe.
www.rowenta.com www.tefal.com

) Unnnuap .
Ty S

Cyxon obnnbTp + ponnkoBas LLeTKa
(ZR338A01)




7 /MOWUCK N YCTPAHEHWVE HEMCIMPABHOCTEW

Mpo6nema BO3MO)XHbIe MPUYNHbBI PelueHus
OuncTrTe BCaCbIBAIOLLYIO HacaaKy,
Bo3ayLuHbIN kaHan npubopa BO3/YLUHbIV KaHai, CTaHAAPTHbIN 1
3acopwncs. NMOPOIOHOBbIN GUNLTPbI (CM. PYKOBOACTBO
SddeKTNBHOCT P P PubTPbI (CM. PyKOBOA

BCacbIBaHVs Npnbopa
CHW3MNAck, OH 13AaeT
LLYM VAN CBUCT, NN60
Mycop MajaeT Ha Mon.

nonb3oBaTens).

Pe3epsyap 4019 rps3HOi BOAbI
YCTaHOBMEH HernpaBWbHO, NPV 3TOM
YMIOTHEHME He MOBPEeXEHO U He
3aLLiemnIeHo.

CHUMUTE 1 yCTaHOBUTE 06paTHO
pe3epByap Afisi rPs3HON BOfbI.

Mbinecoc HeuncnpaseH.

ObpatuTech B Cyxby nocnenpopaxHoro
06CNYXKNBAHNS.

on o4eHb MOKpbIN.

|/|Cﬂ0ﬂb3y€TCﬂ C/INLLIKOM MHOIo BoApl
VN pONnKoBas LLIEeTKa CIINLLKOM
B/laXXHa4.

YbenuTech, 4to ncnonb3syercs
I/IHTeﬂﬂeKTyaﬂbeIVI U TUXNIA pexum.

YTeuka Bogpl.

ObpaTuTech B Cyxby NocnenpofaxHoro
06CyXVBaHMS.

Mon HeLoCTaTouHO
BMTAXHBIN.

Pe3epByap Af1st YCTOV BOABI MyCT.

HanonHuTe pesepByap Afist YNCTOV BOAbI.

Bo,uopacnpe.u,en nTeNbHaa cncrtemMa
3acopeHa.

TMpouncTute GOpCyHKM, NOAAIOLLME BOAY.
B npoT1BHOM Clyyae, oTHeCUTe 13aenue B
6nvKaNLLINI CePBUCHBIN LIEHTP.

|/]CI'IOI'Ib3yeTCﬂ CNIMLLKOM Mano Bodpl.

Y6eauTech, YTo UCMOMb3yeTcs
VHTENNEKTYaNbHbIA PEXM U PEXUM
MaKC1MasbHO MOLLHOCTH.

Ponvkosas LeTka 3arpsisHeHa.

3anycTyTe LMK CAaMOOYNCTKYA, @ 3aTeM
OYMCTUTE POSIMKOBYHO LLIETKY BPYYHY!O.

Mpn6op He ounLaeT
non JOMKHbIM 0bpasom

BbibpaH HenpaBubHbIN PeXM
ybopKu.

cnonb3yiiTe NHTENNEKTYaNbHBIV PEXIM
VIV NepeksIloyaiiTech Mexay TNXuM
PEXVMOM 11 PEXMMOM MaKCUMarbHOM
MOLLHOCT, YTOGbI ONTUMM3NPOBATL

y6OPKY.

Mpunbop nospexpaet

Mpubop ncnonbsyetcs 6e3 ponnkoson
LeTKM.

Bceraa ncnonb3yiite npuéop ¢
YCTaHOB/IEHHOV PONNKOBOIA LLETKON 1
MOJHbIM pe3epByapoM A1 YICTON BOAbI.

HanoJibHoe NOKpbITVEe

B uncTawen Hacagke 3acTpsan
MOCTOPOHHUI NpeaMeT.

OumcTute uncrs LLIYKO Hacagky.

Mpnbop

PesepByap Anst rpsisHoM Bofpl
3aM0sHeH.

OnycToLLMTe pe3epByap A/ist IPS3HON
BOfb!.

CaMoCToATENBHO
OTK/KO4aeTcs

CNMLLIKOM HU3KWI1 ypOBEHb 3apsfaa
6atapeu.

3apsianTe NpuGop Ha ero CTaHLMN.

PonukoBas LieTka
3abnoKkMpoBaHa.

ToCTOPOHHWI NpeAMET UN BOMIOKHa
NpensTCTBYIOT paboTe PONNKOBOIA
LLIETKY.

Pa3bepuTe ponnKoByto LLETKY W yanuTe
BCE NPeAMETbI, NPENSTCTBYHOLLIE
BpaLLEHUIO.

Mpubop pasbpbisrisaet

3awuTHas KpblLLKa yCTaHOBMNEHA
HenpasWibHO.

CHUMUTE KPbILLKY U YCTaHOBITE ee
HaanexalLm obpasom.

BOZAY BO BCE CTOPOHbI

PonvikoBas LeTka yCTaHOBNEHa
HenpasusibHO.

CHMMUTE PONVKOBYIO LLIETKY U1 yCTaHOBITE
ee Hag/iexalLiM o6pasom.

Pesepsyap mycT.

3anonHuTe pesepayap A0 MaKCUManbHOTO
YPOBHSI, B IPOTVBHOM Clly4ae obpatuTech
B CNTY)XOY NOAAEPKKI.

MotoLiee cpeacTso B
pesepByape He BbiTekaeT

Hacoc ans motoLLero cpeacTsa
OTKJ/TOYEH.

[IBaXKabl HOXMUTE Ha KypOK Ha pyuke,
YTO6bI aKTUBMPOBATL GYHKLIMIO
aBTOMaTNYECKOI MoAaYM MOIOLLEro
CpeAcTBa (3aropnTCst CUHUIA IOroTUN).

HOMHMLbI B OCHOBaHMM
He yAansioT BOAOCh! UK
3acTpesatot

Bonocbl 6110KMpYIOT BbIXOAHOE
0TBEPCTIE L1 HOXHMULL.

OTKII0YNTE 3apSHOE YCTPOICTBO OT

CeTH, O4NCTUTE BUAVMMBbIE YHaCTKI BOKPYT
HOXHL, B NPOTVBHOM Clly4ae obpaTnTech
B CNY)KOY NOAAEPIKKI.

8 /TEXHNYECKNE XAPAKTEPNCTUKW

EMKOCTb PESEPBYAPOB

OnucaHne BmecTumocTb (Mn)
Pe3sepByap 4519 4ncTon BOAbI 790 mn
Pesepsyap o514 rpsisHon Boabl 720 mn

PesepByap Ans motoLero 100 Mn

cpencTtea




9 /INPEOYMNPEXAOEHNA

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

- J

He noaeprarite npnbop
BO3JeCTBUIO TeMnepaTypbl <0
°C and >45 °C.

\%\
mE
é [
Mpubop NpeaHasHayeH AN UCMOMb30BaHKSA Ha
TBEPZAbIX HANOMbHbIX MOKPbITUSAX. Mpubop He

npegHasHa4vyeH An4a ncnonb3oBaHNA Ha KOBPax,
KOBPOBbIX MOKPbITUAX, CTEHAX N OKHaX.

|

-

He nomeluarite npnbop nog,
BOAY U UCMONb3YyNTe CyXyto UK
BIIQXKHYIO TKaHb AJ151 O4UCTKM
BCacblBaloLLLero KaHana.

He paspeluante getam
urpatb ¢ Nnpubopom.

T (@
| &

G

He ncnonb3yinte yCTPONCTBO Ha
anekTponpubopax, Hanpumep
Ha BHYTPEHHWX NOBEePXHOCTSIX

AyX0OBbIX LUKadOB NN Ha
3NeKTPUYECKNX po3eTKax.

\-

He monTe ponnkosyto
LLLeTKY B NOCYAOMOEYHON
UAN CTUPanbHOM MaLlvHe.

\-

He HanonHanTe
pe3sepByap BOLOM C
TemnepaTypon BbiLle
50 °C.

He TporanTe BpawatoLmecs
KOMMOHEHTbI Npnbopa, ecnu
OH paboTaeT Uy NOAKIYEH K
NCTOYHUKY NMUTaHMNS.

-

Mpubop npegHasHaveH
TOJIbKO Ansi 6bITOBOrO
MCMoNb30BaHNsA B
nomeLLeHUN.

He ncnonb3yite npubop
6e3 pe3epByapoB A5 BOAbI
1 POSTIMKOBOW LLETKN.

- J

He cHumariTe BanunkoBsyto
LLIeTKY BO Bpems Uau cpasy
nocne umKna CaMoo4nCTKA 1
CaMOCYLLIKM, TaK KaK CyLLecTByeT
PUCK OXKOroB OT ropsiyen
MeTanInm4eckor NoBePXHOCTU
HarpeBaTefIbHOro 3f1eMeHTa.

He no6aBnsiiite >XMpHble NPOAYKTbI (Hanpumep,
YepHOe MbINo), NeHALLMECS, TOKCUYHbIE,
NIerkoBOCnNIaMeHsoLLMecs, B3pbIBOONACHbIE,
eflKne, CUNbHOAENCTBYOLME UK codeprkallme
TBepAble YacTuLbl BeLlecTBa B pesepByap Ans
BoAbl. He pobasnsaite otbennsaTtens B npubop.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 12 @

Vs

bi3ai TaH4aFaHbIHbI3 YLWIH pakMeT.
Anfaw pet nanpganaHy anabiHaa
«Kayincisaik xoHe nanganaHy XeHiHgeri Hyckaynbik»

KiTanwacbiH MYKWAT OKbIM LLbIFbIHbI3.




MA3MY¥HbI

1/ K¥PbIJ1FbIFA LLOJTY
m KypblnFbl
m bac Geniri
m KipfiereH cy bigbiChbl

m Kocankbl 6eniuekTep MeH Kepek-
XapakTap

2 / K¥PbUJIFbIHbl OPHATY >XOJ1bl

m KypacTtbipy
m 3apaaTay HerisiH opHaTy

3/ AAYbICTbIK KOMEKLUIHI OPHATY >O/Jibl

4 / SKPAH ONCMNENI
m DKpaH
m Pexxumpepai aybICTbIPY XOJbl
m PexxumpaepaiH, TyciHAaipmeci
m Heri3sri kate Typanbl xabapnamanap

5/ K¥PblJ1FbIHbI3 bl I'IAI7I,U,AJ'IAHy o/1ICl
m [langanaHap angbiHAa

m )Kyy KypasiblH aBTOMaTTbl TYpAe
TapaTyAbl KOCYy HemMece eLuUipy yLliH

m KYpbINFbIHbI iCKe KOCY

m Teric »aTKbl3blIFaH No3num4
m EpeHpepmen ynnecimginiri

m Op NanganaHyaaH Keniu

6 / K¥PbIJ1FbIFA TEXHUKAJIbIK, KbISMET KOPCETY XOJ1bl
m AnTacbiHa 6ip peT
m 6 anpa bip pet

7/ AKAYNAPADI XKOHO XXOJ1OAPbI XoHE LLUELLIMAEP

8 / TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAJIAP

9 / ECKEPTYJEP
MbIHA BENTIHI KOPIEH KE3[E:

BEAHEHI MbIHA
KEPZIEH KOPIHI3

OKYJIbIK, BUAEOChIH Kepy YLUiH 6acbiHpI3




I<,¥PbIJ'IFbIFA Lony

@ KYPbIUIFbI
( TPUTTEP
CKA, 3KPAH
Ancnneni
OVNHAMUK
T K¥PbUJIFbI
@ TYTKACDI
©3IH-e3lI
TA3ANIAY
TYUMECI @
i KIPJIETEH CY
blAbICbl
TA3A CY
blObICbl
l
Xyy
KYPAJbIHbIH,
bIABICbI ' OOHTENEKTEP
4 BAC BONIrl N( KIPJIETEH CY biabICbl
Ponuk KaknafbIH
any yLUiH TyAMeHi K¥pFaKW
aCbIHbI3 Taza cy cy3ri
blObICbI
Kangpik — [T 1
6enriw
Ponuk
Kaknarbl &
Kipneren —
Cy blapIChI
P PonukTi any
OnK caknracel ) \ )
4 KOCAJIKbl BOJILLEKTEP N ( KEPEK-)XAPAK, R
W,
& 0@
FaK, CY3ri Ponuk Tasanay wieTkachol
\Kyp Ky AN y )




BEMHEHI MbIHA
2 / K¥PblJTFbIHbl OPHATY XO/1bl KEPZEH KBPII-I,I3>

@ KYPACTbIPY

TyTKaHbl
KYPbIFbIHbIH,

/
KopmnycbIHa
CanblHbI3. N\

\/

AbIObIC TYTKA AYPbIC
OpPHaTbINFaHbIH

6ingipegai.

«CbIpT» eTKeH \ﬂ

BACbIHbI3

@ 3APAATAY HETI3IH OPHATY

3apsaaray HerisiH
ay[apbiHbi3. 3
AOK KAULWIBbUIAPDI

3APAATAFbILL

KyaT kabeniH 3apaaray
HerisiHAeri kepceTKi 60MbIHLLIA
Heri3re KOoCblHbI3.

Q)

bip

Ke3iHe KOCbIN, OFaH
KYPbISIFbIHBI KONbIHbI3.
On aBTOMAaTThI TYpPAe
3apsaaTanagbl.

3apsaartay HerisiH kyat 4?
]
L

@) Erep eHim nypbic
YKanfaHbin,
3apsgTanbIn XxaTca,
OblObICTbIK, CUTHAN
ecTinegi ae, aKpaHga
6aTapes peHreiii
navipa 6onapgbl.




3/ OAYbICTbIK KOMEKLUIHI OPHATY XOJ1bl

@ KYPbUIFbIHbI3 3APAATAY
HETI3IHAE BOJ1Ybl KEPEK

1- TINIHI3A] TAHOAHbI3 I

Qo
D)

@ O3iH-e3i Tasanay Tyimeci MeH
PEXXNM TynmeciH 6ip yakbiTTa
6acblHbI3.

@ TisiMHeH o3 TiniHi3ai TankaHLwa
dpeKeTTi KanTanaHbi3 (18 Tin
6epinren)

@ Tinai pacray ywiH 3 cekyHg,
KYTiHi3.
2- .D,AybICTbI!(, KG.MEKLLII N %&iﬁ%&%s’
PEXXUM Tynmeci paybICTblK KOMEKLUIHI

KOCyFa, ewlipyre Hemece OblObICbIH
TemMeHpeTyre MyMKiHAIK 6epegi.

@ 1-kagam
JaybICTbIK KOMEKLUiHIi icke Kocy
ywiH PEXXVIM TyinmeciH 2 cekyHA,
6acbin TypbIHbI3.

SN @ EACDIHbI3

@ 2-kapnam
[pi6biC feHreniH TOMeHAeTy YLUiH
PEXXWM TylimeciH 2 cekyHp 6acbin
TYPbIHbI3.

@ 3-kagam
JaybICTbIK KOMEKLUiHi eLipy YLUiH
PEXXVM TylimeciH 2 cekyHA, 6acbin
TYPbIHbI3.

4 / 3KPAH ONCNENI

@ 5kPAH .
Tasanay pexxumpepi
‘ auncnneni
XKyy KypanblH
aBTOMaTThl TypAe
baTapes TapaTy MHOMKaTOopPbI
neHremni

B B

- £ e .
Automatic mode Kocy Py
N s
PEX/M 88 ' (D KOCY/eLlIPy

Tynmeci TyAMeCi




BEVHEHI MbIHA }
@ PEXXUMAEPAI AYbICTbIPY XOJ1bl SRR RCRING
KypbinfFbl KOCYJIbl XaHe XyMblIC

XarpanblHOa 6onybl kepek

@ Pexumzaep p @ XAKCAPTY
O D apacbliHAa aybicy {a pexunmiHe Kipy
o D ywiH PEXXM YLWiH TpuUrrepgi
TYAMeCiH 6acbin
6acbiHbI3. d TYPbIHbI3.

@ PEXXUMAEPAIH, TYCIHAIPMECI

(@)

Autom E;til: Mode

~

Quiet Mode

s

ABTOMATTbI PEXXM TbIHbILL PEXXUM

BetTep: nacTaHyaeIH, TYpni BeTTep: opTalua NacTaHFaH.
AeHreiinepi. h—

Copy KyaTbl MeH Cy aFbiHbIH Copy KyaTbl: =3 =3

6enimpey yLliH nactaHyabl Cy aFblHbI: @ @
aHbIKTaNgbl.

N

P A g
Il|"' A N I|II.I
I s ) 'l

Wooden Floor
Cleaning

-
AFALL EOEH

BeTTep: afFall efeH, NnapkKert.

b N
ﬁ.
CYMbIKTBIKTbI CIHIPY
PEXXMI

BetTep: binFan (XKybIHaTbIH

=25 Do Do

Copy kyaTbl: 55555 6enmMe CUAKTbI).
25 55 Do
Cy aFblHbI: @ @ Copy KyaTbl:  =° ° P

Cy afblIHbI: @

MAKCUMYM KYLLEATY

@ EH >XoFapbl KyaTTbl HipaeH
any ywiH 6acka Tasanay
peXnmaepiH xakcapTtaapl.

D0 D5 D5 D5
Copy KyaTbl: =0 0 50 <0

Cy afblHbI: ©OOO®

Taza cy bigbicbl 60cC KipnereH cy Ponunk Kaknafbl
OpekKeT: Tasa bIAbICbl TONAbI Aypbic canbiH6aFaH
CY blObICbIH OpeKeT: KipnereH OpeKeT: PonkK
TONTbIPbIHbI3. CY blObICbIH KaKnafFbIHbIH,
60caTbIHbI3. OpHanackaH XepiH
TeKcepiHis.

Ponuk Kaknafbl Cy3ri opHbiHa Ponuk 6yfaTtTanfaH
Aypbic canbliH6aFaH canbiH6aFaH OpeKeT: Tekcepin,
OpeKeT: POSTNKTIH, OpeKeT: Tekcepin, Kepepri kenTipin
OpHanackaH xepiH CY3riHi OpHbIHA TYPFaH KanablKTbl

TeKCepiHi3. CanblHbI3. anbin TacTay Kepek.




5 / KYPbINIFbIHbI3Obl NANOANAHY 24JCI

@ NANOANAHAP ANObIHOA
Cy blAbICbIH TONTbIPY

BEMHEHI MbIHA
)XEPJIEH KOPIH,3

‘W Tasa cy blAbICbIH yl Ta3a cy blObICblH Tas3a ¢y biabICbIH
LblFapbIn allblHbI3. TONThIPbIHbI3.
anblHbI3. Temnepatypacs! 10-

50 °C apanblfblHAafbI
CyAbl KONOAHbIHBI3.
Makcumym collbimbibiFbl
- 790 mn.

u Tasa cy blabICbIH Ponuk a XKyy KypanblHbIH
OpHbIHA KaknaFbIH bIABICHIH
CanbIHbI3. anblHbI3. allblHbI3.

Tasanay a MAKC. peHreiiHeH a Xyy kypasbl

epiTiHAiciH acblpMaraHblHbI3Fa bIAbICbIHbIH
KaknaFbIH Xayblr,

POJINK KaKnaFbiH
OpHbIHA
CaNblHbI3.

KOCbIHbI3. KO3 XETKI3iH,i3.

* v
KGBIKTEHETIH EPITIHAIIEPAL, MAWIbI ©HIMAEPAI (MbICAJbI,
KAPA CABbIH), AK CIPKE CYbIH, ATAPTKbILWTbl HEMECE 3PUP
MAWUJIAPbIH NTANOANAHBAHDI3 («<KAYINCI3AIK )KXOHE MANOAJIAHY
XXOHIHAETI HYCKAVIJIbIK» KITAMLWACbIH KAPAH,bI3).

Tasanay epiTiHAiciH Kocy MiHAeTTi emec

ROWENTA bINIFAN p. ANYTOL MULTIBETTEPAI
YKOHE KYPFAK, - TA3ANAYFA APHAMNFAH
LLIAH,COPFbILLKA HEMECE 3BKAJIUMT KOCbINFAH
APHATFAH KIP XYY OE3VHOEKLMANBIK,
KYPAJbI (ZR340LV1) = TA3AJIAY KYPAJIbI

. n"\. ¥CbIHbUJIATbIH AIO3A MOJILLEPI: 20 MJ1 (TA3A CY blAbICbIHbIH,

Sz U

XXAJNbI CblnbIMAbUIbIFbIHbIH, <3%-bIHAOA C¥UbINTbIJIFAH)

SPTYPJI XXYY K¥PAJIbIH APANIACTbIPYFA BOJIMAUAbI. TEK XYY KYPAJIbIHA
APHAJFAH bigbICTbl TANOANIAHbIHbI3.

@ XYY KY¥PAJIbIH ABTOMATTbI TYPOE TAPATY bl

KOCY HEMECE ©eLlIPy YWIH
@ Kyy KypanbiH aBTOMaTTbl TypAe

TapaTyAbl KOCY YLiH TpUrrepai

p eki peT 6acbliHbI3.
{a @ |CKe KOCbINFaHHaH Keilin KoceinraH
% KYPbINFbI KQXKETTi XYYy Kypanbl

JeHreniH aBToMaTTbl Typae

b6ackapagpbl.

XKyy KypanbiH aBToOMaTTbl TypAae -

TapaTyAbl OLWipy YLWiH TpUrrepai SwipinreH

eKi peT 6acbIHbI3.



BEMHEHI MbIHA
@ KYPbUTIFbIHbI ICKE KOCY EPZIEH KPIHI3 }

KypbInFbiHbl 3apsaTay 6a3acbiHaH
any Kepek.

@ XX¥YMbIC
NO3nLLNACHI
bac 6eniriHiH
Kynnbl alwbinagpl
[3, KYPbIIFbIHbI
nanpanaHyra 6onagsbi.

@ TYPAK, NO3ULMACHI
Kypblnfbl TiK Kynae.
Typak nosvumsacbiHOa
KYPbINIFbI YKYMbICbIH
TOKTaTagpl.

@ XKymbIC no3numscbiHAA GynbiIMapl
LIASIKAWTbIM, KYPbUIFbIHbI iCKe KOCY
yLwiH KOCY/OLUIPY TyimeciH 6acbiHpI3.
oenki kynge eHim ABTOMATTbI
pexxumpae icke kocblnagpl. TOKTATY
YLLIH OHbl KaTagaH 6acbIHbI3.

Typak, No3MUMACBIHAA KYPbIFbl )XYMbICbIH
BACbIHbI3 TOKTaTagpbl.

Tasanayabl XanfacTbipy YLUiH XXYMbIC
nosnyuscbiHa aybicbin, KOCY/OLUIPY
AMecCiH 6acblHbI3

PEXXUMAI TAHAOAN, TASANAYAbl BACTAHbI3

@ TETIC XXATKbI3bIJIFAH MO3MLNA
XXunha3gbiH acTblH Ta3zanay yLiH.

@ KypbinFbl Teric
XaTKbI3blSIFaH Ke3ae, copy
KyaTbl aBTOMaTThl TypAe
peTTeneai.

1scm ﬁ

@ EAEHAEPMEH YANECIMAUTITI
Byn KypblniFbl TEK KaTTbl efeHaepMeH ynnecimai

AFALL NINTKA JINHOJIEYM JTAMUWUHAT

AR (2 T
|| ‘ |

- L ]

A \ N J |I

@ Kinemaeppae, TeceHiwTepae, kabbipFanapna XsHe Tepesenepae

KonaaHbaHbI3 («Kayincisgik »xaHe nanpanaHy XeHiHaeri
HYCKaynblk» KiTanwacblH KapaHbl3).




@ opP NANOANAHYOAH KENIH
1 - KIPJIETEH CY blAbICbIH BOCATbIH,bI3

BEMHEHI MbIHA }
)XEPEH KOPIH,3

| 3 | ﬁ
J - J
‘M KipnereH cy Pl Kokbic 6enriwTi el KaTTbl
bIObICbIH aNblHbI3. TapTbin, TYPMBICTbIK,
LWblFapbIn KanablKTapAabl
anblHbI3. TacTaHbI3.
4 N 4 4

T )

N )

\ J Y,
CymblIK, BB Kokbic 6enriwTi KipnereH
KanablkTapapl KaHe Cy3riHi CY blAbIChIH
LaiibIHbI3. aybICTbIPbIHbI3. OpHbIHa
CanblHbI3.

2 - TA3A CY blAbICbIHA CY K¥MbIHbI3

Tasa Cy blabICbIH
LbIFapbIn

alnblHbI3.

yM Ta3sa CYy blAbICbIH
TONTbIPbIHbI3.

£l Ta3a Cy blAbICbIH
OpHbIHa
CanblHbI3.

3 - ©31H-631 TA3AJIAY XXOHE 63IH-631 KENTIPY
BAFOAPJIAMACDHIH ICKE KOCbIH,bI3
Kypbinfbl 3apaaray 6asacbiHaa 60nybl Kepek.
3apsaaTay 6a3acbiH KyaT Ke3iHe KOoCy Kepek.
@ ©3iH-e3i Tasanay bargapnamachl aBTOMaTThbl

7\ TYPAE KyPbUIFbIHbI )XOHE PONMKTI Ta3zananapl.

@ S3iH-e3i kenTipy 6aFaapnamachl KypbliFbl MeH
PONMKTI aBTOMaTThbl TYpAe KypraTadbl. KenTipy
LMK PONVKTE aHbIKTaNFaH bifiFanfa carikec
peTTeneai.

A: O3iH-e3i Ta3anay xaHe kenTipy bargapnamach!
20 - 60 MUH o iy i >
N/ 90°C-Ta XyMBbIC icTeipj. ©3iH-03i Tazanay aHe 63iH-63i
KenTipy Ke3iHae Hemece OAaH KeniH Ker y3aMaln Kpi3abipy
nnactnHacbiH YCTAMAHDbI3, ce6ebi Kyiin KanyblHbl3 MyMKIH.
@ baTtapes peHreiii 20%-gaH TemeH 6ornca, ©3iH-63i Ta3zanay xaHe
e3iH-e3i KenTipy unkngepi bactanmangpbl.

Erep Ta3a cy biabicbl 60c 60s1ca, ©3iH-03i Ta3anay 6argapnamachl TOKTalnabl.

Erep KipnereH cy bigbiCbl TONCa, 63iH-63i Tazanay 6argapnamachbl TOKTalAbl.




@ ©31H-631 TASANIAYbl YXXQHE/ BEIHEHI MbIHA >
HEMECE KENTIPY[] BACTAHbI3 HEREH KOPIK/3

©3IH-631 TASAJTIAY XoHE
KEMTIPY TEK LUALL KWIO

©3iH-e3i Tazanay ©3iH-e3i Tazanay
TynMmeciH 6ip peT TYMMECIH eKi peT
6acbliHbI3. 6acblHbI3.

TEK ©3IH-631 TA3SANIAY TEK KEMNTIPY

BACbIHbI3
©3iH-e3i Ta3anay PEXWUM TylimeciH
TYNMECiH 2 CeKyH[, 6acblIHbI3.

6acbin TypbIHbI3.

@ AO0K KAWLUbIIAPDI
PonukTe KanfaH Kes KefreH LWaLlTbl KeTipy YLWiH Herisre
KipiKTipinreH >xy3 opHatbinFaH. On Tek ©3iH-63i Tazanay XaHe
KenTipy Hemece TYKTi Kecy 6aFpgapnamMachkl bactanfaHga FaHa

dBTOMaATTbI TYpAe icke KOCbliaabl.

@ ©3I1H-631 TASAJIAYAbl )KOHE/HEMECE KENTIPYAI

TOKTATbIH,bI3

HEMECE

8 «ocy/euwipy TYMeCiH Hemece O3iH-e3i Tazanay
TyMecCiH 6acbiHbI3



4 - ©31H-631 TA3AJIAY AAKTANFAH KEWIH, KIPJIEFEH
CY biAbICblH TA3SAJIAHbI3

s

1

- J
'l KipnereH PR Cy3riHi xoHe B ket
Cy bIABICHIH Kanaplk TYPMBICTBIK
anblHbi3. GenriwTi TapThin KanaplkTapapl
LIbIFAPbIHbI3. TacTaHbi3.

CyibIK KipnereH cy B Kanabix
KanablkTapabl blAbICbIH Ta3anay oenriwTi
LIANbIHbI3. KblILLAFbl Kepek- LIANbIHbI3.
KapaFbiMeH
TaszanaHbl3.

- J
KanraH Kipai a Kanabik 6enriwTi a KipnereH
KeTipin, Cy3ri aybICTbIPbIHbI3. CY bIAbICbIH
aiMaFbIH OpPHbIHA
TasanaHpl3. CalblHbI3.

5- TA3A CY biAbICblH BOCATbIHbI3
CyablH, TamMyblHa »kon 6epmey yLiH Ta3a Cy bigbICbIH
6ocaTbl

Tasa cy blbICbIH Ta3a Cy biAbICbIH Tasa cy blbICbIH
LWbIFapbln 60caTbIHbI3. OPHbIHA
anblHbI3. CanblHbI3.




BEHEHI MbIHA
6 / KYPbINFbIFA TEXHUKAbBIK KbI3MET KGPCETY XO/lbl )KEPJEH KOPIH|3 }

@ ANTACBIHA BIP PET

1- 3APAATAY HETI3IH TA3AJIAHbI3
3apsaTay HerisiH CyablH acTbiHA KOMMaHbI3.

@ 3apsaray HerisiH @ 3apsagray HerisiH @ Kanwbl WbiFaTbiH
KyaT Ke3iHeH KypraK Hemece XepAai akblpblH
aXblPaTblHbI3. AbIMKbIN Ly6epeKneH TasanaHbis.

KOJIMEH Ta3aslaHbl3.

2 - COPY K¥bbIPblH TA3SANNAHbI3

COpPFbILW KyObIpAaFbl
KipAiH, KangblKTapbiH
TasanaHbi3.

3 - CY3I'I TOPbIH TA3AJIAY
ByKin cy3riHi cy acTbiHa KOWMaHbI3. Erep cy Tnce, oHbl
48 caFaT KenTipiH,i3.

@ Cy3rini anbin @ Cys3ri TopbiH @ Tex cy3ri TopbIH
TacTaHpI3. aLLbIHbI3. Tasanar, LWanblHbI3.

4 - BACTbI BOJ1ITH XXoHE POJTUK KAKMAFbIH TA3AJIAHbI3

@ Ocacy TyitmeciH 6acbiHbiz. @ PonukTin KynriH @ KynriH cakuHaHbl

@ PonvK KaKnaFblH CakNHacbiH TapTy apKblibl
KeTepiHi3 TapThiHbI3. POMVIKTI anblHbi3.

@ PonuKTiH apTbiH @ Ponivk @ PonukTi OpHbIHA
TasanaHbis. KaknarblHbIH KOWbIHbI3.
iLLIKi YKaFbIH
TasanaHbi3.

@ PonukTiH KaknaFbiH
OPHbIHA KOWbIHbI3.

@ 6 ANOA BIP PET

@ Posivk neH Cy3riHi aybiCTbIpbIHbI3. Erep ponuk 3akbiMaasnfaHbiH
6anKacaHbl3, angbIMeH OHbl aybICTbIPbIHbI3.
www.rowenta.com www.tefal.com

- PonukTi 6apabaH
Kyprak cy3ri (“‘ (//9 TyTka

&

Kypfak cy3ri + ponuk (ZR338A01)




7/

KAYJTAPAbI >)XOKO >XOJ1OAPbI )XoHE LLUELLIMAEP

Macene

blkTnman ce6entepi

Wewimpepi

KypblnFbl a3 KyaTneH
copbin, LWy Hemece
bICKbIPFaH Abl6bIC
LUblFapbIn Hemece
KanaplkTapapl xxepre
TycCipin xaTbIp.

KypbInFbIHbIH aya apHachl bitenin
KanFaH.

Copy 6acblH, aya apHacblH, Cy3riHi
YKHE MeHonnacTbl TasanaHbi3
(nanpanaHyLbl HYCKAy bIFbIH
KapaHbl3)

KipnereH cy biabiCbl Aypbic
OpHaTbIIMaraH aHe
ThIFbI3AaFbILL 3aKbIMAANIMaFaH
Hemece KpICbl/IMaraH.

KipnereH cy blabICbIH anblHbi3.

LLlaHCOopFbILL XYMbIC icTemengi.

CaTypaH KeWiHri KbI3MeT kepceTy
opTasblfbiHa XabapnacbiHbi3.

EfeH TbiM biFan.

Cy afblHbl TbIM >XOfapbl HemMece
PONNKKE Cy TUTeH.

WHTENNEKTYANObIK pexxumai
Hemece TbIHbILL pexumin
naiiaanaHbin XKaTkaHblHbI3Fa Ke3
KEeTKI3iHi3.

Cy aFbIn Typ.

CaTypaH KeWiHri KbI3MeT kepceTy
opTasblfbiHa XxabapnacbiHpi3.

EpeH a3
biIFanAaHFaH.

Tasza cy biapicbl 6oC.

Ta3a Cy blAbICbIHA CY KYMbIHbI3.

Cy TapaTy »y¥eci 6itTenin KanfaH.

Cy LWbIFaTblH caHblnaynapapl
TasanaHbi3. bonmaca, eHimaij
€H, >XaKblH >XOHAeY opTanblfblHa
anapblHbI3.

Cy afFblHbl TbIM TEMEH

WHTENNEKTYANObIK pexxumpai
Hemece MAKC. pexxnMiH nanganaHbin
XATKaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

Kypbinfbl eqeHai
AypbIC Tazanamanabl

Ponuk kipnereH.

©3iH-e3i Ta3anay LUMKIiH icke
KOCbIHbI3, 0AaH KeniH pONnKTi
KONIMeH Ta3anaHpi3.

Kypbinfbl Tazanay yLUiH KoMbliFaH
peXum Aypbic emec.

Tasanaygbl OHTanaHAbIpy YLUiH
WHTENNEKTYANOBIK pexumai
navganaHbiHbi3 Hemece TbIHbILL
pexxumMi MmeH MAKC. pexxumi
apacbiHAa ayblCbiHbI3.

KypbinFbl egeHai
6ynaipin xarbip.

KypblTFbl POSIMKCI3 KOMAAHBIMFAH.

KypbInFbiHbl 9pKaLlaH ponuKTi
OpHaTbIM, Ta3a Cy biAbICbIH CyFa
TONTbIPbIN NaiAanaHbiHbi3

Tasanay 6acbiHa berpe 3at
KenTenin KanFaH.

Ta3anay 6acbiH TasanaHpbl3

Kypblifbl @34iriHeH
ewlen,.

KipnereH cy blabICbl TOMbI.

KipnereH cy biabiCbiH 60caTbiHpbI3

baTapes kyaTbl TbiM a3.

KypblnFbiHbI TabaHbIHa KObIN
3apsaTaHpI3.

Ponunk TypbIn kangpl

Bip 3aT Hemece TanwbIkTap
ponukTi 6eren Typ.

PonvikTi awbin, anHanyra kepepri
KenTipeTiH ke3 KenreH 3aTTapabl
anbin TacTaHpI3

Kypbingbl 6apnbik,
Xepre cy Laluagpl

KoprafblILL Kaknak aypbic
opHaTbIIMaFaH

KaknakTbl anbin, [ypbicTan canblHbI3.

Ponvk fypbic opHaTbiMaraH

PonuKTi axxbipaTtbin, AypbicTan
CanblHbl3

XKyy Kypanbl
bIAbICbIHAAFbI XX
Kypanbl LWblknanabl

blabic 60c

blabictel MAKC. feHreiiHe

OeNniH TONTbIPbIHbI3, dTNece
TYTbIHYLUbINAPFa KbI3MeT KepceTy
opTanblfblHa XabapnacbiHblI3.

XKyy KypanbiH COpPFbILL
aXblpaTblFaH

Xyy KypasnblH aBTOMaTTbl Typae
TapaTy GYHKUMACHIH icke KOCY YLUiH
TYTKa TPUTTEPIH eKi peT 6acbiHbI3 (KeK
NIOroTUN KOCybl).

TybiHperi KanLwbl
LIaLThl Kecnenmi
Hemece KenTenin
Kanaabl

LaL KarLUbIHbIH, LWbIFATbIH XepiH
6iten Typ

3apsiaTay HerisiH axblpaTbiHbI3,
KaWLLbIHbIH alHanacblHOaFbl KOPiHin
pFaH WaluTapAabl Ta3anaHpis,
anTnece TyTbiHYLLbINAPFa Kbi3MeET
KepceTy opTasblfbiHa xabapnacbiHbi3

8 / TEXHUNKAJ1bIK CUTMATTAMAIAP

bIAbIC CbIAbIMAbIbIFbI

CnnaTtTamacsl CbINbIMABINbIFbLI (M)
Tasa cy blabICbl 790 mn
KipnereH cy blabicbl 750 mn
YKyy KypasnblHblH blAbICbI 100 mn




ECKE PTYNEP

--- MIN

0°C-32°F

- J \- J
KypbInfbiHbI TeMnepaTypachl Cy biAbICbIHA
<0 °C and >45 °C 6onaTblH xepre  Temnepatypacbl > 50 °C
KOVIMaHbl3. Cy KYMIMaHbI3.

L=

Byn KypblFbl KaTThl efeHae nanfanaHyra apHanfFaH. OHiMAj ToKTaTnam »xaHe KyaT
Kinemgepge, Kinemai egeH xabbiHAapbIHAA, 6epy 6510rbIH aXbipaTnan,
kabbipFanapaa xaHe Tepesenepae nanganaHbaHbI3. aHanmarnbl 6eniktepre Kon
TUrisbeHis.

|

g o
KypbINFbIHbI CyAblH acTbiHa Bananap KypblnfbiMeH Byn KypbInFbl TeK
KOVMMaHbI3 XXaHe CoOpy apHacbIH oiHaMayblH Kajaranay TYPMbICTbIK MaKCaTTa XXaHe
KypFak, ObIMKbIN WybepekneH Kepek. VM iWwiHge nanganaHyfa
TasanaHbi3. apHanfaH.

Tf—gc)

— [ ON )
Go [

KypbInFbIHbI NeLTepain, POnVKTi bIAbIC XKyFbILL KypbInfFbIHbI CYy
iLi HeEMece 3neKTp Hemece Kip XyFbiLLl bIAbICTaPbIHCbI3 XXaHe
po3eTKanapbl CUSIKTbI MaLUVHaAa XyyFa pONVKCi3 NaiganaHyra
3M1EKTP KYPbIIFbINapbIHAA 6onmanabl. 6onmaiapl.

nanganaHbanbis.

4 - %)
)

\- J

©3iH-03i Tazanay »xaHe KenTipy Cy blAbICbIHa Mannbl eHiMAaepai (Mbicanbl,

LMK Ke3inae Hemece ofaH Kapa cabblH), KeOIKTEHETIH, y/bl, TYTaHFbILL,
KelniH 6ipAeH PoNnKTI LWeTKaHbl YKapbINFblLL, KOPPO3US TyAbIPaTbIH, arpeccussbl
anmaHbi3, ce6ebi KbI3abIpFbILL Hemece KaTTbl 6eniekTepi 6ap 3aTTapabl

3/1eMEHTTIH, bICTbIK MeTann canMaHbI3. ByNbIMHbIH, iLLiHe aFapTKbILL KYIOFa
6eTiHe 6annaHbICTbI KyRin Kany 6onmanasbl.

Kayni 6ap.




